Google 


This 1s a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 1s expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


athttp://books.google.com/ 


| Harvard Depository 
Brittle Book 


507 
LAT, VULGATE 
1889-1951 


dg 51 


ANDOVER-HARVARD THEOLOGICAL 
LIBRARY 


MDCCCCX 
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


nes A e 


4^ inp. Hog 


NOUUM TESTAMENTUM 
DOMINI NOSTRI IESU CHRISTI 
LATINE 


SECUNDUM EDITIONEM SANCTI HIERONYMI 


AD CODICUM MANUSCRIPTORUM FIDEM RECENSUIT 


IOHANNES WORDSWORTH, S.T.P. 


EPISCOPUS SARISBURIENSIS 


IN OPERIS SOCIETATEM ADSUMTO 


HENRICO IULIANO WHITE, A.M. 


COLLEGII MERTONENSIS SOCIO 


PARTIS TERTIAE FASCICULUS PRIMUS 
ACTUS APOSTOLORUM 


OXONII 
E TYPOGRAPHEO CLARENDONIANO 


MDCCCCV 


CAL LIBRAR! 
CAMBRIDGE, MASS. 
dee E MURUS 

m T 


LONDINI g£r NOUI EBORACI 


APUD HENRICUM FROWDE, A.M. 5o 7 
- aan Vlogfe 
/v$32-1259 
V. 3/ l 


OXONII EXCUDEBAT HORATIUS HART A.M. TYP. ACAD. 


QA 
"ux". 


IN HOC PRIMO FASCICULO INSUNT HAEC 


- PAG. 
PRAEFATIO EDITORUM IN ACTUS .. . " . . : . . . . . v 


e CaPR.I. De codicibus Actuum in hanc editionem collatis, et praecipue de codicibus 
BIMORSU «c dem. e gig. & did :—(a) Codices dien ; (&) Codices 
ueterum uersionum . v 

CAP. IIl. De-codicibus Graecis Quibus S. Hietonyinusd in Actibus usus TN . x 
CAP. III. De codicum nostrorum classibus :—1. Codices primae classis GCAFD ; 


2. Codices secundae classis IMy SU, T, O ; 3. Codices tertiae classis 09, KBVR ; 


4. Codex textus medio aeuo usitati W. ^... . . . . . . xi 
CAP.IV. Detextu nostro in Actibus . : , : ; à ; i s xv 
PRAEFATIONES IN ACTUS APOSTOLORUM. i ; i I 
De eapitulationibus nouis codicum Metensis, Siccaeouii. et e E 5 
Capitula in Actus Apostolorum :7 sex columnas diuisa : ur A, e BFOKRSU c 
Thomas., (3) CT, () V, () (60 G. . . . . 7 
Elenchus codicum nostrorum in Actibus Apostolorum : . " : : 34 


ACTUS APOSTOLORUM . . . . . . . . . . . 35-228 


ERRATA. 


PAGE 

34, 4l. 11, 1a Pro ediderunt J. Gwynn et J. H. Bernard, Dubl. 1902 /egs editionem parat J. Gwynn, 
Dubl. 

49, ttot. ad s. 41. Pro NABCD 19 /ege NABC 19. 

62, not. ad uu. 31. Pro 342. 11933 Ige 343. 11932. 

85, stof. ad wu. 56. Pro (lx. Bet. orüra ToU 0«o0 N*BDHP qa. pier.) ege (ax be. iaorüra roU 0co0 N^"BDHP 
al. pMer.) 

87, "tof. ad s. 11. Pro * rebus D /ege ^ rebus 4. 

139, tot. ad 1. 39. Pro wrucrwv W* etc., rro W? etc., lege kal mvuerüv N* atc., ed kal wvuroU N*? etc. 


PRAEFATIO IN ACTUS. 
CAP. I. 


DE CODICIBUS ACTUUM IN HANC EDITIONEM 
COLLATIS ET PRAECIPUE DE CODICIBUS 
BIMORSU«ceden.egig.Apbst. 


OMNIUM codicum nostrorum summatim et breuiter notitiam dedimus infra 
P- 34, et quod attinet ad historiam codicum ACDFGOKTVW quos omnes in 
Euangelia adhibuimus, pauca hic scribenda sunt, cum uol. I, pp. xi-xiv, fere 
satis de eis dictum fuerit. De textu eorum in hoc libro plura adnotanda sunt. 
Ceteros uero codices quindecim, septem Hieronymianos, octo ueteres, quibus in 
hunc librum usi sumus, paulo longius hoc loco recensere oportet. 


(a) Codices Hieronymiani. 

A. Codex Bibliorum 4»atinus; uide I, p. xi ; editionem Tischendorfianam 
cum ipso codice denuo contulit H. J. W. In Actibus hoc notandum est, codicem 
Amiatinum non solum cum Graecis antiquissimis NB sed etiam cum Laudiano 
(e) quadam familiaritate coniungi. Nam ut supra diximus (I, p. 660), congruunt 
diuisiones capitulorum fere omnino cum numeris qui in Sinaitico et Uaticano 
adponuntur (uide Hort, 7»sroductzon, Il, p. 266; H. A. Robinson, Ewt£aliana, 
p.41; Berger, 77:s7. de /a Vulg., p. 313), et corrector codicis, qui nostro iudicio 
ipse scriba fuit, uidetur nonnullas lectiones e Laudiano hausisse (infra p. xii, 
not. I). Codices AIMOD quasi unam familiam faciunt de qua infra disseremus. 

B. Codex Bibliorum Za»bergenszs Bibliothecae Reg. Bamb. A. r1. 5, saec. 
IX; contulit H. J. W. Alcuinianus est et cum KVFSUR magna ex parte 
concordat, ut proximus ipse ex hac serie Karolino sit (cf. Berger, 77zsz. de /a 
Vulg., pp. 206 seq., 376-7). Familia BKVFSUR,, ut infra ostendemus, familiae 
AIMOD in Actibus aduersatur. 

C. Codex Bibliorum (Cawessiís; uide I, p. xi; contulit J. S. Familiae 
Hispanicae est et cum TO satis arcte cohaeret, sed maxime cum T. — Lectiones 
in CT a reliquis codicibus nostris discrepantes fere semper aut ueteris uersionis 
Europaicae sunt (CT — e zzg. ? 7 hoc ordine), aut textum graecum diuerso modo 
repraesentant, ita ut parui momenti sint ad explorandum textum graecum qui 
familiae Hispanicae pro fundamento fuerit. Ubi C et T inter se discrepant, 
C, ut in Euangeliis, plerumque melior est; immo, post G, proxime omnium ad 
textum nostrum accedit. Uide infra p. xiii. 

D. Codex Noui Testamenti ZA4rmackasus nunc Dublinensis, saec. IX in., ut 
uidetur (cf. Berger, p. 31) ; uide I, p. xi; impressit recenter u. cl. J. Gwynn ; sed 
adhuc liber sub manibus est. De huius codicis indole in Actibus fere eadem 
dicenda sunt quae in Euangeliis (T, pp. 713-15) ; fundamentum bonum habet et 
interdum textum Hieronymianum uel solus uel cum paucis comitibus conseruat, ut 
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exempli gratia iv. 21 in eo quod factum erat, xvi. 29 paulo et silae (5242 ad pedes); 
sed Celticae familiae uitiis obnoxius est, sc. uerborum inuersionibus, additamentis, 
omissionibus. Haud raro cum Hispanicis (CT) coniungitur, et in paruis 
additamentis etc., coniunctionem D cum €MW etc. satis saepe obseruabit lector ; 
ueteris etiam Latinae reliquias hic illic ostendit, et textus occidentalis proprie- 
tates amat (uide praesertim xiii. 33, xiv. 2, xv. 20, 23, 29, xvi. 40, xix. 9, xxii. 
7, 28, xxiii. 24, xxiv. 18, xxviii. 29). Utrum ex graeco correctus sit annon, 
prorsus dubitare licet, cum indicia satis clara desint; notatione tamen digna sunt 
xviii 24 ubi D solus habet 'apello'- fere 'Apelles' ZZ7zerom. (nom. Hebr.) et 
'AmeAAijs N* 15. 180; xv. 4 (cf. xxi. 12) ubi D legit ' hierusalem ' contra codices 
nostros sed cum gr. plur. et Ze ; xiii. 22 *in regem' D Ze e?graec. ; xv. 7 * in uobis" 
D Zren. — NABC ; xxviii. 2 recipiebant. Interdum lectiones singulares ostendit 
ut ii. 24 * iuxta illud quod '— xa6ódri, et xxiii. 25 * continentem hunc mundum'— 
Tépiéxovcar róv TÜTOPr ToUrOv. 

F. Codex Noui Testamenti F/densis, saec. VI; uide I, p. xii; editione 
Ernesti Ranke (Marburgi, 1868) usi sumus. Actus Apostolorum post Epistulam 
ad Hebraeos ponuntur. De textus indole uide supra ad B, et infra p. xiii. Ita 
arcte cohaerent Alcuiniani codices cum F ut facile credas Alcuinum codice 
Fuldensi in emendando textu suo usum fuisse. In Euangeliis quidem difficile 
hoc fuisset sed non in Actibus. 

G. Codex Bibliorum San-Germanensis, saec. IX, nunc Par. Lat. 11553; uide I, 
p. xii; contulit J. S. Textum bonum exhibet in Actibus, ita ut eum saepius 
quam ullum alium secuti simus (uide infra p. xvi). Ubi codices nostri in 
partes eunt G cum familia AIMOD plerumque congruit, interdum autem cum 
BKVF; sed seu cum hac seu cum illa, magna ex parte ueram Hieronymi 
lectionem habere credimus. Etiam hic illic lectiones quae in AG, GO, etc. tantum 
inueniuntur in textum recepimus ; uide praesertim xvi. 29 paulo et silae DG* e; 
xix. 23 uia s;ze add. AG*OIM 2; xx. 13 enauigauimus AG ; xxi. 5 explicitis 
diebus ACG*T ; xxiv. 14 patrio deo meo GOO; 24 custodiri G*9*I. Certe 
ueterum uersionum uestigiis non caret (e. g. ii. 7, 12, iv. 18, v. 38, vii. 11, xi. 29, 
xii. 12, xix. 20), et uidetur uno alteroue loco ex Graeco correctus, ut v. 40 ost. et 
dimiserunt eos G cu» gr. NABC ; xvii. 10 os. per noctem G cu» gr. (A) 61; 
xxvi. 7 'in quam' (- els jr) G$€ e gig. Haec tamen si excipias optimum ex- 
emplum textus Hieronymiani extat San-Germanensis. 

O. Codex Bibliorum Z7Zeodui/fianus saec. IX, nunc Par. Lat. 9380; uide I, 
p. xii; contulit H. J. W. Hispanicae familiae est et cum CT saepe con- 
iungitur, saepius uero cum D ; ita ut testis proprietatum textus occidentalis in 
Actibus satis bonus habeatur. 

I. Codex Zwuueniani Uallicellanus B. 25? saec. IX uel etiam VIII ut iudicat 
uir doctissimus H. M. Bannister; continet Actus, Epistulas Catholicas, et 
Apocalypsin. Olim pertinuit ad quandam Ecclesiam S. Laurentio dedicatam 
ut testantur imagines in pagina post commentarium in Apocalypsin pictae, ubi 
Iuuenianus quidam (forsan codicis scriba) S. Laurentio sedenti in cathedra 
librum offert; super caput eius scriptum est zwwenianus humilis subdiaconus, et 
sub oblato libro offero tibi beatissime sancte lawrenti leuita et martyr ; vide 
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Mabillon, Zzer Ztaicum, pp. 67-8, et Blanchinum, Evang. Quadr. II, p. DXCIX b. 
Codicem contulit nostri gratia uir doct. Attilio Profumo; textum habet cum 
AMOD concordantem et haud raro cum A solo !. 

K. Codex Bibliorum Karolisus, Mus. Brit. Add. 10546, saec. IX ; uide I, 
p. xii; contulit H. J. W.  Alcuinianus est et in Actibus optimus Alcuinianorum ; 
uide infra p. xv. 

M. Codex 4Monacensis Lat. 6230, saec. IX. in.; contulit H. J. W.; continet 
Actus Apostolorum, Epp. Cath., et Apoc. ; de capitulationibus in Actibus infra 
dictum est (p. 5). Textum bonum exhibet cum AIOD concordantem *. 

O. Codex Actuum Apostolorum Oxoniensis Seldenianus (Bodl. 3418 — Seld. 
supra 30) saec. VIII in. litteris uncialibus exaratus, in insula Tanet ('ad 
orientalem Cantiae plagam' Bed. 77. E. I, xxv) ut uidetur ante annum 752 
Scriptus. Opus est duorum scribarum quorum primus capp. i. I-xvi. 52, alter 
xvi. 33 usque ad finem libri elaborauit ; sed scriptura eius minus firma et nitida 
est. Contulerunt J. S., G. M. Youngman, et H. J. W. Cum familia AIMD 


concordat ?. 

R. 'Bible de AResas. Codex Bibliorum Parisinus Lat. 6 quattuor tomis 
distinctus, in Hispania Tarraconensi Orientali scriptus saec. X ; contulit H. J. W.; 
uide Berger, 77s£. de /a Vwulg., p. 24. Textus Noui Testamenti non multum 
a Uulgata hodierna discrepat exceptis tantum Actibus Apostolorum; hoc in libro 
plerumque cum familia BKV concordat nisi quod capp. xi, xii saepe duas 
exhibet uersiones, unam in textu alteram in margine scriptam ; ubi notandum 
est neque manum primam semper cum Uulgata neque marginem semper cum 
ueteri Latina concordare, sed ueteres lectiones interdum in textu interdum in 


! Uide praecipue ii. 26 delectatum AIMV, 34 dicit AI!', 37 his - autem AIM, 40 plurimis AIMOV, 
iii. 12 ammiramini Al(adm.), v. 36 n AIMS, viii. 34 7 hoc dicit AI, ix. 1 aspirans ABl(ads.)KR*V, 
19 aliquos ADI*S, 38 erat autem AIM, xxii. 3 istam ciuitatem AI; a/iquando lectiones peculiares habet 
wu! xxvii. 5 myrram. 

* Uide praesertimt v. 31 adueniens, vi. 1 eo quod, vii. 51 inocireumcisi cordibus, ix. 16 pro nomine 
meo pati, xv. 39 barnabas s7»e addif., xvi. 2 testimonium snc addif., xvii. 17 aderant, 24 inhabitat, xx. 
29 graues. 4n/erdum (amen lectiones singulares ostendit, wt iii. 25 familiae : tribus M Zres., v. 40 
ne * omnino M$ (f dem. /ux.*, vii. 30 sui: nostri M cu» gy. N*, x. 7 metuentem : timentem M, xiv. 
Io exiliuit : exsurgens M, xv. 7 diebus: temporibus M, xvii. 31 in quo statuit, fldem praebens: in 

uo statuit fidem, praebens exemplum M, xxii. 15 o»:. homines M, xxvi. 11 blasphemare * nomen eius M 

€/., 20 neque enim in angulo quicquam horum gestum est: nihil enim in angulo horum gestum est 
M (g. e). Ubi a familia AIO déserepat, cum Hispanicis CT haud raro congruit et Armachano D, atque 
interdum cum S; uide ii. 33 hoc donum quod CDOMTW c dem. e 5 f, 37 om. &d sec. CMT, iv. 30 
ad sanitates CDMR'T c der. gig. ?*, v. 5 audiebant CMT 4 zig., 16 in (hierus) CMT c d dem. e, 3 
inueniamini: uideamini CMT S, vii. 6 &ccola: aduena CMR*T ^ zie., 21 enutriuit: nutriuit DM 
gig. b, 56 2 a dextris dei stantem CDMR*T 4 A, viii 28 2 esailam prophetam CMSTUW ., 32 hic 
erat quam legebat MSU, ix. 9 non manducans neque bibens MS, 38 pigriteris : pigeat te M(S*) der. gig. 
t? 5, X. 20 0. descende et MS, xiii. 20 quinquaginta : triginta MT, xv. 34 ersus » i» CDGOMR 
vVPp.cd gg. €w, 38 opus-r quod missi fuerant CMRT c d 1o, xvi. 36 o5. ite CM, xvii, 13 turbantes: con- 
turbantes CM, 36 omne : homine CIM, xviii. a1 dicens * oportet me c/c. DGM*(s4 wid.)W d dem. £38. 
xix. 2I transire a macedonia et achaia CMRT c (cf. D d e gig), 40 de quo-* nos CMT, xx. 3 cum fecisset 
menses tres CDOMT c dem. e f, xxi. 32 decurrit DMS* derm., 36 enim: autem CMSTU, xxiv. 1 super- 
ueniens: intercedens DM 7reg., xxv. 4 seruari * quidem CMTS5 $ c, xxvi. 39 o5. &apud deum M*S, xxvii. 
I9 proiecerunt -- in mare CMT c dem. gig. s. 

* Uide ii. 40 plurimis AIMOV * 5, iii. 6 tibi dabo AIO, v. 11 audierant AO, 36 7 enim hos ADMO 
A, vi. 7 dei ACDGOI*MOT]R8 dem. gig. vii. 7 2 ego iudicabo AGIMOW dem., 51 incircumcisi 
cordibus AIMOSUS : d der. lux. 5, 55 intuens AO, x. 3 hora nona diei ACDGIMOT c dem. e gig. 5, 
xii. 8 galliculas ACO, ar seditque AMO. xix, 27 deputabitur ACDIMOS*T d e f, xxi. a transfretantem 
sine addi. ACDOMOT c gig. 5; Aic illic etiam cum DD lectiones commwnes. habet, wt ix. 29 - cum 
gentibus DO, 30 * nocte CDO, 32 pertransiisset DO, 40 -* in nomine domini (nostri) iesu (christi) DO exe. » 5, 
x. 34 conperio DO, xi. 17 4 credentibus in nomine iesu christi DO, xvi. 1 - et cum circuisset has nationes 
DO, xvii. 17 colentibus deum DO zzg., 32 audiamus DO, xxiv. 35 2 christum iesum DO des. e. 
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margine reperiri; quae quidem lectiones textum ostendunt Hispanicae uersioni 
codicis ? in eadem regione conscripti similem. 

S. Codex Sangallensis Lat. 2. Plures tractatus continet codex, inter alia 
(foll. 304-488) Actus Apostolorum et Apocalypsin a monacho Winithario, saec. 
VIII conscriptos; contulit H. J. W.; uide Berger, 77s. de /a Vwulg., p. 120. 
Textus licet familiae BKVR magna ex parte adhaereat, tamen arctius cum 
codice Ulmensi (U nostro, uide infra) concordat, quocum ita saepe lectiones 
singulares, sc. additamenta breuiora etc., exhibet ut facile credas ambos codices 
ex uno apographo, neque hoc tam ualde remoto, deriuari. SU igitur intra 
magnam familiam BKVR ipsi quasi minorem familiam efficiunt quam Hiberno- 
Gallicam nominare possumus. Ubi S ab U differt, omissionibus pronus est. 

T. Codex Bibliorum 7o/e£anws, saec. ut uidetur VIII (non X); uide I, p. xiii, 
et Berger, 77s/. de la Vulg., p. 12; contulit J. S. De indole codicis uide supra 
ad C. 

U. Codex Ulmensis, nunc Mus. Brit. Add. 11852; continet Actus, Epistulas, 
et Apocalypsin saec. IX ex. scriptos; contulit H. J. W. Fuit primo Sangallensis 
iussu Abbatis Hartmoti scriptus, deinde ad bibliothecam uiri doct. Raymundi 
Kraft Ulmensis pertinuit; uide E. Nestle * Bengel als Gelehrter' pp. 58-60 
(Tubingae 1892). De textu uide S supra. 

V. Codex Bibliorum Ua//icel/anus B. vi, saec. IX ; uide I, p. xiv, et Berger, 
Hist. de la Vulg., p. 197; contulit J. S. In capp. i, ii, miro modo cum familia 
Amiatina concordat ; in reliquis capp. magis cum ceteris Alcuinianis cohaeret. 

W. Codex Bibliorum Mus. Brit. Reg. I. B. xii a Willel»o de Hales anno 
1254 scriptus; uide I, p. xiv; contulit H. J. W. Specimen textus medio aeuo 
usitati. 


(b) Codices ueterum uersionum. 


c. Codex Noui Testamenti Colbertinus, Par. Lat. 254, saec. XIII; uide I, 
p. xxxi. Duo codices in hoc libro continentur quorum primus Euangelia 
uersione ueteri, ut iam diu notüm est, scripta exhibet, alter reliquos Noui 
Testamenti libros uersione Hieronymiana, non autem adeo pura ut ueteribus 
lectionibus omnino careat; in Actibus certe mixta est, nec parui momenti ad 
illustrandas proprietates textus Occidentalis: Maxime cum codicibus ad Galliam 
meridionalem pertinentibus concordat, et bene conicit Berger (/72s7. de /a 
Vwulg., p. 75) codicem ipsum in Gallia Narbonensi fuisse conscriptum; contulit 
H. J. W. 

d. Latina uersio codicis Bezani (D); uide I, p. xxxi. De huius codicis 
indole disseruit uir doct. F. Blass (* Acta Apostolorum,' etc., Gottingae 1895, et 
* Acta Apostolorum . . . secundum formam quae uidetur Romanam, Lips. 1896), 
qui iudicat eum optimum testem esse ueteris textus Occidentalis. Singulares 
eius lectiones in unaquaque pagina nostrarum notularum lector perspiciet ; sed 
hic satis erit enumerare affinitates eius cum uersione syriaca harclensi, cum graeco 
min. 157, cuius collationem sub signo M uir doct. Iohannes Mercati Mediola- 
nensis dedit apud Hilgenfeld (* Acta Apostolorum,' Berolini 1899), et interdum 
cum g:g.; ut facile intellegas Occidentalem uersionem antiquis saeculis longe 


tet 
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lateque diffusam esse. Deficit codex viii. 20-x. 4; xx. 31-xxi. 2 ; xxi. 7-10; 
xxii. 2-10; xxii. 20 ad fim. 

dem. Codex Demidouianus, saec. ut uidetur XIII scriptus, sed hodie perditus 
est; edidit C. F. Matthaei, Nouum Testamentum, etc., tom. IX, Rigae, 1782. 
Textus, ut ex notulis nostris apparebit, mixtus est, maiori ex parte Hierony- 
mianus sed non sine uariantibus lectionibus, additamentis etc. quae omnibus 
ueteribus Latinis communia sunt ; inter ueteres tamen demidouianus colbertino 
- (c) proximus accedit, ut notat Berger (Zzsz. de a Vwulg., p. 75). 

e. Codex Actuum Apost. Laudiasus Oxoniensis Bibl. Bodl. Laud. Gr. 35; 
Latino-Graecus saec. VI ex. scriptus. Fuit ut uidetur inter libros quos Theodorus 
Tarsensis Archiepiscopus Cantuar. secum Angliam apportauit A.D. 668. Ibi 
usque ad Northumbriam peruenit ubi uenerabilis Beda eum uidit et in com- 
mentariis suis (' Expositione* sc. et ' Retractatione' in Actus) saepe citauit; et 
forsan scriba codicis Amiatini textum suum ad eius auctoritatem interdum 
correxit. Postea Bonifacius uel quidam ex discipulis eius in Germaniam 
exportauit ubi aliquantulum moratus est codex ut testantur notae etc. in 
ultimis paginis manu Teutonica scriptae. Textus Latinus satis bene textui 
Graeco respondet : a uersione uero Africana, quantum ad Latinitatem spectat, tam 
longe distat ut, nobis iudicibus, uersio diuersa haberi possit; quantum ad textum 
graecum, inter occidentales et recentiores orientales locum habet sed propior est 
orientalibus, uide Blass, 4c£. /42os7., Gottingae, 1895, p. 28. Textus graecus ex 
Latino interdum correctus uidetur, ut vi. ro, xiv. 7, xxiii. 3, uide Blass l.c. 
Edidit Tischendorfius (Mon. sacr. ined. tom. IX, Lips. 1870), sed schedas nostras 
cum ipso codice contulit H. J. W. ; deficit codex xxvi. 29-xxviii. 26. 

£y. Fragmentum Zediolanense, saec. X- XI; edidit A. M. Ceriani (Mon. sacra 
et prof. I, ii, p. 127, Mediol. 1865). Lectionarius est et habet titulum ' In Christi 
nomine incipit: lectio actuum apostolorum in natale sancti stefani'; continet 
Act. vi. 8-vii. 2 et vii. 51-viii. 4. Textus cum codice gzg. maxime congruit. 

£1£. Codex Bibliorum Gzgas Holmiensis, saec. XIII in Bohemia scriptus ; edidit 
J. Belsheim, Christianiae, 1878; editionem cum ipso codice contulit et plurimis 
locis correxit H. Karlsson, Holmiensis.  Europaicae familiae est et multa et 
grauia testimonia textui Occidentali affert, uide praesertim xxviii. 16 * centurio 
tradidit custodias principi peregrinorum, etc.; hic illic, ut capp. xi-xiii, cum Z 
saepius concordat. Ita arcte cum textu quo usus est S. Lucifer Calaritanus 
cohaeret ut affirmare possimus Luciferum eiusdem textus codicem ante oculos 
habuisse. Gigas ergo noster exemplum praebet uersionis saeculo quarto in 
Italia et Sardinia usitatae. Textui graeco longe propinquior est quam uersio 
Hieronymiana, ut interdum doleas Hieronymum ipsum hanc uersionem non 
adhibuisse. 

À. Fragmenta Apocalypseos, Actuum Apost., Epistularum Cath., F/orzacensia 
rescripta, nunc Par. Lat. 6400 G; saec. VII litteris uncialibus exarata. Edidit 
S. Berger (Le Palimpsest de Fleury, Paris, 1889). Bonum est exemplum textus 
occidentalis, et familiae Africanae antiquissimus testis. Habentur tantum 
capp. iii. 2-iv. 18; v. 23-vii. 2; vii. 42-viii. 2; ix. 4-23; xiv. 5-23; xvii. 34- 
xviii. I9; xxiii. 8-24; xxvi. 20—xxvii. 13. 

b 
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m. Lectiones e libro De diuinis scripturis siue Speculum; editione F. Weihrich 
Corp. Scr. Eccl. Lat., tom. XII, pp. 287—700, Uind. 1887, usi sumus, uide I, p. xxxii. 
Africanae familiae exemplum est paulo recentius. 

f£. Codex Noui Testamenti Perfinianus,nunc Par. Lat. 321, saec. XIII in. 
scriptus. In Actibus textus mixtus est, partim Hieronymianus partim ueteris 
uersionis; quae uetera sunt sc. i. I-xiii. 5, et xxviii. 16-31 edidit S. Berger (Us 
ancien texte latin des Actes des Ap.retrouvé dans un M S. provenant de Perpignan; 
tiré des notices et extraits des MSS. de la Bibl. Nat. et autres Bibliothógues, tome 
XXXV, 1"* partie, Paris 1895) ; reliqua contulit H. J. W. Textus Europaicus est 
sed saepe antiquiores lectiones Hispanas seruauit. 

s. Fragmenta Zob;ensia (nunc Uindobonensia Lat. 16) rescripta, saec. VI. 
Ediderunt Tischendorfius, 1847 (Wiener Jahrbücher d. Literatur, 120, Anzetge- 
Blatt, p. 36), Belsheim, 1886 (Fragmenta Vindobonensia, Christiania), et H. J. W., 
1897 (Old Latin Biblical Texts: No. iv, Oxford); ueteris uersionis sunt, familiae 
Europaicae, textui codicis 7:77. simillima. ^ Continent tantum xxiii. 15-23; xxiv. 
6, 8, 13-xxv. 3; xxv. 23-xxvi. 2; xxvi. 22-24, 26-xxvii. 32; xxviii. 4—9, 16-31. 

£. Lectiones e libro qui dicitur Lider Comicus siue Lectionarius Missae quo 
Toletana Ecclesia ante annos snille et ducentos utebatur ; ed. D. Germanus Morin, 
Maredsoli, 1893 (/4necdota Maredsolana, 1). Edidit Morin ex codice Par. Bibl. 
Nat. nouwv. acq. lat. 43171, saec. XI; sed textus longe antiquior est, et ut uidetur 
saeculo septimo tribui potest. In Actibus lectiones ante-Hieronymianae sunt, 
familiae Hispanicae ; cf. ? et codices nostros CT. 

De his codicibus ueterum uersionum haec pauca adnotanda sunt. Praesto 
sünt nobis codices, uel potius codicum partes satis multae quae diuersas formas 
textus ante-Hieronymiani repraesentant. Non autem ex eis librum totum ut 
se in forma Africana habebat conglutinare possumus, neque est ulla recensio 
quae tam prope textui Hieronymiano accedit quam in Euangeliis Brixianus. 
Sunt autem (1) codices Africani A s, (2) Europaei qui dicuntur, e e, gig. f 
(partim) s, (3) Hispani ? (partim) z, (4) 2, (5) mixti c dem., id est partim 
Hieronymiani, partim ueteris uersionis. 


CAP. II. 


DE CODICIBUS GRAECIS QUIBUS S. HIERONYMUS 
IN ACTIBUS USUS FUERIT. 


SCRIPSIMUS in Epilogo ad Euangelia (I, p. 660) Hieronymum nostro iudicio 
' tum textus formam cum Sinaitico codice plus minus concordantem cognouisse, 
tum alteram ualde alienam quae nobis alias ignota sit,' et (p. 662) * Hieronymum 
ad manus habuisse codices Graecos qui ab omnibus qui ad nos peruenerunt 
diuersi fuerint.' 

Primam ex his sententiam nemo, quod scimus, impugnauit ; aliqui uiri docti 
de codicibus Graecis hodie ignotis dubitauerunt. Nobis tamen hanc sententiam 


DE CODICIBUS GRAECIS S. HIERONFMI. xi 


confirmauit inuestigatio textus Actuum Apostolorum de quo iam disserendum 
est. 

Missa facimus exempla permulta minoris momenti, qualia sunt inuersiones 
uerborum et uarietates dictionis quae ab Hieronymo elegantiae uel styli sui 
seruandi causa illata!, aut ex ueteris uersionis codicibus accepta, uideri possint. 
Sunt enim pauciora quidem, sed grauia, quae codices Graecos a nostris diuersos, 
Hieronymo tamen notos, indicant; exempli gratia i. 18 suspensus, v. 3 tem- 
tauit, xix. 35 iouisque prolis, et cetera quae in nota ad calcem paginae 
collegimus, quae neque in codicibus Graecis inueniuntur, neque in ueteribus 
Latinis nisi forte in eis quos * mixtos' esse iudicamus ?. 

Quod ad Graecos attinet iam extantes meminerit lector in duas familias satis 
magnas codices a uiris doctis distingui, Orientalem scilicet (— a Blass) et 
Occidentalem (2 8 Blass, uel à Kenyon) Familia orientalis in duos ramos 
diuiditur, antiquiorem (NB), et recentiorem (HLP etc. —*'Syrian recension' 
Westcott et Hort) Familiae occidentalis quasi dux habetur Codex Bezanus 
(D et 4), sed sequuntur uersio Syriaca Harclensis, codex ueteris Latinae Regius 
Parisiensis (Z4), et textus locorum a Cypriano et aliquando ab Augustino citatorum 
(uide praesertim adnotata ad capp. i, ii). Lectiones etiam occidentales satis 
multae in codicibus nostris Latinis adseruantur, immo aliquando in textum 
nostrum receptae sunt?. 


1 e, g. vii. 24 perousso aegyptio: percutiens aegyptium e 2 e/ er. marátas rüv Al^yéwriw ;. sed amat 
Hieronymus ablativum absolutum, uide xii. 19, xiv. 14, 19, xv. 33, xvi. 29, xviii. 23, xix. I, 21, xxii. 16, 
xxviii. 2, e£c. Maioris momenti sunt quae sequuntur :— 
i. 8 superuenientis spiritus s. in uos: superueniente s. spiritu in uos e (eig) cf. d; gr. imreA0óvros 
TOU d*y. wv. iQ bpás; vii. 38 uerba uitae: eloquia uiua e f, eloquia uiuentia ezg., e£ gv. fur. Aó*yua 
(Grra; 39 oboedire : oboedientes esse d, obaudientes esse e, e£ gr. Umkoo« *yevécÓqi; x. 10 et cum 
esuriret: factus est autem esuriens et d, factum est au. (ut) esuriret et e, e gr. &yévero 8à mpóomewos xaí ; 
xiii. 17 oum essent incolae in terra segypti: in peregrinatione in (ow. e*) t. aeg. d e, ef gr. tv rjj 
sapouíg £y *yp Alyvmro ; xiv. 15 nos mortales sumus similes uobis homines: nos similiter passibiles 
ut uos (2 ut uos pass. ;;) sumus homines £7g. f, et gr. ?)ueis ópovowa0es éanéy Üpiy (7 bytv lauéy C 
s$ni5.) ávÓpormor; xxi. 5 et explioitis (se/ expletis) diebus: cum autem factum explere nos dies e, e£ gv. 
Óre 80 oévero fuás (taprioas (ucl &tapr. fuas) rds )pépas (cf. xxviii, 17); xxii. 1 quam ad uos nuno 
reddo rationem: uerba mee excusationis gzg., fere « gr. Tíjs mpós buás vvyl dwoAowlas; 24 flagellis 
caedi et torqueri eum: fragellis torqueri eum e, flagellis eum interrogarl $77. e! 4r. páariw 
dverá(ecÓa: abróv ; xxv. 16. ad abluenda oriminsa: de crimine e, criminis gzg., e£ gv. vept ToU &y«M$- 
paros; xxviii. 7 in loois autem illis: inter eos autem qui in illo loco morabantur 477. (5), e? gr. iv 9d 
Tois sep] TÓv TÓwov lxeivor. 

* Tales sunt i. 10 euntem illum: gv. sopevouérov abroU ; i. 18 suspensus: pronus factus d e * e 
spyy)s *yevópevos gv.; iv. 25 qui spiritu sancto per os patris nostri dauid pueri tui dixisti, w:d7 ad 
Joc.; v. 3 temtauit uài Jiteron. correxit, ut uidetur, lectionetn ueterem impleuit e, repleuit ge f*, adin- 
pleuit d, 4r. ivAfjpocer ; 3a omnibus contra gr. ; ix. 39 quas faciebat illis doroas: e». óca éroíe per! 
abrüv oUca ?) Aopkás, et iia c m f; xii. 20 eo quod alerentur regiones eorum ab illo: gx. &à 7) 
Tpí$ec0n: abrüy T)v x&ápar ámó Tr)s Bacuwts et $a PR; es 2 xix. 35 iouisque prolis: 2r. ToU 
Qiowerois, uide ad loc. ; xxiv. a et citato paulo: gr. kAnGérros 06 avToU (orm. abroU B) ef i/a e £g1g.; multa 
corrigantur per tuam prouidentiam: gr. bopüwpároy ^woptévor TQ (0v« Tovro bid Tfjs azi$ wpovolas ; 
xxvi. 7 duod. tribus nostrae nocte &o die deseruientes: gr. rÓ GoX9exáqvAor 7) lv. ixrereiq vUxTa kal 
jhépav AarpeDov ; xxvii. I eum nauigare: gr. dwowAetr juás; oum reliquis custodiis: 2». xaí riwas 
érípovs D«cpáras; 43 et euadere (ut euaderent SU): o». gig. curt graeco; xxviii. 15 et inde cum 
audissent fratres: gv. xdxeiÜey ol áSeA ol dxoícayres TÀ sepl pav (om. và w. jp. syr. fesh.)..— Im his 
exemplis omnes codwes Hieronymiani textud nostro suffragantur ; in. sequentibus plurimi wel plures ; 
ii. 42 communicatione fractionis panis codd. P/ur. vg. c d dem. (f) : gr. Tij kowovlg ( * xad N*D*EP a7.) 

&Aáceiv ToU üprov, e£ comm. fractione panis BC /, communicationi fractioni panis e £72. (7» pan. fract.); 

29 discipuli... proposuerunt: 4 singuli eorum CGT zig.,-- sing. autem ipsorum d, * unusquisque 
eorum R e P*, e/ gv. xac ros abrv. $osf Gpicav ; xiii. 7 paulo (paulum R): saulo GOU! aes, f, saulum 
d e gig. Lucif. et gr. XoüXov ; xviii. 4 om. uers. AFBFGI*KMOSUV 5: Aabent A'CDOI'RTW wett. plur. 
cum graeco et uerss, rell. ; xix. a7 magnae :-* deae CFM9OTUS* d e gig. 2* ef graec. ; xxvii. 44 omnes 
animae 2iur.: om. animae A* ( -- A') cwm graeco. 

! Lectionibus occidentalióus maxime infecti sunt codices DOR ; sede praecipue x. 32, xi. 1,2, 17, 27, xii. 


ba 
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Codex Laudianus (E et e) huic familiae adnumerandus est, sed textui 
orientali recentiori magna ex parte conformatus qualis saeculo post Christum 
sexto uulgabatur. Qui codex saeculis septimo et octauo in Anglia adseruatus 
non parui ponderis fuit ad textum codicum Anglicanorum constituendum fuisse 
uidetur; certe Amiatinus noster multis in locis ex Laudiano correctus est !, 

Sed etsi lectiones occidentales satis saepe in quibusdam, interdum in omnibus 
codicibus nostris occurrunt, tamen perspicuum est Hieronymum hunc textum 
pro fundamento recensionis suae non elegisse. 

Restat ergo ut inuestigemus in quam partem textus orientalis (a), antiquiorem 
scilicet uel recentiorem, magis inclinauerit. In hoc lector qui notas criticas 
nostras perspexerit a iudicio nostro uix dissentiet, Hieronymum tum in Euangeliis 
cum in Actibus familiam graecam secutum esse cuius duces sunt NABC?; cum 
enim non id agit ut alteram familiam numquam praeferat, tamen multo saepius 
antiquiori eam postponit. 

Utrum ipsa magna et antiquissima exemplaria N et B coram oculis habuerit 
annon, prorsus dubitare licet; paucissimi sunt loci in quibus uel cum hoc uel 
cum illo solo consentit; et ubi inter se uariant, id est ubi uel N contra B et 
reliquos huius familiae codices stat, uel B contra N et reliquos, Hieronymus cum 


3, 22, xiii. 33, 43, xiv. 2, 6, xv. 2, 20, 23, 29 efc. ; sed Aic illic codd. plures et maioris momenti eidem textui 
fauent, ut v. 15 ADOMOR?ST*UWM, viii. 37 A!'BDOGORTUVW, ix. 5 BCDFG?KORSTUVW (gf. A?M 
uersu 4),xviii. 21 DOM*W ; nonnumquam ctiam Hieronymus ipse, uf i. 4 per os meum gr. D, ii. 15 cum 
sit hora diei tertia «2». D*, 24 inferni- *. D, v. a2 et aperto carcere s gr. D syr. harc. (cutn*), xi. 4 
ordinem - zr. D, xiii. 1 in quibus - gx. D*, 3t usque nuno « zr. D, xiv. 19 quidam - er. DE, xvi. 13 
uidebatur oratio esse, xxi. 31 non debere eos circumoidere - gx. E ; quamquam editio Clementina 
lectiones aliquas retinuerit quae optimorum codicum auctoritate sine dubio reictendae sunt, e.g. vili. 37 et 
ix. 5 (seide supra), xv. 34, 41, xxiil. 24, xxiv. 7, xxviii. 29. 

|! Correctiones in. Codice Amiatino semper uel fere semper manu brima scriptae sunt; et ubi graeci 
textus warietatem produnt, tam saepe cum textu E" concordant ut facile credas scrigtorem codicis A Actus 
Laudianos in manibus habuisse (ut monet nos uir doct. G. M. Youngyian) ; wide praecipue vi. 10 * propter 
quod redarguerentur efc. A'DO e / cum gr. (D)E, quamquam A! non habet clausulam cum ergo non possent 
contradicere («£7 resistere) ueritati quae inuenitur im O de h ( et gr. DE; viii. 37 Aabetur wersus in 
A!BDGORTUVW xuett. cum gr. E min. ; ix. 4 persequeris * durum tibi est contra st. calcitrare AeM e 
£r. E 180 (d. 4. 5); xix. 9 uiam -*- domini A!IULDOKMRTVW cwm gr. E; xxiv. 7 habetur uersus in 
A!BDIKMRVW cum gv. E aj. sat mui. 

Correctiones minoris somenti ubi A! cum gr. Blur. (etiam. E*r) concordat, sunt iv. 38 cons. tuum 
A*BCFKMRSUVW cum gr. NA*DEP ai. ; v. 34 homines ( 2». NAB 80): apostolos A!CDOT cum gr. 
DEHP a. fere omn.; vii. 19 patres (—4x. NBD): 4 nostros A!'BCDGKMRSTUVW et gr. 2lur.; 
44 foit patribus nostris («7 rois rarp. )uàv gx fuit cum p. n. A!S, cf. $j» lv rois v. ) p. D*E aJ. 
ftull.; x. 4 quid est A'BKCDFOKSUV zer. 1l éariv : qui es A*M; xi. 25 profectus est autem barnabas 
tharsum A!O, cf. é£$A0«v 8à «ls T. Ó Bapy, EHLP a7. der. (om. ó Bapy. NAB) ; 38 in uniuerso orbe : 2». 
àQ' OXgv T)v olkovuévgv ef in uniuersum (omnem " orbem À! e gg. ; xvii. 233 inueni et aram A! a. cum 

. omn. (om. et& A*CGSU); xviii. 3 erant autem A!'CDKUV cum graeco; 4 habetur uersus in A'CDOI'R 

W cum graccis ; xx. 20 Ssubtraxerim sine add. AACDEGOSTVW cur graeco: - uobis AFBIREMORU; 
23 manent sne add. codd. bur. (et AU) cum gr. paene omn. : * in hierosolymis ASGOW e£ gr. D; tantum 
xxvii. 44 addidit animae A cur codd. rell. nostris sed contra graecum. 

3 Locos circiter CCXX ex notulis nostris collegimus in quibus codices graeci in partes eunt, Hieronymiani 
omhnes uel saltem optimi inler se concordant ;. in his inuenimus Hieronymum familiam NABC duplo 
praetulisse quam HLP. Exempla cotcordantiae cum WAB(C) sunt i. 15 fratrum; viii. 7 multi enim 
eorum qui habebant; xi. a2 barnaban :s»e add. ; xii. 20 erat autem szne add.; xiii. 17 israhel ; xiv. 
I2 barnaban si"e add.; xv. 344 animas uestras s257é add.; xvii. 13 et turbantes ; xviii. 20 maneret 
siste add.; xix. 35 hominum; xx. 7 oum conuenissemus; xxi, 35 ut abstineant so; xxii. 20 con- 
Bentiebam 35i4ze add.; xxiii. 9 angelus sie add.; xxv. 16 hominem sine add.; xxvii. 14 euroaquilo ; 
xxviii. 16 romam size add. 

Contra Hieronymus MAbUA na familiam HLP segwuitur, ut iii. 6 surge et; v. 40 et dimiserunt 
608; xi. 13 dicentem sibi; xiv. 8 ambulauerat; (xv. 18-2». AD); xvi. 6 transeuntes; xviii. 3 opera- 
. batur; xix. 37 uestram; 40 concursus istius; xx. 24 sed nihil horum uereor nec facio animam 
meam pretiosiorem quam me; 25 dei; xxi. 5, 6 orauimus: et cum uale fecissemus; xxiii. 12 
quidam ex iudaeis; xxiv. 31 in me ; xxvi. 38 fleri. 
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maiori parte familiae, non cum codice dissidenti, congruit!. Ex hoc forsan 
colligi potest Hieronymum non ipsis N et B usum esse, sed potius alio quodam 
exemplari cuius lectiones pluribus codicibus familiae eiusdem communes erant. 
Si autem Hieronymus Graecos huiusmodi in textu suo emendando adhibuerit, 
ut nobis certum uidetur, sequitur eos Uulgatae codices qui antiquiorum Graecorum 
textui propius accedant praeferendos esse iis in locis ubi codices nostri in partes 
eant, et ubi partes, quod ad numerum et antiquitatem testium attinet, tam parem 
auctoritatem habeant ut aliter dubitauerimus quae pars eligenda fuerit ?. 


CAP. III. 
DE CODICUM NOSTRORUM CLASSIBUS. 


SICUT in Euangeliis ita et in Actibus confitendum est nos stemmata codicum 
componere ausos non esse. Confer I, pp. vii et x. 

Lectoribus tamen satis fidenter proponimus id quod ex longo studio in textu 
componendo habito, et ex consideratione sedula lectionum selectarum fere CCL, 
de ratione societatis uel familiaritatis quae inter codices nostros intersit, nobis 
constare uideatur. In quo lectionum delectu et consideratione adiutore sumus 
usi acuto, strenuo, et iucundissimo Georgio Mallows Youngman A.M., nunc 
presbytero Dioceseos Sarisburiensis, qui in libro Armachano exscribendo et in 
codicum diuersorum collatione nobis etiam in primo tomo praesto fuit. 

Codices igitur nostros septemdecim in quatuor classes diuidimus, Prima 
continet quinque (GCAFD) quos primarios nominamus, qui ex uariis regionibus 
orti nullo modo ab inuicem pendere uideantur. Secunda continet sex (IM, SU, T,O) 
qui primariis obnoxii, et praesertim codicibus Amiatino (A) et Fuldensi (F), 
cum illis diuersas familias constituunt. Tertia classis quae quinque continet 
(0, KBVR), est recensionum Theodulfianae et Alcuinianae, quarum altera ita 
arcte cum codice Fuldensi (F) concordat ut Alcuinum credas eo ipso codice in 
textu constituendo usum esse. In quarta unum tantum collocamus, Sarisbu- 
riensem (W), qui textus medio aeuo uulgati testis est. 


I. CODICES PRIMAE CLASSIS GCAFD. 


Codices primarii sunt quinque GCAFD, quos eo ordine collocamus ut 
ostendamus propinquitatem singulorum textui quem credimus Hieronymiano. 
Ex locis enim CCLII, quorum lectiones nostri gratia digessit G. M. Youngman 
antedictus, San-Germanensis (G) cum nobis uices CLXIX concordat, Cauensis (C) 
locis CL, A et F fere CXL (sed A in locis paulo grauioribus quam F), Armachanus 


l Centum fere locos collegimus ubi V et B inter se dissident ; in his Hieronymus aeque contra hunc 
et illum facit, sed rarissime cum WV. solo uel B solo congruit. Confer tamen xiii. 6 ui Jegimus bariosu cum 
codd. nostris blur. et BapraoU N. min. ; xxii. 29 tribunus quoque &xal ó xiAapxos N* min. ; xxvii. 28 
qui codd. Plur. cum W* ; 31 in naui manserint e N* zi5.; xxviii. 2 ow: propter ane frigus cum W* 
7in.; 18 me sec. cum W* 177. Etiam ix. 11 surge uade swidetur nobis correctio Hieronymiana — avaara 
' gopevOnri B ; xii. 24 domini - B; xvi. 38 paulus magna uoce — B. 

* Uide praecipue v. 34 homines; 39 poteritis; vi. 7 dei; vii. 19 patres sine add. ; ix. 28 hierusalem 
sine add.; xi. ao et sec.; xix. a at 11i sie add.; 9 tyranni siwe add.; xx. 223 alligstus ego; xxii. I2 
habitantibus si5e add, ; xxv. 33 agr. autem ad festum sine add. ; xxvii. a incipientem. 
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(D) cxxv. Qui codices, quamuis omnes ex uno fonte Hieronymiano deriuentur, 
nullo modo, quantum uidemus, ab inuicem pendent. Contra, ut diximus, uaria- 
rum regionum textum repraesentant. San-Germanensis ex Gallia meridionali, 
forsan ex Lugduno uel prope Lugdunum, originem trahit, ut conicit S. Berger, 
Hist. de la Vulg., p. 72. Amiatinus, ut in Euangeliis diximus (I, p. 705), textus 
formam in regione Neapolitana uulgati saeculis VI et VII nobis affert. Fuldensis 
Capuanus est, Cauensis Hlispanicus  Armachanus- Dublinensis Hibernicus. 
Discrepantia horum codicum maxime in AÀ et F apparet, quorum secundus 
F in capitulis i-viii et xiv-xvi ut ueritatis testis prominet, A uero in ceteris. 
Unde sequitur concordantiam horum duorum À et F fortissimam esse et raro 
abiciendam. — Extant tamen loci ubi etiam hanc concordantiam deseramus, et 
lectionem his testibus suffultam uel errori scribarum! uel ueterum Latinorum 
nimiae auctoritati ? tribuendam censeamus.  Concordantiam uero primariorum 
omnium numquam deserimus nisi ubi lectiones admiserimus quae textui plane 
deprauato medicinam afferre uideantur, ut sunt iii. 20 Toumf, iv. 21 Tolarificabant 
deum in eo quod f&ctum erat], et xv. 29 o. suffocato, quod uncis quadratis 
inclusimus?. Ceteris locis semper unum uel alterum primariorum sequimur $, et 
plerumque duos uel tres uel plures. 


2. CODICES SECUNDAE CLASSIS IM, SU, T, O. 


Codices sex in hac classe collocamus qui * deriuati ' dici possunt, non tamen 
alicui recensioni historicae tribui possunt, ideoque quasi medio loco stant inter 
primarios et saeculorum VIII-IX recensiones. Quorum I (Iuueniani Uallicellanus) 
et M (Monacensis) Amiatini asseclae sunt; S (Sangallensis) et U (Ulmensis) 
ambo Hiberno-Gallici textum Fuldensem pro fundamento habent, sed addita- 
menta a scribis Celticis dilecta saepe ostendunt. Ubi S ab U differt, otissiones 
amat, ut diximus supra p. viii T (Toletanus), ut in Euangeliis, exemplum 
recentius textus Hispanici est. 'O (Oxoniensis-Seldenianus) originis obscurioris 
est: afBnitatem nunc cum Amiatino, nunc cum Armachano habet, interdum 
contra omnes uel fere omhes alios codices facit; uide supra p. vii, not. 3. 
Codex O ergo ' deriuatus' dici potest, a scriba editus qui nunc hanc nunc illam 
textus formam praetulerit, Amiatinam scilicet uel Hibernicam. 


! (Jide ii. 26 requiescet : -cit AFGG*IOSV ; iii. 22 suscitabit: -uit ABFO*MOS; v. 3 mentiri te: 
mentire te AFOS e; 38 replestis: -etis AB*FKO^V 6*5; xiii 10 omni iustitiae A*FS; xv. 3 con- 
uersionem : conuersationem ABDF*IKMUVW e, ef -sacionem RS*; xx. 23 me: meae AFBDEKM*RST 
UVW 5; xxiv. 14 patrio deo meo: patri deo meo ABCDFIKMSUYV, e£ 7 patri meo deo R, 2 deo 
patri meo TW ; xxviii. 11 oastorum : castrorum A*BDFG*GIKORS*T*U*W «c 5. 

3 Uide i. 30 habitet: inhabitet AFGOMUV se/f.; vii. s1 duri ceruice: dura ceruice (A*I)BCFOI 
KORSTUVW c dem. e gs gig. /ux. t5; viii. 24 dominum : deum AFMW c deti. P cum gv. D aj. re 20. 
Praeterea sunt. loci. perpauci ubi A ef F. certe reiciendi sunt, iv. 31 om. deum male ABFGOIKMORS 
UVW ; xii. 21 0»*. autem AFGSU ; xxvi. 20 in omnem regionem : in omni regione AF. 

* CF. et vili. 12 ' et nomine iesu christi e£c., ubi distinctionem codicis A mutausmus. 

* e.g. i. 20 oommoratio BCF*GKRS*TUW : commemoratio DF*G; habitatio AIMOS9V; vii. 1 
habent 2/«r. (ef CDG) : habeant A; haberent FIM ; x. 1 ne commune dixeris COOSTUW : » tu 
commune ne dixeris ABIKRV ; ne tu commune dix. DFGM ; 29 aooersistis B'GIKMOST*V : arcessistis 
ACDRT!; accersisti BFFUW ; arcessisti O ; xvi. 29 paulo et silae DG* : -- ad pedes BFG*OKRSUVW ; 
2 ad pedes paulo et silae AC; ad p. pauli et s. IMOT ; xxviii. 4 eum non sinit uiuere COIKUV : eum 
non siniuit ulu. R, eum non dimisit uiu. À ; 2 non sinit eum uiuere OSW, non siuit eum uiuere M; 2 eum 
uiuere non permisit T ; non sinit uiuere (5i»e eum) BDFG. 


DE TEXTU NOSTRO IN ACTIBUS. xv 


34. CODICES TERTIAE CLASSIS O, KBVR. 


Saeculo octauo exeunte et nono ineunte recensiones duae sub imperio Karo- 
lino extiterunt, una a Theodulfo, Uisigotho, Aurelianensi episcopo, confecta 
(uide I, p. 719) altera ab Alcuino. Recensionis Theodulfianae monumentum 
eximium est O, qui a Uisigotho homine confectum magnam cum CT affinitatem 
habet ; lectiones tamen subinde antiquiores ostendit et cum D et O concordantes. 
Codicem Aniciensem Theodulfi, forma paene gemellum, non contulimus. 

Recensionis Alcuinianae, quae in Actibus a codice Fuldensi maxime pendet, 
sunt K BVR, quos ordine bonitatis ad huius libri textum constituendum enume- 
ramus. Mirabitur certe lector Uallicellanum (V), qui recensionis Alcuinianae in 
Euangeliis agmen ducit, non primo loco sed tertio collocari. Sed obseruamus 
editorem in capitulis i et ii praestantiam codicis Fuldensis in prima libri nostri 
parte non statim deprehendisse, et textum Amiatinum qui in capitulis i-viii et 
xiv-xvi, ut dicimus, minoris momenti est, propius secutum. Notandum est etiam 
capitulationes F, SU, O9, KBR easdem esse ; sed capitulationes codicis V singu- 
lares sunt, neque cum his neque cum Amiatinis ullo modo concordant. 


4. CODEX TEXTUS MEDIO AEUO USITATI W. 


De hoc codice a Willelmo de Hales, pro Thoma de la Wile magistro 
scholarum Sarum A. D. 1254 scripto, pauca tantum dicenda sunt. Utin Euangeliis 
ostendit textum scholasticorum medii aeui manibus tritum ; amat additamenta 
et lectiones occidentales, et saepissime cum codice mixto c concordat. 


CAP. IV. 
DE TEXTU NOSTRO IN ACTIBUS. 


Ex his quae supra capp. I et III notauimus, perspicuum erit lectori, codices 
nostros in Actibus in duas uel forsan tres magnas familias diuidi posse quarum 
prima constat ex GA(D)IM(O), secunda ex FSU(O)KBVRW, tertia ex CT cum 
quibus saepe coniunguntur O, et DO qui licet maiori ex parte cum Amiatino 
faciant, tamen hic illic quasi initia uarietatum illarum exhibent quae postea 
magis magisque in codicibus Hispanicis inueniuntur. Sed ex his tribus familiis 
prima et secunda nobis in textu constituendo maioris momenti sunt. 

Cum autem hae familiae saepissime in partes eant, non iudicamus hanc uel 
illam semper sequendam esse. Immo uero nunc hanc nunc illam sequimur 
secundum regulas a nobis in euangeliorum textu constituendo propositas (uide I, 
pP.725-732) Plurimi sunt loci ubi lectionem quae cum graecis, et praesertim 
cum graecis uetustissimis concordet, praetulimus!. His proxime accedunt loci 
complures ubi lectionem quae graecum melius latine reddat simili ratione acce- 

! 6, g. 1. 17 quia, ii. 4 aliis, iii. r1 oum teneret autem, iv. 24 deum (cf. vi. 7, vli. 7), v. 8 mihi (sime 
mulier), 34 homines, 39 poteritis, viii. 36 quid, ix. 5 persequeris (sine add.), 39 loquebatur quoque 


(siste gentibus), xiv. 15 terram et, xv. 2 ex illis, xix. 6 manus, 9 tyranni (sine add.), 33 uia (sine 
add.), xxi. 8 erat. (sime add.), xxiii. 18 uoocans, a1 oi, xxvii. 2 inoipientem : wide etiam supra p. xiii. 


xvi PRAEFATIO IN ACTUS. CAP. IV. 


pimus!. Non adeo multi sunt loci in quibus lectionem hac sola ratione 
praetulimus quod in ueteris uersionis latinae testibus non appareat?; sed non- 
nulli sunt ubi haec causa cum aliis conspiret ad ueritatem lectionis discernendam?. 
Sunt minoris momenti nec admodum multi loci ubi scribarum errores *, betacismos, 
itacismos etc. ^, repudiauimus; alii sunt ubi eandem familiam per totum uersum 
secuti sumus cum fidem eius in pluribus propinquis lectionibus probauerimus * ; 
alii ubi lectionem breuiorem pro longiori recepimus ". 

Has igitur secundum regulas si notulas nostras exploraueris, amice lector, sine 
dubio San-Germanensem (G) inter omnes codices eminere perspicies. Qui codex 
interdum cum BKVFSUR congruit sed saepius cum AIMOD ; e.g. ex ccx locis 
ubi familiae A et F in partes eant, in CXLII codex G nobis iudicibus ueram 
lectionem conseruat, neque amplius LXvIII locis deteriorem partem sequitur. 
Ex illis item locis G cum A uices CXXI congruit, cum F tantum LXXXIV. 

Si familias autem potius quam codices respexeris, inuenies familiam Amia- 
tinam Fuldensi meliorem esse ; nam ex iisdem CCX locis, CXXII sunt ubi familiam 
A, LXXXVIII tantum ubi familiam F praetulimus. Harum quidem rerum aesti- 
matio, quod facile concedimus, non omnibus criticis eadem erit. Nos enim non 
omnes locos enumerauimus ubi hac parte codex A, altera uero codex F steterit, 
sed eos tantum ubi familiae uel potiores familiae partes contra stare nobis 
uideantur. Neque tantum iudicio nostro fidimus ut affirmemus nos semper 
ueram lectionem perspexisse. Sed eruditus lector qui notulas nostras in Actus 
perlustrauerit uix dubitabit censurae criticae in hunc librum paene pro funda- 
mento esse perceptionem discrepantiae barum familiarum, ambas tamen bonae 
notae esse, et lectionibus ueram auctoritatem praebere, ambas scilicet ex uno 
fonte Hieronymiano deriuari. 


IOHANNES SARISBURIENSIS EPS 


HENRICUS I. WHITE 
Sarisburiae 


Septembris die XIV a. d. M.D.CCCC.IV. 


! e, g. i. 6 conuenerunt, ii. 40 pluribus, iv. 3 in iesu, 9 iudicamur, 32 possidebat ... dicebat, 
xvii. 33 superstitiosiores, xx. 29 graues, xxi. 5 explicitis diebus, xxiii. 8 utraque confitentur, xxiv. 
20 &00usare, xxv. Io ubi, xxvi. 17 populo. 

3 e.g. 1. 20 commoratio c£ habitet, ii. I1 eos loquentes, ix. 11 surge uade, 22 multo magis, xv. 1 
saluari, 4 & senioribus, I6 decidit, 19 dominum, xx. 3 ubi cum fuisset menses tres, 9 eductus, 13 
enauigauimus.  JVotandurm: est codices c dem. p mixtos esse, d.e. partim ueteres partim Hiseronymianos. 

* &, £g. ii. I2 hoo uult esse, v. 34 homines (apostolos), vii. 35 iudicem (siwe ad4.), xxi. 5 ex- 
plieitis diebus. 

* e.g. v. 21 adueniens (audiens), xvi. I iudaeae (uiduae), xvii. 6 orbem (urbem), 17 aderant (audie- 
rant), xxi. 24 ambulas (ambulans). 

e.g. vi. 14 mutabit (-uit); v. 38 praecepimus (praecip.), xxii. 36, 29 ciuis (ciues), xxiii. 4, 5 
maledioes (-cis) ; tide ettam supra, 5. xiv. 

* e.g. i. 20 eorum, ii. 27 neque, x. 30 usque in. 

7 e.g. viii. 4 uerbum (sse add.), 11 magiois suis (sine add.), 12 et pec ix. 20 et continuo 
(sine add.), xiii. 13 qui eum eo (siste erant), xvi. a testimonium (szne add.), xxii. 10 exsurge baptisare, 
xxiii. 9 surgentes (exsur.), 31 &mplius (5756 add.), 34 paulum (siwe add.), xxvii. a5 deo (sine add.), 43 
primos (55e in mare), xxviii. 26 dio (sire add.). 
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PRAEFATIONES IN ACTUS APOSTOLORUM. 


. Duas fraefationes habent CO, /res T (quas exscripsit nostri gratia uir doct. W. Schulz) et edd. ant., 
quattuor MR; unam habent BFIKUVW c gig. non autem omnes candem; mihil habent 


ADGOS (s udlur) d e f. 


Zn codice M. ordo foliorum culpa ligatoris turbatus est et duo folia perierunt; fol. Y habet capitula 
XXXVIII-XLVII; /0/j.1 5 XLVII-LVII; /foj 2, LVII-LXI, deinde prologura * Nudam quidem 
uidetur, /wnc praefationem * Canit psalmista'; fol.2 b, reliqua praefationis, deinde srologum 


'Lucas natione syrus . . 


. uirginitate'; peri foliwm sequens; fol.3 habet prolopgum * Lucas 


euangelista ad theophilum scribit,' deisde capituia 1-1111;. fol. 3 5, capp. v-x1it; fol. 4, cap. 
XIII-XXII; Jf0[.4 ,cap. XXIII, XXV; reliqua pars paginae uacua est..— Certum est igitur 
foll. 3, 4 ante 1, a stetisse, et. periisse folium inter 4 b et 1, et iterum post a b; ordo autem fuit 
(a) Prologus *Lucas euangelista,' (8) capitula, (y) prologus * Nudam quidem,' (5) praefatio 
* Canit psalmista,' (e) Prologus * Lucas natione syrus.' 

Praefatio quae sequitur. continetur in. codd. nostris BFOKMRTUW c gig., editionibusque antiquis 
Hailbrun 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganini 1497, Froben 1502, Sacor 1515 ef 1518; cf. 
Thomasium 1. 9. 356 qui priora et wltima tantum uerba impressit ex codd. scilicet Uat, 4221, 


S. Pauli, et Orat. B. 7. 


Zn codice 'T secundum, in edd. Hailbrun, Wild, Kesler, Froben, Sacon tertium tenet locum. 
Inscr. incipit praefatio in actus (actibus O9) apostolorum O zzeg., incipit prefatio iherconimi in actà 


apostolorum T, incipit praefatio (prefacio R) 


sancti (oz. R) hieronimi prbi (pbri R ; om. BK) 


in actus (hactus R) apostolorum BKRU, incipit pphio 8 ier pbri in libro actuü aplorü c ; incipit 
prologus M .$acon 1518, prologus incipit Saco 1515, item alius prologus Zat/ór., Wd, Kesler, 
Paganini, sequitur alius prologus Z0ojen ; niil habent F (u£ udtur) W. 

Uidetur praefatio nostra ex prologo in Lucam adbreuiata, quem confer wol. i, f. 169 seg. 

Lucas natione Syrus cuius laus in euangelio canitur apud Antiochiam 
medicinae artis egregius et apostolorum Christi discipulus postea usque ad 
confessionem Paulum secutus apostolum sine crimine in uirginitate permanens 
domino tmaluit inseruire; qui octoginta et quattuor agens aetatis annos in 


Bithynia de saeculo noscitur emigrasse. 


b 
Hic igitur diuino stimulatus imperio [posteaquam] in Achaiae partibus 
euangelium scribens Graecis fidelibus incarnationem domini fideli narratione 


I. luchas R; - antiocensis eda. 
sirus RTW. — aeuangelio R. — canitur: est W. 
ouius .. . canitur ex ZJieronymi Ep. Lil ad 
Paulinum | uidetur desumptum. aput RT; 
4 urbem W.  anti?chiam B, antiociam T, anthio- 
ciam FO, anthiochiam R. 

32. medec. M, medicine RTW. artis: om. OT; 
4*Íuit W. — egregius: peritissimus W. — disci- 
pulus 4 fuitedgZg. — postea * uero W. — usque 
&d confessionem: ez: W ; » ad conf. usque O. 

3. sequutus O, sequtur T; - egregium R; 
4 est O. uirgihitate: ueritate T ; 2057 uirg. de- 

fidt M. permanens: manens gig.; permansit W. 

4. domino: deocdZ. maluit om. W. inseruire 
cum BFOTU gig.; seruire KR c edd, ; seruiens W. 
ootoginta et quattuor BKRUW (quatuor), 
octuaginta quattuor T, LXXX et quattuor F, Lxxx 
et III gig, LXXXIIII O : septuaginta et' quatuor 


nacione R. 


- 
*. » 


€ (Lxx'* et 11119) edd., st im praefatione Ls«cae. 
etatis TW. 2» aet. annos agens O, 7 annos etatis 
agens edd. 

5. bithynia cur edd. Hailbr., Kesler, Froben, etc., 
bythinia F!U .Sacos, bithinia € : bythiniam BF*K, 
bithiniam RT. seculo R; saeculi B.  no|scitur 
B; dinoscitur gg. in bithynia ... emigrasse: 
obiit in bithinia plenus spiritu sancto W, 2 in 
bithynia obiit plenus spiritu sancto ecd.; ex 
praefatione Lucae. 

6. hio: his /agsu F ; om. T. hic...imperio: 
quo instigante edd. posteaquam (postquam 'W 
E19.) : om. edd. et quoad synesim recte; conflatio 
enim in dextu est duarum. lectionum. — achaie 
RW, achiae K, acaie T. 

7. euuangelium R.  grecis KRTUW.  incarna- 
cionem R, incationem /ass& '1*. domini: christi 
OT. narrationi F*, narracione R. 
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ostendit, eundemque ex stirpe Dauid descendisse monstrauit—cui non inme- 
rito scribendorum apostolorum actuum potestas in ministerio datur, ut 
deo in deum pleno, et filio perditionis extincto, oratione ab apostolis facta, 
sorte domini electionis numerus compleretur, sicque Paulus consummationem 
apostolicis actibus daret quem diu contra stimulos calcitrantem | dominuss 
elegisset. Quod legentibus ac requirentibus deum breui uolui sermone 
ostendere quam prolixius aliquid fastidientibus prodidisse, sciens quod operantem 
agricolam oportet et de suis fructibus edere; quem ita diuina subsecuta est gratia ' 
ut non solum corporum sed etíam animarum eius proficeret medicina. 


EXPLICIT PRAEFATIO. 


I. hostendit R. eundem (s5/»& que) W. dauid 
^ secundum carnem W. — descendisse cw» O 
(disc.) RYTW c edd. : originem duxisse R*; de ori- 
gine descendisse BFKU ze, sed con/fatio uidetur 
cum de orig.fere «ex stirpe. monstrabit T ; desde 
- non solum usque ad resurrectionem ascensio- 
nemque domini produxit narrationem suam . uerum 
etiam actus apostolorum et praecipue beati pauli 
cuius indluiduus in peregrinando comes extitit . 
sicut uiderat ipse composuit W (Qgs$ quae deesse 
uiWebantur, ex Hieronymi * De wir. Wlustr. c. vli 
aliisque fontibus suppleuit ; lalia enim addita- 
menta amat, cf. arg. in Joh. i. 9. 486-7). — oui 
etiam W. 

2. immerito U. scribendorum -* eorundem W. 
apostolicorum W edd. Hailbr., Wild, Sacon 1518, 
Pagan. actu"m O,hactuum R. actuum apost. 
edd. ministerio codd. Plur. edd. plur. et nos in 
graef. Lucae : mysterio BFU agas. 

3. pleno 4 atque perfecto R.  perdiccionis R. 
oracione R. apostolo G. 

4. domini: dominice W edd. —|numerus: 
numero T; -duodenarius W ; -* apostolici ordinis 
R. conpleretur F*; impleretur OT. paulus cum 


W gg.edd. : paulum BFOKMRTU v. consum- 
mationem cu*: R (consumacionem) W c etg. edd. : 
consummationis BFOKTU. 

5. hactibus R. stimulos FOT: stimulum 
BKRUW c gig. edd., cf. ad Act. ix. 5, xxii. 7, xxvi. 
14.  recalcitrantem c. 

6. eligisset K. quod: qui W c.  &o: et edd. 
dominum T.  brebi T; 4 potiusegd. — uoluit c; 
uoluisse T. — sermone 4 xa. a /it/. B. 

7. hostendere R. ostendere sermone ead. 
prolixus T*. fastidentibus T* ; simi/ia de fastidio- 
sis lectoribus widesis ap. Hieron. praeff. in. Esai., 
Job, et Esram.  soiens- scriptum in epistolis 
apostoli pauli ad timotheum R. oporantem K; 
operante F* (corr. F!) 

8. agricolam far/im i» ras. O. oporteat edd. 
et cum BFKU: primum R eaZ. $/ur.; om. OTW 
€ £ig£. M hedere RT quem 4 etiam lucam W. 


' subsecuta UW eig. edd., et. subsequuta OT: 


subsecutas BFKR (-qutus) c. 

9. om. ut G* (--sup. Jin.). | oorporum: cor 
poribus £77. edd. ; sanitati corporis W.  setaetiam R, 
animarum: animabus £7. e2d.; animarum infirmi- 
tati c. om. eius W. proficerent T*; profecerit c. 


Suscr. explicit praefatio BO c: explicit prologus U Ksler, 7 prologus explicit Saco» 1515; explicit 
praefatio actuum apostolorum F; explicit praefacio hieronimi pbri R ; finit T ; s»Ai/ habent 


KW gig. Hatlbr., Wild, Sacon, Paganini. 


Praefatio secunda ex Hieronymi epistula Li ad Paulinum (Uail. i. p. 380) desumpta, in codd. nostris 
COIMRTV inuenitur ; impressit ZÀhomasius (1. 9. 348) ex codice mostro V, et iterum (9. 359) 
ex codd, Uat. 42at, 5. Pauli, Orat. B. 7, Palat. 44, et Reginae Suetiae; in COM. secundum, 
in T fertium, in R. quartum tenet. locum ; in edd. ant., wt in codicibus Unlgatae recentioribus, 
fere semper cum praef. * canit psalmista? coniuncta est. In O ost capitula stat. 

Inscr. incipit praefatio O, incipit prologus IM, incipit prologus actuum apostolorum V, incipit argumen- 
tum in libro actuum apostolorum 74. ( f. 359), item aliud argumentum de aepistola sancti 
Iheronimi C, aliud argumentum T, item de eodem R. 


Actus apostolorum nudam quidem sonare uidentur historiam et nascentis 
ecclesiae infantiam texere; sed si nouerimus scriptorem eorum *Lucam esse 


1. hactus CR; actuum O*. — apostholorum C. 
of. &ct. apost. M. nuda CT. quid O*, quidam 
0^», uidentur ("nam infra eorum won fiuctuat) 
cutt Q (uident) IV edd., e! Hieron. cp.: uidetur 
CMRT Zhom. uid.sonare MR edd. hystoria 


C; storia T. hist. uid. V. o».et O*. ns- 
scentis: lactantis I; laetantis codd. ap. Z'Àom. 

3. aeclesiae C, aeccl. R, eglesie T. — infanciam 
R; historiam V. set R. om. si O*. scribtorem 
T. lucham CR. essae R. 
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medicum, cuius laus est in euangelio, animaduertemus pariter omnia uerba illius 
animae languentis esse medicinam. 


I. o. laus R. ow. est MV 770m. aeuan- edd., 7AÀom.; anim  aduertendum est M. 
gelio R, euuang. I. animaduertemus cu» CT homnia C. 
(adimad.) Zfierom. ef.: animaduertimus OIRV 3. anime RT.  aesse C. 


Swubscr. explicit I, explicit praefatio € Saco» 1518, 7» prefatio explicit 5acow 1515, explicit prologus 
MV ; deo gracies memor esto mei R ; sei4] habent CT Paganini, Thom. 


Praefatio tertia in codd. MR continetur; in M primum, in R tertium tenet locum. — Utdetur fuisse 
capitulationis cuiusdam initium. Inscr. prologus M ; item prologus hieronimi R. 

. Lucas euangelista ad Theophilum scribit precepisse dominum Iesum post 

resurrectionem suis apostolis ne ab Hierosolimis abirent donec spiritus sancti 

munus àcciperent. Interrogatus dominus quando regnum restitueret Israhel, in 

patris positum potestate respondit. Perceptione tamen sancti spiritus dicit, 


in omni terra testes sibi futuros apostolos. 5 
I. luchas aeuuangelista 4 dei R.  theofilum M. hierusolimis R. abirent erii in M ; habirent R 
scribit -- in hactibus apostolorum R. 3. munus jferiit in M. 
2. resurreccionem R. ne ab feri im M. 4. percepcionem R. o». sanoti R. 


Subscr. explicit R ; explicit prologus M. 


Praefatio quar!a continetur in codd. nostris C'T et in ambobus primum tenet locum,  Edidimus ex codice 
Cauensi subiunctis uariantibus lectionibus codicis T. 

Inscr. Incipit argumentum de insequenti Hactuum Apostholorum Libro C; argumentum actu 
apostolorum T. 

Lucas euangelista. Apostholorum hactus. sicuti euangelium. ad Theufilü 
quendam condiscipulum suum. scribens mistica narratione contexuit. qui 
conuersationem xpi cum discipulis. dierum quadraginta et hascensionem eius in 
caelos. adque in apostolos aduentum spiritus sancti. seu in locum proditoris 
iudae Matthiam apostholum subrogatum. quae in euangelio suo homiserat. 5 
brebi sermone conplexus. post cetera in saulum qui et paulus consummationem 
apostholicis hactibus dedit. Quem diu recalcitrantem dominus pro sua misera- 
tione ad gratiam uocans. Et apostholica dignitate et martirii postmodum gloria 
decorauit. 

Ostendens aetiam persecutoribus reuertendi ad deum uiam patere per xpm. 1o 


Secundum illud domini per hiezecihelum prophetam dicentis. Nolo mortem 
morientis tantum hut conuertatur et uiuat. 


I. apostolorum actus sicut T. teophilum T. 8. apostolica T. 
3. ascensionem T. 9. decorabit T. 
4. celos T. Io, etiam T. persequtoribus T. 
5. lude mathiam apostolum T. que T.  omi- II. ihezechielum T. 
serat T. 12. ut T. uibat T. 


7. apostolicis actibus T. 
Subscr. explicit argumentum T ; siA Aabet C. 


4 PRAEFATIONES IN ACTUS APOSTOLORUM. 


Praefatio quinta continetur in codd. mostris MR, editionibusque antiquis pluribus. 

£n editionibus primum, in R secundum, in M tertium tenet locum. 

Jmpressit etiam. priora et ultima uerba TÀomasius I. 0. 356; im. Bibisis impressis cum. praefatione 
* Actus apostolorum nudam quidem, ec. iss srttm coniuncta est. 

Praefatio Hieronymo adscribitur sed. inter opera eius mon. inuenitur ; notandum cst etiam auctorem 
Psalmum. LXXXIII quamuis non ad uerbum ex Psalterio Romano citasse cum Hieronymus ipse 
(Ef. LxxII. 3, anno 398 scr.) eundem wersum ex Psalt. Gallicamo adferat ; multa ex Hieronymi 
praefatione im librum Esrae desumpsit auctor. 

Inscr. incipit prefacio beati hieronimi presbiteri M, incipit prefacio sancti hieronimi prbi in hactus 
apostolorum R, incipit prefatio beati Hieronymi presbyteri in librum Actus (Actuum .Sacos 1515, 
Actum Zagus.) apostolorum ead., incipit prologus S. Hieronymi Presbyteri in Librum Actuum 
Apostolorum ZAom. 


Canit psalmista, Ambulabunt a uirtutibus in uirtutem. — Post apostoli 
Pauli epistolas dudum uno uobis uolumine translatas, Domnion et Rogatiane 
carissimi, actus apostolorum compellitis ut transferam in latinum. Quem librum 
nulli dubium est a Luca Antiocheno, arte medico, qui postea inseruiens Paulo 
apostolo Christi factus est discipulus, fuisse editum. — Ceruices premit inposita 5 
saepius oneris magnitudo, quia studia inuidorum reprehensione digna putant ea 
quae scribimus. Illorum numquam odio et detractione iuuante Christo meum 
silebit eloquium. 


I. ambul. de uirtutibus in virtutes edd.; cf. 
Psalt. Romanum  ?s. .xxxittI, 8 (Uail. x. 286) 
ambul. de uirtute in uirtutem; ZZieromymus $5se 
(Ef. Lxxit. 2) cifa£ ibunt de virtute in uirtutem 
cum Gallicano. | post om. MR (Aabent codices re- 
centiores et edd.). 

3. translatis R.  dómon «edd. rogsciane R, 
rogation M, rogatione ed. Kesler. 

3. hactus R. conpellitis M. 

4. lucha R. anthioceno M. 

5. est om. MR (Aabent codd. recent. et. edd.). 
aeditum R. 

6.sepius MR. honeris R. cf. Praef. im librum 


Esrae (Uaif. 1X. 1521) * magnitudo operis impositi 
ita ceruices premit ut' c/c. inuidorum: in iudo- 
rum R. digna: dignos R* (corr. R^) ; dignum M* 
(m eras.). «f. Praef. in |. Esrae *accedunt ad 
hoc inuidorum studia, qui omne quod scribimus 
reprehendendum putant.' 

7. que R. nunquam R. hodioR!. detraccione 
R. iubante M*, 

8. sileuit M. «f. praef. in 1. Esrae numquam 
meum, iuuante Christo, silebit eloquium . . , 
magis uestra caritate prouocabor ad studium quam 
illorum detractione et odio deterrebor.' 


Subscr. explicit prefatio M, explicit prefacio hieronimi prbi R. 


| EbntroRUM. NoTA 

Obseruabit lector eruditus has quinque fracfationes plerumque ex laciniis Hieronymianis esse confecias, 
nullam. autem earum. weram esse et genuinam praefationem uel Hieronymi uel alius scriptoris in librum 
cui praepositae sunt. — Ex qua re sine dubio colligendum uidetur mullam im Actus praefationem scripsisse 
Hieronymum. — .Non tamen eo progredimur ut credamus Hieronymum librum non emendasse, guae senten- 
tía quibusdam uiris doctissimis placet ; wide Hieron. Op. wol. x, pp. xix-xxii (ed. Uall-). Docent enim 
lectiones in notulis nostris descriptas codices nostros lerumque uno agmine contra ueteres stare et. unius 
uiri menicm im operc emendatiomis laboramtem  frodere. — Quis ille fuerit, nisi Hieronymus, prorsus 
HÉSCEPMS. 


DE CAPITULATIONIBUS DONATISTICTS. 5 


DE CAPITULATIONIBUS NOUIS CODICUM METENSIS, 
MONACENSIS, ET BAMBERGENSIS. 


Haec capitula, fere LXII semero, quae incipiunt De passione etc., ex cod. Monacensi 6230, saec. IX-X 
(qui est M. noster in Actibus) anno 1892 descripsit H. J. WAite, Qui cum in eis Mura animad- 
uersione digna obseruaret alios codices requisiuit in quibus eadem. uel similia comseruarentur. 
Duos cum inuenirct ab amico nostro S. Berger in libro suo perutili * Histoire de [a Vulgate ' etc. 
f. 357 citari, hos etiam conferendos curauit. Capttula cod. Bambergensis À. 1. 7. saec. XIV, uir 
doctus. Fischer, bibliothecarius, humanissime nostri causa exscripsit ; capitula cod. Metensis, 
saec, IX. 2neuntis, ise anno 1901 exscripsit. H. J. White, — His codicibus muniti textum satis 
bonum , adÁtbila subinde coniectura, constituimus. 

Haec capitula, sumquam. antea quod scimus euulgata, singularem quendam locum obtinent in historia 
ecclesiastica N. T. latinz,et in hac re cum Priscilliani canonibus in epistulas Paulinas comparari 
debent, Opus enim sunt Donatistae cuiusdam qui im Actibus sectiones adnotauit opinionibus 
sectae suae propugnandis uliles, Cuius rei exempla sunt praecipue cap. XLittI De auctoritate 
publica quod rebus diuinis numquam se interposuerit e XLv De auctoritate baptizandi (Me/.) 1««/ 
rebaptizandi (M Zamó.). Primum, ex quo apparet. Gallionem ro doctore. Christianorum 
a Donatistis habitum, docet capitula post annum 347 composita, quo amno Donatus Magnus 
uocem illam. notissimam emisit * Quid est imperatori cum ecclesia?! — Mos rebaptisandi inter 
Donatistas antiquior est ut patet ex censura prolata a Synodo suó Miltiade anno 313. Locum 
lamen. nostrum. (Act. xix. 1-7) de discipulis Ephesi post baptismum Johannis denuo baptisatis, 
citat Optatus. Mileuitanus *De schism. Don." v. 5, potius uf ueritatem doceat quam wt errores 
refellat ; Auptstimus uero * contra litt. Petil.' II. xxxv1I. $ 85 (fom. ix. 5. 244) circa annum 
398, citat et reforguet Petiliani argumenta ex hoc loco ipso tracta; cf. et * De umico bapt. contra 
Petil VIL. $ 9 (tom. ix. 5. 531). Ex quo comicimus Aaec capitula circa finem saec. IV confecta esse. 

Huc etiam trahimus capp. XX et XXVI quae docent. baptismum non sine insiructione praeuia con- 
Jerendum esse. Donatistae enim omnes eos qui ad se confugiebant, etiam. episcopos et presbyteros, 
catechumenos faciebant (Aug. * De unico bapt. contra Petil. x1. $ 19, fom. ix. 5. 536) e£ paganos 
se esse profiteri eis fersuadebant (Epist. XXXV, fom. ii. 6. 66). 

Deinde quod dicitur cap. x1 De calumniis quas sanctis, societate forensium, doctores semper falsissimi 
machinantur ex farte Donatistarum prolatum uidetur, quorum Agonistici, uel, ut a Catholicis 
uocabantur, Circumcelliones, per wicos circumcursantes omnia perturbabant et * contra decreta 
Caesaris" facisbamt; cf. Act. xvii. 5-7 cwm S. Augustini locis a Gieselero citatis * Hist. 
Eccl.) 1. $ 86. 

Porro locutiones aliquot Africanas in Ais capitulis obseruamtus ; legitur emim insecutio Pro fersecutione, 
sospitas, credulitas, actitare e forsam a/ia. Notandum etiam est auctorem fabulam Simenianam 
cognoussse (c. XVIII), ef textu ' occidentali usum esse (c. XXXIV ; side ad Act. xiv. a). 


Cafitula exstant in codd. ABCFGOKMRSTUVY .. 
Desunt in DOW d e gig. p edd. ant. pur. ;. Kesler 1487 Aabet registrum in librum actuum apostolorum cuius 


sunt capitula Xx vit. 


CAPITULA IN 


Jn codice Y ad. initium libri priora uerba cuiusque Actuum. capitis dantur, e.g. 1 Primum quidem sermonem 
etc. ; LXXIII capitula enumerantur, cf. Thomasium Y. 9. 359. 


A 
KEdidimus ex codice Amiatino. 


I. Ubi dicitur theophilo pri- 
mum sermonem iam factum 
fuisse de operibus et do- 
ctrina christi. 


II. Ubi exsurgens petrus in 
medio fratrum dixit de tur- 
ba hominum fere CXX. 


III. Ubi completis diebus pen- 
tecosten pariter erant con- 
gregati et spiritus sanctus 
superuenit in eos. 


IIII. Ubi stans petrus cum 
XI leuauit uocem suam et 
locutus est. 


BFOKRSU.; cf. etiam Thomasium 
I. f. 356, Sabatier YII. 5. 495, et 
Berger. * Histoire de [a Vwig. 
£. 356. Edidit TAomasius ex 
codd. Uat. 4321,.S. Pauli, S. Petri, 
A. 1, ef Orat. B. 6 (79): ím- 
Jressit Sabatier ex cod. Corbeiensi 
"um. 3. 


I. Ubi praecepit iesus disci- 
pulis ab hierusalem ne dis- 
cederent. 


II. Petrus de iuda condisci- 
pulis suis loquitur ut pro eo 
e duobus unum eligerent. 


ITL Ubi spiritus sanctus de 
caelo descendit super apo- 
stolos in locum ubi congre- 
gati fuerunt. 


IIII. Ubi petrus dicit iudaeis 
non enim sicut existimatis 
hi ebrii sunt cum sit hora 
diei tertia. 


CT 


Edidimus ex codice 'T quem kis in 


locis trasscripsit mostri gratia wir 
doctissimus W. Schuls. 


I. De conuersatione domini 
post resurrectionem suam 
cum apostolis et de ascen- 
sione eius ad celos. 

IL De duorum alloquutione 
angelorum ad apostolos et 
reditu apostolorum in iheru- 
salem quorum et nomina 
dicit orantium cum maria et 
ceteris. 

III. Petrus de iuda loquitur in 
cuius locum mathias subro- 


gatur. 


IIII. De pentecoste et uarie- 
tate linguarum unde petrus 
dat stupenti populo ratio- 
nem. í 


V. Uerba petri de passione et 
resurrectione et ascensione 
christi. 


Notae ad codd. BFOK efc. 
ab: a c. ^ ne ab hier. GU. 


I. precepit BK c. 


discipulis: o»: R*( - R) ; * suis cod. S. Pauli, Sab. 
20s! discederent -- capitulum ii Ubi reuersi sunt hierosolymam ad montem qui 


uocatur oliueti Ua£. 4221; deinde Petrus de iuda su) ssumero iii ponit ef sic ad cap. xxix. 


II. condiscipulis cu FKR 7o». : cum discipulis BOU c; cum condiscipulis Saó. —— om. suis U. 
e duobus unum: » unum e (de O) duobus O c; apostolum /asurss R. 
fuerunt BFKR: fuerant GU c 750m. ; fuerint .Sa?. 
exaestimatis B, extimatis F, estimatis R. 


€ Thom. Sab.: de GU. 
III. » descendit de caelo U. 
IIII. iudeis R c. 

hebraei 9. quum R. 


ort. enim sicut R. 
tercia c. 


e BKF 


hii R. ebrii: 


ACTUS APOSTOLORUM. 


Inscr. incipit I, incipiunt tituli O, incipiunt capitula FV c, incipiunt capitula actuum (actum T) apostolorum 
BKTU, incipiunt capitula (capitolae C) libri actuum (hactuum CR) apostoloum CMR Me. 7, incipit 
capitulatio sequentis libri Za. A. IL 7, indiculum quid fecerint opostoli in actibus suis ut facile inuenias id 
quod uis si per numeros percurrens capitula perquisieris G; ssiÀAi/ haóet A; deficit S usque ad cap. vit. 


V 
Ex editione  Thomasii 
5. 348. 


wo. I. 


I. Post passionem suam Do- 
minus in multis argumentis 
apparet discipulis; et die 
quadragesimo allocutus eos, 
ascendit in caelum: qui, 
promittentibus Angelis sic 
eum esse uenturum, regre- 
diuntur in Hierusalem. 


II. Ad complendam Psalmistae 
prophetiam, duodecimus pro 
Iuda traditore Matthias or- 
dinatur Apostolus. 

IIL. Completa die Pentecoste 


descendens Spiritus Sanctus 


in discipulos, uariarum eis 
tradit scientiam linguarum: 
quod audientes Iudaei, musto 
eos esse plenos asseuerant. 

IV. Stans Petrus cum un- 
decim, testimonium de Iesu 
perhibet: et compuncti qui 
audiunt, credunt, et bapti- 
zantur: atque adieciuntur 
Ecclesiae animae quasi tria 
milia. 


M (i.e. Monacensis Lat. 6230), 
Bambergensis A. 1. 7, Metensis 7. 


I. De passione et resurrectione 
domini et ascensione et ad- 
uentu. 


IL. De congregatione aposto- 
lorum et oratione quam cum 
altricibus suis mulieribus 
celebrarent. 


III De mathia qui precibus 
apostolorum ^ apostolatum 
iude suscepit. 


IIII. De spiritu sancto quem 
iuxta promissum saluatoris 
apostoli adsumpserunt. 


V. De propheta iohel cuius 
testimonio sanctum suos ac- 
cepisse spiritum — conpro- 
barunt. 


I. Petrus loquitur de iuda . in 
cuius locum matthias ele- 
gitur. 


De  pentecosten et linguis 
uariis diuisis, 


III. De passione et resurre- 
ctione et ascensum christi. 


ANotae ad codd. M. eic. I. orm. domini amb. 
quam: qui Zas:b. — suis mulieribus 5is scr. M. 
iude: inlaesus AMe/. 


sanotum 4 se ac Zamoó. Met. 


Il. a . Met. 
IIL praecibus a . Met. 
IIII. assumps. Zazó, 
V. iohel«e Zar. 


» aduentu et ascen. Za. 


orn. et ascen. Met. 
celebrabant Za». Met. 


comprobari Zawó. AMet. 


A 


V. Ubi testimonium petrus de 
iesu nazareno dicit ad popu- 
lum. 


VI. Ubi dixerunt ad petrum et 
ad reliquos apostolos quid 
faciemus uiri fratres et petrus 
ad illos paenitentiam inquit 
agite. 

VII. Ubi qui receperunt ser- 
monem eius baptizati sunt. 


, 


VIII. Ubi petrus et iohannes 
ascendebant in templum ad 
horam orationis nonam et 
de clodo. 


IX. Ubi petrus et iohannes 
loquentes ad populum super- 
uenerunt sacerdotes et ma- 
gistratus templi tenuerunt 
petrum et iohannem in cus- 
todiam eo quod adnuntiarent 
in iesu resurrectionem. 

X. Ubi cognouerunt quod pe- 
trus et iohannes homines 
essent sine litteris et idiotae 
et admirabant eos. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU c; codd. Uaft. 4221, S. 
Pauli, S. Petri, Orat. apud Tho- 
masiuwm ; cod. Corb. 3 apud 
Sabatier. 


V. Ubi de domino iesu uiris 
israhelitis loquitur et de scri- 
pturis diuinis. 


VI. Ubi petrus iudaeis dicit 
paenitentiam agere et bapti- 
zetur unusquisque in no- 
mine iesu christi. 


VII. Ubi apostolis crediderunt 
et baptizatae sunt animae 
tria milia. 


VIII. Ubi petrus et iohannes 
ascendentes in templum 
paralyticum sanant. 


VIIII. Ubi loquebantur apo- 
stoli ad populum et superue- 
nerunt sacerdotes et magi- 
stratus templi et iniecerunt 
in eos manus. 


X. Uidentes autem petri con- 
stantiam et iohannis. 


CT 


VI. De panis fractione per 
domos et prodigiis et quia 
erant eis omnia communia. 


VII. De petri et iohannis uir- 
tute in clodum ex utero et 
petrus ad penitentiam horta- 
tur qui christum occiderunt. 


VIII. Docentes apostoli in 
custodiam traduntur et rur- 
sus dimissi ueniunt ad suos. 


ANotae ad codd, BFOK etc. 
V]. iudeis R c. 
agite ORU c ZÀom. 
VII. Zic incipit S. 
Sab., trea milia 
VIII. iohannis S. 
VIIII. et fr. om. cod. 5. Petri. 
Ua!. 4221. — inlliecerunt U. 


et: ut R c. 


V. dominum iesum B. 
poenitent. U 77m. Sab., penitent. c, penitenc. R. 


apostoli cod. .S. Pasuii. 

I1I- milia B, Hi R. 

ascendebant S. 
sacerdotes: prin 

eos OU 77om.; eis BFk 

X. autem codd. fur. ; om. BU, sed -- iudaei U. — constanciam RS. di constantiam petri U. 


israelitis .5a2. 


babtizetur c, baptizentur K. 
baptizati FK, babt. c. 
baptisatae . , milia ir» ras. B. 
templo BFK c t Sab 

sacerdotum S 
RS c .Saó. 


4 mirabantur U ; 4 admirabantur cod. Orat. 


Perm eS c .Sa.; 


scribturis F. 

agere cum BFK cod. S. Petr., Sab.: 
unusquisque 4- uestrum GU 74om. 

anime R ; 4 circiter SU. 


tria millia 


claudum R. — sanauit O. 
magistratibus S. om. templi 


iobannem B; 


V 


V. Pulcherrima in Hieroso- 
lymis nascentis Ecclesiae 
uita describitur: ubi Apo- 
stolis plura signa facientibus, 
credentium quotidie nume- 
. rus augetur. 

VI. Petrus et Iohannes clau- 
dum in ingressu Templi 
saluant : et admirante super 
hoc populo, in nomine Iesu 
eum  sanatum declarant: 
quos superuenientes Sacer- 
dotes et Sadducaei in car- 
cerem tradunt, credentübus 
de turba quinque milibus 
uirorum. 


VII. Idem reducti ad Con- 
cilium, fiducialiter praedi- 
cant in nomine Iesu Christi 
unicam esse cunctis uiam 
salutis: ac principes inter- 
dicentes ne in hoc nomine 
doceant, Apostolica aucto- 
ritate contemnunt. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Bamó. A. T. 7, Met. 7. 


VI. De iudaeis qui iuxta hor- 
tationem petri apostoli cru- 
cifixisse se dominum paeni- 
tebant. 


VII. De tribus milibus iudaeo- 
rum elemosynam sanctis post 
credulitatem facientium. 


VIII. De claudo quem petrus 
ascendens ad orationem 
circa horam nonam rerum 
contemptu uirtute curauit. 

VIIII. De sospitate claudi 
quem christi uirtute curatum 
qui ad ipsorum restauratio- 
nem uenerant adprobabant. 


X. De resurrectione mortuo- 
rum et humani generis me- 
dela propter quam in car- 
cerem sunt retrusi apostoli. 


XXXII. De panis fractione 
per domos. 


VIIII. Petrus et iohannes in 
templo ascendent orare ad 
horam diei nonam . Item de 
clodo ex utero matris men- 
dicantem et de agenda pae- 
nitentia. 


VI. Docentes apostoli in cu- 
stodiem traduntur. 


ANotae ad codd. M etc. 
Zamó. Met. penit. Zamó. 


VII. iudaeorum : -4 conuersis et 77e/. 
VIII. clod. (dod. cod.) Bamó. et VIIII. 


VI. iude. Pas. et VIL 


exhort, Zamó. Met. 


contempte Aer. 


elemosinam Zas.; aelimosinas Met. 


apostoli: defícif apos M. — orm.se 


fatientium Zamó. 


VIIII. uenerant e comi.: uenerat codd. — adprobabant e cori. : -uit Met., approbabat Zamó. ; cdprobau M. 


X. medelas Za»:b. Met. 


quam : qui Za7ó. ; quae Met. 


C 


carcere Za*i:b. 


sunt trusi Me/ ; tr. sunt Zamó. 


1o 


A 


XI. Ubi dimissi petrus et iohan- 
nes uenerunt ad suos dixe- 
runt eis quanta ad eos prin- 
cipes sacerdotum et seniores 
dixissent. 


XII. Ubi multitudo creden- 
tium erat cor et anima una 
et erint illis omnia com- 
munia. 


XIII. Ubi annanias et saphira 
fraudauerunt de pretio quod 
uendiderant et mortui sunt. 


XIIII. Ubi per manus aposto- 
lorum fiebant signa et pro- 
digia multa in plebe. 


XV. Ubi exsurgens princeps 
sacerdotum et qui cum eo 
erant repleti zelo tenuerunt 
apostolos et posuerunt illos 
in custodia publica illi autem 
educti ab angelo praedica- 
bant iesum christum. 


XVI. Ubi conuocantes apo- 
stolos denuntiauerunt eis ne 
loquerentur de nomine iesu 
et dimiserunt eos. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU:; codd, Uat. 4221, S. 
Pauli, S. Petri, Orat. apu Tho- 
suasiurmi ; cod. Corb. a apud 
Sabatier. 

Xl. Dimissi apostoli uenerunt 
ad suos et  narrauerunt 
omnia. 


XII. Multitudinis autem cre- 
dentium erat cor et anima 
una. 


XIIL Ubi quidam uir ananias 
cum saffira uxore sua frau- 
dauerunt de pretio agri et 
expirauerunt. 


XIIII. Per manus autem apo- 
stolorum fiebant signa et 
prodigia multa in plebe. 


XV. Ubi princeps sacerdotum 
et omnes qui cum illo erant 
iniecerunt manus im apo- 
stolos et posuerunt eos in 
custodia. 


XVI. Ubi caesis apostolis iu- 
daei denuntiauerunt eis ne 
loquerentur in nomine iesu. 


cT 


VIIII. De loci motione in quo 
orantes stabant et quia uen- 
dentes agros pretia affere- 
bant et de anania et saffira. 


X. Apostoli in custodiam 
missi ab angelo dimittuntur 
ut in templo predicent quos 
sacerdotes coarguunt. 


XI. Uerba gamalielis de theoda 
et iuda pseudoprophetis et 
apostoli dimissi gaudent quia 
cesi pro christo sunt. 


ANotae ad codd. BFOK e/c. 
omnia af. 4321. 
XII. 4 ubi a2 izi/. U. 


O, saphira R c. 
S, decimas orn. de) B. 


rentur at. 422:. 


o**. &utem RU. 


uxore * rasura U. 

exspir. U, espir. R. 
XIIIIL per manus &utem : uli per manus RU. 
XV. príncips K, principes R c cod. S. Petri. 
XVI. oaesis &postolis KR c (cesis) Z/4om..Saó.: caesi apostoli BFGSU cog. .S. Pauls. 

iudei R c: a ludaeis FO cod. .$. Paw/i, a iudeis BSU. 


XI. orm. capitulum S*, *- in ima pag. 


credenciuam RS. 


defraudauerunt c 7Àorx. 


eos : illos R ; o». O. 


dimissi 4 autem Ua. 4221. 
cor * unum S c codd. a9. 7/orm., Sab. 
XIII. ananias O*RU c Z/om .Sab.: annanias BFO'KS Uaf. 4221. safüra BFKSU, safira Zom. Sab. : 
de pretio (praet. F, prec. KR) : de decimas 


om. multe R Uat. 4221. 
custodiam R c. 


denunciauerunt RS c. 


orn. 
sapphira 
plebe : populo cod. 5. Pauii. 


iudaei K ZAon. Sa2., 
ne -* ultra U. om. loque- 


VIII. Idem refertur suis minas 
principum : quibus mox ad 
Deum uocem  leuantibus, 
aduenit Spiritus Sanctus, et 
maiorem eis praedicandi fi- 
duciam tribuit. 

IX. Item una anima primitiuae 
Ecclesiae uita refertur : ubi 
Ioseph quia fideliter pos- 
sessa reliquit, congruum 
suae fidei ab Apostolis no- 
men accipit. At Annanias 
et Sapphira quia Deo men- 
tiri conabantur, cita morte 
perfidiae culpam expiant. 


X. Clarescentibus Apostolo- 
rum signis, aliarum quoque 
Ciuitatum multitudo Hiero- 
solymam sananda cor.fluit. 

XI. Missos in carcerem Apo- 
stolos Angelus nocte ad prae- 
dicandum educit. — Quod 
comperti Principes uerbis 
eos terrere temptant, nec 
ualent: interficere cogitant, 
sed Gamalihel interueniente 
uetantur: caedunt, minan- 
turque; nec eos ab Puan- 
gelizando coercent. 


Notae ad codd. M etc. 
XII. mendatio M Za». 
perpetua M Zamó. 


XI. est - et 7Mfet. 
anania : annia M. 
dampnatio Za. 
XIII. o»:. qui in nomine Za». 
XIIII. gamlihelis Za;z5., gamalihelis Mef. 
corruptus est: dissolul codd. ; deinde def. M usque ad persecutionis cap.xxx. posse Met. 


ACTUS APOSTOLORUM, 


M. Zanib. A. L 7, Met. T. 


XI. De loco qui motus est 
cum apostoli eiecti de car- 
cere reuersi ad fratres ora- 
rent. 


XII. De substantia indiuisa 
credentium et de mendacio 
in anania et saphira per- 
petrato et morte damnato. 


X]II. De sanctis qui in no- 
mine christi et curare pro- 
hibentur semper et docere. 


XIIII. De consil o gamalielis 
quod dei opus tdissolueret 
uitia humana non possent et 
apostolorum plebis sollicita 
uisitatione. 


electi: relicti M Za». 
orn et sec. Damb. 


saphyra M*. 


JT 


XXXV. De loci motione in 
quo apostoli stabant et 
omnia communia erant et 
de ananià cum uxore sua 
sapphira. 


VIII. Apostoli in custodia 
mittuntur et angelus eos 
dimittit ut in templo do- 
cerent (-ret*)quos sacerdotes 
coarguunt. 


VIIIIL. De theodan et iudae 
seudoprophetis. 


perpetrato et Met. : 


dissoluere ij/a legendum credimus (ef. Act. v. 39), sed locus certe 


apostolum plebi Me/. 


J2 
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XVII. De numero crescen- 
tium discipulorum et mur- 
mur graecorum aduersus 
hebreos et electione septem 
d:aconorum. 


XVIII. De stephano plenus 
gratia et fortitudine signa et 
prodigia faciebat in populo. 


XIX. Ubi stephanus confundit 
judaeos testimoniis legis illi 
autem fremebant in eum. 


XX. Ubi stephanus repletus 
spiritu sancto intendens in 
caelum uidit gloriam dei et 
iesum stantem a dextris dei 
et lapidauerunt eum. 


XXI. De persecutione quae 
facta est in ecclesia hiero- 
solymis et sauli deuastatione 
et philippus in samaria prae- 
dicans. 

XXII. De simone mago sedu- 
cens gentem samariae. 


CAPITULA IN 


| BFOKRSU.e; codd. Uat. 4221, .S. 


* Pauli, S. Petri, Orat. apud To- 
masium; cod. Corb. 3 afud 
Saéatier. 

XVII. Ubi crescente numero 
discipulorum factus est mur- 
mur graecorum aduersus 
hebraeos. 


XVIII. Stephanus plenus gra- 
tia et fortitudine faciebat 
Signa magna et prodigia 
coram plebe. 


XVIIIL. Stephanus loquitur 
populo de patriarchis inci- 
piens ab abraham usque ad 
mosen. 


XX. Ubi haec audientes dis- 
secabantur cordibus suis et 
stridebant dentibus in eum. 


XXI. Facta est autem perse- 
cutio magna ecclesiae quae 
est hierosolygmis. 


XXII. De simone mago. 


CT 


XII. De uiduis et septern dia- 
conum ordinatione. 


XIII. Uerba stefani ad iudeos 
de genesi (esi eras.) et exodo. 


XIIII. Lapidatio et dormitio 
(dortio*) stefaniet quia saulus 
deuastabat (deuatabat*) igle- 
siam. 


XV. Filippusdiaconus dei (de*) 
uerbum tradidit samarie et 
simon magus babtizatur ab 
eodem. 


Notae ad codd. BFOK efc. XVII. factum ZAom. — murmor S. grecorum KRSU v. — hebreos RSU v. 
XVIII - ubi ad is? U. stefanus S. gracia S. — magna DOKRSc ZAom.: om. FU Sa. quoram 


R ; in S. plebem FS. 


XVIIII. 4 ubiad imi. U. stefanus S. loquebaturS. patriarchis: is swfer ras. scr. O. — abraam R. 


om.&d B. | mosen cum F: moysen BOKUc 7? 
XX. sudientes 4 iudaei U. disseceb. F, dissicab. .Sa?. 


»t. Sab., moisen R, moyse S. . 
suis o. ÜUal. 4221. — dentibus suis O. 


XXI. & ubi ag imiz U. —om.autem RU. persecucio RS, persequutio O; praedicatio Ua/. 4211. — eclesiae 
que R. est 4 inS. hierosolimis U, hierusolimis R ; hierusalem S. 


S; in ecclesia KR (aeccl.) c ZAom. 
XXII. symone U. 


XII. Multiplicato discipulorum 
numero, septem Diaconi or- 
dinantur; et crescente Dei 
uerbo, etiam Sacerdotum 
turba non modica subiugatur 
fidei. | 

XIII. Stephanus in nomine 
Iesu Christi magnis eminet 
signis: quem infidelium fa- 
ctio, quia ueritate uincere 
nequit, falsorum testium suf- 
fragia quaerit, eumque ad 
concilium protrahit. 

XIV. Idem,interroganteSacer- 
dotum Principe, arguit eos 
semper Dei legi fuisse re- 
belles; qui et prius Pro- 
phbetas, et nuper Christum 
occiderint. 


XV. Idem, frementibus in eum 
auditoribus, etiam se Iesum 
a dextris Dei stantem uidere 
testatur; et lapidantibus se 
ueniam precatur. Ecclesia 
quoque X Hierosolymitana, 
Saulo instante, dispergitur. 


XVI. Philippo Diacono in Sa- 
maria Christum praedicante, 
et signa faciente, multi cre- 
dunt et  baptizantur: in 
quibus et Simon baptizatus 
adhaeret Philippo. 


ACTUS APOSTOLORUM. 13 


Bamb. A.L 7, Met. 7. G 


XV. De septem dispensato- 
ribus plenis spiritu sancto 
et magistrorum diuini ser- | X. De uiduis et septe aposto- 
monis ministerio singulari. lorum constitutio. 


XVI. De stephano qui postea | XI. Tractatus sthefani de ge- 
quam maiorum ac legis or- nesi et exhodo. 
dinem enarrauit insaniam 
coercuit iudaeorum. 


XII. Lapidatio et dormitio 
stefani (stepani*). 
XVII. De principe martyrum 
qui interfectoribus suis in- 
dulgentiam ut ipsum facere 


oportuit postulauit. 


XVIIL De mago simone qui | XII. De simone mago alii 
in persona falsorum fra- (séc) baptizatus est. 
trum ad hoc baptizatus est ut 
deinceps sanctorum saeuus 
emergeret insecutor. 


JVotae ad codd. Barb. etc. XV. septe Met. — plenos Afer. 
XVI. postea aquam Zaó.*, poste aquam cor. malorum Za». narrauit Me. iude Damó. 
XVII. martirum Za»r:ó. oft. indulgentiam Za». postulauit: custodiuit Za». 


XVIIL symone Zaemó. et X VIIII. 


personam Zawó. — seuus am.  —— insequu. Z5. 
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XXIII. Ubi simon voluit dare 
pecuniam apostolis dicens 
date et mihi hanc potestatem 
ut cui inposuero manum 
accipiat spiritum sanctum 
et repulerunt. eum. 


XXIIII. Ubi angelus domini 
loquitur philippo ^ dicens 
surge uade contra meridia- 
num et dum abisset obuius 
est illi quidam aethiops eu- 
nuchus quem et baptizauit. 

XXV. Ubi saulus accipiens a 
principe epistulas ad dama- 
scum ut uinctos teneret 
christianos et ubi circum- 
fulsit eum lux de caelo. 


XXVI. Ubi saulus confunde- 
bat iudaeos qui habitabant 
damascum et ubi in sporta 
per murum dimissus est. 


XXVII. Ubi petrus perambu- 
lans sanctos qui erant lyddae 
peruenit ad hominem quen- 
dam nomine aeneam para- 
lyticum ab annis octo quem 
et sanauit et in ioppe mulie- 
rem nomine thabitas resu- 
scitauit. 

— Notae ad codd. BFOK etc. 


XXV. ort. ubl K c. 


Saó. in damascum (-sco 


XXVI. paulus e/c. s XXV ; -* accepta fide R. 
ors. ueniens U. 
lidde R c .$a5.:; lyddam U, lydda S. | &d sanctos : Áscos .Saó. 


XXVII. 4 ubi od izif. BSU. 


ab SU. octo : -UriI- FKSU. 


XXIII. ^ ubi ad init. BRS at, 422r. 
cum GOSU 7Àom., et offeret F; defert R «c codd. a 
XXIIII. o». ubi K c cod. S. Petri. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU.:; codd. Uaf. 4221, SS. 
Pauli, S. Petri, Orat. apud Tho- 
masium ; cod. Corb. 3 apud 
Sadatier. 

XXIII Simon magus pecu- 


niam apostolis offert. 


—-— 


XXIIIL. Ubi angelus domini 
philippo loquitur. 


XXV. Ubi paulus a principe 
sacerdotum epistulas petit 
in damascum. 


XXVI. Ubi paulus conuale- 
scens confundebat iudaeos. 


XXVII. Petrus ueniens lyddae 
ad sanctos aenean ab annis 
octo iacentem in grabatto 
sanat et discipulam in ioppen 
nomine tabitam resuscitat. 


philippho S. 


grabato OS c Saó., grabbato Zorn. 
discipula BF, discipulum cod. S. Petri. 
Thom. et thabitam R : thabita S, tabita Q .5aó.; tabitas DFK. 


symon U rc. 
Tom. ; deferet K .5a5.; optulit B; * propter donum spiritus sancti R. 
loquitur - abire contra meridiem R. 
paulus cum BFOS : saulus KRU c ZAom. Sab. 
cum Y : epistolas OKSU ZAorm. Saó.; eptas BR c. petit: petiit R, petiuit S. 
S): om. K c; *et in uia diuina est uoce prostratus R. 
conualescens 4 et S. 

lyddae cum FO!, e£ lydae O*, lydde BK, liddae 7om., 
aeneam U, enean c Saó., aenea B, enea K. — om. 
ort, in grabatto R. 
iopen O*, iopem cod. .$. Petri, ioppe R. ZÀom. 
suscitat GO. 


CT 


XVI. Simon pecuniam offert 
apostolis ut accipiat pote- 
statem signorum. 


XVII. De filippo eunuco can- 
dacis regine et. quomodo 
rapuit filippum spiritus ab 
eunuco. 


. XVIII. De saulo ubi deus ad 


eum loquitur uia et quomodo 
credens babtizatur ab anania 
et predicat christum. 


XVIIII. Saulus nocte in sporta 
dimissus et euadit(uadit*) in- 
sidias damascenorum quem 
barnabas adducit ad apo- 
stolos. 


XX. Petrus lidde paraliticum 
uerbo sanat et in ioppe 
suscitat tabitam. 


peccuniam BRU. — offert 


epistulas 
2 pet. epist. KR c Zorn. 


principibus BU .Saé. 
iudeos R e, iudaeis S. 


o*t. sanat K. 
tabitam cum Uc 


V 


XVII. Descendentes Sama- 
riam Petrus et Iohannes 
imponunt manus credenti- 
bus, ut accipiant Spiritum 
Sanctum: quod emere pe- 
cunia cupiens Simon, ana- 
themate damnatur. 

XVIII. Philippus iubente An- 
gelo uiam Gazae petit, ubi 
instructo ac baptizato Áe- 
thiope (-piae co.) Gentium 
primitias Domino consecrat. 


XIX. Saulus ad persequendam 
Ecclesiam Damascum per- 
gens, caelesti increpatione 
coercetur : mora (sic) bapti- 
zatus ab Ánnania, continuo 
IesuminSynagogis praedicat. 

XX. Idem, quaerentibus eum 
Judaeis interficere, per mu- 
rum nocte dimittitur: et 
ueniens Hierosolymam Bar- 
naba duce Apostolis con- 
iungitur. Sed et ibi a Graecis 
passus insidias,  Tarsum 
transfertur a fratribus. Cuius 
furore sedato, Ecclesia per 
totam Iudaeam,Galilaeam, et 
Samariam libera pace fruitur. 

XXI. Petrus in Lydda (quae 
nunc  Diospolis uocatur) 
paralyticum erigit Aeneam : 
et in Ioppe Tabitham a 
morte suscitat. 


JVotae ad codd. Batib. etc, 


XVIIII. emere se: merore Zaz:?. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


Bam. A. Y. », Met. 4. 


XVIIII. De eodem simone qui 
cum emere se posse a petro 
sanctum spiritum credidisset 
spiritali prouidentia  pre- 
damnatus est. 


XX. De eunucho quem phi- 
lippus angelica reuelatione 
ut tbaptizandi formam simul 
et uiuendit acciperet ratio- 
nabiliter baptizauit. 


XXI. De iudicio quod saluator 
in paulum cum in sanctos 
Saeuiret exercuit et de ba- 
ptismo ananiae in paulum. 


XXII. De exordio insecu- 
tionum pauli, quos ueri- 
tatis praeconii causa sus- 
tinuit. 

XXIII. De magnitudine odii 
quodaduersus paulum iudaei 
exercebant paulo remissius 
cum ceteris apostolis acti- 
tante. 


XXIIII. De aenean et thabita. 
quos elemosine causa apo- 
stolus et uisitauit et susci- 
tauit. 
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XIIII. Simon ubi (tibi cod.) 
pecuniam offert ut accipiat 
potestate sicut apostoli. 


XV. De philippo et eunucho 
candacis reginae. 


XVI. Saulo ubi deus de caelo 
loquitur. Item quod per 
nocte in sportam per murum 
dimittitur. 


XVII. Ubi petrus paralyti- 
cum uerbo sanauit et tabi- 
tham in ioppe suscitat. 


predampn. Zar. 


XX. angelica reuelatione ut Tbaptisandi formam simul et uiuendiT Jocws corruptus forsan i/a corri- 
gendus ; cod. Metensis legi? angelica semel reuelatione ut baptizandi forma uiuendi Aaud dubie ex glossa marginali 
ram intellecta; cod. Bamó. habet angelica reuelatione ut baptizandi formam uiuendi. 


XI. iuditio Za». 
XXII, insequu. Ja. 
XXIII. quod : quem Met. 
XXIV. enean Za». 


seuire Zamó. — ananie Pam. 

Pro quos lege am ; forsan ex graeco Qvrypüy obs irrepsit. 
iudei Za». 

aelimosinae Ae. 


paulo Aet. 


actitantes AMef. 


preconii Zar. 


16 CAPJITULA IN 


A BFOKRSU:; codd. Uat. 4221, SS. CT 
Pauli, S. Petri, Orat. apud To- 
miasium ; cod. Corb. a apud 


Sabatier. 

XXVIII. De cornelio centu- | XXVIII. De cornelio. XXI. De cornelio et angelo 
rione qui habitabat caesa- (om. lo*) sibi loquente et 
ream qui admonitus ab an- de petro et uisione eius in 
gelo accersiuit ad se petrum uase et reptilibus et cornelii 
ut eum doceret et ubi dum conuersatione et de satisfa- 
orat petrus uidit caelum ctione petri aput apostolis. 
apertum et uas quoddam 
descendens ad terram in quo 
erantquadrupediaet uolatilia. 

XXVIIIL Ubi cornelius oc- | XXVIIII. Ubi cornelius pe- 
currens petro procedens trum expectat. 


adorauit eum et eleuauit 
eum petrus de terra inter- 
rogauit eum ob quam 
causam miserit ad eum et in- 
dicauit cornelius omnia quae 
ab angelo ei fuerant dicta. 
XXX. Ubi petrus aperiens os | XXX. Cornelius uisum petro 


suum docuit eum omnia de narrat. 
christo iesu et uocatione 
gentium, 

XXXI. Ubi audierunt apostoli | XXXI. Ubi iudaei dicunt petro | XXII. Paulus et barnabas per 
quod et gentes receperunt quare introisti ad uiros prae- totum annum antiocie docent 
uerbum dei et petrus ex- putium habentes. ubi primum discipuli cogno- 
posuit illis uisionem quod minati sunt christiani. 


uiderat de linteo. 


XXXIL Ubi uenerunt pro- | XXXII. Propheta agabus fa- | XXIII. Agabus sub claudio 


phetae ab hierosolymis an- mem adnuntians. famem facturam significat 
thiociam et surrexit unus ex et per paulum et barnaban 
eis nomine agabus et signi- fratres iherosolimis dona 
ficabat per spiritum famenr transmittit sanctis. 


magnam futuram et herodes 
rex occidit iacobum fratrem 
iohannis et petrum posuit in 
carcerem. 


Aotae ad codd. BFOK efc, XXVIII. Capp. Àoc et sequens im unum (MONA EU 4221. cornil. S e/ is/ra. 
XXVIIII. expectat U c e/ spectat K Zorn. .5aó.: sperat BFGS codd. af. Z'Àom. petrum expeotat: ad petr. 


mittit R, )J à 

XXX. 4 ubi ad ini£. BRS. uisum petrum narrat .5a)., 7» petro uisum narrat c, uiso petro narrat Uf. 4221, 
uisum quod uidit petro narrat R. 

XXXI iudei R c. introistis .SaP, preputium BK, prepucium RS e. — abentes R. 


XXXII. 4 ubi ad fnit. BRS. agadus Üa/. 4221; «4 perspiritum sanctum R. — adnuntians FO, ann. BK 
codd. ap. Thom., Sab., adnuncians S, annuncians c: adnuntiat U, annuntiat O*a£. B. 6, annunciat R. 


XXII. Cornelius Centurio, 
monente Ángelo, Petrum ad 
se imbuendum inuitat: cui 
mox Petrus et ipse uisione 
caelesti admonitus occurrit. 


. XXIII. Ueniente Caesaream 


Petro (petit cod.), Cornelius 
uisionem Angeli replicat: 
et audito ab eo Dei uerbo, 
Spiritus Sancti gratia cum 
suis, et ante perceptionem 
Baptismi perfunditur. 


XXIV. Petrus, disceptantibus 
contra se Iudaeis, cur Gen- 
tibus praedicauerit; ut haec 
Diuinitus fuerint procurata 
demonstrat. 

XXV. Foenicem usque et Cy- 
prum et Antiochiam uerbüm 
Euangelii disseminatur: et 
in Àntiochia docentibus Bar- 
naba et Paulo, primum di- 
scipuli Christiani uocantur. 

XXVI. Agabo famem prophe- 
tante, Barnabas et Saulus 
de Antiochia Iudaeam cum 
eleemosynis mittuntur. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


Bamó. A. Y. 7, Met. 7. 


XXV. De fame apostolica. et 
reuelatione diuina quod de- 
beant sancti mactare.  tuel 
qualibett alimonia satiari, 


XXVI. De baptisma cornelii, 
et non baptizandis his qui 
nondum fuerint ordine di- 
uine ueritatis instructi. 


XXVII. De gentibus quemad- 
modum exordium credendi 
in christo sumpsissent ad in- 
uidiam a semetipso apostolus 
dep&llendam insinuat iudaeis. 

XXVIII. De exhortatione di- 
scipulorum christi. ut ab 
apostolis com moniti. salutis 
uerbum gentibusloquerentur. 


XXVIIII. Decollationefratrum 
quae in hierusalem sanctisest 
destinata. et iacobi inter- 
fectio ab herode. et libera- 
tione petri per angelum. 


17 


XVIII. De cornelio centurione 
ad petro et quo linteum de 
caelo cum animalibus de- 
scendit ad petrum. 


XVIIII. Discipuli in antiochia 
cognominati christiani. 


XX. Agabus ubi famem sub 
claudio caesare futuram si- 
gnificat. 


Notae ad codd. Bamnb. ete. XXV. maotare. uel qualibet i/a /egendsum credimus : mactare. qua uel Jam. ; 
mactariq ".t /Met.; cf. ad Act. x. 13 seg. 


XXVI. om. cap. Met. 


XXVII. (XXVI f» cod. Met.) semet (sine ipso) Met. 

XXVIII (XXVII Met.). exort. Mert. 

XXVIIII (XXVIII AMe.). que Zamó. — iberus, Zamó. 
om. et liberatione . .. angelum et. 


D 


iudeis Zamó. 7 iudaeis insinuat Aet. 
communiti Zar. gentilibus Aer. 
distinata Me. — 1nterfeotio codd. : /ege interfectione. 
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XXXIII. Ubi angelus petrum 
de carcere producit. 


XXXIIII. Ubi perturbati mili- 
tes quidnam de petro factum 
fuisset. 


XXXV. Ubi in ecclesia quae 
erat anthiociae prophetae et 
doctores conuenerant et de 
bariesu pseudopropheta. 


XXXVI. Ubi paulus nauigans 
ueniens anthiociam euan- 
gelizauit ibi christum iesum 
filium dei uiui. 


XXXVII. Ubi iudaei repleti 
zelo contradicebant his quae 
a paulo dicebantur et gentes 
audiebant eum. 


XXXVIII. Ubi paulus et bar- 
nabas uenientes iconio et 


JVotae ad codd. BFOK efc. 
XXXIIII. o». pro O*( 4 9'). 


XXXIII. herodis S. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU.:; codd. Uat. 4221, SS. 
Paul, .S. Petri, Orut. a 
Thomasium ; cod. Corb. a apud 
Sabatser. 


XXXIII. Ubi herodes iacobum 
fratrem iohannis occidit et 
petrum misit in carcerem. 


XXXIIII. Ubi milites turbati 
sunt pro petro. 


XXXV. Ubi separat spiritus 
sanctus paulum et barnaban 
ad praedicandum. 


XXXVI. Paulus et qui cum 
eo erant nauigantes uene- 
runt pergen pamphiliae. 


XXXVII. Paulus de resurre- 
ctione christi iudaeis prae- 
dicat. 


XXXVIII. Iconio intrant syn- 
agogam apostoli et credidit 


2 occidit fratrem iohannis S. 
XXXV. seperat BS ; separabat codd. ap. Z&om. bernabam KU 73om., -ba S. 


cT 


XXIIII. Erodes iacobum fra- 
trem iohannis occidit petrum 
uero mittit in carcerem quem 
angelus inde tollit. 


XXV. Petrus ad domum marie 
ueniens pulsat et intrat et 
erodes percussus ab angelo 
scatens uermibus expirabit. 


XXVI. Barnabas et baulus re- 
deunt antiociam unde per 
christum reuelantem  ieiu- 
nante eglesia mittuntur ad 
predicandum habentes se- 
cum ijohannem cognomento 
marcum. 


XXVII. Paulus et barnabas in 
insula pabum cecant magum 
nomine bariesum qui erat 
cum sergio proconsule. 

XXVIII. Paulus in sinagogis 
(om. go*) disputans multis 
scribturarum testimoniis con- 
uincit iudeos quibus (bus 
eras.) rennuentibus gentes 
gauise credunt. 


XXVIIIL Paulus et barnabas 
iconio in sinagoga multo 

mittit R. 

predicandum BKRSU c. 


XXXVI. 4 ubi ad init. BS, 4- et .Sab. — pergen pamphiliae cum OR c ZAom., pergen phamphiliae B, pergen 
pamphiliam cod. .$. Pasli, Saó.: per gentes pamphiliae (-liam K) FKS cf. ad xiii. 13. 14; pamphiliam /an£wss U. 


XXXVIL 4 ubi ad nif. B. 
RSU:; 

XXXVIIIL 4 ubi ag isi. B. 
Jhom. | sinagogam RS v. 


resurreccione RS. 
raedicabat codd. ap. TÀom. 


chonio c, ichonio R, iconiae .5aó. ; et quomodo Ua. 4221. 
it S; - eis U. 


om. christi U* ( 4 me). 


iudeis R c. —— predicat BK 


intrant * inc 
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XXVII. Herodes, occiso Ia- 
cobo, Petrum retrudit in 
carcerem : unde eductus ab 
Angelo, uenit ad domum 
Mariae matris Iohannis. 


XXVIII. Idem Herodes, non 
inuento Petro, descendit 
Caesaream: | ubi Angelo 
percussus, liberum praedi- 
cantibus uerbum iter re- 
liquit. 

XXIX. Barnabas et Saulus 
reuersi Antiochiam, iubente 
Spiritu Sancto ordinantur 
Apostoli: et mox nauigantes 
Cyprum, excaecato mago 
Elyma, Sergium Paulum 
Proconsulem doctrina fidei 
inluminant. 


XXX. Paulus et Barnabas de- 
uenientes Antiochiam Psi- 
diae, praedicant in Syna- 
goga: quos multi et Iudaeo- 
rum et Proselytorum cre- 
dentes sequuntur. 

XXXI. Rursum plures de 
Gentibus conueniunt ad au- 
diendum uerbum : quos ze- 
lantes Iudaei, eieciunt Pau- 
lum ac Barnabam de finibus 
suis. 

XXXII. Idem in Iconio diu 
praedicantes, multos et de 


Aabet persecutionis. 


XXXI (XXX Met.). praeuersoribus AMe/. 
Zamó. ren X suadere); bariae suam Jet. cf. ad xiii. 6. 
I (XXXI Met). gratia Aet. 


XXX 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Basmó. A. T. 7, Met. 7. 


XXX. De ultione diuina quae 
se in herode iustorum inse- 
cutionis causa exercuit. 


XXXI. De peruersoribus uiae 
ueritatis eorumdemque pes- 
sima caecitate quae in bar- 
iesu a paulo traducta est. 


XXXII. De paulo qui legis et 
prophetarumtestimoniis sua- 
det in dei gratiam quicum- 
que crediderit permanere. 


XXXIII. De non credentibus 
quod semper inuidiam christi 
discipulis conflent. 


XXXIIIL De uarietate tem- 
porum quorum christi disci- 


Notae ad codd. M. etc, XXX (XXVIIII Mezt.). que Bam. septber. 


uie Za». 


XXXIII (XXXII 7Me/.). inuidia Pam. Met. 
XXXIIII (XXXIII Met.). De sententia cf. textum occidentalem Act. xiv. 30 & Küptos (Ówxev. Tax elpfjvgv. 


D 2 


cecitate Bam. Met. 
onm. & Parm. Met. 
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XXI. De herode qui occidit 
iacobum et misit petrum in 
carcare diebus azimorum : 
et angelus dimittit eum et 
ad domum mariae uenit et 
quod herodes uermes fecit 
et sic mortuus est. Item 
de ieiunio. 


XXII. Saulus coram procon- 
sule bariesüi caecum facit. 


XXIII. Paulos in synagogis 
disputat de christo iesu. 


insecutionis: Zncipit rursum M sed 


bariesu: barbarie 
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praedicantes in synagoga 
crediderunt iudaeorum et 
grecorum copiosa multitudo. 


XXXIX. Ubi paulus in lystris 
claudum ex utero matris 
curauit et ubi paulum mer- 
curium uocauerunt et bar- 
naban iouem. 

XL. Quidam descendentes de 
iudaea docebant nisi cir- 
cumcidamini non potestis 
salui fieri unde facta sedi- 
tione paulo et barnabae as- 
cenderunt hierosolymam ubi 
erant petrus et alii apostoli 
uidere de uerbo hoc. 

XLI. Ubi placuit apostolis et 
senioribus elegere (elig.*) 
uiros et mittere anthiociam 
cum paulo et barnaban scri- 
bentes epistulas. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU:; codd. Uat. 42a1, .S. 


Pauli, S Petri, Orat. apud 


Thomasium ; cod. Corb. a a 
Sabatier. x 
iudaeorum et grecorum co- 
piosa multitudo. 


XXXVIIII. In lystris claudum 
ex utero matris suae paulus 
sanat. 


XL. Ubi quidam descendentes 
de iudaea docebant fratres 
circumcidi secundum morem 
mosi. 


XLI. Ubi apostoli scribunt 
credentibus ex gentibus non 
mandasse eos qui circum- 
cisionem praedicabant. 


XLII. Ubi paulus et barnabas 
directi ab apostolis antio- 
chiam et congregata multi- 
tudine tradiderunt epistulam. 


XLII. Ubi paulus quendam | XLIII. De timotheo discipulo. 


discipulum nomine timo- 
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tempore docent et signa 
faciunt unde eos expellunt 
iudei. 


XXX. Paulus in listris clodum 
curat ubi eum  mercyrium 
barnabam uero iobem uo- 
cant. 


XXXI. De antiocia uenientes 
iudei lapidant paulum ubi 
putatur mortuus qui cum 
barnaba inde pergens ubique 
predicat. 


XXXII. De reditu (seditu cod.) 
et barnabe antiociam et de 
questione circumcisionis pro 
qua iherosolimàm pergunt 
ubi petrus ceteris dicit quur 
temtatis iugum  inponere 
credentibus. 


XXXIIL Iacobus confirma 
sententiam petri ne circum- 
cidantur gentes sed absti- 
neant ab idolis a fornica- 
tione et ceteris. 

XXXIIII. Epistola apostolo- 
rum ad fratres in anctiocia 
quam miserunt per paulum 
et ceteros uiros primos. 

XXXV. Dissensio barnabe et 
pauli de iohanne cogno- 


JNotae ad codd. BFOK etc. 
XXXVIIII. listris BRS c. 
XL. discendentes S. 
] B codd. ap. Tom. 
LI. &postoli: paulus c. 
misisse U. om. eoB Uat. 4221. 
XLII. apostolis 4 ad c. 
codd. ap. Tom. con 


XLIII. thimotheo OR. 


XXXVIII. iudeorum R c. 
ott. suae U. 
de iudea R c; om. cod. S. Petri. 
mosi F : moysi codd. f$/ur., moisi R; moyse S. 
soribunt OG!'KRU 7Aom. : -bent BFO*S .Saó., -bit c. 
predicabant BKRS c. 
antiociam G*S, anthiociam O', anthiochiam R; -* uenerunt S. 
gregatae codd. ap. Thom. multitudini codd. af. 7Àom.; -nem S. 
epistolam BOKR (aep.) U ZAom. Saé. 


circumcisione B .Saó. 


oiroumoidi--*asura K. — secun S. 


grecorum KRSU c. 


morem: 
non mandasse: no 


on. et sec. U 
epistulam FS; 


Iudaeis et de Gentibus con- 
uertunt ad, fidem : sed infi- 
delium impetu propulsati, 
Lystram petunt et Derben. 

XXXIII. Idem docent in Ly- 
stris, ubi claudo curato per 
Paulum, dii sunt aestimati, 
et uix turbas ne sibi immo- 
lent sedant. 

XXXIV. Commoti a Iudaeis 
Licaonii lapidant Paulum: 
qui refocilatus a suis, ni- 
hilominus cuncta docendo 


peruagatur. 


XXXV. Docentibus in Antio- 
chia pseudoapostolis cre- 
dentes ex Gentibus circum- 
cidi debere, Paulus et Bar- 
nabas pro hac quaestione 
Hierosolymam destinantur : 
ubi eadem quaestione mota, 
fit Conuentus Apostolorum; 
et missa-ad fratres epistola, 
quid Euangelii ueritas habeat 
edocent. 


XXXVI. Barnabas propter Io- 
hannem discedens a Paulo, 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Bam. A. I. 7, Met. 7. 


puli aliquando requiem in- 
ueniunt  insecutiones  ali- 
quando patiuntur. 


XXXV. De grecis qui magni- 
tudine suasi uirtutum deos 
esse apostolos putauerunt. 
qui grauiora postmodum a 
iudaeis experti sunt. 


XXXVI. De regnis caele- . 


stibus quae citra tribulatio- 
nem [adipisci] nullus prae- 
ualeret introire, et de falsis 
doctoribus qui ad culturam 
legis ueteris denuo christi 
discipulos pellebant. 


XXXVII. De epistula aposto- 
lorum per quam preceperunt 
legi mosi non esse seruien- 
dum. 


XXXVIIL De separatione 
barnabae a paulo et pauli 
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XXIIII. Paulus in lystris clo- 
dum curat. et quod barnaban 
iouem et paulum mercurium 
putant esse. 


XXV. Ex antiochiam ueni- 
entes . iconio . iudaei lapi- 
dant paulum. 


XXVI. Iacobus docet absti- 
nere ab idola . et fornica- 
tione. 


XXVII. Apostoli eligunt(-gant 
cor.)quos mittant antiochiam 
cum litteris. 


XXVIII. Paulus et sileas tí- 
motheum circuméclderunt. 


JVotae ad codd. M. etc. XXXIIII. insecutiones fartim euanuit in M. 


Pisa (XXXIIII 7et.). deos ?artim euanwit M. 
armó. 
XXXVI (XXXV Met). cel. Zasó. que Zamó. 


postmodum euanuit iw M. — om. & DBamó. Met. 
citra : circa Pam. 


iude. 


tribulatione M Met. adipisci 


faene euanutt M. ; et reuera delendum uidetur, cum adipisci e£ introire ex dearum lectionum comflatiome deriuentur ; 


uide ad xiv. 22. 


praeualet Zasió. Met. 
XXXVII (XXXVI Met.). epistola M Zamb. 


Met. 
XXXVII] (XXXVII 7fe/.). barnabe Zawó,, barneba M. 


ohristi ewamwit! M 


conpellebant M* Ae, 
praecep. Met. — legi: euanutt in M; lege AMet. 


moysi Za. 


paulo: pauo Za. 
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theum secum uoluit profi- 
cisci circumcidit eum. 


XLIII. "Transeuntes autem 
frygiam et galatiam uetati 
sunt ab spiritu sancto loqui 
uerbum in asia et temtabant 
ire bythiniam non permisit 
eos spiritus iesu. 

XLIIII. Ubi quaedam mulier 
nomine lydia intendebat in 
his quae dicebantur a paulo. 

XLV. Ubi paulus spiritum 
pithonis a puella expulit et 
dum missi fuissent paulus et 
silas in carcerem custos car- 
ceris credidit et baptizatus 
est. 


, 


XLVI. Ubi paulus et silas 
uenerunt tessalonicam ad- 
aperiens de scripturis et in- 
sinuans quia christum opor- 
tuit pati et zelantes iudaei 
tenuerunt iasonem. 


XLVII. "Ubi paulus ueniens 
athenis et epicurei et stoici 


CAPITULA IN 


BFOKRSU.:; codd. Uaf. 43aa1, S. 
Pauli, S. Petri, Orat. apud 
Thomasium ; cod. Corb. 3 apud 
Sabatier. 


XLIIII. Ubi paulus uisitatur 
et uidet uirum macedonem 
stantem deprecantem eum. 


XLV. De lydda purpuraria. 


XLVI. De puella habente spi- 
ritum pythonem. 


XLVII. Ubi iudaei zelantes 
paulum concitauerunt tur- 
bam ad domum iasonis. 


XLVIII. Paulus atheniensibus 
dicit de ignoto deo. 


CT 


minato marco et ubi timo- 
theus a paulo circumciditur. 


XXXVII. Proibentur ab spiritu 
paulus et qui cum eo asie 
uel bitinie predicare et so- 
mnium pauli de uiro ma- 
cedone. 


XXXVII. De lidia purpuraria 
(purpura*) in ciuitate colonie 
que est in macedonia. 

XXXVIII. Paulus in eadem 
urbe pitonem eicit de muliere 
ancilla et plebs paulum et 
sileam in foro ductos cedunt 
et in neruo mittunt. 

XXXVIIII. Nocte terremotu 

"facto soluuntur et custos 
(-tus*) carcerum ab eis bab- 
tizatur. 

XL. Magistratus iubent mitti 
apostolos et paulus contra- 
dicit et tamen egreditur. 

XLI. Paulus in tessalonica 
predicat in sinagoga iudei 
iasonem  (iass.*) pertraant 
latentibus apostolis. 


XLII. Paulus athenis cum filo- 
sofis disputat in foro (foco 


ANotae ad codd. BFOK ecc. XLIIII. uidit SU codd. ap. 7^om.; 4 in somnio U. 
stantem : ov: c; * et R Uat. 4221, Orat. 
deprecans BF (deprae.) OKS c codd. S. Pauli, S. Petri, Sab. 
purporaria .5a4. 
habentem BFKR (abentem) S. 


machedo donem R. 


XLV. lidda R c, lyda O* .5a?. 
XLVI. puellam BF. 


pyttonem S, phytonem BG!U, phitonem c 5aà.: phithonis R. 


XLVII. iudei R c. turbas S. 
XLVIII. - ubi ad i»i/. BRU. 


iassonis S, 


eum : se U. 


machedonem BFK, -num S, 


deprecantem RU at. 4221, Orat. ; 


pythonem K, phythonem Z4om., pytonem FO*, 


nauigat Cyprum ; et Paulus 
electo Syla peruenit Lystram, 
ubi Timotheum adsumens 
circumcidit. 


e. 

XXXVII. Prohibetur Paulus 
loqui uerbum in Asia uel 
Bithinia, et Macedoniae po- 
tius euangelizare iubetur: 
ubi adueniens, primam Ly- 
diam purpurariam conuertit 
ad Dominum. 


XXXVIII. Idem pythonem a 
puella eiecit: et commota 
ciuitate flagellatus cum Sila 
carceri datur: qui a Domino 
soluti carcerarium catechi- 
zatum baptizant. 


XXXIX. Praedicantibus in 
Thessalonica Paulo et Syla, 
multi credunt: at Iudaei 
conturbant ciuitatem, tra- 
hentes Iasonem ad prin- 
cipes. Praedicant abeuntes 
in Beroea: sed et inde Iu- 
daeis persequentibus pulsi, 
transferuntur Athenas. 

XXXX. Paulus cum Iudaeis 
et Colentibus, cum Epicu- 


Notae ad codd. M. etc. 
DBamó. circumiens M ; om. Met. 
ura Met. 


affectus Zamób. Met. 


XXXVIII. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Zarmb. A. 1. 7, Met. 7. 


sollicitudine quae epistulam 
apostolorum impleri ciuitates 
circuens hortabatur. 
XXXVIIII. De rebus contra- 
riis ut paulus timotheum cir- 
cumcideret . et apostolorum 
statuta discipulis sollicite 
commendaret. 


XL. De spiritu pythonis fugato 
cuius causa paulus cum 
ceteris grauissimis plagis 
adfectus facto  terremotu 
cum esset iussus educi de 
carcere ciuem se professus 
est esse romanum. 


XLI. De calumniis quas sanctis 
Societate forensium doctores 
semper  falsissimi  machi- 
nantur. 


XLII. De apostoli sapientia 
cum non solum cum iudaeis 


sollititudine M, -citudinem Za. 


XXXVII (XXXVIID). ut paulus timotheum : et (ut Aet 
statute -- christi Zamà. 
XL (XXXVIIII Me/.). de fr. periit in M. 


AMef. commendarent 


que Zatn)., quem M. 
eo pes paulus et timotheus Zamó. Met. 
pytonis M«., phitonis Bam. 
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XXVIIII. Somnium pauli de 
uiro macedone. 


XXX. De lydia purpuraria 
cum suis baptizata. 


XXXI. Paulus eicet phytonem 
mulieris ancillae sed plebs 
paulum et sileam in foro 
perducunt. quos caesos in 
neruum miserunt  — Item 
terrae motum factum soluti 
(soliti coz.) sunt . et custos 
carceris cum suis baptizatuse 

XXXII. Magistratus (-a||tus 
cod.) iubet dimitti de carcere 
apostolos (-lus*) paulo con- 
tradicente. 

XXXIII. Iudaei iasonem uo- 
lunt trahere pro paulo. 


XXXIIII. Paulus cum filosofis 
disputat . et ariopagum ad- 


epistolam M 
circum- 


cum oe ferierunt in M. 


XLI (XL 4e). calumpniis Za». societate (sot. M) forensium ;,c. dyopalom cf. Act. xvii. 5; Aoc ex 
PIA parte forsam dictum est ; wide p. 5. machinant Mer. 


XLII (XLI Afe/.). apostoli M : apostolica Bamb. Met. 


cum fr. : feriit in M ; cui Met. 


iude. Za». 
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philosophi disserebant cum 
eo. 


XLVIII. Egressus paulus ab 
athenis uenit corinthum ad 
quendam iudaeum nomine 
aquilam. 


XLIX. Ubi gallio proconsul 
noluit audire iudaeos accu- 
santes paulum. 


L. Ubi apollo ueniens efesum 
praedicabat christum et su- 
perueniens paulus efesum et 
baptizauit ibi in nomine 
iesu christi qui baptismum 

e iobannis acceperant. 


LI, Ubi temtauerunt quidam 
de  circueuntibus — iudaeis 
spiritus malos in nomine 
domini iesu eicere et confusi 
sunt. 


Notae ad codd. BFOK efc. 
dionsius S ; dionysius 707. Sa). 
nomine damaris codd. ap. 7 om. 

L. galione R*. 
S. Petri. uni S Sab. 
appolloS. — et baptismate 

II. tentauerunt .5aó. 
iudeis c. et de. 
immundos U. 


XLVIIII. om. ubi OQ. 
o**. ariopagita QG. 


om. &utem U Saà. 
iudei R c; as. i» K qui et om. in paulum. 
LI. de iudaeo cw; BO c (iudeo) 7Aorn. Sab., 


CAPITULA IN 


BFOKRSU. ; codd. Uat. 4221, .S. 
Pawh, .S. Petri, Orat. apud 
Thomasium ; cod. Corb. a apud 
Sabatier. 


XLVIIII. Ubi quidam uiri ad- 
haerentes paulo crediderunt 
et dionisius ariopagita cum 
uxore sua. 


L. Gallione autem proconsule 
achaiae insurrexerunt uno 
animo iudaei in paulum. 


LI. De íudaeo apollo et ba- 
ptismate iohannis. 


LII. Ubi temptauerunt quidam 
et de circumeuntibus iudaeis 
exorcistis. 


&chaie R, achayae c Saé. 


om, de K. 


CT 


cod.) et in ariopago de ignoto 
deo. 


XLIII. Paulus corinthum uenit 
ubi inuenit aquilam et pri- 
scillam cum quibus et pre- 
'dicat et artem exercet in 
domum titi conmigrat et 
crispus arcisinagogus credit. 


XLIIII. Paulum dominus con- 
fortat nocte per uisum iudei 
paulum gallioni accusant et 
sostenem cedunt ante tri- 
bunal (-nalem*). 


XLV. Paulus ciuitates circuit 
et de apollo et doctrina eius. 


XLVI. Paulus ephesum uenit 
et interrogat si spiritum 
sanctum — accepissent ubi 
denuo babtizati linguis lo- 
quntur et de ceteris uirtu- 
tibus pauli. 

XLVII. De his qui temtaberunt 
in nomine quo paulus pre- 
dicat eicere demonium. 


adhaerentes BOR (adaer.) 75om. .Sab.: adher. FKSU c. 
su& - credidit R. f^» uxore sua /egun? muliere 


ad insurrexerunt inc. cap. LI i» cod. 


e quidam iudeo R : o». de FKS ; iudeus quidam nomine U. 

bt. c) iohannis : om. 6 ; deuenit ephesum qui tantum baptisma iohannis nouerat U. 
et: om. R codd. ap. TÀom.; hoc O. 
. . exorcistis : iudaeorum exorcistae nomen iesu inuocare super eos qui spiritus habebant 


ciroumeuntibus 4 a 6. 
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reis et Stoicis disputat Athe- 
nis: et in Áriopago de Deo 
disserens, quosdam. sui se- 
ctatores efficit. 


XLI. Idem Corintho scenefa- 
ctoriam artem cum Aquila 

. et Priscilla exercet: et con- 
tradicentibus uerbo Iudaeis, 
multi Corinthiorum credunt 
ac baptizantur: admonente 
eum Domino ne a praedi- 
cando lassescat. | 

XLII. Temptant Iudaei insur- 
gere in Paulum, sed a Gal- 
lione Proconsule repelluntur: 
qui profecturus in Syriam 
tondit sibi caput in Cenchris 
portu Corinthiorum. 

XLIII Apollo ueniens Ephe- 

sum, mysterium Dominici 
Baptismatis a Priscilla discit 
et Aquila. 


XLIV. Paulus ibidem deue- 
niens, quosdam discipulos 
in nomine Iesu Christi ba- 
ptizat: et biennio moratus 
in Asia, cuncta docendo 
perlustrat. 

XLV.  Temptantes Sceuae 
filios in nomine Iesu dae- 
monas eiecere, demoniosus 
corripit. — Magi credentes 
suos libros comburunt: et 
Paulus transita Macedonia 
et Achaia, Hierosolymam 
ire disponit. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Bam. A. I. 7, Met. 7. 


et philosophis disputare 
conceditur . uerum cum uni- 
uersis superstitionibus atque 
sectis. 


XLIII. De opere praedicationis 
dogmatis duntaxat unius et 
crispi archisynagogi credu- 
litate de aquila et priscilla 
uel baptisma cum aliquantis 
corinthiis. 


XLIIII. De auctoritate pub- 
lica quod rebus diuinis num- 
quam se interposuerit. 


XLV. De auctoritate rebapti- 
zandi. 


XLVI. De curis et de uirtu- 
tibus pauli "per spiritum 
sanctum et de exorcistis iu- 
daeorum iesu nomen fraude 
inuocantibus. 


XLVIT. De auctoritate repro- 
bandi. 
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seuerat jnuenisse aram scri- 
btam idem ignoto deo. 


XXXV. Paulus aquilam et 
proscillam corintho inuenit. 


XXXVI. Iudaei (iudaci cod.) 
paulum accusant ad gallio- 
nem. 


XXXVIL De'iudaeo apollo 
phrigio. 


XXXVIII. De iudaeos qui 
putabant se posse exor- 
cizare. 


Aotae ad codd. M etc. 


credulitatem M Z 4 et Met. 


XLV (XLIIII 7fz/.). baptizandi Zamó. Met. 
XLVI (XLV AMet.) de sec. et tert. om. Bamb. Met. 


Hoc capitulum ad re, 


XLVII. om. cap. M et Met. 


XLII. uniuersa superstitione Zasó. 
XLIII (XLII Men predic. M Zar». 


dumtaxat Zamó. Met. 


de aquila . . . corinthiis om. M. 


exhorc. iude. Za). 
"probationem artis magicae xix. 18—ao refert, sut widetur, sed 


archisynagogis M Zam. (archisin.) 


dubium est, cum sectiones in textu Actuum in codice Bamb, titulis capitulorum minus apte respondeant. 


E 
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LII. Ubi demetrius faciens 
aedes argenteas deanae. 


LIII. Ubi paulus ualefaciens 
discipulis profectus est mace- 
donia et ubi puerum qui 
somno graui per fenestram 
ceciderat mortuum resusci- 
tauit. 


LIII. Ubi paulus per naui- 
gium circuiens VIIII ciui- 
tates uenit in domum phi- 
lippi euangelistae cui erant 
filiae -IIII- prophetantes. 

LV. Ubi prophetauit agabus 
paulo quod in hierusalem 
persecutionem a iudaeis pa- 
teretur pro christo. 


LVI. Ubi paulus hierusalem 
ascendit deinde 'hierosoly- 
mam ad fratres. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU.:; codd. Uat. 4221, S. 
Pauli, S. Petri, Orat. apwd 
Thomasium ; cod. Corb. a apud 
Sabatier 


LIIL De demetrio argentario. 


LIIII. Ubi postquam cessauit 
tumultus uocatis paulus di- 
scipulis ualedixit et profectus 
est et de adulescente no- 
mine eutycho qui de tertio 
cenaculo cecidit deorsum. 

LV. Cum autem conuenisset 
paulus discipulos in asson 
adsumpto eo uenerunt miti- 
lenem et mittens ephesum 
uocauit maiores natu eccle- 
siae et monens allocutus est 
eos et contestatus. 


LVI. Cum autem factum esset 
ut nauigaremus abstracti ab 
eis recto cursu uenimus 
choum. 


LVII. Ubi agabus propheta a 
iudaea ueniens caesaream 
tulit zonam pauli et alligans 
sibi pedes et manus dixit 
haec dicit spiritus sanctus. 


LVIII. Post dies autem istos 
praeparati — ascendebamus 
hierusalem. 


CT 


XLVIII. De perturbatione 
facta in epheso a demetrio 
argentario et troada de adu- 
lescente euteco qui ruit de 
fenestra. 


XLVIIII. Uerba pauli ad se- 
niores efesiorum de tribula- 
tione quam in iherusalem 
erat passurus et quomodo 
exortaberit eos et quia ar- 
gentum et aurum nullius 
desideraberit et quomodo in 
collum illius procumberent. 


L. De filippo et filiabus ( 4- eius 
cor.) profetizantibus et de 
agabo profetizante et de 
zona pauli. 


LI. Paulus iherosolimam uenit 
et persuasus ab apostolis 
. purificat se. 


AVotae ad codd. BFOK efc. LIIII. ubi * paulus U. 
discipulis: - raswra K. qui et om. ualedixit. 
Thom. 
euticho R, euthico 9, eyticho U, euticio c .Saó. 


apostolis G. 
inc. cap. LV in codd. aliquos afud 
om. nomine U. 


7 hom. Sab. decidit .5a4. 


LV. cum (quum O) autem : ubi cum R. 


ap. Thom. discipulus O*. 


S. eo uenerunt: conuenerunt cod. S. Petri. 
uocauit: conuenerunt codd. a?. Tom. 
et oontestatus : constanter c. 
reoto ... choum (choom 9, choeum B) : ow. KR c. 
cesaream U c. 


e. &lloquutus 6, adlocutus F. 
LVI. qum R, LR 9. 
LVII. agapus 


Thom. 


LVIII. post . .. istos (istas .$a5.): ubi post hos dies R. 


ascendebant .Sa?. 


essaet R. 
U ; agag Uat. 43221. 
s3notus 4- uiro cuius est zona haec 5. | 


et sec. om. K. 


natu fartim in ras. O. 


abtracti F. 


iudea R c. uenit R. 


uocatus c ; om. Uat. 4221. 

ualedixit et: ualedicens U. 

adulisc. S, adolesc. RU c 7Aom. Sab., adolisc. BK. 
tercio RS c. caenacul 


o OU, coen. 


conuenisset ; inuenisset c codd. ap. 7Àom., Sab. ; uenisset O codd. 

ason .Saó. 2 in asson discipuli R. — assumpto BKRU c, assumto .$aó., asumpto 

mitilenen BU, mitilene .Saó., militenem S*, militenen R. 
aecclesiae 


R. | monens farfim in ra:. 


» manus et pedes B. 


om. tulit ...sanotus KR c Sa£. ; om. etalligans . . . sanctus codd. af, 


preparati BKR c. 


ascendimus af. 4221; 


XLVI. Demetrius argentarius 
Ephesiorum ciuitatem pro 
defensione Dianae conturbat. 


XLVII. Paulus iter faciens in 

Syriam, uenit Troadam ; ubi 

. adoliscentem cadendo mor- 
tuum, orando resuscitat. 


XLVIII. Idem ex ordine Mi- 
letum — ueniens, Maiores 
natu Ephesiorum alloquitur, 
se exemplum uirtutis eis 
praebuisse contestans. 


XLIX. Idem Tyrum ex ordine, 
Caesareamque peruenit, ubi 
Agabo prophetante, uincula 
sibi futura intrepidus audit. 


L. Idem ueniens Hlierosoly- 
mam, Iacobo et Senioribus 
per ordinem sua gesta re- 
plicat; atque ob declinan- 
dum Iudaeorum scandalum, 
mane Templum purificatus 
ingreditur. 


Notae ad codd. M ete. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Zas:ó. À. 1. 7, Met. 5. 


XLVIII. De demetrio argen- 
tario qui et artis causa et 
idoli dianae culturae non 
modicam paulo inquietudi- 
nem concitauit. 

XLVIIII. De spiritu sancto 
qui quo iter apostolus fa- 
ceret imperauit et de ado- 
lescente euthyco. 


L. De instantia operis coepti 
passionum scilicet et de 
lupis grauibus et quid fuerit 
ex sermonibus domini iesu 
paulus suis manibus ope- 
ratus. 


LI. De itinere nauigii et de 
passionibus pauli futuris 
agabus propheta praedixit. 


LII. De falsis fratribus qui 
apostolum in hypocrisi chri- 
stum praedicare suadebant 
et de apostolorum salubribus 
statutis. 
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XXXVIIII. Demetrius argen- 
tarius ciues concitat propter 
dianam (-mam"*). 


XL. Paulus resuscitat euthi- 
cum qui per fenestra co- 
ruerat. 


XLI. Nauigationes apposto- 
lorum. ; 


XLII.  Ascendentibus apo- 
stolis hierosolymis iacobus 
per singula exponit eis. 


LIII De insecutione iudaeo- | XLIII. Paulum in templo 


XLVIII (XLVI Aet.). et artis perii? i» M. — diane Za5).; diuinae M. — culturam 

Bamó. ; -re M* (sed corr.) ; -ra Met. — modicam feris? im M. iniquiet. Za. 

XLVIIII (XLVIII i» M, XLVII Met). quo : qua M Za. de sec. om. Bamb. adul. Met. eutheco 
Bamoó., euthyce M. 

L(XLVIÍI i» M, XLVIII Met).  cepti Bam). exserferierumtin M. — operatur Bami. 

LI (L $i» M, XLVIITI AMfet.). de sec. om. Bamó. Met. futuris ^aene feritit in M. agabus proph. om. M ; 
prophetia Zamó. om. praedixit M Zasb. 

LII (LI 2s» M,L AMet.). &postolum : atum Zamb. Met. praedicare (pre. Met.) suadebant : predicabant 


suadendo Za6b. 


hw 
et. 


de sec. o». Bam. 
LIII (LII i» M, LI 7fe/.). insecutionibus Zar. AMet. 


apostolorum : apostolum M.  salubr. stat. Partim Periit in M. 
iude. M Za. 
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LVII. Ubi paulus purificans se 
intrauit templum et iudaei 
iniecerunt in eum manus et 
exposuit ilis paulus quo- 
modo uocasset eum dominus 
christus et baptizasset eum 
annanias. 

LVIII. Ubi quaerebant iudaei 
occidere paulum et dixit se 
ciuem romanum esse. 


LVIIII. Ubi paulus maledixit 
annaniam principem eo quod 
percusserit maxillam eius et 
insidias iudaeorum ut paulum 
occiderent. 


LX. Et ubi claudius lysias 
scripsit felici praesidi cae- 
sarea et commendat ei 
paulum. 

LXI. Ubi milites fecerunt prae- 
ceptum duxerunt paulum 
caesaream. 


AVetae ad codd. BFOK efc. LVIIII. assumptis KRU c 7o. 


(plo S) : om. K c Saó. 


LX. dicitur S, dixit Sa.; loquitur R; 4 paulus iudeis R. 
annania BC!KS. 


LXL om. de f». S. 


CAPITULA IN 


BFOKRSU. ; codd. Uat. 4211, SS. 
Paul, S. Petri, Orat. apud 
Thomasium ; cod. Corb. a apud 
Sabatier. 

LVIIII. Ubi paulus adsumptis 
uiris postera die purificatus 
cum illis intrauit in templum. 


LX. Ubi dicit uiri fratres et 
patres audite quam ad uos 
nunc reddo rationem. 


LXI. Ubi de anania loquitur 
et de his qui ei acciderunt. 


LXII. Ubi princeps sacerdo- 
tum ananias praecepit -ad- 
stantibus sibi percutere os 
pauli reddentis pro se ratio- 
nem. 


LXIII. Ubi quidam ex iudaeis 
deuouerunt se dicentes neque 
manducaturos neque bibi- 
turos donec paulum occi- 
derent. 

LXIIII. Ubi tribunus dimisit 
adulescentem praecipiens ei 
ne cui loqueretur. 


LXV. Ubi milites secundum 
praeceptum sibi adsumentes 
paulum duxerunt per noctem 
in antipatridem. 


o**. oum illis S. 


o», niri S. 
his cw» OU 7Aom., eis c; ea BFKRS Sas. 


LII. Paulum iudei de templo 
traunt et tribunus eum liga- 
tum in castra induci (indici*) 
iubet ubi paulus gesta sua et 
quomodo uocatus sit refert. 


LIII. Paulus tribuno flagellatus 
ciuem romanum se dicit et 
percussus principi maledicit 
ac se fariseum esse procla- 
mans de sua religione dicit. 


LIIII. Paulum dominus nocte 
confirmat et coniurationem 
iudeorum filius sororis eius 
tribuno prodit. 


LV. A tribuno milites cum 
litteris ordinati paulum ad 
felicem presidem in cesaream 
nocte perducunt. 


intrauit in templum 


racionem RS. 
ei acciderunt: ei 


nuno: nec K. 


acciderant R c; om. ei cod. 5. Pauli ; 7 acciderunt (-rant*) illi S ; deisde 4 dicit 7Àorm. 


LXII. annanias BO!KS. precepit BKRS c. 


Thorn. racionem S. 
LXIII. ex: dec Zom. 
om.neque bibituros... 


LXV. secundum: sede S. 
ie ras. O ; dixerunt c. 


iudeis R c. 
oociderent K c .Sa?. 
LXIIII. adolescentem RU e ZAom. .Saó., adulisc. BS*, adolisc. K. 
preceptum BES c. 


2 de iud. quidam 74or. 


astantibus R c, asst. U. 
om. sibi...rationem K c Saó. ; om. reddentis . .. rationem R codd. ap. Tom. 
neque f*.; non R. 


redentis S, reddentes O, reddente 
bibeturos R. 


precipiens BKRS c. 
assumentes BKU c 7ZXom. Sab., asumentes S. 
antipatridem scripsimus wu infra ct, xxii. 31, «f. antipatride B, -den 6, -de R, 


duxerunt 


anthipatridem 7Aem. : antipatridam FU, antepatridam S, antipetridam Uf. 4321. o^. per noo. in antip. K c Sa?. 


LI. Orantem in Templo 
Paulum Iudaei foras extra- 
hunt: quem superueniens 
Tribunus, morti quidem 
eripit, sed uinculis stringit. 


LII. Allocutus populum Paulus, 
et de sua caelesti uocatione 
referens, morte ab eo dignus 
adiudicatur: quem torqueri 
iubens Tribunus, ubi Ro- 
manum audit, dimittit. 


LIII. Reductus in Concilium 
Paulus, Pontificem se iniuste 
iudicantem redarguit: et 
pugnantibus pro eo Phari- 
saeis, a Tribuno in castra 
reducitur, ac Diuina per 
noctem uisione confirmatur. 

LIV. Deuouent se Iudaei oc- 
cidere Paulum : quod ani- 
maduertens Tribunus, per 
noctem eum Caesaream ad 
Felicem mittit Praesidem. 


JVetae ad codd. M. etc. LIII. quam : qui Zasib. 
LIII (LIII M, LII Aet). om et Met. 
II M, LIII Me). et sec. om. M. 
iudaeorum (iude. Barth. uf semper) Damb. Met. 

LVI (LV M, LIIII /Met.). armatorum far/im periit in M. 


LV( 


fersan v est M*. 


ACTUS APOSTOLORUM. ag 


M. Bam. A. L 7, Met. 7. G 


rum quam simultatis causa 
sustinuit grauiorem. 


plebs conpraehaendet (far- 
im in ras. scr). 


XLIIII. Tribunus cum centu- 
riones et milites adpraehen- 
sum paulum alligant catenis 
et ex permissu tribuni lo- 
quitur. 


LIIII. De cultura ueteris legis 
et reuelatione dominica. 


XLV. Paulus in castris flagel- 
latur (-tus cor.) ducitur in 
populo. 

LV. De reuelatione et resur- 
rectione dominica . et quod 
apostolus militari potentia 
uixit. 


XLVI. Quedam deuouerunt ut 
nihil gustarent donec paulus 
occideretur. 


LVI. De quadraginta iudaeo- 
rum insidis et quod arma- 
torum manibus uixit apo- 
stolus caesaream emigratus. 


XLVII. Epistula lisiae ad fe- 
licem de paulo paulus (-los*) 
a festo interrogatur et festus 
agrippae regi suggeret om- 
nia. 


simulatis Zas). — grauioraem M*, -re Zamó, Met. 
dominios 2a»?im euarnutt in M. 
potentie Zamó. ^ uixit M : eruitur (ruitus Zar.) de manibus 


uexit Zamà?. cesariam Zam^ó. X emigratus: 
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LXII. Ubi post -V- dies ascen- 
dit annanias princeps ut 
accusarent paulum caesari 
(sequitur ras. unius 17.) felici. 


LXIII. Ubi felix caesar dis- 
tulit accusationes illorum. 


LXIIII. Item ubi festus agrip- 
pae regi rationem de paulo 
reddit eo quod a iudaeis 
accusaretur. 

LXV. Agrippa rex ait paulo 
loquere pro te et paulus dicit 
rationem. 


LXVI. Ubi festus ait insanis 
paule. 


LXVII. Ubi datus est paulus 
cuidam centurioni nomine 
iulio in custodiam qui et 
nauigauit cum eo. 


CAPITULA IN 


BFOGKRSU.:; codd. Uat. 4221, S. 
Pauli, S. Petri, Orat. afud 
Thomasium ; cod. Corb. a afud 
Sa£atier. 


LXVI. Ubi ananias princeps 
sacerdotum post quinque 
dies cum senioribus quibus- 
dam et tertullo oratore ad- 
uersus paulum caesaream 
descenderunt. 


LXVII. Ubi praesidi paulus 
loquitur. 

LXVIII. Ubi felix sciens de 
uia distulit qui et succes- 
sorem festum accepit. 


LXVIIII. Ubi agrippa rex et 


bernice caesaream descende- 
runt ad salutandum festum. 


LXX. Ubi paulus extenta 
manu coepit rationem red- 


dere regi agrippae. 


LXXI. Ubi haec loquente et 
rationem . reddente festus 
magna uoce dicit insanis 
paule. 

LXXII. Ubi nauem hadrume- 
tinam ascendunt. 


CT 


LVI. Uerba tertulli aput feli- 
cem contra paulum cum 
senioribus iudeorum si uere 
sponsio (Jege siue responsio) 
pauli oblecta purgantis. 


LVII. Felicis festus succedit 
aput quem paulus cesarem 


appellat (app eras.). 


LVIII. Festus agrippe regi de 


paulo refert et paulus agrippe 
rei geste ordinem pandit et 
audit insanis paule. 


LVIIII. Paulus a festo directus 
ad italiam nauigat. 


Notae ad codd. BFOK efc. LXVI. annanias BO!KS. 
paulum codd. ap. Tom. cesaream RU. 


LXVII. presidi BKR 6 rece S. 


LXVIII. filex S. : di 9. 
4 iudeos R. detulit S. K^ ut G. 
LXVIIII. ow. ubi O. — agrips R. 
K. om.ad salutandum festum B. 
LXX. extensa pend ap. Thom. caepit R c, cepit S. 


2 agrippae regi S. 


Sab. 
aem XI. hec R8Sc; 4 eo Orat. B. 


- paulus praesidi U. 


quinque: v F v. 
descenderunt: discripserunt O (s& ud/ur). otn. 
. descenderunt K codd. ap. TÀor., Sab. 


senioribus: seni K ; -- &ccusauit 


uisa cur: KR c ZAorm. Sab.: ui FSU, ui B; erasum 9; deinde 4 et S, 


benice R, berenice c, beronice 6. 
racionem RS e? LXXI. redde S. agripe R, 
dicit ;: dixit R c ZAom. Sab. ; dicens 


redente S. om. magna 9. 


S!'; om. S*. — paulae B. — orm. insanis paule K c Sab. 
LXXII. hadrumetinam DS, adr. KU «c 7Aor., adrom. GR ; harumentinam F, adrumetianam .Saó. ascen S* 


( 4 dunt cor). 


cdcnn BS festum is ra. 


LV. Accusans Paulum T'eer- 
tullus rethor apud Praesidem 
Felicem, ad primum ipsius 
responsum falsa perorasse 
conuincitur : nectamen ipse 
absoluitur, sed usque ad 
Praesidatum Festi in Cae- 
sarea retinetur. 


LVI. Uenienti Hierosolymam 
Festo Iudaei contra Paulum 
suggerunt; sed et in Cae- 
sarea grauissimis eum quae- 
stionibus affligentes, cogunt 
appellare Caesarem. 

LVII. Festus Agryppae Regi 
de Paulo et prius secreto, et 
post in Concilio refert. 


LVIIL Paulus, Agryppa per- 
mittente, pro se rationem 
reddit ; atque omnium iudi- 
cio innocens esse decernitur. 


LIX. Traditur Paulus Centu- 
rioni Iulio ducendus in Ita- 
lam: et ubi Cretam per- 
uentum est, quaerentibus 
nautis diuertere Foenicem 
ad hyemandum, oborta tem- 
pestas caeca relidit eos in 
altum. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


M. Zamb. A. I. 7, Met. 7. 


LVII. De conflictu pauli ac 


ludaeorum et de sectis quod 
hereses appellantur. 


LVIII. De paulo quod nisi 


caesarem appellasset iudaeo- 
rum esset uoluntati iudicis 
praeuaricatione donatus. 


LVIIII. De paulo quod mul- 


tarum fuerit litterarum . et 
quemadmodum sit in urbe 
romaad caesarem destinatus. 


LX. De discrimine nauigii et 


barbarorum humanitate, 


3! 


XLVIIII. Paulus per naui- 


gium ad italiam mittitur 
quod appellasset augustum. 


Lid ad codd. M etc. LVII (LVI M, LV Met.). do sectis : Parfim feriit i» M ; defectus Bamó. appellentur 


LVIII (LVII M, LVI Me. 


om. cap. Batnó, 


apell. M. 


iude, M. 


iudiciis M. preuaric. AMe/. 


). 
pe (LVIII M Bamó., LVII Met.). litterarum 4 inbutus Me. cesarem M Zamó. distat Mnt. ; om. M. 
LX (LVIIII M Za»^?., LVIII Met.). nauigli : naufragii Zamó. (nauiraugii) Met. 


323 


LXVIII. De afflictione pauli et 
centurionis qui cum eo erat 
ieiunantes in nauigio. 


LXIX. Ubi paulus uiperam de 
igne manum pendentem 
protraxit et barbari putabant 
eum homicidam esse et 
ubi patrem publi febribus 
sanauit. 

LXX. Ubi paulus iterum naui- 
gans per alexandriam uenit 
roma ubi mansit adductum. 


Oto yapc 


CAPITULA IN 


BFOKRSU.:; codd. Uat. 4221, S. 
Paw, S. Petri, Orat. apud 
TAhomasium ; cod. Corb. a apud 
Sabatier. 

LXXIII. Ubi nauigantes in ha- 

- dria rogat paulus ut cibum 
sumerent et uipera a calore 
inuasit manum eius. 


LXXIIII. Ubi post menses 
tres in nauem alexandrinam 
quae in insula hiemauerat 
nauigauerunt. 


CT 


LX. De tempestate que se- 
quuta est et quomodo ange- 
lus adstitit paulo et de fra- 
ctione panis in naui. 


LXI. De naufragio et de uipera 
in insula mileto ubi paulus 
patrem publii a febribus libe- 
rabit. 


LXII. Paulus romam uenit in 
qua christum predicat bien- 
nio toto. 


Subscr. finit T ; nil habe! C. 


Notae ad codd. BFOK et. LXXIII. adria BOSU 74om. 5Sab.; alexandria c. 


rogabat Saó.; rogant c. 


paulum c. summerent R ; sumeret OK c codd. Pauli et Petri. calore--ignis S. ^ eius: pauli S 0m. 
et uipera...e6ius KR c Sab. 
LXXIIII. naue .Sa?. alexandrenam S. que R o". in sec. BO. insulam KS. hiemaueret : 


*as. 3 litf. inter un et e S; hyemauerat 75om. — nau 


igarunt FU. 


Suóscr. expliciunt capitula BFOKS c 7ZAom. Sab. ; expliciunt capitulationes U ; expliciunt hactuum apostolorum 


capitulae R. 


V 


LX. Desperantessocios Paulus 
Angelico solatur oraculo: 
qui ad praedictum illius, 
quarta decima die perditis 
rebus omnibus, euadunt 
cuncti ad terram. 

LXI. Paulus in Melite inua- 
dentem se uiperam iactat 
in focum: ac patrem Prin- 
cipis insulae a febribus et 
disenteria saluat. 


LXII. Idem, hyeme transacta, 
Syracusas cum suis, ac Pute- 
olis peruenit : quique ubi Ro- 
mam ingreditur, cum custo- 
diente se milite manere 
permittitur. 

LXIII. Idem, conuocatis ad 
se primis Iudaeorum, cur sit 
adductus edocet: et statuto 
die pluribus ad se uenien- 
tibus de fide Iesu exponit ; 
manensque biennio in suo 
conducto, omnibus ad se 


intrantibus regnum — Dei 
praedicat. 
Subscr. expliciunt capitula. 


ANotae ad codd. M etc. LXI (LX M Za, LVIIII Me£.). publii Za»., buplii M. 


ACTUS APOSTOLORUM. 33 


M. Zamb. A. I. 7, Met. 7. G 


L. De panis fractione in naui 
post tempestate. 


LXI. De morsu serpentis et de 
patre publi febribus liberato 
et aduentu pauli puteolos. 


LI. Paulus sarmenta colligens 
uipera manum eius . mo- 
mordit. 


LII. Paulus publi (7* ras. scr.) 
patrem curauit a febre. 

LIII. Pauli nauigatio in silicia 
(szc) deinde puteolos (-lus*) 
inde in italia et romae. 


LXII. De his quae in urbe 
roma sunt acta. 


Snéscr. expliciunt capitula. Subscr. finiunt capitula. 


puteolas Mer. 


LXII (LX1 M Zarm., LX Met.) que Zamó. 
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ELENCHUS CODICUM NOSTRORUM IN 
ACTIBUS APOSTOLORUM 


I. A. Cod. A4miatinus s. VII ex. uel VlII in. — 18. c. Colbertinns s. XIII — « Euang. (cf. I, p. 
A Euang. (uide uol. I, p. xi). xxxi, et Scrivener-Miller Introd. II, PP- 45, 
2. B. Cod. Bambergensis A. i. 5 s. IX (uide I, 74); liber Actuum manu recentiori scriptus 
p. 674) ; contulit H. J. W. est; contulit H. J. W. 
3. C. Cod. Cawensis s. forsan IX — C Euang. (cf. I9. 4. Cod. Besae - d Euang. (cf. I, p. xxxi). 
I, p. xi) ; contulit J. S. 30. dem. Demidowianus $ XIII; edidit C. F. 
4. D. Cod. Armachanus s, IX. in. - D Euang. Matthaei in Nouo Testamento suo, tom. ix, 
(cf. T, p. xi) ; exscripsit G. M. Youngman ; Rigae 1782 ; & demid Tischendorfii. 
ediderunt J. Gwynn et J. H. Bernard, Dubl. 31 e. Laudianus (Bodl. Laud. 35, olim F. 82) s. 
1902. VI; ed. Tischendorf Mon. sacra $ned. t. ix, 
5. F. Cod, Fuldensis s, VI -« F Euang. (cf. I, Lips. 1870. 
p. xii). 23. f£, Fragmentum /fedizolasense s. X-XI; ed. 
6. G. Cod. Sangermanensis s. IX —- G et g,, A. M. Ceriani Mon. sacr. et. rof. 1, ii, p. 
Euang. (cf. I, p. xii) ; contulit J. S. 127, Mediol. 1865. 
(In Zubertiano, H. Euang., desunt Actus.) 23. 53g. Gigas Holmiensis s. XIII; ed. J. Bel- 
7. O. Cod. ZA^eodulfianus s. IX — € Euang. (cf. sheim, Christianiae 1878 ; editionem cum 
I, p. xii) ; contulit H. J. W. ipso codice contulit et correxit nostri gratia 
8. I. Cod. Valliceillanus B. 35, s. IX in. (u. uir doct. H. Karlsson. 
Blanchini Ewasg. Quadr. II, 5. pxcix b); 24. Àh. Floriacensis (Par. lat. 6400 G, foll. 173- 
contulit nostri gratia uir doct. Attilio Pro- 130) s. VI-VII ; ed. S. Berger (Ze Palim- 
fumo. pss de Fleury) Parisiis 1889; reg 
9. K. Cod. Karolisus s. IX — K Euang. (cf. I, Tischendorfii. 
P. xii) ; contulit H. J. W. 35. *t. Lectiones e libro de diuisis Scripturis siue - 
1o. M. Cod. Monacensis Lat. 6230 s. IX-X (u. Speculum -— m Euang. (cf. I, p. xxxii). 
supra p. 5) ; contulit H. J. W.' 36. 5. Perpinianus (Par. lat. 321) s. XIII. Actus 
II. O. Cod. Oxoniensis (Bodleianus 3418 — Seld. partim ueteris Latinae, partim uersionis 
30) s. VII-VIII; contulit J. S. Hieronymianae; quae uetera sunt, sc. i. 1- 
ia. R. Cod. Parisinus (Par. Lat. 6* — Bible de xiii. 5, e xxviii. 16-31 ed. S. Berger (A'ofíces 
Rosas) s. X. (n. Berger, Zisl. de Ja Vwig. p. et extraits des. M.SS. etc., t. xxxv) Parisiis 
24, etc.) ; contulit H. J. W. 1895 ; reliqua contulit H. J. W. 
i3. S. Cod. Sangallensis Lat. a s VIII; contulit 27. s. Fragmenta pelimpsesta Zobiensia (nunc 
H. J. W. Uindobonensia Lat. 16) s. VI; ediderunt 
14. T. Cod. 7o/etanus s. VIII & T Euang. (cf. I, Tischendorf 1847, Belsheim 1886, et H. J. 
P. xiii et Berger, p. 14) ; contulit J. S. White (O/d Lat. Bibi. Texts iv) Oxon. 
15. U. Cod. Ulmensis (Mus. Br. add, 11852) s. IX 1897. 
(u. Berger, Zist. de /a Vulg. p. 390) ; con- 38. 7. Lectiones e libro qui dicitur Zióer Corticus 
tulit H. J. W. Siwe Lectionariws Missae quo utebatur 
16. V. Cod. Val/icel/anus B. 6,5. IX. & V Euang. Ecclesia Toletána ; ed. G. Morin (/4mecdota 
(cf. J, p. xiv); contulit J. S. AMaredsolana Y). 
17. W. Cod. Sarisburiensis s. XIII « W Euang. De siglis cor. ua£., cod. caraf., 538 8L vg. Bentl, 
(cf. I, p. xiv) ; contulit H. J. W. Tisch., W. H. etc. uide uol. I, p. xxviii. 


Praeterea subinde citauimus: ag. » Comes s. VIII ex. (Par. lat. 9451); aj). -» Comes ab Albino 
emendatus s, 1X (Par. lat. 9452) ; /«x. « Lectionarium Luxouiense (Par. lat. 9427) ; sas. 133 - citationes 
ex tractatu azonyrii de Prophetis et ! de did (cod. sangall. 133; uide Miscellanea Cassinese of pear II, 
p.15 (6. - codex Zeplensis (ed. Monac. 1881-1884), tv. e Wernigerodensis s. xv (uide Blass Acta 
post. .. . . stc. formam quae uidetur Romanam, p. xxv etc.). 
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Actus Apostolorum in his codicibus sine lacuna exstant €—ABCDFGOKRSTUVW c dem. gig. P ; gig. inte 
ueteres numerandus est, c dem. b mixti sunt. — Fi ceteris (IMO d e) lacunae sunt, viz. :—] v. 3-24; 
xi. 13-xiii. 46 ; M xxvii, 23-39 ; xxviii. 8-23 ; O xiv. 27-xv. 32; € viii. 20—x. 4 ; xx. 31-xxi. 2 ; xxi. 
7-10; xxii. 2-10; xxii. 20 ad ffr. ; e xxvi. 29-xxvlii. 26. — Ueteres g, À s ! aca tantum continent, 
Vis.:—fg, vi. 8-vii. 2; vil 51-viii. 4; A iii. a-iv. 18; v. 23-vii. 2; vii. 42-viii. 2; ix. 4-23; 
xiv. 5-23; xvii 34-xviii. 19; xxiii. 8-24; xxvi. 20-xxvii, 13; s xxiii. 15-23; xxiv. 6, 8, 
13-XxV. 2; XXV. 23-Xxvi. 2; xxvl. 22-24, 26-xxvii. 32; xxviii. 4-9, 16-31; £ i. 1-11; 15-26; 
ii. 1-21; 22-41; 42-47 ; iV. 32- Y. I1 ; v. 12-16 ; vi. I-vii. 2; vii. 51-viii. 4; viii. 14-25; 26-40; 
ix. 1-22; 32-42; X.25-43; Xii 26-39. taque im Aoc libro codices Hieronymiami et ueteres 
wzpint octo nobis praesto sunt ; lectiones enim ex ueteribus Derpetuo eitauimus, (is tantum onissis 
quae ad merarm orthegraphiam spectant. — Ordo stichorum ut in Euangeliis ex codice Amiatino est. 

Je textu occidentali wel Romano qui dicitur in Aoc libro maxime conferendi sunt J. R. Harris 
* 4 Study of Codex. Bezae! Cantabr. 1891, P. Corssen * Der Cyprianssche Text der. Acta. Aposto- 
lorum Berolini 1892, F. Blass * Acta Apostolorum siue Lucae ad Theophilum liber alter? Gotting. 
1895, idem * cta Apostolorum. etc. secundum formam quae. widetur Romanam Lips. 1896, 
W. M. Ramsay *St. Paul the traveller and the Roman citisen' Lond. 1895, et F. C. Burkitt * Te 
O/d-Latin and the Itala" Castaér. 1896. 

Notandum est im primo capitulo et secundo huius lióri praesto nobis esse praeter codices ueteres latinos etiam 
lectiones ex codicibus ab Augustino citatis. In actis enim contra Felicem Manichaeum (1. 4) in- 
Llegrum hoc capitulum et sequentis partem priorem, wersus sc. 1-12, profert ex codice ueteri quem 
in manibus habebat ; in libro contra Efistulam Fundamenti, et im Epistula de unitate Ecclesiae 
(37) etiam multa adhibentur ; et alibi. — In notulis nostris Fel. acta contra Felicem ; Fund. - 
liber contra E*. Fundament ; unit. e E2. de unitate Ecclesiae. 

Znscr. actus apostolorum GS, acta apostolorum 938 : incipit actus (hactuum C) apostolorum CO 2 2; 
incipit liber actuum (hactuum R, actus V) apostolorum À (aze capitula) BKRSTUV c dem. ; 
incipit ipsa epistula ($.e. Praefatio ad ZÀeophilum) F ; niAi! habent Àoc loco ADIMOW e gig. 


* usque in diem qua praecipiens aposto- 
lis per spiritum sanctum 
quos elegit adsumtus est 


I. ! Primum quidem sermonem 
feci de omnibus o theophile 
quae coepit iesus facere et docere 


1. Priora uerba tteris uncialibus uel ruóris 
scripta habent AO (primum . . . theofile) B (primum 
-. . feci) U (primum ... sermonem) KV (primum 
quidem). 

feci: fecimus /4sug. (ud. cod. ot). theophile 
codd. Pur. et vg. : theofile DGOIO d, theufile C, 
teufile T 7, teophile K c $. quae(qua ?»7a5. A ; 
que MO): de quibus T. caepit DR, cepit A* 
(4 0o cor.) OSW, ceperat /, incoauit d. ihesus e; 
* signa C. 

2. husque C. in: «eundem T, -eadem C, 
4eum d. qua: quo e £ig. 6 ; de codice d et pa- 
tribus uide infra.  precipiens BDKMRSW ; prae- 
cepit gzg. /. apostholis C; suis D. apost. 


F2 


per spiritum «sx/im im» ras. M.  sanotum: 
4. predicare euangelium O (regni) ezg. /wx. f£, 
et 2» predicare aeuanguelium per spiritum sanctum 
D.  helegit C; elegerat £z.  adsumtus cum 
ACTV: adsumptus FGOIO Z7scA., assumptus 
BDKMRSUW ovg. est: in ras. K; or. dem. 
om. &ds. est gig. I* (E17). Zia habet uersum d 
cum 1"; usque in eum diem quem susceptus est 
quo praecepit apostolis per spm sanctum quos 
elegit et praecepit praedicare euangelium d, axp 
7006 nuepac aveAnyd0n evreiXapevog TOO GTogTONo.0 
Üia svo a^ycov ovo e(eAefaro kat exeXevae knpogger 
Tro evayyeXov D. syr. harcl. mg. (cf. et pesh.) ; et 
Aug. in (om. Fund.) die qua (quo Zz/.) apostolo 
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* quibus et praebuit se ipsum 
uiuum post passionem suam 
in multis argumentis 

per dies quadraginta 
apparens eis et loquens 
de regno dei 
* et conuescens praecepit eis 


elegit per sp. sa. et praecepit (ow. et praec. Ug. 
semel, quibus constitnit sez;e/) praedicare euan- 
gelium wg. (Fe, Fund.) Utgil. (Uarim. bis) ; 
usque in diem quo apostolos elegit per spiritum 
sanctum mandans iussit (eis sime iussit semi/.) 
praedicare euang. 24g. (wnif.; de consemsu iv. 
8); Wem coniungit &à wveóuaros dxíov cum 
i£eXfaro Cyr. (nest. 106; cf acd. 76 de 
ANestorio) sed libere citat. 

3. quibus erasum K.. et fr.: etiam eg. /wx.* 5 
£ Utg. 5 om. Aug. (Fel., Fund.). praebuit (pre. C 
DKORS) - vapéeorgoev : praesentiam d; exhibuit 
£g. (Uig.; man'festauit Asibr. (Is. [. x. 182) Aug. 
(w5:7.). semet D£. om. ipsum d 4mór. Aug. (Fel., 
Fund).  uiuum: unum /apsu D ; uiuere Amr. 
post passionem suam (om. suam Zug. Fel, 
Fund.): postquam passus est d. argumentis 
(tiis D) & rexunpíois : ostensionibus G**'; signis 
44ug. (1s13£) ; om. M* (c M'). per(post d) dies 
quadraginta (XL DFU) apparens (parens F* s 
udíur) eis —0/ furpüv Treooepáxovra (reoc. mp. 
51e 0 D) óvravópevos abrois: dierum uisus est (om. 
Fel.) eis per (om. Fel.) dies quadraginta 4g. (Fel., 
Furd.); apparens eis (his 47àr.) tantum (sine per 
d. qu.) 4mór. Uig. loquens (Aéqow): dicens e; 
"docens gzz. sx. t Aug. (Fel., Fund.) Uig.; narrans 
d; disputans 4mór. Aug. (unit.) ; deinde * eis ut 
«diur U*, 4 ea quae sunt d. 

4. conuescens codd. vg. e f!-cvvaM(ópevos 
NABCE erc. sensu antiquitus cogrito, i. e. kowewawy 
dAGv, ko.womüv pasé(ns, cf. (Clem.) Hom. xiii. 4 
Tpasé(ns lvGv obx dxoAayouev . . . wA)y . . . Barrí- 
cayres abroUs . . . Tóre abrois avvaA(ópe0a,. ren. 
(f. 199 Mass.) *st nec cum  cthnicis conuesci 
uellet" s hunc sensum agnoscunt et Chrys., Oecum., 
Theophyl., Hizron., e| uersiones syr. pesh., Aarcl. 
(salem sumens) cop. arri. aeth., cod. tel. (enczamt 
essent); side Bukentop * Lux de luce! 5$. 283; 
werii foterat Àrc 'inter cenandum. | fo sensu 
Sumitur cvvaAdópevos Pro avváv, avvax6es (cf. 
Etyrmolog. tvva(ónevov | 0vvaüpoi(óuevoi f). ov»- 
eabiovres ; Z7esych. avraAi(ópevos : ovvaMa0cs, ovy- 
&x0cís, cvva0pous0e(s ; Glossar. alberti avraA(ó- 
pevos: acvva0poiópevos xal cvvàw abro; afud 
Tisch), et ita. uertunt uers. arabica cumque se 
collegisset cum eis, e/ Eraspitss congregans, Desa 
Conueniens; sed éstdigel pronomine sequenti, unde 
Seuertunt avvaM(óuevos abrois gapirryeXer ACE, 
Solus I)* Jepit ovraMwskoperog (-*yopervoa cor.) per 


[t. 3-5. 


ab hierosolymis ne discederent 
sed expectarent promissionem patris 
quam audistis per os meum 
5 quia iohannes quidem baptizauit aqua 
uos autem baptizabimini 
spiritu sancto 
non post multos hos dies. 


avrev wappvyeAer avrois, ef simul conuiuens cum 
eis praecepit eis Z : cum conuersaretur e* gig. Jux. 
£* (ut udtur) t Aug. (tnit-.), quomodo conuersatus 
est (sit Fund., Aug. (Fel., Fund.) « ovravM(óperos 
1. 4. 27. 31. 30*. 40 etc. ; deinde * cum illis e gzg. 
lux. 5* /, 4 cum eis d Aug. (unif.), * cum illis et 
Aug. (Fel., Fund.), cf. gr. ACE e? D supra. pre- 
cepit MORS, precipit D, praeceperit 44s. (Fsnd.). 
om. eis e (sed side supra). om. &b G* ( re.) 
hierosolimis IM, hieru. BDRS, ihero. T, iero. W, 
iherosolymis C, ierosolymis vg.; iherusalem /. 
ne ab hier. DO zz. f* /. discenderent D, di- 
scerent B ; sciderent e*. ne disoed., : non discedere 
d Rebapt. 2. ne disc. ab hier. Aug. (Fe, 
Fund., wnit). set R. expeoterent (exsp. KV) 
ew gepuudvew, cf. expectare d O (-rent uf udtur O*) 
Rebapt. ; sustinerent wg. (Fel, Fund); *illam 
Aebapt. promissum e* gzg. 5* 7; pollicitationem d 
Aug. (Fel., Fund). patris: eius Aug. (wnit.). 
quam audistis si»c addi/. ABFG*KS*Vd (son 
D7) e^ lux. Rebapt. cum gv. plur. e! quod audistis 
e*, cf. 7» quod a me audistis gzz. /* (side infra) : ^ 
inquit CD (7 inquit aud.) G'»IMORS*'TUW (sed 
inquid CIORST) uz. c dem. fo Aug. (Fel., Fund., 
unit.) Hil. (uide infra) Bentl., cf. 7 per os inquit 
meum O /'*, — quod & me audistis inquit /* (s£ 
udtur) Gaud. (Serm. 8) ;. ^ 4gaw fost yrovaare D. 
per os (hos CT) meum coda. et vg. -bia rov Gro- 
uaroc uov D, e/ de ore meo d Z/7/., ex ore meo 
Aug. (Fel., Fund., unit): & me e (om. & e*) gir. 
f* (* (uide supra) Rebapt. Gaud. cum gr. plur. 
jxovcaTré pov. | 2 expectate inquit prom. pa. 
quam audistis de ore meo ZZi/. Zrin. 8 (964). 

5. quia: quod e, quoniam 775. 4wg. (Fe, 
Fund... iohannis DIOS, ioannes S. om. 
quidem 77;/. babtitzauit D, baptizabit T; in 
D. baeptisabimini (babt. DT, babtizabini C) 
codd. fjwr. et vg. Kebapt. Hil. (codd), Aug. 
(writ) — Barric0oeo0e, cf. tinguemini e $* (se 
udtur) Hil. (codd.) Uict. Af. (3. 379), Bed. (retr. 
in Act., *in quibusdam codd."), et incipietis bap- 
tizari ug. (Fel., Fund.): baptizamini AG* (s 
udtur) K d Gaud.; deinde - in Fealb.arg. Ambr. 
(spir. i. 3) Rebapt. 19 (nom awtems 2). — 2» spi- 
ritu (spo 7) sancto bapt. (t/e/ ting.) d gie. P* 4 Zil. 
Uict. Aug. (Ep. 265, Fund.,usit. etc), Utg. Max. 
Taur. 30, cum D** ev wv. ay. Basr., sed Basr, lv s. 
&y. N'ACE in., lv wv. Barr. óy, N*B61.. Deuva- 
riantibus lectionibus hoc loco disserit Aug. (Ep. 265) 
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quae pater posuit in sua 
potestate 
* sed. accipietis uirtutem superuenientis 
spiritus sancti in uos 
et eritis mihi testes in hierusalem 


* Igitur qui conuenerunt interrogabant 
eum dicentes 
domine si in tempore hoc restitues 
regnum israhel? 
? dixit autem eis 


non est uestrum nosse tempora uel 
momenta 


et in omni iudaea et samaria 
et usque ad ultimum terrae. 


tbi reddi? uos autem spiritu sancto baptizabimini 
deinde addit * aliqui autem codices habent uos autem 
spiritu sancto incipietis baptizari ; sed stue dicatur 
baptizabimini sse dica/ur incipietis baptizari ad 
rem nihil interest. Nam in. quibuscumque codi- 
cibus inuenttur baptizabitis ae incipietis baptizure 
mendosi sunt; qui ex graecis facillime comin 
€CWMitF. Bs&noto: - quem et (opt. lex. Mang. Att. 
Pe'sL, Max., Paul.) accepturi (recepturi Aug. Jf. 
Petil.) estis CT eve. /nmx.* £ 471]. (accipietis) As. 
(Fel., Fund.,untt.,litt. Pettl. 2.76,et Crescon. 2.17), 
Uig. Max., Paulinus Aguil. (ap. Micuin. Ep. 68ed. 
Jaff) ; *- eteum accipere habetis d; e£-r ai o ueA- 
Aera AauBavew D. post: potest Japsu d. multus 
G*(-tosrec.). hos dies: istos d. Zug; (Fe/.), d. 
istos. atr. (Fund. d. hos we. (Aff. Petri, 
Crescon.) ; detttde * usque ad pentecosten d ^e. 
(FH., Fund.. litt. Petil., Crescom.) sah. cum Dtr, 

6. igitur: hii ig. C, hi ergo d ez. 5; ad illi e, 
at illi quidem /f:47. (stmi/.) ; illi ergo sq. (Fel.) ; 
illi quidem 4g. (Fund); gr. ol uiv oby. qui 
conuenerunt AD (-ierunt) OV e forsam G*Q*, 
cf. q. conuenerant. BCFG*9*IKMRSTUW tg. 
Tisch. c dem. gig. f t: cum conuenissent d, cum 
uenissent wg. (Ftnd.); conuenientes e ug. 
(Fel, unit); gr. (ol uiv ofv) avreXA0óvres. in 
tempore (-rae 9) hoo (iv rà xpóvo roUrg) : » in 
hoc tem. OT zezg. 7 Awg. (Fz£..), 7 hoc Ín tem 
Aur. (Fund). restitues: restituens cor. wat. ; 
restituere d* e£ forsan 9* ; woluit restituis Bent. 
cum gr. droka(iarárers ; praesentabis 4g. (Zel.), 
repraesentaberis 441g. ( Fund.), praesentaberis Zee. 
(v. 10 i» 1 Joh. et alíbt) ; deinde & et quando 
Aug. (Fund., et alibf).  israhel (srahel se semper 
C £, hisrael D, istrahel d e, israel og.) - T$ 'IopafjA 
wide ad Joh. i. 31 e£ cf. Bed. (reir) * »ors huius 
israel sed huic israel e£ sicu in gv. mastfesteem est 
wi rQ lop. e£ non ToU lop. scriptsim est.' 

7. dixit autem eis (elwev 9à wpós abrovs NA 
»rin.): et ait ad illos ezz. ^ £, et dixit ad eos d ef 
kat €um. wp. avrovc D ; quibus respondens dixit 
Aug. (util.), ad ille respondens dixit eis e e o 5e 
aTokpiücc. evsrevy avrouc. E, aeth. str. ; ille autem 
dixit 42g. (Fel, Fund.) et o 8e ewev C (sed * pos 
avTov$) P» uestrum este cut gv. nosse: scire 
d Hil. (trin. 9) Ambr. (Ic. 7. viii, 34, fd. 4. v. 17) 
Aug. (unit). uel: ut d' (sed fos? tempora; forsan 
*o aut). uel momenta : et annos z4mór. (ois). 
que W.  possuit D. non est uestrum . . . 


momenta quae: nemo potest cognoscere tempus 
quod Zseg. (Fel., Fund.) et saeptus citans Merumque 
ontilti! nel momenta ; eta» ort. uel momenta 
Hil. (codd. omn. tut udtur) et up. (untt. cod.); 
nemo potest cognoscere tempus aut tempora (mo- 
menta cod. W) quae Cypr. (7254. lii. 89) ; Mmg. ad 
Hesychium Salositanum. (E. 197. 1) cita? nemo 
potest cognoscere tempora quae, defede dic 
*praece legitur ypóvovs ]) saupoós, nostri autem 
wirumeque hoc. uerbum tempora appelant! ; vo- 
spondit Hezych. (Ef. 198. 2) *in antiquissimis 
dibris ecclesiarum non ita scriptum cst nemo potest 
sed scriftum esf non est vestrum nosse tempora uel 
momenta quae' efc. ; rursus respondit Aug. (Ep. 
I99. 4), tride Sabatier ad loc. et Corssen * der Cypr. 
text der Acta Apost." 5. 8. 

8. set R. accipientis e*. uirtutem £m» ras. B. 
superuenientis (superuen i» r&:. B) spiritus 
sanoti («we/ui/ — sancti spir. Zewm/l) in uos 
(uobis /tex.) codd. vp. c dem. lux. 5 et Iren. (Mass. 
f. 174, codd. alíg.) » lreA0órTos oU. d*ytov sreó- 
paros kp' buds; iem 7 spiritus sa. superuenientis 
in uos R: melius fulsset st im wuerss. aeth. et 
angitc, (1611 e£ 1881) superueniente (adueniente 
Utct.) sancto spiritu (2 sp. sa. 77$7., Utct.) in uos e 
fif. (trin. 8) Utct., superueniente in (super Lig.) 
uos sp. sancto prg., Utg. (ris. 18» M7À. laf. i. 782), 
cum superuenerit santus spiritus super uosd ; super- 
uenientem in uos spiritus sancti / e? spiritus sancti 
superuenientem in uos Zug. (Zel., Fund., snit.); 


. fteY tUm saepeéssire ctiaut Amór. et Aq. et nariant 


f9*er superuenientem (aduen. fere semper mór., 
uen. sz») spiritum sanctum in uos, superuenien- 
tem (aduen.) in uos spiritus sancti, superueniente 


. (aduen.) ín uos spiritu sancto, e/ edwenientis 


in uos spiritus sancti; side .Saóatter ad Jo. 
máíhi — uot 1. 13. 31. 61 aJ. ortis. wt udtur ;: meid 
e! uov. NABCD ef. (mihi testes mei) ef wes. 
anpléc, (1881) * my witnesses, in s&.: ad quae 
d («v Te D) ; apud Zee. (.Fel., Fund). ierusalem 
vz., iheru. C ; hierosolymam Aug.(Fe/.). im fert, 
om. d et gr. AC*D sitin. (Jentl.). omni: tota 
Ag. (Fel., Fund., unit). iudea ORW, iudia D; 
iudaeae d. et /er4.-cin omni D. et quart. : om. 
£ig.:; *ad K. hosque C. ad: im dug. (F0. 
Fund., wit.) wltimum (hult. C; extremum 7) 
terrae (-re RW): totam terram ser. (Fe£., Fsend., 
Qi/.) ; ems satius clat Aug., in omni (tota, 
totam) iudaea (-am) et (in) samaria (-am) et usque 
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? Et cum haec dixisset 

uidentibus illis eleuatus est 

et nubes suscepit eum 
ab oculis eorum 

? cumque intuerentur in caelum euntem 
illum 

ecce duo uiri adstiterunt iuxta 
illos in uestibus albis 

!1 qui et dixerunt 

uiri galilaei quid statis aspicientes in 
caelum? 


in fines terrae, in totam iudaeam et sam. et usque 
in totam terram (ad terminos terrae), ef. 71st. de 
prom. (col. 182); ef in omni iudaea et sam. usque 
in fines terrae 2»ibr. (sp. i. 7), in iudaea et in 
sam. et usque ad ultimum terrae 7Zesych. a5. Aug. 
(£p. 198. 2), in tota iud. et sam. et usque in ex- 
tremum terrae sug. ad Hesych. (E5. 199. 49); 
wide Sabatier et Corssem. 

9. et ad init. om. Aug. (Fel., umit. 39). qum 
R, quum CO. hec SW. haec cum ise. 
(wri/. a9). diceret Aug. (F6/.); 35t«. his dictis Mug. 
saepe (Ef. 199, im Ps. 49, contra Gaud. 1, et de 
wif. 38). uidentibus illis (ipsis e) : om. d cum 
Der e£. Aug. semper (exc. writ. a9). elebatus T, 
aeleu. C. est 4 in caelum O'*, nubis BIO*, 
nubs CDTV e£. susepit T, suscipit D. hab hoc. 
C. ipsorum e Uic. 2 nubes susc. eum et le- 
Oatus est ab oc. eorum d e£ De' fere curs 1sa., 
» n. susc. eum et sublatus est ab eis Aug. (F2, 
Ef. 199 ; cf. ín Ps. 49, et contra Gaud.) ; n. susc. 
eum et sublatus est & discentibus 74s«£. de Prom. 
(cof. 182) ; eleuatus est et n. susc. eum et uiderunt 
eum euntem in caelum sg. (wusi£. 28; sed 29 — 
wuig.). 

Io. quumque 8 (sor C); et ut d, et quomodo 
Aug. (Fel-) Auct. de Prom.; et cum e gig. Aug. 
(s511f.); cum $* (u£ sd/ur). intuerentur (dre- 
vi(ovres jjcav) : intenderent e gig. ?* (t4 uidetur) 
Bed. (retr.) ; aspicientes erant Z; contemplantes 
erant 4sup. (Fel) Prom. celum ISW ; caelo 
d. euntem illum (comfra graecum. ef sensum) 
codd. plur. vg. c p Uit. (» euntem illum 
caelum si»e in): eunte illo C Ge* (e£ ita in gre 
cor.) T e eig. t Bed. (retr. *ingraeco ita habatur^, 
abeunte eo d, e£ gv. wopevopévov abroU, cf. 2» cum 
iret in cael. A4swg. (Fe) Prom.; deinde et d € 
(Bentl) cum gr. om. eooe Prom. duo: I1 D, 
7 uiri duo d e (Zesnt].). adsteterunt DKSV , astit. 
W vg., as||stit. U; steterunt /; adsistebant 4; 
astabant wg. (Fe/). iuxta illos (illum G*): 
ilis erg. 4ug. (Fel, unit), els d e Prom. vue- 
stibus (om. Prom.) albis (almis R*) »ic05otci 
Aevxais MABC 27. 29. 61. 81: ueste alba e gg. 
Aug. (Fel.), ueste candida d At. (tnit) et ia0tri 
Aevej C?DE 1. 13. 31 a4. pier. 


[1. 9-713 


hic iesus qui adsumtus est 
a uobis in caelum 

sic ueniet quemadmodum 
uidistis eum euntem 
in caelum 


!3 tunc reuersi sunt hierosolymam 


a monte qui uocatur oliueti 
qui est iuxta hierusalem 
sabbati habens iter 


13 et cum introissent in cenacu- 


lum ascenderunt ubi 


1I. quiet A. om. ot D Jug. (Fel). dixe- 
runt--ad eos wg. (Fe). galili CDRUW, 
gslllei O. quid: qui Z7; hic D. haspicien- 
tes C; respicientes T ^u. (Fel, wnit., sed alíél 
aspio.) ; intuentes »fuct. d« from. ; gr. BAtsortes 
K*BE 13. 27. 61 a/., lyBAésovres WACD qj. plur. 
in oaelum (cel semper STW): om. sec. CI* 
(eor) T d gig. t* Aug. (serm. a77), Uig., Auit. 
Usenn. (ep. 3), Prom. et ev. D 33** ; in caelo/ert. 
V*. hio: iste d AÁsg. (Fel., uwit.). lesus: im ras. 
G ; ilis e* (n ras. longa). adsumtus (dvaAnpQ6cís) 
ACTV, ef adsumptus FGOIMO  ZisÁA, ass. 
BDKRSUWNYvf. : receptus e gig. ?*, acceptus Aug. 
(serm. 277), ablatus Orient. Efisc. ep. ad Sym- 
mach. (apud Sabatier). 7» in cael. & uobis fug. 
(Ze£.). síc * enim d. ueniaet O. quemadmodum : 
quomodo /f«g. (serm. 277, &f tr. 40 151 JoÀ.), sicot 
Orient. Efisc. ep. videtis e* ; - euntem D* (sed 
exp. eum: illum e Z2rscil/ianus (ed. Schepps 
- 31) 5 om. Ortent. Ebisc. ep. eum uid. Zrorm. 

12. reuersi: regressi e* g1p. ^. sunt: -apo- 
stoli M cwm gr. C? 13. 40. 117 a4.; *in DI*e5$ 
Aug. (uit.). hierosolymam (iero. tg., ibero. C, 
hieru. BO, hierosolimam RU, hierusolimam DMS, 
iherosolimam T, ierosolimam W ; hierosolyma e) 
cum gr. E «pocoAvpa : hierusalem G (usalem zs 
ras.) d gig. f Aug. (unit.) Bentl., et lepovcaMjy 
£x. Plur. | & (has C) monte: ad montem R?, 
uocatr S*; dicitur e* gig. 5. olibeti T ; elaeon 
Aug. (Fel., unit). hierusalem (e£íiam IAHM E) 
codd. flur. et vg. (ieru. W vg., iheru. CT) cwm gr. : 
hierosolymam «ug. (Fel., unit.). sabbathi 93H ; 
sabato ?*. abens R. iter habens G. 

I3. et ad init. om. D* (mg). qum T, quum 
Q. introissent: issent 75 ras. G, introiissent D, 
-yssent C, -isse^t I; intrassent gg. inoenaculum 
(cenn. D*, caen, BGOIKMUV 7Z3iscA., coen. vg.) 
ascenderunt (-debant U) codd. Piur. vg. ef « 
dem. $* cor. uat. - els và breppoy ávíBgcar ABC 
(of* e(*) 61 et Bed. diserte (retr.) * nam et in graeco 
ia pesttus est ordo uerborum et cum introissent 
in caenaculum ascenderunt, ' distinctio ambigua est 
sed FV vg. f introissent in cenaculum, asoen- 
derunt: contra 7 ascenderunt in caen. CT, e 
ascenderunt in superiora d e gyg. Aug. (Fe, 


T. 13-1 7.] 


manebant 
petrus et iohannes 
iacobus et andreas 
philippus et thomas 
bartholomeus et mattheus 
iacobus alphei et simon zelotes 
et iudas iacobi 
M hi omnes erant perseuerantes unani- 
miter in oratione 
cum mulieribus 
et maria matre iesu et fratribus eius. 


wnit.), e! dvi. «ls rà ómepqor M* (om. dyeB. N*) 
DE aJ. pler. sah. cop. syr. utr.; ambas lectiones 
coniungun! in caenaculum, ascenderunt in superiora 
G'*Q $* /e5/.; bmeppor quater lantum occurrit in 
IN. T, sc. bic et ix. 37. 39, xx. 8. Uertitur. semper 
aó Hieronymo cenaculum cwm gig. 5; uetus lectio 
erat superiora z/ ix. 37 f, ix. 39 e f, xx. 8 d (def. 
enim in cap.ix.). hubi C, * tunc gzg. ?*. mane- 
bant (cav arant vovres) codd. plur. 38 $Q,, erant 
manentes Zed.: manebat FG* (corr. G*) TUS ; 
habitabant 2f&z. (72/.), erant habitantes e, erant 
inhab. 4s. (121.), erant commorantes d. petrus 
4- etiam e, ef gr. Ó Te II. iohannis DS d, ioannes 
&T; gr. 'loávvgs, sed 1vavys BD; «et $ e gig. 
(d- D infra) cum gv. (exc. Dv).  handreas C, 
andrias D.  — petr. et iacobus et ioh. et andr. D, 
2 petr. etiam et andr. et iac. et ioh. e cum E?*, ef 
Bed. (retr.) * in. graeco ita se. hábet. ordo nomi- 
sur petr. et andr. et iac. et loh. et simon zel. et 
iud. iac. ; sed ipse antea scrépserat * petr. et ioh. 
et andr et iac' philyppus C, filippus DT. 
thomas * et D. bartholomaeus K €. 7154, 
mattheus BCFOKV ; matheus ADGIMORSTU 
W, matthaeus vg. ZiscÀ.; - et DO. alphei 
BCDFOIKRUVW: alfei AGMOT, alfaei S (i 
eras.), alphael vg. ; deinde om. et. AI* d cum De. 
symon CIW. zelotis DG*SV, 

14. hii CDIORSW ; om. G* Cypr. (dom. or. 8 
codd. plur.) ; et Cypr. (unit. 355; sed om. cod. G) 
Aug. (Fel-). om. omnes eig. perseuerant G*; 
instantes £77. f"; asseruientes ug. (umi) 
erant pers. omnes Cyf£r. (bis) Aug. (Fz/.). huna- 
nimiter C, unian. DGI*S*; unanimes d e ?* Cypr. 
(bis) Mug. (Fel., unit.); uno animo gig. om. in 
e gig. D* dug. (unit.  horatione C, oracione 
RS; orationi e gig. Aug. (1137.) ; orationem I*; 
orationibus 44s. (F*/.); orantes2*. oum mulie- 
ribus (civ «vvadiv) omnes: - et filiis d cum 
Df', matre: quae fuit mater e gig. Zug. (wunit.), 
quae fuerat m. Cy?r. (bis).4ug. (F2/.),quae erat m.9*; 
mater fas/um 1. ihesu e; uoluit ciuscor. uaf.* — et 
s6c. 4- cum e et gr. BC E aJ. pjer.. eius: ipsius e. 

I5. et in diebus illis (his zgzg.) c«m BDFG 
OGOSU dem. 12. Awg. (Fel.) Bentl. et er. plur. 
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15 Et in diebus illis exsurgens petrus 


in medio fratrum dixit 
erat autem turba hominum 
simul fere centum uiginti 


16 yiri fratres oportet impleri 


scripturam quam praedixit 

spiritus sanctus per os dauid 
de iuda qui fuit dux eorum 

qui conprehenderunt iesum 


"' quia connumeratus erat in nobis 


et sortitus est sortem 


«al àv rais jj. ravra: cf. in diebus autem illis e, 
in illis uero di. ?*, in his autem di. z4sg. (snit.) 
et àv 0 r. p, r. DE : in di. illis (522 et) ACIKMR 
TVW «vg. c d (his) ?* (2 illis di) ? non gr. 
exurgens CIOW vg.; surgens U e gg. 4 ug. 
(22517.); cum surrexisset 7; surrexit Cy?r. (Ep. 
67. 4); exurrexit 24wg. (Fe). fratrum (ràw 
d)eA 9íy NABC* min): discipulorum d e gzg. P € 
Aug. (unit.), discentium Cypr. Aug. (Fel.) et 
Tüv pa80grüy C'DE 1. 31. 61 eic. ; deinde c et G 
dug. (Fel.). dixit om. ! Cypr. erat...simul: 
2 pariter quae erat cum his turba hominum 7. erant 
e; fuit Cypr. Aug. (Fel.). autem (Bé CD? 16, sed 
T€ Blur.): enim R e£ yap D*; praeterea d*. turba: 
multitudo 4; hominum (arópwv E) codd. /onge 
pur. et F* (hominem G* ut udtur) vg. c dem. etg. 
f /, uirorum e : nominum F* G? cor. uat. ('grecus") 
Bentl. et óvopáraw gr. plur.; omnium U cf. 4 ad &. 
24; nonomnium d'; oi. Cypr. simul (esl rÓ abró): 
om. eig. * Aug. (sit) ; pariter / (cf. ii. 44; 
in uno Cyr. (cf. ii. 1, iv. 26, e£ in id ipsum ii. 47), 
e£ 2» in uno hominum ug. (7z/.). fere: quasi 
d e Aug. (Fel), circiter dug. (14.). centum 
uiginti: uiginti zs sg. G; cxx DS, centum 
xx UW ; «* uiri T d. 

16. -«- ad ini!. et aperiens os suum dixit f. 
oportet (hop. C) - 9« D*: oportebat e Zret. 
(Mass. p. 193, cod. F. ef edd.) et gr. rell. inpleri 
CFO, implere 1 /; adinpleri 4s. (F€.). scrib- 
turam G, scriptura C, scribtura F; 4 hanc De 
p 4 ren. et 7» scr. impl. hanc gzg.; «istam Zug. 
(£27.); ^ Tasrov gr. C'IDE 1 a£. jur. predixit 
BDKMORSW; dixit f. sanctus spiritus D. 
per os (bos C ; om. G*): ore 7ren. Awg. (Fel.) ; 
deinde * sancti zug. (Fel). fuit: factus est d 
Jren. dux: deductor 42g. (Fe/.). illorum Adag. 
(72I.); hiis d 7ren. conprehenderunt codd. ef 
vg. (compre. KW vg. Z?scA., comprae. FU, con- 
prae. CGOI): adpraehenderunt 2 /ren. ihesum e. 

17. quia (ro) AXBFGOIKORSV elux. (Bentl.), 
e! quoniam Zzen. Aug. (Fe): qui ASCDMTW 
ve. c d dem. gig. P 4, qui et U. oonnumeratus 
(connom. S) erat (est D) «— «argpióugutvos fv: 
adnumeratus erat (fuit / 7ren.) d t$ Iren. Aug. 


40 
ministerii huius 
13 et hic quidem possedit agrum 
de mercede iniquitatis 
et suspensus crepuit medius 
et diffusa sunt omnia 
uiscera eius 
?? et notum factum est omnibus 
habitantibus hierusalem ita ut ap- 
pellaretur ager ille 
lingua eorum acheldemach 
hoc est ager sanguinis 
30 scriptum est enim in libro 


(Fel); connumerabatur gzy. in nobis Duns ME qoc M ME E B): 
inter nos d e gig. t Zren. Aug. (Fel). om. et 
sortitus .. . psalmorum (s. 30) Zren. et: qui 
Aug. (Fel Amórst. (81) et gr. D* (son d). sort. 
erat /, sort. fuit d, sort. fuerat T; habuit Au. 
(Fel). sorte S. máinisterit (-ium d ) & &axorías : 
apostolatus G*. 2 huius min. ug. (Fz/.). 

18. et hio quidem (obros uiv oov) : hic itaque 
CT gg. ? (et hic itaque), hic igitur e 7 Aug. (Fel), 
hic ergo d. possedit (ixrügaro) : possidebat I; 
adquisiuit CT (qui su. Ji.) e gig. P 4. agrum 
(xepíor): praedium Z. de: ex d. mercide S*. 
iniquitatis (rfjs d'uias) : iniustitiae Z Aug. (Fel); 
4 suae M d £ Aug. (Fel.) cum gr. D. suspensus 
codd. og. c detn. f? t tegi. (uígehangen) Erasm. 
contra graecum et uersiones: pronus factus (spgyj)s 
yevópevos) d € 9*, in faciem prostratus gzg. 44nbr., 
praecipitatus JZeza ; asas lectiones coniungit Aug. 
(Ze..) collum sibi alligauit et deiectus in faciem. 
crepuit (crepauit g ?*) & lAáxgoer : diruptus est 
Aug. (Fel.). difosa B, defussa D; effusa 4 P 
Aug. (Fel.). 

19. et (xaí N-ABCE a. fler.) : itaque eig. ; 
quod /, quod et up. (Fe..) » 8 xaí N*D (non 
d)18. cognitum 4g. (Fel). est pr. inm ras. 
G. habitantibus: ot. S* ; inhabitantibus eig., 
qui inhabitant d, qui inhabitabant 4ug. (F2.); 
deinde in CDI*S-T. iherus. C, ierus. W vg ; 
hierosolymam 4s4g. (F2/.). apellaretur R, appel- 
leretur M ; appelletur D ; uocaretur e £77. P Zug. 
(Fe[.), uocetur d. ager ille: praedium illud d, 
lingua ipsorum d, e£ 7 ipsorum lingua e Aug. 
(Z2/.). acoheldemaoh (wide ad Mf. xxvii. 8) cum 
BCDI (achael.) MRSUVW cdem. gig. lux. Bentl.: 
acheldemac AFKO, achel demac , aceldemac /, 
aceldemach T d (duwohws uerbis), acheldamach 
€, aceldamac e; acheldema G, hacel-dema vg. 
(-dama 0D); graeci dxeXDapáx, NA. 40. 61, axeA- 
Sapax B, axeABaipax D, akeADapax. E, axeABapa. C 
al. Mer. hoo: id Aug. (Fel). agger C; prae- 
dium d. sanginis wu udfsr S* (sanguiinis Se). 

30. scribtum FG. om. in fr. D. commo- 
ratio ((wawus) cwm BCF*GKR (cio) SFSTUW 
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[L. 17-22 


psalmorum 
fiat commoratio eorum deserta 
et non sit qui habitet in ea 
et episcopatum eius 
accipiat alius 


?! oportet ergo ex his uiris 


qui nobiscum congregati sunt 

in omni tempore quo intrauit et exiuit 
inter nos 
dominus iesus 


7 incipiens a baptismate iohannis usque 


in diem o NE RE cad adsumtus est a nobis 


vg. c dem. f? cor. uat. (*grecus, antiqui?) et ita 
werüt Hieron. in Psalt.* ex Hebr.', Ps. L.xvin1. a6, 
cf. commemoratio DF*G /»ux., ef gedenkung tepl.: 
habitatio AIMOS*V Z3iscÀ. d Eug. £* 5 Iren. 
(Mass. p. 193) et Ps. 1xvitI (LxIX). 36 in Psajlf. 
Rom. et Gall. ; ager e, uilla 4t. (Fel.-). eoram 
(abr&v 31*. 34. 43. 61 syr. harcl. mg. etc) cum 
BFIKR*VW vg. c d* (non D*') t cor. uat. mg. 
(*eorum »tos eius ") e£ Psalt. Rom , Gall.,et Hieron. 
*ex Hebr.' ; eius (abroU Plur.) ACDGGMORISTU 
Tisch. de dem. lux. p Iren. Aug. (Fel.) cor. wat.* 
(*eius gr., ant., alii eorum") cod. caraf. Bentl, 
illius e gzg. diserta D; desertuse. habitet cw» 
BCD(-tat IKORSTW dem. ? et Hieron. in. Psalt. 
*ex Hebr. : inhabitet AFGOGMUV ve. 7zsh. cd 
e gig. t Iren. Aug. (Fel) Bentl. et. Psalt. Rom. et 
Gall. in eoe. eius: illius d ec. accipiet B; 
sumat d. alius (frepos) BCFGIKMORSTU c d 
dem. Jren. (Mass. 5. 144), cf. Erasm. ad loc. 
* alter, Érepos, rectius era? alius. mam graeci fre- 
quenter usurpant Írepos ro 4AXos!: alter ADOVW 
Ug. Tisch. e gig. dux. b t Iren. (p.193) Aug. (Fel.) 
cor. uat. (' gr., ant.) Bentl, Hieron. *ex Hebr. et 
Psalt. Rom. et Gail. ad Ps. cvi (cix). 8. 

21. hoportet C. ergo: itaque 4fwg. (Fel); 
«unum 2*. ex hiis W; eorum d. uiris qui 
nobiscum congregati sunt codd. pjur.: vu. 
qui nob. sunt congr. BFKSUW vg. 7iscÀ., » u. 
qui nob. sunt conuersati R c; so/uif 7» u. qui con- 
gregati sunt nobiscum Zen//.; 7 u. qui conuene- 
runt nobiscum eig. P Aug. (Fab), 2 qui conten, 
nobis uiris cum e; 2 qui uenerunt nobiscum 
uirorum d; gr. Tür cvreA0óvTow f)uiy dybpOv. in 
(om. /) omni tempore (-rae C) : per omne tempus 
&e.p. quo (p N*AB*D* 61) codd. et vg. 2*, quod 
/; in quo e, per quod zz., per quo 7*, iy à N*C9E 
al. eMer.; quoniam d*e( oo D*. — intrabit T; introiuit 
S* (corr. S') d Aug. (Fel.). exibit T ; excessit 4s. 
(Fei.)| ad nos d; 7 super nos et x dt Aug. 
(fe). ihesuse; -*christus d Aug. (F2/.) et Der. 

22. ha C. babtismste D, baptismatae G ; bap- 
tisma O; baptismo e n. Pp ing. (FL); er. 
Bcirsla aol cf. ucl, l, f. 747. ioannis &Qf; 


k. 22—1I. 1.] 


testem resurrectionis eius 
nobiscum fieri unum 
ex istis 

33 et statuerunt duos 

ioseph qui uocabatur barsabbas 
qui cognominatus est 
iustus et matthiam 

*4 et orantes dixerunt 

tu domine qui corda nosti omnium 

ostende quem elegeris ex hts 
duobus unum 


iohannen d. husque C. in-illum Aeg. (7z/.). 
dieF. que (cf.vii.8): quoScde gig. 4ug. (Fel.). 
adsumtus ACFTV, adsumptus DGOIMO Z7scÀ., 
assumptus BKRSUW zr. c: receptus £gzg. f, sub- 
latus / ; gv. dveAfju09, cf. ad u. 11. om. est c. 
resurreccionis RS. nobiscum fleri (esse 44g. 
Fef.)-civ $uiv «yevécón. NABCD min.: 2 fieri 
nobiscum e gig. P cum gr. E 1. 13 a4. er. ex 
his e gig. f? (iis 2*) ; istorum d. or. ex istis D, 
om. unum ex istis zug. (Fel.); LXX super iatis 
ser. Ge. 

33. et ad imi/.- his dictis e cum E7", cf. Bed. 
(retr.) * in graeco habetur $ius et his dictis stat. 
duos. statuit d gig. Aug. (Fe/.) cus; D. | duos 
(ir. D) uiros A* (s£ wdtwr sed eras.) To f. 
bhioseph D. qui uocabatur (róv xaXoUpevov) 
codd. pur. 3RS cor. wat.* c dem. e gig. P Aug. 
(Fe): qui uocatur ADS cor. teat. mg. Tisch.; 
qui dicitur T /, qui cognominatur d. barsabbas 
(BapcaBBav MABE suin., fos! TÓv kaAoUpevov) 
cum G,"KM*R*V, e£ barsabas CM*W vg. Tisch. 
c f? cor. uat. (BapsaBdv C al. eur), item bar- 
sabban FG*OU e, barsaban BIS, barsabba A: 
barnabas OT 4 g$g. 2* /, barnabbas DR! e Bop- 
vaBar IY* ; sed cf. cox. uat. * hic non fuit barnabas 
apostolus sed ille infra. cognominatus (cogmi- 
natus K) est (om. dem.)-émexXM)0n: uocatur d 
(non Df) ; et tantum Ag. (Fel). etsec.om.p*. 
matthiam GOV e 5, matthian CFO (zr. ua00iav 
B*D, paróíay» NAB'CE re//.): mathiam AIMRS S 
(Leig., mathia W38 c, mathian BKSTU /, matheam 
D; matthias d (on De"). 

24. horantes C, cum orarent ?!; precatus (e/ 
gostea dixit) Aug. (Fel.). om. tu d et D?r. qui 
oorda nosti omnium (hominum /, cf. U ad w. 
I5)-xapBoyvüora wávrav: 72»qQ. cor. omnium 
(homnium C) nosti CT gg. P cor. uat. »"g., 7 q. 
nosti cor. omn. D »; cordis omnium intellector 
Aug. (Fel). ostende (hos. CR) e dxdbe£or : 
designa 7; -- nobis ^ /. quem-«tu ?*. aele- 
geris C ; elegisti d Zug. (Fe.). hiis W; om. I. 
duobus: .II- D. 2 ex his duobus (o5. unum) 
quem eleg. Ag. (Z2/.), cf. x rovrov T. 0. £va Üy 
d(eAEfoo min. pauc. — Distinguunt ex his duobus, 
unum accipere KV S d. 
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?5 accipere locum ministerii 


huius et apostolatus 
de quo praeuaricatus est 
iudas ut abiret in locum suum 


*! et dederunt sortes eis 


et cecidit sors super matthiam 
et adnumeratus est cum 
undecim apostolis. 


II. ! Et cum complerentur 


dies pentecostes 
erant omnes pariter 


25. ut accipiat gzz. P; ad suscipiendum fug. 
(Z4.); sumere d.  1ocum (rówo» ABC*D): 
sortem e e£ kAgpor NC'E ai. longe plur.  mini- 
sterii huius (2 huius min. zs. 72.) - rfjs Óuaxo- 
vías ravrgs : huius huius S* su ud?ur, deinde mini- 
sterii (s2e huius) Sv. apostolatus (apostul. D, 
apostolatum ):«sdrzocToAfs: adnuntiationis Zug. 
(Fe) de: a d gig. P Aug. (72); gr. àdq' 
NABCD :i"., i£ E 1. 40a/. qua ug. (Ze.). 
praeeusarioatus (pre. BDKMORS; ca suf. lin. 
T) est (et ue ei I*) «sapéBy : transgressus est d 
(om. est) ^ ; excessit 14g. (Fe/.). ut(et I) abiret 
(habiret R, abierunt forsam I*; iret gzg. P 1): 
abired,ire e, ambulare Az. (Ze4.). 

26. eis (is zn ras. K) -abrois NABCD? sin. : 
eorum D e eg. 7* !, suas M d Aug. (Fe.) et abràv 
D*E 1. 31. 40 ad/. £/ur.  caecidit C. super: in 7. 
matthiam (cf. w. 33) GV e ug. (Fel.), matthiá 
A*, matthian CFO g: mathiaàm A*SIMORTU*W 
vg. (mathia A*T^' c) c gig. 5, mathian B (h suf. 
Jin.) KSU! /, matheam D. adnumerstus (ann. 
BKRSW vg.) est: connumeratus est e, dinum. 
est d, simul deputatus est 4wg. (Fel) ; gx. ovrxar- 
eynQicón Mur., kareyno. N*, evreino. D', ow. 
D*. undeoim (hund. C; xi DW): xii d cum 
D*.  apostholis C, apostolos 7; -- duodecimus 
Aug. (Fel). 

II. 1. ad $ztef. et factum est in diebus illis d e£ 
D*'; - in temporibus illis /, - in illo (loco codd. 
ap. Fz/.) tempore Aeg. (Fe., Fund.) ; deinde om. 
et £ dug. cum D? (non autem d). cum (quum 
6, qun R ; dum E gir. ? /) complerentur (conpl. 
BCFGIMORS, inpl. d ; s0/si? compleretur Jes.) 
- iy TQ cvvTAnpoUcoÓ0a,: quo suppletus est 44s. 
(Fel., Fund.); De* kabet rov avvgAgpovoÓa:i, — dies 
plural. codd. et €g. contra gr. T)» fjuépar : dies 
sing. Aug. (Fel., Fund.) et ita uoluit Bentl. ; cf. 
et. Atct. de prom. (col. 182) die autem pentecostes. 
pentecostes (Tijs swevrokooríjs) codd. 9/ur. (penth. 
C) ug. c d dem. e gig. P Aug. (Fel., Fund., unit.), 
cf. quinquagesimae Ug. (£ris. l. 122 AA. lat. i. 
781): pentecosten À (df. capp. im ct. 5.6) D 
(penti.) IM*S /nx. 7, cf. xx. 16, 1 Cor. xvi. 8, sed 
Bed. (retr.) * male quidam codd. habent pentecosten, 
"471 pentecoste nominaliwo casu quinquapesima 


42 ACTUS APOSTOLORUM. 


in eodem loco 
3 et factus est repente de 
caelo sonus 
tamquam aduenientis spiritus 
uchementis 
et repleuit totam domum 
ubi erant sedentes 
* et apparuerunt illis dispertitae linguae 
tamquam ignis 


[1. 1-5. 


seditque supra singulos 
eorum 


* et repleti sunt omnes spiritu sancto 


et coeperunt loqui aliis 
linguis 

prout spiritus sanctus dabat eloqui 
illis. 


5 Erant autem in hierusalem 


habitantes iudaei uiri religiosi ex 


dicitur, pentecostes 4es»., pentecosten accws.'; 
Paulinus Aquil.uero (apud Alcuini efp.,ed. Jaff.pp. 
3123, 316) habe! *depentecosten.! fuerunt g?g./ 4g. 
(Zel., Fund.) Auct.de prom. omnes : om. eet gv. 
N*E 163; 4 discipuli UW 9! ucl. de from., cor. 
vat.* 'egrecus, antiqui' (nom autem mg), et 
apostoli ?* 7; 4-ol drósroAot 31. 94. 95. 96. 106. 
127 a4. pariter («ópov NABC* 18. 61) codd. et 
v£., e£ simul d (7 sim. omn.) e gzg. ?* t Aug. (Fel., 
unit.) Ui; (Uarim. 743) : ópovuabór C'E. aJ. 
pler. ; ambas. lectt, coniungunt eadem animatione 
simul 4«g. (Fund.) Prom. in eodem 1oco 
(locum S*, locu cor.) — (rl r0 abró: in uno Avg. 
(Z2), in unum d gg. P* t Aug. (Fund., unit.) Uig. 
(£rzm., et Uarim.) Prom. ; 7 id in ipsum simul e. 

2. et ad inii.: - «bov D*' (non d). factum d 
e t£. ropente: subito ezg. Cypr. (72st. iii. 101) 
Aug. (Fel., Fund.) Uig. (trin. et Uarim.) Auct. de 
rom. al. $lur. om.ded. celoOSW. 7 decaelo 
subito 41/7. de Prom. | sonus (?)xos) : sonitus Lig. 
(/ri^.12); echo d. 7 son. de caelo tx. £ Arsiór. 
Uig. tamquam (tanq. W93B): quasi Cy?r. Ag. 
(F9., Fund.) Auct. de Prom. ; uelut e stg. (wnit.). 
aduenientis (decurrentis 44s. 57. habentis 
dem.) spiritus (-tu I) uehementis (ueem. T, 
uechem. D; uiolentis e, ualidi gzg., ualidissimi 7) 
«s $epopévns 1rofjs Biaías: ferretur flatus uehemens 
Cypr. Aug. (Fel., Fund.) Auct. from., ferretur uio- 
lentus spiritus d' e 2» $ep. Biai. mv. D. 3. 93. 95* ; 
7 ui magna ferr. spir. 44nór. (luc. et de spir.) Uict. 
Afer (5. 380); fatres uide apud Sabatier. in- 
pleuit de gzg. ?* t Cypr. Aug. (Fel., Fund.) Auct. 
de Prom. totam (-*illam .4ug. Fz/.)) domum 
(26Aov rà» olkov): omnem domum e 2* e vavra 
TOV oXov D ; uniuersum locum 7, totum locum 
illum Cyf»., totum illum locum Zfsg. (F1nd.) Auct. 
de Prom., omnem locum Ufg. (Uarzm.) sed rónov in 
graecis non inuenitur. om.et repl. to. do. arg. 
ubi (hubi C) : in qua ezg. zug. (/2/), in quo*£ 
Cypr. Aug. (Fund.) Uig.(Uarim.) Prom. erant 
( * apostoli D) sedentes «cav xa6fjuevot (xa6e(ó- 
pero. CD) : sedebant 2* 7; deinde 4 congregati £. 

$ sSpparuerunt (aparuerunt O, apparunt S*) 
illis (eis &) &« &x50ncav abro(is : uisae sunt eis (eius 
d ; illis Cypr., Aug. unit., Auct. de prom.) d Cypr. 
(72st. iii. 101) Aug. (Fel, Fund., unit.) Auct. de 
A rom. (cof. 182) Uig. (^rin. et Uarim.). dispertitae 


(te MORW) linguae (-gue MRW) e kapepi(ós 
pevac *Aocai: diuis:e lin. e gig. ?* Utg. (bis, 
et lin. diu. Cypr. Aug. (Fel., Fund.) Auct. de 
frem., diuidi linguae d, distributae lin. Am. 
(s514.), dispersae lin. 4mór. (im Ps. 38, e de 
spi.) Heron. (iv. 713 lin. disp). tamquam 
(tanq. W41B 7*; ?* nom liguef) : sicut e; quasi 
Aug. (Fel, Fund.) Auct. de prom. ; uelut Aug. 
(urit.).  seditque (ixáÓcévr re AC'D'E a4): 
sedit D; et sedit d ZZfieron. Uig. (£rin.), et in- 
sedit 4tc£. de from., et xal ixáQ.oev NB 15. 18.61; 
qui et sed. Ug. (Uarim.), qui et insedit Cypr. Aug. 
(Fel., Fund ), cf. xax exaficay re D ; sedit autem 
e, consedit autem Zftseg. (1e01/.) e£ exabiaev 5e C* ; 
ixábicay N*D*** apud Latinos non redditur. 
super 1 d e Aug. (Fel, Fund., unit) ; in Cypr. 
singulos: unumquemque d (unumquemquem) e 
Cypr. Aug. (Fel, Fund., unit.) Auct. de prom. 
Uig. (bis). illorum Cypr. Aug. (Fund.). 

4. inpleti d Cypr. Aug. (Fel., Fund.). omnes: 
om. D Ug. (Uarim.): uniuersi gd. caeperunt DR, 
cep. MSW. aliis (érépuis) cust BCFGKORSU arg. 
d dem.e gig. cor. uat.* Leone (serm. 73) Bed. (retr.) 
* 4n graeco tion habetur in hoc loco uariis linguis sed 
aliis linguis,' ZenZ.: uariis ADOIMTVW vg. 73sch. 
alb. e b t cor. uat. mg. Aug. (Fel.,unit.)) Ambr. (Iuc.) 
Utct. Afer, Utg. ((rin.12) Muct. de prom.; om. Aug. 
Fund. et alibi, wide Sabatter ; omnibus Aeg. (V. 
I103). prout (prohut C): sicut d e; quomodo 
Aug. (Fel, Fund.) Armibr. sanotus codd. fiwr. (et 
R?) et og. cum gr. E: om. DR* dt Aug. (Fe, 
Fund., unit., et alibi) Auct. de prom. cum gr. 
rell. et (Bentl). eloqui (loqui D sx.) illis (eis 
d £P) 2ádroQ0C€yyco0a. abrois NABC*D 61. 130, cf. 
pronuntiare illis 24s. (15:4.): 2» eis eloqui C 
(ael.) T, eis nuntiare e, eis pronuntiare zug. (72/., 
Fund.) Auct. de prom. et gr. C? E al. pier. 

5. iherus. C, lerus. W og.; «ras. 1aut a Itt. B. 
2 in ierus. erant (o»;. autem) d et De; — hiero-. 
solymis autem fuerunt zug. (Fel, Fund.) abi- 
tantes C; habitatores Zug. (72/.); homines D; 
om. G. 7 inhabitantes in ierus. 424g. (1134.) cum 
&r. C et syr. Pesh, cop. iudei DRW ; om. O cum, 
gr. NW. 2 iud. habitantes e e/ E. uiri: homines 
Aug. (Fel, Fund); csi. ' (nom D). religiosi 
(releg. S, religiossi D ; £n ras. ser. B) e ebAaBes: 
timorati d e / Zieron. (iv. 162), metuentes ezg., 


— À 


ll. 5—10.] 


omni natione quae 
sub caelo est 


$ facta autem hac uoce conuenit 


7 


multitudo et mente confusa est 
quoniam audiebat unusquisque 

lingua sua illos loquentes 
stupebant autem omnes 

et mirabantur dicentes 
nonne ecce omnes isti 


timentes dominum 47777. (2 5s. 3) ; om. Aug. (Fe, 
Fund); 2 timorati uiri d e? Dv. iud. viri 
relig. habitantes U*, ex : ab d Z/.; de Zieron. ; 
£r. áxó, omni nacione RS; omni gente d greg. : 
Aug. (unit.)) Hil; uniuersis gentibus ZZieron. 
que DI. celo SW. est: sunt CG*OIT Ze ux. 
Hieron. (Bentl), gr. enipm wavrós £0vovs rüy onà 
TÓv oüpavóv. 2 est (sunt e) sub c. D e Aug. 
(Fel., Fund., unit.). 

6. facta autem hao ("ac RT, haec C, hal|c G) 
uoce (uolui? 2 uoce hac Zeni].)« *yevopévgs Bà 
Tfs Qoevís raóT9s: cum autem (cumque d Zug.) 
facta esset uox haec (2 haec uox 24u.) d e Aug. 
(w5:/.), et cum haec uox (2 u. hec $*) facta 
fuisset (esset 2*) 5* /, et cum f, esset uox Zug. 


9 


(Fe, Fund). conuenit (cvvfjA0ev) : congregata — 


est e, collecta est ug. (Fel , Furd.). multitudo: 
turba Zug. (Fel, Fund). et: ac wg. (urtit.). 
mente confusa (-ssa D) est ( — cvvexin) : con- 
fusa est e zug. (Fund), confusa Aug. (Fel); 
consaesae sunt Z. quoniam : quia 4 (qui) e 412. 
(t512-); xc D** $ro Óri. &udiebat x fjxovccv 
NB 15. 37, fikovev C 61 : audiebant I d e (Zen//.), 
et fjkovor ADEI a. 9/s., fj«ovcav 40. 96. hunus- 
quisque C; 4 eorum D ug. (unit). sua 
lingua e 41g. (u114.) ; suo sermone et suis linguis 
Aug. (Fel., Fund). loquentem /£ (e£ -- magnalia 
dei. 2 loquentes illos (eos 4ug-) e Aug. (Fel., 
Fund. wnit) et ifa uoluit Bentl. 7 1oq. eos 
lingua sua d e£ AaXovvrao rau ^*Aoc60ai0 avrov 
D*' syr. fesh.; sed gr. plur. Tj lüq BuAMékTQ 
AaAo/vrow abráy. 

7. obstupescebant d. o». autem /. o5:. omnes 
fr. d gig. Aug. (Fel, Fund., unit.) cum gr. BD 
al. admirabantur d 4ug. (FeL.); -* ad inuicem 
GI*W cor. uat.* e gig. f* t Aug. (Fel., Fund., 
1111.), et 7» dicentes ad alterutrum Zef gr. C'DEI 
al. pier. eoce omnes (l8oà &rarres) codd. Pur. 
'(homnes C) vg. c dem. e p et. A* wt udtur, ecce 
uniuersi 2: 7 omnes ecce A!GIO /wx.; orm. 
Hieron. (iv. 163) Auct. de prom. (col. 327) ; om. 
eoce D (e/iat: homines ?ro omnes) ! Zug. (Fel, 
Fund., unit.); ecce enim gzg. isti: hid egig. ?* 
(2 hi omnes) £ 41. de prom. ; om. Aug. (Fel., 


Fund.) locuntur BCGMV, loquntur DR ;  na- 


tione 4s. (Fel, Fund.) Auct. de prom.  galilei 
C (gale) DORSUW. sunt gal «wg. (7, 
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qui loquuntur galilaei sunt? 
et quomodo nos audiuimus 
unusquisque lingua 
nostra in qua nati sumus 
parthi et medi et elamitae 
et qui habitant mesopotamiam 
et iudaeam et cappadociam 
pontum et asiam !? phrygiam 
et pamphiliam 


Fund.) Auct. de prom. — 7 hi (isti Zen.) sunt 
qui loq. gal. d e (Zen/.) et gr. obrol elow ol Aa- 
Aoüvres T'aA. ; sed 2» cbrow ol AaA, elow T'aA. C* 
103, 2» elow obroi ol 4, 'aA. 61. 

8. audiuimus codd. vg. uett. plur. contra gr. : 
audimus d e gig. cod. caraf. Bentl. et gr. àxovopev. 
hunusquisque C; o»:.?*. 7 unusq. aud. e, 7 sin- 
guli aud. gig. 7, cum gr. E. lingua nostra (rj lXíg 
OA ékro pv Plur.) AFIKSV /ux. cod. caraf., et 
propria lingua nostra d Zen//., propria nos. ling. e, 
cum gr. E: linguam nostram (gv ÓaAexrov nov 
D*) BCDGOMORTUM »g.cor. uat. c dem. f? tepl., 
e! propriam 1. nostram zzz. 2* /, propriam linguam 
Aug. (unit.); deinde 4 illos S* (sederas.). sumus 
*'illos loquentes €. Zibere et quomodo agno- 
$cimus in illis sermonem in quo nati sumus 2f«g. 


- (Fel, Fund.) Auct. de from. 


9. parthii D, parti C. es. et pr. Tert. (Aud. 7) 
Aug. (Fund., et Fel. codd. opt.). medii D, moedi 
C. om. et sec. Tert. Aug. (Fund.). elamitee 
(AAapuetrau AD, lAayutra fdur., eXaprrai C*, eya- 
Aevraa C*3 codd. Piur., helam. I, elem. V*, elamite 
RW 5 t, helamite pzg.: aelamitae (aXapevrat B) 
CDK vg. d, hael. e, aelamite M. et hel. et qui 
in ras.I. qui habitabant B; qui inhabitant d e 
Tert. Aug. (Fel., Fund.,unit.) ; habitantes Z£eron. 
(iv. 163) ; *in /ux. Hieron. mesupotamiam G, 
messopot. M^; mesopotamia JZZierom.. et iu- 
daeam ('Iovjaíay 7€) codd. &ur. (-deam DIOR), 
iud. quoqve e: oti. G ; om. et ASMW (iudeam) 
vg. c d dem. gig. p t Aug. (Fel); ludaei Aug. 
(w5214.) ; armeniam- Ze77. dug. (Fund.) ; et syria 
Hieron. mesmop. et iud. iw ras. l. et quim.: 
om. Hieron.; -* secundum imfer /im. D. cappa- 
dotiam V, capadot. ezg., cappadoch. C, capadoc. 
TUW, capodoc. DO; cappadocia Zerow. pon- 
thum C; -to Zron. et sext. om. Aug. (Fel., 
Fund... assiam D ; asia Z7ieron. os! armeniam 
pergit Tert. phrygiam, cappad., et incolentes pont. 
et as. ^et pamph., immorantes aegyp., et regionem 
africae quae est trans cyrenen inhabitantes, romani 
et incolae. 

Io. phrygiam FOKS ve., phrig. RU : frygiam 
ABV, frigiam CDGIM(friam*)OTW ; -*- quoque 
e, t que Zug. (Fel. cod., unit.) cum gr. plur., sed 
om. T€ D*',  pamphiliam codZ. Jonge plur. 


pamfi, GOT, pampi. D: pamphyliam A ve. 77scA. , 
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aegyptum et partes lybiae 
quae est circa cyrenen 
et aduenae romani 
1 judaei quoque et proselyti 
cretes et arabes 
audiuimus eos loquentes 
nostris linguis magnalia dei? 
? stupebant autem omnes 
et mirabantur ad inuicem 
dicentes 
quidnam hoc uult esse? 


[u. I0—15. 


13 alii autem inridentes dicebant 


quia musto pleni sunt isti. 


14 Stans autem petrus cum 


undecim leuauit uocem 
suam et locutus est eis 

uiri iudaei et qui habitatis 
hierusalem uniuersi 

hoc uobis notum sit et auribus 
percipite uerba mea 


l5 non enim sicut uos aestimatis hi ebrii 


sunt 


dé. aegiptum MR, egipt. STW. et sec. om D. 
partes (rà uépy): regiones Aug. (Fund.) cf. Tert. 
Jufra. lybiae AFGOOU d gig, libyae K veg. 
Tisch. e, libiae BCDIMRSTV, libie W 5 5, 
lisie /*: africae Tert. Aug. (Fund.). que Dl; 
qui d. est: om. e; sunt gig. Aug. (uni.) sed gr. 
TÀ uépy Tíjs A. Tfs xard K. oiroa: secus e gg. ; 
ad Aur. (Fel, Fund., unit). cyrenen (cir. M 
T*V, cyrinen G*OS', cirinen D, cyrinem S*, cire- 
nem W): cirenensium T*; cirinensem /.  ad- 
uenae (aduene IRW ; -- sunt £77.) romani « ol 
Uibopoirres 'Pop. : peregrinantes rom. G* (gs ef 
superscr. ita. in gr.) e, cf. Bed. (retr.) * rectius ha- 
betur. in. graeco et peregrinantes romani ' ; qui hic 
demorantur rom. Z, qui aderant rom./4:g. (Fel.), 
qui aduenerant rom. sg. (Fund., unit.) ; Hieron. 
(iv. 163) cat. uersum. phrygia et pamphilia et 
aegypto et libya, et cyrene, et aduenae romani. 

I1. ludei DRW. quoque: om. d (son Df) 
Hieron. (iv. 163) ; que 2* Mug. (Fel., unit); et 
iudaei (52e quoque) 4g. (Fund). proselyti 
(-liti IMRUW, -lyte G*, prosiliti D, prosilyti T, 
prosyliti S, prosilites /) : aduenae D* (suf. Jin.) e 
Eig. 2* dug. (unit.); incolae ug. (Fund. ; deinde 
et). crelltes B, cretae C, cretàes D ; cretenses 
d Aug. (Fel., Fund., unit.)J. harabes C; arabi d. 
audiuimus contra er. (cf. 4. 8): audimus e Bent. 
et gr. dwovoutev ; audiebant ug. (Fel, Fund., 
«if. eos loquentes BDFOKMORSUW vr. 
c dem. 5: 2 loquentes eos (AaAoóvrow abràv) 
ACGITV Zisc. d e gig. lux. t (Bentl), Yoq. illos 
Aug. (Fel., Fund., ustit.). nostris lingu'* O; suis 
linguis 44wg. (F2.., Fund., unit.) ; 2» ling. nostris 
D eig. 

I2. obstupescebant ZJ. o7. autem d (nos D»). 
ort. omnes S eig. »* Aug. (Fund., unit. ; explicit 
Fel ad u. 11) cum gr. min. 3. 95*. et mire- 
bantur (xal &uyropoUrro NAB, xal Sigmopobv reil.) 
codd. vg. c dem. f? tc ( 9* non liquet) : et confun- 
debantur e, et consternebantur £72., et hesitabant 4 
Aug. (Fund., wnit.) ; om. t*. &d inuicem (szpós 
dAA$Aows rin. bGuc): alius ad alium d e e 
dAXos mpós dàAov jiur.; om. B ug. (Fund.); 

deinde * ob id quod factum est Aeg. (Fund.) syr. 


harcl. mg., etc em To *yeyorori ka) D&, * quod 
factum est et d. dicentes ad inuicem dem. 
quidnam (rí d» E e£c.) : quid d gzg. e? t NABCDI 
min. hoouultesse (cu» gr. A 113. cat. 38) BFI* 
KR (essae) SVW dem. Asug.(Ftnd.) Bentl. : 7» uult 
hoc esse(6éA« roüro «lva«) CDOI*MOTU ve. 7iscA. 
ce gig. P 6 Mug. (unit.) ; 2 uult esse hoc Gd; 
uult esse (ow. hoo) A sed graeci son otn. ToVro. 

I3. autem: uero d e wg. (unit.); om. D. 
inridentes (irr. RUW vy., der. gz7z. 7?) dicebant 
eu DuaxAevá(ovres (se! XAevá(.) ÉAevyor : inridebant 
(der. d; 4 eos wni/.) dicentes d Aug. (Fund., 
util... om. quia ug. (Furd.). musto: s in 
ras. B. pleni: repleti D d e eig. p £ Aug. (writ.); 
onerati. Zug. (Fund; gr. uepeoTropévo. — isti 
(ovra D) : om K e gg. p cum gr. rell. 7 musto 
isti repl. sunt e£ D*'; 7 hi musto omnes onerati 
sunt Aug. (Fund.). 

14. stans autem (uero T 9 ? Zug. unit) - 
cTa0els 8é, cum stetisset autem Z: ror« craó«c Pe 
D** syr. fesh. hundecim C ; -xr. DW ; decem a* 
et gr. D*; deinde 4 apostolis O d gig. p £, 4 dis- 
cipulis 44sg. (s117.), et - drooróNois D. 1259 syy. 
$654.  leuauit (iwfper ; cf. xiv. r1, xxii. aa, 
xxvii. 40) cur ADGOIMUV vg. dem. e gig.: 
eleuauit BC(ael )FKORST(-bit)W ai^. azg. c d 
(et elebabit) 9 £ 2£s«g. (101t.) Benti.; deinde 
prior O f*, /e9/. (zum ersten), 4 primus d, e 4 
wporoc D; 2» uocem suam prior ee? E?. locutus 
(loquutus GO, loqutus R) est « áseqót-ytaro: dixit 
d gig. 5 t et euev Der. eis (ad eos /): om. R d 
Eug. p Aug. (urit) eum Der; deinde * dicens RS 
hug. (unit.) et gr. C arm. iudei DORW. habi- 
tatis (d gzg. wide infra): *in CDT £.— iherus, C, 
ierus. W og. uniuersi (hun. C): omnes 4 e gzg. 
B* (corr. mg.) ; et 7 omnes (uniuersi 442g.) qui 
habitatis (inhab. ezg.; inhabitant 2; --in f) hierus. 
d gig. P Aug. (unit.) cum D . et fert. om. d et 
D*. auribus percipite (lvwerícac0e) : 7 perci- 
pite auribus £zg. ? ( * uestris) ; ausilate d*. uerbis 
meis d. 

I5. emim S*. sicuti C.  aestimatis (est. 
B*SUW, ext. CT 7, exist. gig. 5, existimastis D) 
- jwoAauBávere: suspicamini d 44g. (fom. ii: 


M. 15—22.] 


cum sit hora diei tertia 

1 sed hoc est quod dictum est 

per prophetam iohel 

T! et erit in nouissimis diebus 
dicit dominus 

effundam de spiritu meo super 
omnem carnem 

et prophetabunt filii uestri 
et filiae uestrae 

et iuuenes uestri uisiones 
uidebunt 

et seniores uestri somnia 
somniabunt 

15 et quidem super seruos meos 
et super ancillas meas 
in diebus illis 

effundam de spiritu meo 


750) ; putatis Gaud. (serm. 9). hii BCDIORSTW. 
aebrii CO, ebrei D. 2 ebr. sunt isti 41g. cum 
(quum OG) sit hora diei (die F*; corr. F') tertia 
(-cia MRS; 2 tert. di. e 7res. Bentl.) codd. et vg. 
et c dem. e p € Tren. (Mass. f. 193) cum gr. D* 
ovo9co cpac T9d9 9uepag "y; i/e** cum hora non 
sit tert. di. D: est enim (nam est gg.) hora tertia 
diei d gig. cum gv. plur. &arw ^yàp &pa Tp. Tfjs fp. 

I6. 7nc. sed adtendite quoniam hoc est ec. Aug. 
(ii. 750). set R. ho? e q"od I. om. est pr. S. 
profetam DO. iohel (ioel GT ve.) : om. d Zren. 
Kebapt. 15 ( e Cypr. App. 88 ed. Hartel) Hil. 
(Z*in. 1. 8) Aug. cum gr. D. 2 io. proph. £1. 

17. om. et ad init. d gig. P Jren. Rebapt. HH. 
Aug. cum gr. D. nomuissimis V*. | dominus 
omnes cum gr. DE 105: Ó 0eós gr. reif. de sp. 
meo: spiritum meum 4 Aejafft. super (is): 
in gg. Zrem. Hil Awg. 7 dicit dominus os; 
carnem Aeóast. Hil. profet. DO. filiO. filieW. 
uestre W. filii eorum et filiae (-as g*) eorum d 
Tert. (Marc. v. 8) Pass. Perpetuae (c. 1) Rebapt. 

' Hil. Priscillianus (ed. Schepps, 5. 32) cum Der, 
2 filiae eorum et filii ipsorum gie. et quartz. om. 
T c £. iuuenis S. uestri sec.: om. d Keapt. 
cus D?'; eorum Zrisc  uissiones D ; uisa rye. 
saeniores C; senes R ? Pris. uestri fert. om. 
d e f* (* 9) Rebapt. Prisc. cum gr. C* ** DE. 
sompn. ó/s W. somniabantur e. 

18. et quidem (xaí-ye) : et ego d, eueye D*. 
super f*.: in gig. ?* (corr. 9"). om. meos Pass. 
Perfet. Rebapt. Prisc. super sec.: om. BCFKM 
RW 9$ gig. Pass. Perpot. Prisc. Hieron. (comm. in 
Zoe/. ii. 29, ed. Uall. vi. 300).  anoillas codd. fere 
om. (hancillas C) e/ zg.: ancellas AD. ow. 
meas AReóapt. et Uulg. ad Io. i. 39. om. in die- 
bus illis R*( -- RV d gig. Rebapt. cum gr. D. 
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et prophetabunt 


I? et dabo prodigia in caelo sursum 


et signa in terra deorsum 
sanguinem et ignem 
et uaporem fumi 


30 so] conuertetur in tenebras 


et luna in sanguinem 
ante quam ueniat dies domini 
magnus et manifestus 


*! et erit omnis quicumque 


inuocauerit nomen domini 
saluus erit. 


23 Jiri israhelitae 


audite uerba haec 

iesum nazarenum uirum adprobatum 
a deo in uobis 

uirtutibus et prodigiis et signis 


aeffundam R. de spiritu meo ( rasura in D): 
spiritum meum d contra gr. 7 et super seruos 
et ancillas meas de meo spir. effundam: et iuuenes 
uisiones uidebunt et senes somnia somniabunt Pass. 
Perpet. et prophetabunt (prof. DO) : om. d ?* 
(497) Tert. Rebapt. Prisc cum Der ; deinde 4 filii 
uestri et filiae uestrae D* (sed expunct.). 

19. dabunt T. celo STW. in terra: super 
terram e, supra terram 43g. ; ort. Prisc, dehorsum 
C. ow. et signa i. t. deorsum R* («4 R^. 
sanguinem: sa 15 ras. 1. sang ... fumiom. 
d gig. 2* ( - P) Prisc. cum Der. 

20. conuertitur S. tenebris I d Pris, lunam 
D. sanguine 7 /. antequam s»o ductu ADKV 
vf.; priusquam d e gig. Pris. in sang. ante 
quam i» ras.l. wenit e. diaes C. 2 magnus 
domini Pris. et manifestus (praeclarus e; 
horribilis Ce, orribilis T ; ex Us/g. ad 7o. ii. 31): 
otn. d gig. Prisc. cum gr. ND. 

31. erit f».: om. OIMOT 7 $ contra sr.; 
*tempus D**,— omnes G*; om. Prisc. quicun- 


que 5$; qui G zgzg./. inuocaberit T. -— nomen: 


dom. inuoc. S. 

32. israhelite IORS, israelitae g., -te W, srahel. 
«4 semper C. uerba: sermones d 7rem. (Mass. 
193); * mea DO ren, (meos). hec OW, hic R* 
(wt wud/ur); hos d; om. Jrem. 7 haec uerba 
CT eig. libere auribus mandate quae dico 7777. 
(2wdic.21). ihesum e. nasarenum (nazor. GI): 
natzareum D, nazoreum d (-acum) e, e£ gr. va(o- 
poior fisr., va(op. N*D*. uirum * sanctum zig. 
sdprobastum (appr. W «vr. ZYscA., apr. O*, 
abpr. ^; probatum /tx.) & (ow. I) deo in uobis 
(nobis D; omnibus I) codd. vg. c dem. t 7ren. 
Fulg. (trasim. 1. 3) « dzobebeiynévor dwó ToU 0. 
«is óuds NBCD? »im.: 72» & deo designatum 
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quae fecit per illum deus in medio 
uestri sicut uos scitis 

?3 hunc definito consilio 
et praescientia dei 

traditum per manus iniquorum 
adfigentes interemistis 

*4 quem deus suscitauit solutis 
doloribus inferni 

iuxta quod inpossibile erat 
teneri illum ab eo 

*5 dauid enim dicit in eum 


(ostensum ezz., probatum d 2 Fauwstís.) in uobis 
(nobis d) d e gig. p. Faustin. (c. Arrian. 2. 648) 
»- dxÓ v. 0. dxoBeDerypn. (beBoripacpevor D*V) els 
énás ($uás D* aj. 5$) AD*EP a. p/u.; 7 & deo 
uobis destinatum 77*7. ( Pudic.) ; 7 uobis a deo 
destinatum 777. (cars. chr. 15); deinde & in CT. 
et: ac Óis mig, sec. f. signi* O. et sig. ac 
prod. 24. que DI. per illum (eum d, ipsum ? 
Iren. ; om. per ill £17.) deus & 5 ebroU ó 0«ós 
lur.: 2» deus per illum ve., deus per eum e, cum 
gr. E al. a3. vestrum D d'e gig. p Jren. ; om. t*. 
sicut (quemadmodum Zren.): -et SL et 4 xal 
£r. CP aj. plur. uos (ópets 117) : om. D 9 al.; 
ipsi d 9 £ Zren. et gr. pur. abroí ; uos ipsi gig.; 
uos omnes e e/ Es. soitis : estis I*. 

23. definito (diff DU ; destinato d, decreto 
Uict. Af., constituto e) consilio (conc. R*W): 
secundum praescriptum (scriptum 2?) consilium 
£g. P; gr. TD epioutrp BovAp. om. et A. pre- 
scientia BDMOW, presciencia RS, perscientia I; 
prouidentia d e ; prescientiam ezg. 7. om. dei gig. 
traditum (£x3orov) : ceditum e, editum Z*, audi- 
tum d*; - accipientes d (accepistis) e Bed. (refs) 
diserte cum gv. kaBórres NSC'IDEP. a. 2I, * cum 
accepistis ed. 7sus»nta 1534 ef wers. Turic., sed om. 
AaBórres N*ABC* min. manus (xepóv C'EP aJ. 
piu.) : manum Zent/. et xeipós WABC*D (son d) 
sis. iniquorum: scelestas Uict. 4f. adfigentes 
(mpooütarres) codd. $iur. (affg. BCKRSUS3B 
Tisch.) c e gig. lux. (ut udtur) 9* ! cor. wat." edd. 
ant. Hailbr, 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paga- 
sini 1497, Junta 1534, 813b, Jren., cf. adfixum d, 
et suffixistis eum craci et Uic. 4f. : adfligentes D 
^ affi. WS, (negue mutauit Bentl.) dem. cor. 
wat. mpg., edd. ant. Sacon 1515 ef 1519, Maresch. 
1531, Uiuiasn534; deinde & spatium 3 litt. R.. in- 
terimistis D*I*; interfecistis D" (interfi.) d 7res.; 
occidistis e ezg. ? Usct. 

24. suscitabit T, suscetauit S; excitauit Z77ers.; 
4 tertia die Zed. (refr.) ex graeco (nom autem e); 
* a mortuis /. solutis (absol. I) doloribus 
(gemitibus d^ ezg. ?, amitibus a*): soluens per 
ipsum dolores e Zed. cw» E*' Avcac. & avrov Tac 
exkvac (om. 5v abroU gr. rell.) inferni (aSov 


[u. 22727. 


prouidebam dominum coram 
me semper 

quoniam a dextris meis est 
ne commouear 


?6 propter hoc laetatum est 


cor meum 
et exultauit lingua mea 
insuper et caro mea 
requiescet in spe 


?! quoniam non derelinques 


animam meam in inferno 


Der) codd. vg. uett. (inferorum 7ren., -iorum d) 
et e: mortis Zed. e? 0arárov NABCEP a. orn. 
wid. iuxt& quod (xa6ór)): iuxta illud quod D; 
propter quod e; quoniam CT 4 7ren., quia g1g. 2*. 
inpossibile (imp. U v4.) erat (ow. T): non erat 
poss. e /rer. Bed., poss. non esset d; gr. oix 3v 
Üvraróv. teneri (xpare(oÓa:) : detineri d'e gig. ?* ; 
tenere /4x.; eum tenerez, illum (e 7): eum d 
Iren. abeo in ras. St; ab ipso d; ab eis 7res. 

25. dauit O. enim: quidem /sx.; gr. Pur. 
*yáp sed pàv *ráp E. 15. 18. 1n eum aene erasum 
S; in illum e eig. ?, in ipsum Zren., in eo C Zux., 
de eo R. praeuidebam C 7! ;/. dominum (-no 
G): 4 meum d eum gr. XD. coram (quoram R) 
me : in conspectu meo OIMT vg. d P t /ren., Psalff. 
Kom., Gall.,et ex Hebr.; ante meegig. quoniam: 
qvia d e gig. et Psalt. ex Hebr. — & (lx): ad 
G*RW ?:; ine. dexteris D; dextra d. — meis 
est (gr. ix 8. nov lari) cum BCDFGOI(me)K 
O*RS ajó. arg. dem. e gig. cor. wat.* (gre. 
gloss.) Zren. Psalt. ex Hebr. Bentl, et mea est d: 
est mihi AMTUVW (michi) zg. Z3s4. c p t 
Psalt. Rom. et Gall, 7 michi est cor. waf. mg. ; 
es mihi Zed. (exfos.), cf. meis es codd. ad Psall. 
ex Hebr.; es tantum O*. nec OOR ; ut non de 
Eig. Iren. ; * umquam /. conmou. C, commob. 
T ; mouear 7»es. 

26. propterea d e gig. P Psalt. ex Hebr. laete- 
fum codd. Pur. (let. OSTW, laetatus F) ve. c 
d e gig. f? cor. wat.*. Psaltt. Gall. et ex Hebr.: 
delectatum AIMV ?* / cor. uat. mg. Bed. (retr.) 
Psalt. Rom. ; iocundatum Zwig. (et Psalt. Rom- 
cod. Ueron.) exultabit T. insuper et (fr: 5à 
xaf): adhuc autem et Z. karo R. requiescet 
(waracxgvéce) BCDO!'KMRTUW aur. alb. c dem. 
£g. 2 t£: requiescit AFGO*I (u sup. 7i.) OSV 
arg. Iux.; inhabitauit 4 e; requieuit Fs/g. ; fro 
req. in spe /ibere non deficiet in interitu Zed. 
(expos.). 

27. quoniam : quia d e. derelinquis G*, diri- 
linques D. o». an. meam R* (4 R?). om. 
meam G. in infemum CDOI ?* 7; aput inferos 
d; om. W. in inf. an. meam T. neque 
BCFGOKORSUW c d e gig. t cor. wat. Iren.: 
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neque dabis sanctum tuum uidere 
corruptionem 
*? notas fecisti mihi uias uitae 
replebis me iucunditate 
cum facie tua 
?? uiri fratres liceat audenter dicere 
ad uos de patriarcha dauid 
quoniam et defunctus est 
et sepultus est 
et sepulchrum eius est apud 
nos usque in hodiernum diem 
$0 propheta igitur cum esset 
et sciret quia iureiurando 


iurasset illi deus 
de fructu lumbi eius sedere 
super sedem eius 
3! prouidens locutus est 
de resurrectione christi 
quia neque derelictus est 
in inferno 
neque caro eius uidit corruptionem 
** hunc iesum resuscitauit deus 
cuius omnes nos testes sumus 
33 dextera igitur dei exaltatus 
et promissione spiritus sancti accepta 
a patre effudit hunc quem 


nec ADIMTV ve. 73sch. 5 Psaltt. Rom., Gall. et 
ex Hebr.  coruptionem D, corrupc. RS. 

38. notas fecisti mihi (iyvópwás po) cum 
B(michi)FGOIKOR 4d dem. ? Bent].: 7 notas 
mihi fecisti ACDMSTUVW vg. 73sch. c lux. 
Fulg., e£ Psaltt. Rom. et Gal. ; demonstrasti mihi 
e, ostendisti mihi zzz. cf. ostendes mihi Z7Zierom. 
Psalt. ex Hebr. aite RW ; «et 9 S0T.  inpleuis 
d; adimplebis ? Fulg., Psaltt. Rom. et Galf. ; re- 
pleuisti 4. iucunditate (iocund. BEMRSUVW, 
iucond. G*): iucunditatem FI; leticia £e. P, 
laetitiam e*, e£ laetitia e9 Psalt/. Rom. et Gall.; gr. 
€bQpooUvgs fiur., -vy A* *4 31, 69. faciae tua C ; 
uultu tuo gzeg. P Psa/tt. Rom. et Gall.; * domine gzg. 

29. ad init. iterum dixit petrus D. licet 2; 
4- nobis (2s ras. sa£is /onga scr.) S; 4 mihi D d e. 
&udenter dicere: 7» di. audacter ??, di. con- 
stanter ezg. ?*, di. cum fiducia d e, e/ wolui£ di. 
audenter Zen/. cum gr. elrety nerà sappyoías. 
o". &d uos D. patriarca CT, patriarha O; pa- 
triarche ?*. dauit O*. quoniam: quia de. et 
defunotus est (xal éreAeórgoev) ACGIMOTV 
cód. caraf. e t. Fulg. Bentl. : om. e& BDFOKR 
SUW ve. c d dem. (ort. est) gig. P Iren. (mortuus). 
saepul. óis C. om. est sec. CTQL 9 cod. caraf. 
Iren. sepulhrum O, sepulcrum T ; monumentum 
d e gig. p; gr. uvfjpa sed uynjuov D. eius est: 
eius elus W; 2» esteius D. aput GIM*S. husque 
C. hodiernum diem (diaem C): hunc di. d 
(Benti.) Jren., 7 di. hunc e. 

3o. prof. DO. ygitur C; ergo e; autem 77e. 
quum €O. 7 cum esset autem pro. d, 7 quia ergo 
pro. erat gig. sciebat £ig.; sclens e. quia: 
quoniam Zrew. iure iurando I, iuraeiurando C; 
iuramento Usg. (ris. 12 - At. laf. i. 777). iurauit 
degig. ren. eide ren. (7 eiiur). de: exe 
Uict. Af. lumbi (r2s óaQios) codd. Piu. (lumbis 
R'; 4 ras. eirca & litt. U) ve. c dem. e t Uig. 
Bed. (retr.): uentris AV pig. P cor. uat. mp. Jren. 
Uict.; de praecordia 2 e£ rg xapbiac D*. — sedere 
(-ret I) super (supra giz. P; in Z77en.) sedem 
(sae. C; thronum gig. ? Uict.; throno Zren.) eius 


(illius Uict.) & xa0lca: ixl rv 0póror abro? gr. 
íwr.: suscitare christum et sed. su. thronum 
(sedem ZedJ.) eius e Bed. (retr-) cu» Eor; secun- 
dum carne susc. xpm collocare su. thr. eius 4 e 
kara gapka avaoTgcat TOV Xpy koi kaBicas em TOV 
0p. avrov D* fere cum P 1. 13. 31 a4. Mer. syr. 
Aarc.; sedere chr. secundum carnem super thr. 
suum Us. 

31. om. lajsu prou. loo. est de d e/ Der*, 
praeuidens C, preu. T /; om. S; -ritaque ?*. lo- 
quutus OI, loqutus R. resurrecc. RS, ressurect. D ; 
resurrectio G* (-* ne cor.). om. christi R* (4 
7i7.). 7» deres.chr.loc. est S. quia: quoniam 
dem. Iren. dirilictus est D ; oss. est /; derelicta 
est anima eius e Fue. (Philastr.) Bed. (retr. * in 
graeco") cum gr. C'EP al. Mer. syr. harcl.. in 
inferno i4 ras. M; in infemum CORT; apaut 
inferos d 7ret. karo R. corupt. D, corrupc. RS. 

32. huno «4 ergo d e gig. Ambr. (ioseph. «. 13) 
Uict., * igitur 2, e£ - ov D*E. | ihesum e; iesus I. 
resuscetauit S; suscitauit e gzg. 5; excitauit 7ren. 
cuius (cf. iii. 15) ACKMRTVW vg.cddem. e gig. 
B t dren. Ambr. et gr. ob; cui (gf. i. 8 mihi) BFG 
OGIOSU/«x.,e/quiaD. o».omnes 4r. omnes 
nos testes sumus codd. 2/ur. et vg. cum Dt : 
nos omnes tes. su, C (homnes) TV c d gig. 5 f 
"0n £*.; 2 nos omnes su. tes. 77e/.; 7 omnes 
nos su. tes. e &/ gr. D/ur.; wavrec «opev 9p. pap. 
N agud Latinos non redditur. 

33. dexterajygiturC ; d. ergodgze., d. itaque 5; qui 
dextera rem. orm.et pr.gig. p ren. Amór. promis- 
sionem G ; repromissionem e 9 Zren. Armór. (-ne); 
pollicitationem d. 2 sancti spir. MU cum gr. D 
(non d) P al. pier. &ooepta: om D; accipiens 
ep Iren. | accep. spir. sancti gzg. effundit e* ; 
4- uobis d e/ D*r, - in nos 7. huno quem (robror 
Ór 40. 133, fobTo $ plur.) c«m ABFG*I*KOSUV 
3RQL ux. cor. wat. mg. Bentl, et hoc quod G^ 
£i, quod /antum d et o De: hoc donum quod 
CDOMTWS'& cor. uat.* c dem. e p f tegl. Ambr. 
Bed. (retr. *im graeco), hunc donum quem I*R, 
donationem hanc quam Zrez.«Tovro ro Dbepov o 
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uos uidetis et auditis 

* non enim dauid ascendit 
in caelos 

dicit autem ipse 

dixit dominus domino meo sede 
a dextris meis 

35 donec ponam inimicos tuos 

scabellum pedum tuorum. 

36 Certissime ergo sciat omnis 
domus israhel 

quia et dominum eum et christum 
deus fecit 


[11. 33-38. 


hunc iesum quem uos crucifixistis 


?' his auditis conpuncti 


sunt corde 
et dixerunt ad petrum et 
ad reliquos apostolos 
quid faciemus uiri fratres? 


38 petrus uero ad illos 


paenitentiam inquit agite 

et baptizetur unusquisque 
uestrum in nomine 
iesu christi in remissionem 
peccatorum uestrorum 


E, cf. hanc gratiam quam ZAias/r., e^ donum. 
hoc quidem Zar./4a£, 162362 (side Berger * Hist. 
de ja V.' 5. 74) i deinde 4 nunc e Bed. cum gr. 
CEP q/. 2?/ur. et 7» uos nunc Zret. om. aos c d 
gig. cum D9'*.— et ante uid. d P et gr. BD 81. 
uidetis et auditis (BAészere ka) dxovere) ABCG* 
OKMRTVW veg. c dem. e gig. p Jren.: uidetis et 
audistis DFG* 7; uidistis et audistis IOSU 4 /ex. 

34- in: ad C. oaelos (cel. OSW) codd. plur. 
cor. uat. (* grecus ! et mg.) e rovs obpavoós: caelum 
IMRT «og. c cor. uat. ( antiqui). dicit (Aéye« 
iur): dixit (epn«ev Dr) TS, dig. &utem: 
enim d ? cum Der; contra 7» sed dicit /. dixit 
(elrev): dicit AI! eum. Der, * quidam codd. apud 
Died. (retr.), sed pergit * graeca. exemplaria et in 
hoc libro et in psalterio habent dixit, &: ad GR 
d e t ren, Uict. Af. dexteris meis D; dexteram 
meam d Zren. Uict, Af. 

35. doneo: quoadusque 7rem. scabellum ctu» 
DOKMRSTUW *g.: scabilum ABCFGIOV, 
scamillum Z; suppedaneum 7res.  peduum R. 

36. certissime (-mae C): pro certo d, dili- 
genter e, firmissime 777. ( frax. 38) ; gr. áoQaAós. 
ergo: om. BO ; itaque gig. ? 7z271., igitur e Uict.; 
autem DG. soiat: cognoscat 7777. Uit 
sciat ergo vg. omnes S* ; om. Uict. om. domus 
D. srahel C, israel vg. qui&: quoniam gzg. f 
Iren. Uict.. et br. om. f? Utg. (Uarim.), sec. om. 
O. eum: meum IV /ux.; illum giz.; om. d 2 
Uig. et D*r.* christus I. 2 et christum eum e 
cum gr. EP 61 a4. fjur.; 7 et christum fecerit 
eum deus 7777. deus feclt paene omnes cum gr. 
ACDEP a4. fler.: 7 fecit deus yg. gig. cum N B 
61 cop. syr. pesh. et Àarcl. ibesum e; om. R. 
et dominum . .. cruoifixistis: istum christum 
deus fecit quem in crucem tulistis Uc. 

37. his (hiis DOW) si»e add. BCDFGOKORST 
UVW c dem. lux. t contra graecum, cf. hoc audito 
Aug. (iv. 779) : -* autem AIM vg. Z5scÀ. Bent. 
(2 dxoócarres Bé gv. fere omn.), «cf. audientes 
autem e, cum audissent autem 47£., cum autem aud. 
hec P; «igitur sg. (unit) cum E9; inc 
wers. d tunc omnes qui conuenerant exaudientes 


stimulati sunt corde et quidam ex ipsis dixerunt 
etc. cum Dt' e/. fere syr. harci. mg.  compuncti U 
vg. JiscÀ. dixeruntque gzg.; dicentes /4s«g. (serit) 
cum gr. ND* min. om. ad sec. CMT e£ gv. re- 
liquos: ceteros e; om. d gig. Aeg. (wunit.) cum gr. 
D 104; om. petr. et ad rel ug. (iv. 779). 
&spostholos C. dixerunt fos/ apostolos IM. 
quid ergo d giüg. Jren. Aug. (iv. 779, viii. 992) 
"* Df. fratres: x ostendite nobis T 4 gg. 2 * 
Atwg. (wn12.), - demonstrate nobis DG ar. /af. 
163623, Bern. A. 9, - monstrate nobis e Jug. 
(viii. 992) duct. de prom. (col. 112) Bed. (retr. 
'in graeco), -* dicite nobis 4g. (iv. 779) ; --imo- 
0eífare )utv DE syr. Àarcl. mg. et. 2» zeigt uns 
was tun wir eg. 

38. petrus --autrus /a5:4 d. uero: autem 9' 
deug. (1wnit); deinde c ait KRTW c e gig. t, 
* dixit zug. (wni/.). illos: eos S d Zren. Aug. 
(«5:4); * ait D 2 5 Zren.  poenitent. CD ze., 
penitent. IOUW, penitenc. RS. inquit (-id CF* 
IORSTVW): om. Àic (sed uide supra) Dcde 
gig. D t dren. Aug. (unit.) non autem KRTW; 
&raeci peravofjcare, $noír MAC 15. 18. 25. 36.61; 
2 é$n($new D): peravofjoare DEP a. pler.; 7 
else 0i IL wpós abroís: pera. 38. 67. 113. 1al*t; 
lantum. YI. 06 wpós abro/s* ueravofjsare B 65 etc., 
cf. et petrus; agite paen. 71sg. (iv. 401). hagite 
C. 2» agite paen. 44 sg. (ii. 898, e! saefiss) ; paenite- 
mini e Cypr. (ep. 73). babtitzetur D. hunusq. C. 
7» unusq. bapt. W. os;. uestrum FIOSU?* Uie. 
(Uarim.) nomine; domini Ac d e Cypr. Ambr. 
(spar. /. 2) Aug. (iii. 1. 618, iv. 779, viii. 992) Us. 
cum gr. DE 60. 69. 100. 163; -* domini nostri ? 
Lwcf. (5. 32 ed. Hartel) Awg. (iv. 401). ihesue; 
om.l. om. ohristi 7renm. remissione CIT 4; re- 
missa Zres. (codd. b/ur.). om. uestrorum d e gig. 
P* Jren. Cypr. Lucif. Ambr. Aug. (unit., et vi. 171, 
viii. 993) cum gr. DEP a4. pier. syr. pesh. et arci. 
Libere et dimittentur (we/ rem.) uobis peccata 
uestra 4seg. saepius (wide Sabaf.).  accipitis O* ; 
accipite d*. | donum (domum B*): gratiam d 
Amór. Aug. (unit.). '2 spiritus sancti OR veg. c 
dem. gig. D (et Patres ; sanctum spm d. 
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et accipietis donum sancti spiritus 
9 uobis enim est repromissio 
et filiis uestris 
et omnibus qui longe sunt 
quoscumque aduocauerit 
dominus deus noster 
1? aliis etiam uerbis pluribus 
testificatus est 
et exhortabatur eos dicens 
saluamini a generatione ista 
praua. 
i! ()ui ergo receperunt sermonem cius 


39. uobis: nobis d 7* 4s. (vi. 171) et Drr, 
est: om. gig.; -haec d gig. P Lwcif. dug. (vi. 
I7I 2 haecest). est enim DK* 4fep. (urit.). 
repromissum I, remissio U*; promissio gzg. ? 
Lucif. Aug. (unif., ef vi. 171). | uestris: nostris 
d Aug. (vi. 171) et Der. omnibus - deinceps 
Cy£7.longue D; inlonginquo d. 0om.sunt d'; om. 
quil.sunt Cypr. 2 suntlonge Zug. (vi. 171) 
quoscunque 9; quos. noster: uester Zucif. 

40. aliis etiam (actiam R) uerbis & éréposs r€ 
Aóvyoss gr. Piur. cf. al. quoque sermonibus d, et 
ceteris uerbis As. (vi. 171), et al. quidem u. 
Aug. (unit.): alis autem uerbis DST e ér. 5i 
Aóyos D9' k*" saÁ. cop. pluribus (mwAeíooiw) 
BCDFGOKRTUW c: d dem. gig. € Augg. (vi. 171) 
Bentl.: plurimis AIMOV vr. Zh. e p 4wg. 
(unit.); plur S (reliquis abscisszs) ; zem 7 plur, 
uerbis CT /. testificabatur D 24s. (writ, et. vi. 
171); contestabatur d gig. P Ltwif.  exortab. 
BCDMRST ; ortabatur O; - petrus gg. — om. et 
exhort. 441g. (unit. e£ vi. 171). e08: om. e Aug.(vi. 
171) cum gr. EP iin. ; eis Ang. (1nit.). dicent I. 
saluamini (cd057€): salui estote d; eripite uos 
Eig. P* Aug. (vi. 171) Lucf. ha C; de gig; 
ex d; om. 0O* (-- OQ). generacione RS; progenie 
d; saeculo 24ug. (vi. 171). ist& (hanc d; hoc 
Aug.) praua (-uo Zt«g.) codd. vg. uett. Blur. Lucif. 
ug. (vl. 171) cum gr. D 11. 100. 103"9 1le*; 
2 praua ista (hac 71ug.) e Awg. (unit.) et gr. plur. 

41. qui ergo recep. (recip. DI; - et credi- 
derunt D) sermonem (-nes I cor. a£. 7g.) eius 
(* et D) &ol pày oiv dxobetáypevo: Tóv Aóyor abroU 
NABCD 19. 61, cf. illi ergo (itaque g72.; uero 
41g.) recepto hoc uerbo eius (7» uerbo hoc e om. 
elus 44ug.) gig. ug. (urtit.), at illi recepto uerbo 
eius ^: hi ergo credentes sermoni eius d e£ o pev 
ovv mwcTtvgayTeG TOV À. avrov D?'; illi quidem 
libenter recipientes uerbum eius e, at illi auidissime 
capientes exceperunt uerba 4íug. (vi. 171), e£ ol 
piv oiv dopévos dob. TÓy A. abro) EP al. pler., cf. 
Bed. (retr-) *alia transíatio iuxla proprietatem 
&raecae ueritatis ita habet illi quidem recipientes 


baptizati sunt 
et adpositae sunt in illa die 
animae circiter tria milia 
1? erant autem perseuerantes 
in doctrina apostolorum 
et communicatione fractionis panis et 
orationibus 
13 fiebat autem omni animae 
timor 
multa quoque prodigia et 
signa per apostolos fiebant 
in hierusalem 


libenter uer. eius bapt. sunt' ; qui... etus 2»ra;. 
B; deinde fos? eius -- crediderunt (et cred. ug. 
vi. 171) et (aea $*) P Zug. (unit, et vl. 171) cum 
syr. harc. tng., cf. D nostrum supra. bebtitzati D. 
appos. BKSUV «og. ZiscÀ., adposs. D, apposite 
W, aposite R ; adiectae d e gig. P tug. (urtit., et 
vi. 171); additae Ug. (rin. J. 1a & Ah. Jat. i. 
780). om.in G e 5 Aug. (vi. 171) Bentl. cum gv. 
EP a]. pier. illod Utg. dieilla W vg. Ziscá. 
e Uig. (illo) cum gr. (exc. D). anime RW.  oir- 
citer: quasi d e Uig.; fere gzg. 5; om. Aug. (vi. 
171). trea B*V; .1it- D... milliavg. tr. mil. 
animae 244g. (vi. 171); deinde 4 ras. circa s Jit. 
D; -*per fidem que est in xpo ihesu domino 
nostro /. 

42. Incipit lectio in t inillis diebus erant quidam 
ex iudaeis perseberantes e/c. erant autem (fcar 
96) : et erant d' cum D" syr. harcl.; er. enim F. 
perseuerantes (xpocxkaprepoüvTes): adstantes e, 
adherentesegzg. P*. in dootrina (iv rfj 58. A 98): 
doctrinae gzg. p*, e! gr. vell. om. tv. opostolorum 
G; «in hierusalem d e? D9' sed side w. 43. et 
f*.*in d. communicacione R, cummunicac. S, 
comunicat. W ; communicationis 1; communica- 
tioni e gzz., commonicationi D; -*et e cum er. 
N'D'EP a. pMer. syr. harcl.  fractionis (fracc. 
RS, fractiones M*) codd. fjur. vg. c d dem., et 
2 panis fractionis 5, con£ru graec. Tj) koawoníq, Tj) 
kAáce ue] kal Tj «X. : fractione BC £ (Zen//.); 
fractioni e, e£ 7» panis fractioni gzg. horationibus 
C, orac. RS; «in ierusalem T / cf. De supra; 
* instantes unanimes f, e/ - ÓuoÜvpabóy. 20s! wpoc- 
kaprepoUrres 15. 18. 36 Chrys. (ix. 66) cat. ox. 54. 

43. facta est autem e, et factus est gzg. 5, nasce- 
batur quoque d. autom: m add:ftur mast rec. O. 
anime RW, multaque z:z., multa etiam Z7, multa 
quidem ?* (?) prodigia: portenta Z. signa- 
non minima e cte gr. E25. perapostholosC ; per 
manibus apostolorum e e£ gr. E min. 7 fiebant per 
apost. Ben]. cum gr. AC. in hierusalem (iherus. 
C, ierus. TW vg.): om. d gig. 2* cum gr. BD 1. 
31.61 aj. 2/u. 2» inierus.fiebant vg. maetus M, 
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et metus erat magnus in uniuersis 
** omnes etiam qui credebant 
erant pariter 
et habebant omnia communia 
145 possessiones et substantias 
uendebant 
et diuidebant illa omnibus 
prout cuique opus erat 
** cotidie quoque perdurantes 
unanimiter in templo 


et simplicitate cordis *' conlau- 
dantes deum 

et habentes gratiam 
ad omnem plebem 

dominus autem augebat qui salui 
fierent cotidie in id ipsum. 

III. ! Petrus autem et iohannes 
ascendebant in templum 
ad horam orationis nonam 
3 et quidam uir qui erat claudus ex utero 


et franpgentes circa domos 
panem 
sumebant cibum cum exultatione 


matris suae 
baiulabatur 
quem ponebant cotidie 


om. in sec. S. huniuersis C. o7. et metus... 
uniuersis d e gig. ?* cum gr. BDE a. piv. 

44. omnis S. etiam (aetiam C) codd. fur. vg. 
€ d gig.: enim AOV dem. ; autem e s 5, ergo £/; 
£r. kal wárres 96 NAC. min., vávres 86 BEP a. 
pler., savrec re D... qui credidebant D; credentes 
d. erantpariter (car iwl ró abTÓ) : er. in unum 
de; om. gig. m p (sed wide infra). et in ras. G. 
habebat O* (ha Z5 ras), abebant R ; * in unum 
»; f$, - munerum 47g.  cummunia S, com- 
monia D. 

45. possessiones siete et codd. paene omm. et 
vg. contra graecum : et possessiones C e eig. m p 
(Zenii.); et qui possessiones habebant d e/ xat 
oco. krgpara exor D?'. substantias (-cias CR 
W)zibráptes: suppellectilem gzg. 5*; facultates 
d; quaecumque habebant s; «et D. uindebant 
S; distrahebant 7; 4&et ponebant ad pedes apo- 
stolorum f. et diuidebant: et dispartiebantur 
d; om.t. ila: eadgig. 5;om. m; -cottidied 
eig. m ct Dv. prout (prohut C) exa6óri: se- 
cundum quod Z, ro D*'*. ogique: cui e, qui 7, 
unicuique 5. hopus C. 

46. cotidie (cott. ISU, quot. D vz., quotd. 9; 
cotidiae C) quoque — xa6' )uépar re, cf. et cotidie 
gig. 2* ( quoque 7^): omnes quoque d e/ vayreo T€ 
D*. perdurantes (spockaprepoUrres) codd. ef ve. 
et perseuerantes d, instantes gig. f*: perseuera- 
bant e e£ spocexaprepovy D?', hunanimiter C, unian. 
DG; unanimes e ?*, uno animo zzg.; om. S d cum 
£r. D 3. 103"7. om. in templo 4g. f*. et (ac 
gig.; om. S) frangentes: frang. quoque e; d wide 
ism/ra. ciroa domos (-mus ADV) codd. Plur. vg. 
€ dem. e f£ !, cf. per domos CT gig. d f* err. kar 
euovc D? (xarowovcav D*), cf. ad v. 43: circa 
domum S ^£ xar' olkov graec. rell. et uerss. panes 
O ?* (cf. d. sumebant: percipiebant e cg. f. 
ciuum C. 2 et per domos id ipsum capiebant 
panes accipientes cibum d e£ xau karowovcav em To 
avro kAovrec Te Gprov nereAapuBayoy Tpoógo D*. 
cum: in d. aexult. C, exultacione R; exultatio 


G*S*(-cio); gaudio gg. 5, laetitia e. — et sec. : in 
M. semplicitate D, simplitáte K, 

47. conlaudantes (coll. W vg., col. R) codd. 
vg. et c dem. t; laudantes (gr. alrobvres) e gig. 5, 
laudem dicentes Z. deo d; dominum ?. abentes 
R. graciam S. &d: aput d. omnem: uniuersum 
e gig. 5; totum d; gr. óAov, plebem (pleu. C) - 
TÓv Aaór, e£ populum * gg. ?: mundum d ef ror 
kocuov D*'. &utem is ser. d; uero gig. 5; om. 
/*(- 13). augebat (wpocerí0e): adiciebat d e; 
addebat gig. ?*; eos D d. salui fieret 1; saluati 
fierent D ; salui fiebant d cor. sat. mg.; saluificent 
cor. wa4*. cotidie (cott. FSU, quot. D ve., quotd. 
O, cotidiae C, cottidiae I): 4- in unum in ecclesia 
d cum Der ; 4- ecclesiae e, e capitulum nouum inc. 
id in ipsum autem (cum gr. EP al. Wer.), cf. 
Died. (retr.) * in graeco ita legitur dominus autem 
augebat qui salui fierent quotidie ecclesiae ac 
deinde altera narratio iia incipit in id ipsum 
autem pe. et ioh. asc. in templum; quod superiori 
sententiae ita potest agMari : cum dominus quotidie 
draedicantibus apostolis in ecclesiam suam credentes 
agreguret, ascendebant apostolorum primi in tem- 
Blum, deum rogaturi in id ipsum,id est ut ecclesiae 
suae semper augmenta procuraret in id ipsum 
(id in ipsum e, wide supra): om. S; - in illis 
diebus O (Aie, "os ad init. cap. TIT). 

III. r. ad znit. * in diebus illis ?, * in diebus 
autem ipsis d, e/ gv. D; wide e! sufra ii. 47. 
autem Aic om. d e(wide ad ii. 47) 5. ioannes ST, 
iohannis OS. forsast ascendentes erant S (scriptura 
partim abscissa est). templum * ad uesperum 
e£ D*'. oram IS. horationis C, orac. RS. » 
nonam orat. d Zert. ieiun. 10) e? Der. 

2. etr ecce C d P? cum Dv* syr. fesh.. om. 
quidam uir qui T. om. qui erat d e gig. f^ 
Lwucif. (5. 343 ed. Harte. — elaudus * qui £7. 
hutero C. sue W; - constitutus € « e». ris dvi)p 
xeAàs . . . bwápxow. balulabatur V, bailab. D, 
baiolab. MU, baiulabal|ltur W ; portabatur e zzz. 
Lwcif. cottidie FU, quot. D cz., quotd. O, coti- 
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ad portam templi quae 
dicitur speciosa 
ut peteret elemosynam 
ab introeuntibus in templum 
3 is cum uidisset petrum 
et iohannem incipientes 
introire in templum 
rogabat ut elemosynam 
acciperet 
* intuens autem in eum petrus 
cum iohanre dixit 
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b 


5I 


respice in nos 

at ille intendebat in eos 

sperans se aliquid accepturum ab eis 

petrus autem dixit 

argentum et aurum 
non est mihi 

quod autem habeo hoc tibi do 

in nomine iesu christi naaareni 
surge et ambula. 


? Et adprehensa eius manu 


dextera adleuauit eum - 


diae C, cottidiae I. 72 tot. ponebant MU zz. ? 
Lwudf. portam f» raj scr. B; ianuam d e gyg. 
B Lucdf.; graeci plur. 0Upay, sed sóAgy E mis. 
templi--eam d. que DI. speciossa D, spetiosa B ; 
pulchra 4. elemosinam KMORTUVW, elim. S, 
elym. B!, helem. I, aelym. B***?, sclemosynam C, 
aelimoysinam D, eleemosynam vg. hab C. his 
qui ingrediebantur d, [his] qui introibant A (-- reg 
apud Tisch. T. G. 8) qui ad finem huius uersus 
incipit. om.in À. 

3. is (Partim in ras. O, his CF*HIS*; hic 4 
gig. À Lucif.) « ovroo D*' : qui e ef 5s gr. rell; 
deinde 4 respiciens (contemplatus &) oculis suis 2 À 
cum D" areas Tow oQgaXuow avrov. cum 
(quum O, qum R) uidisset (uideret SU ; audisset 
I) — lBáw gv. 9iur.: et (ors. d^) uidit d e£ xav (Bow 
Der. ioannem €f. incipientes introire (udA- 
Aorras «loiévat) : ingressuros CT ; introeuntes ez. 
p Lwcf. templo À. rogabat: illos A ?*, 4 eos 
d, et - avrovc D**, ut elemosynam (elemosinam 
MORUVW, aelymoysinam D; BCIS vg. «£ sw. 2) 
&ociperet - iAenuoosvgy ^aBey NABCEG »in., 
cf. elemosynam accipere e: elemosinam /an£urm 
d pip. À f* Lucif. et gr. DP aj. 70; deinde t ab 
eis OS e ?! cum E** cop. 

4. intuitus d A, intendens gzr. ?* Lucif.; gr. 
árcvloas P/ur., eyBAejao D. om. in ?r. BFKR*V 
Á. ilum gig. Lwcif,ilo ?*. 2 petr.in eum O 
d e Bentl. e£ gr. omn.exc. G.. ioanne. Sr; 4 et 
O d* e£ D9' ; - adstans 4.  dixit--ei A. respice 
(BAbyor) : aspice C(hasp.)T d gg. P Lucif.; con- 
templare A; arevewov D?r. in nobis e, ad nos d; 
nos Zucif., me A. 

$. om. Wwers. T*(4 T. ad ille CF'I; ille 
autem 4; qui e. intendebat: intuebat D; ad- 
tendebat d; respexit e £g. Lucif.; contemplatus 
est &; gr. breiyev. plur., arevecac D9r.. om. in 
d e À. sperans: expectans d. se aliquid (- 
esse S) accepturum (-rus D) ab (hab C) eis — 
fere mv AaBe» 2ap avrov Der, cf. aliquid accipere 
ab eis (eo A) d À& : 7 se accepturum aliquid ab eis 
€ et AaB. rv vap avroy. E9* 42. 103; £r. fur. Ti 
vap' abrüv Aapeiy. 


6. petrus autom dixit —IIérpos 8? ehrev ACG: 
7 dix. autem pe. d e À 5 Cypr. (Test. iii. 61) cum 
&r. rell.; deinde - ad eum D A $ Cypr., cf. ait 
autem illi pe. 27g. Ltmcif. argentum * quidem 4 
Cypr. aurum adque argentum JZriscillianus 
(f. 37 ed. ScAepps). est mihi (michi BW) — 
bzápxe pov: habeo O greg. 5 Lucif. Ambr, (saepius ; 
wide Sabat.. quod (quid 2»isc.) autem :. o». 
autem d (z052 D*'); sed quod gze. ?* Luctif. Ambr. 
abeo RT (a suf. Jin). om. hoo 4»ór. tibi do 
(co 8Í6oju) CDGORW «vg. c d e p Iren. (cod. V) 
Cypr. Leuctf., e£ tibi dabo AIO: 2 do tibi BFKM 
STUV dem. gig. h Iren. (Mass. p. 194) Amir. 
Pris. nomine -domini nostri ? Z7. ( 5s. 118) 
Chrorm. (n matt.). ihesu e. om.christi O Prisc. 
naszareni (natzar. EJ, nazor. G): nazorael e, na- 
zorei d, e£ er. Na(otpaíov P/ur., Na(op. N*CD ; om. 
Hil. Chrom. Pris. em. surge et d cum gr. 
"NBD sa4. Tisch. (T. G. 8) W. H. hambula C; 
4 in pace f*. : 

7. ort. et adprehensa ... eum Z7ren. | adprae- 
hensa CFGO, appre. KRW 3g. Z7scÀ., apprae. U; 
adprehinsa S. eius BCFKRSTUVW ve. c dem. 
&iíg. & Cypr. Lucaf. (d e f wide infra): ei ADG 
OIM; om. O. manum S*. P» manu eius CFT 
Ur. c À Cyfr. dextra B*CM*T*; dexteram S. 
2 man. dex. eius 472., 2 dex. man. eius Zwei. 
inc. uersum et adpraehensum (adprehendens ce) 
eum dextera manu d e, et adprehendens dexteram 
manum eius f; gr. xal wiícas abrOv Tíjs Defids 
xepós.  a&dleusuit (all. BCOKMRSUVW ve. 
Z3sc&. , allebauit T, alleuabit I): eleuauit e 5 Cy?r. 
(cod. A), erexit gzg. Lucif. Cypr. (cod. w), 
excitauit A Cypr. (codd. opt.), suscitabit d; gv. 
jyepey. om. eum D d e et gr. DEP aJ. ier. et 
protinus (i zz ras. ser. U; protenus V) s» kat 
vapaxpnua De", et statim O rez, et confestim 
d e f, confestimque ezg. Lucif., et continuo À; 
confestim autem e e gv. f/ur. wapaxptjua 96; 
deinde t stetit d & cum D9. consolidatae (-te 
RSW) sunt (icrepetncav) codd. Plur. et vg.: 
solidate s. O; consolidati s. CT ; confirmati sunt 
e gig. p dren. Lwucif.; confirmatique sunt A, et 
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et protinus consolidatae 
sunt bases eius et plantae 
$et exiliens stetit et ambulabat et 
intrauit cum illis in templum 
ambulans et exiliens 
et laudans deum 
? ct uidit omnis populus 
eum ambulantem et laudantem 
deum 
V? cognoscebant autem illum 
quoniam ipse erat qui ad 
elemosynam sedebat ad 


[ur. 7-12. 


speciosam portam témpli 
et impleti sunt stupore 

et extasi 
in eo quod contigerat illi. 


11 Cum teneret autem 


petrum et iohannem 
concurrit omnis populus ad eos 
ad porticum quae appellatur 

salomonis stupentes 


!? uidens autem petrus 


respondit ad populum 
uiri israhelitae quid miramini in hoc 


firmatae sunt d, wa eorepec/0ncay D?'*. — bases 
(Báces) codd. Mur. ef vg., basses D, passae S, 
uases d ; gressus CT e (gressi) & 5 Zren. (Mass. f. 
194), ' quidam apud Bed. (rctr.); pedes gzg. Lsctf. 
7 eius bases d (nases) Beni., eius gr. e e/ abroU 
al B. DEGP a. &er.; 7 eius confirm. sunt gressus 
Jren. | plantae (c$v0pá we! a$vpá) codd. (-te 
JI*RW): crura d; laccania &. 7» plan. eius et 
basses D. 

8. exsiliens 2r. V; om. S; cum exsiluisset 2; 
et B*, i/e/m stetit et & in ras. scr. B. om. et ex. 
stetit À Zren.  hambulabat C; ambulauit ?; 
* gaudens 4 e, * gaudens et exultans A, e£ 4 
xaipouerog D, 4 xa«poy E. etintrabat D* (-uit cor. 
int. Jin.) ; et introiuit T d e 7ren.; introiuit autem 
À; deinde * una C(huna)T e. illis: eis d À, ipsis 
Jren. om.in BK dem. templum ret CS. om. 
ambul. et exil. et d À cum D*'.. hambulans C. 
et quar!i.: om. O; ac gig. P Luwcif. exsiliens sec. 
SV; saliens CT zig. P Zren. Lucif., forsan ut 
discrimen. exprimant inter gr. dAMÓpevos Aic et 
ifa ópevos supra. | et quint. om. W Lucif. et er. 
A sah. et conlaudans e; et laudem dans 4; 
et glorificans 7resn.; laudansque gr. deum (rór 
0«óv non fluctuat): dominum ACDGOIT ; deo d. 

9. omnes S. 2 eum omnis (hom. C) populus 
CRT e gig. À P Lucif. et gr. EP aj. Mer. hambul. 
C. deum: dominum DIW cum C*. deum 
laudantem /. 

IO. cognoscebant (cognusc. S, agnosc. A) 
autem s izeyirookor 56 NABC min.: et cogn. 
ig. p Lucif, cognoscebantque d, e/ &wey. r« 
DE*'P a£. 2er. illum: eum Te; om. gig. $ 
et gr. N*. quoniam: quod veg. (noz cor. sat.) ; 
quia d gzg. ^ Lucif. ipse (abrós NAC mirst.): hic 
d e et otros BDEP a/. 9er. fuit 5h. elemosin. 
MORUW; aelemosyn. CF, aelymosin. B; DIS 
vV$. s/ Ww. 2. Sedebat: sederad O. speciossam 
D; horreap? À ópaíg (etiam opea D9") liferatim 
reddens; 7 in porta illa pulchra 4 coméra ord. 
graec, inpleti CDF ; repleti SU Ze gig. 5 Lua. 
sunt--omnes SU A. stupore (stupere B*; 4 ras. 


parua O) « 6ápBovs: pauore Lucif.; terroris d. 
extasi (i swf. lin. F, extassi S*, exstassi D) » 
ixorácews: mentis consternatione CT ; admira- 
tione e gzg. Ltwucif., cf. Bed. (retr.) ' alia editio pro 
ecstasi zd esf excessu mens admirationem son 
proprie posuit, quia maior admiratio sokt nonnun- 
quam mentem ad excessum deducere! ; stupefactionis 
d; item pro stupore et ext. habent ammiratione 
et stupebant A e£ 2* (ut udtur) ; deinde * sunt S* 
(sed erasum), * stupefacti D. in; de A. con- 
tingerat R, conterat /a?sw V ; acciderat SU arr. 
gig. Lucif.; attigit e. 7 illi accidit - sanitas A 5* 
(wid.) iMi: illis O; ei d e gzg. Lucif. 

1I. cum (quum Q) teneret, autem (xparoürros 
9à abro) Plur.) CFGOSTU c dem. ?* 38€, te- 
nentem autem eo e: cum tenerent autem ABIKM 
ORV 4g. /tx. P? ei kparoívrom abrüv act. ; cum 
uideret autem D, cum uiderent autem WS$ $ cor. 
uat. mg.; exeuntibus autem petro et ioanne simul 
et ipse prodióa£ tenens eos et concurrit e/c. À; 
exeunte autem petrum et iohannen cum eis ibat 
tenens eos stupentes autem stabant in porticum 
etc. d cum T" exwopevouerov 5€ Tov T. kai i9). Oüvy- 
e£ emopevero kpaTov avTrovua o, 6e 0aufBnOevrea corycar 
€v Ty GToa k. T. 4. loannem $; 4 is qui sanus 
effectus (factus 2?) fuerat (7 fuerat eff. c) O (ras. 
ante is et ante fuerat) c f? cum Par. lat. 302. 341. 
343. 16262 ef /epl., -- claudus sanatus cor. wat., 
e£ -- ToU. la0éyros xoXo0 (fro abro) gr. P al. longe 
iw. cucurrit W vg. (nor cod. caraf.) c dem. p*. 
popul* O. ad eos: om. GS; ad illos gzg. 7. 
7 ad eos omn. pop. e cum gr. EP a£. 5/«. ad 
s. : ind egig. (5) p. porticu gig. A; portam F. 
quae (que OW): qui ACDGIMSTced e. apel- 
latur M*R ; appellabatur O ; dicitur 2zg., uocatur 
d € À, uocabatur 7. solomonis G*S, salamonis 
DM. stupentes (é£x(auBo: etiam D): cum admi- 
ratione e ?* ; stupebant d. 

I3. uidens autem (cum uidere/ autem À, quo 
uiso P) : respondens autem Z cu» D*'. respondit 
(AÁsexplvaro) : ait CT 5, dixit 2 gzg. et «wer Df. 
populum: illos gzg., eos d, cuyt D9' ; -- dixit A 


II. 12—16.] 


aut nos quid intuemini 

quasi nostra uirtute aut 
pietate fecerimus hunc 
ambulare ? 

13 Deus abraham et deus isaac 
et deus iacob 

deus patrum nostrorum glorificauit 
filium suum iesum 

quem uos quidem tradidistis et negastis 
ante faciem pilati 

iudicante illo dimitti 

M uos autem sanctum et iustum 


ACTUS APOSTOLORUM. 53 


negastis 
et petistis uirum homicidam 
donari uobis 


^ auctorem uero uitae interfecistis 


quem deus suscitauit a mortuis 
cuius nos testes sumus. 


16 Et in fide nominis cius 


hunc quem uidetis 
et nostis confirmauit 
nomen eius 

et fides quae per eum est 
dedit integram sanitatem 


srahelitae C, hisrahelitae D, israhelite RS, israelitae 
vg.,israelite W. quid fr.: qui M*. miramini cod. 
fur (et R* ; mira mihi R') gg. dem. gzg. ». (7 in 
' hocmir.) Zren. (Mass. 194): ammiramini AI (adm.) 
cum c d & Àh (ren. cod. V). in: super d e 5. 
hoo: isto e. aut fr.: et Jrem.; cin D, & 
2 uel quid in nos gzg.?*. nobise. intuemini 
(intuim. GIS) -dreví(ere: intenditis e 47g. *. 
quasi: tamquam gig. ?; -*nos d À. nostra: 
propria 2zg.; nostra propria d P*. aut sec.: etc 
gig. pletate (eboeB«Íg) : potestate W ed4. antt. 
S SL (nom cor. uat.) h p syr. pesh. arm. ar.? 
Chrys. om. &ut piet. I Z/ren.; deinde * hoc d 
&ig,-thecf. feceremusS*, hambulare C. 2 am- 
bulare hunc e, ut ambulet hic d, ut hic amb. gig. 
p, "6 ambularet istae À; graeci ToU wepurareiy 
abTÓv D/ur., sed rov v. Tovroy E. 

I3. abraam IR ; abarchae D. et fz.: im ras. 
ser. O; om. A p Iren. dous sec. om. e gig. h cum 
&r. BEP 61 aJ. Pjer.; tert. om. M e gzg. h cum gr. 
isdem.  isacO*S, ysaac R, ysahac C. glorificabit 
T; clarificauit d A, honorificauit 7. filium 
(zaita) : puerum d e eig. ZAmór., Bed. (retr.* in 
graeco'). iosum (ihesum e): om. D Zren. cum 
&£r.29; -*christum d À (u£ udfur) cum D*r. uos 
quidem on. d (ef o:. uév D).  tradedistis S; - in 
(ad À 2) iudicium (.cio 2) de À $* (deinde eras., 
et fostea restitulum) [ren.; ef -€«w. kpow D, «c 
kpirgpiov E, cur syr. Áarcl. mg.  abnegastis C 
(habn.) T e e£e. £*; * eumd e cum gr. DEP a. 
f/w€. hante e? pylati C. iudicante illo dimitti 
(dem. S) codd. ef vg., sed graec. xpivay os lxeivov 
dxoA/«» ef solu: iud. illo dimittere Jenz/., cf. 
cum iudicaret ille dimittere e, cs»; ille zudicaret 
eum dimittere A, cum (-ille 7) iudicasset eum 
dimittendum (7 dim. eum 2) zzg. ? : cum remit- 
tere eum uellet 7re»., uolentis eum dimittere 
Hieron. (iv. 612) forsan OéXovros abróv droA. 
quod in graecis non inuemitur ; ambas lectiones 
coniungere uidetur d cum iudicasset ille dismittere 
eum uoluit e£ Tov &peivayToO €xtivov awoAv&y avTov 
0eXovroo D** (uoluit e? 0eXovroo expunxit cer.). 

I4. autem ; uero e£ £77.; «ipsum (Tor?) d. 


negastis (2prjcac0e): grabastis d, adgrauastis 
Iren., et «Bapyvare D ; sonet Hervey uerba syriaca 
£A dprelg0n: ef no Bapivew inter se simillima 
esse, cf. et. Chase ' Syriac element in. Cod. Besae' 
f. 38, «à E. Nestle qui conicit confusionem inter 
Hebr. ome f$pvíjeacóe et. on1352. iBapvvare, wide 
* Séud. s. Kr. 1896 5. 102 seq., * Exposttor' 1895 
ii. P. 337, e£. Blass * PAilology of the Gospels' p. 
194 ; contra R. Harris * Stud. in Cod. Besae' f. 
163, 187 utat jrfoac0« in $rrfjoare mutatum 
e5se, deinde per aggrauistis redditum, ef éBapivare 
ex Latino traductum.; inhonorastis et negastis 
Aug. (x. 38). et sec. * magis e et E?" syr. harc. 
$g. petitis O ; postulastis d gig. P? Aug. Uigi. 
(ÜUar.740). uirum (d»5pa): hominem Z7 (2 ho- 
mic. hom.) 4sg. homicidam (-da 4): -uiuere 
ete À ug. cum Ef. donare S A(?). uouis O. 
2 negastis sanctum et iustum et petistis ut uir 
homic. donaretur uobis 7Z?erom. (iv. 622). 

I5. authorem 938 ; principem d e (A?) A4wct. de 
from. (col. 112), ducem Zren. ; e/ nam inceptorem 
(gro &uct. uero) Jug. (x. 38). uero: uiro G; 
autem e gig. (5?) 5 Jren. uite RW; -raeternae 
Auct. de prom. — interficistis DO ; occidistis 77e. 
Aug. ; interemistis 4c. de prom., et forsan ligno 
interem. 4; i/em - suspendentes in ligno Ug. 
suscitabit OT ; excitauit (A?) Zre»s. | cuius (quibus 
d) non wariat ; uide ad ii. 33. 7 sumus testes 4. 

16. uersum om. S. om. et ad init. I. in fidem 
O, super fidem 4. eius: c ambulamus DO, 4. 
2 Cor. v. 7; codicum concordia nolanda. 2» eius 
nom.Á. quem-4uos Avg. uidetisex uiditis B ; 
uidistis Io 0L d /ux. nostis: scitis d /rew.  con- 
firmabit T; consolidauit d; D*' aule»: rovrov 


— (oru. ov) Ocopevre xo odore ori. eaTepeonev k.T.À. 


Distinguit confirmauit. Nomen eius e/c. c. que 
DIR. eum: ipsum 4 gig. P ZJren.; et 2» q. per 
ipsum e. fides 72. , fi. q. est per ips. Zren. om. 
est e. dedit«ili CT xg. 5, * ei d e À& /ren. 
(Bentl), cum graeco. integram (intigr. D) sani- 
tatem wT)v óAoxAnplarv: integritatem d e egzg. À 
2* ; incolumitatem Z7res. istam: om. R ren. ; 
hanc d e gig. ?*; - huic R cf. CT supra. in 
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istam in conspectu omnium uestrum 

"! et nunc fratres scio quia per 
ignorantiam fecistis 

sicut et principes uestri 

1$ deus autem quae praenuntiauit per os 

omnium prophetarum pati christum 

suum impleuit sic 

P paenitemini igitur et conuertimini ut 

deleantur 

uestra peccata 


[1i]. 16—21. 


?*0 tcumf uenerint tempora 


refrigerii a conspectu domini 
et miserit eum qui praedicatus est 
uobis iesum christum 


3! quem oportet caelum 


quidem suscipere usque 

in tempora restitutionis 
omnium quae locutus est deus 
per os sanctorum suorum 

a saeculo prophetarum 


conspeotu (conspecu M) omn. uestrum (-trorum 
D): coram omnibus uobis d gig. ^ Zren. (Mass. 
f. 194; 2 uo. omn.). 

17. om. uersum lux. nuno-uiri d' e & f c«m 
&r. DE. scimus 4? (om. d*) À, e! emcrape0a De. 
2 scio fratres /uct. quaest. N. T. 9. 76. quia: 
quoniam A 7*e5.; - uos quidem d À (s«& wdfur) ef 
D*', per ignoranciam RSW ; secundum ignoran- 
tiam 7ren.; per scientiam À. fecistis : egistis de 
A mórst. (86), gessistis eig. Auct. quaest. ; deinde 
*hoc CT, 4 hoc malum O zz. 5 Zur. Jat. 202. 
343. 11932 duct. quaest. Asmnbrst., -- scelus hoc 
D, 4 nequam 4 Zrer., 4 iniquitatem d; e£ - sovy- 
pov (To wor. t. 2) D cum syr. harcl. mg.  siout: 
ita utgzg. om.etse.l. 2 etsicut zmórst. om. 
sicut et pr. uestri /ren. (iterum monet Hervey 
werbüa Syriaca fro wovgpóy et ápxovres facilius inter 
se confundi fosse). 

18. deus autem: uerum dei Á. quae cod4. 
flur. (que I; om. D) et d e & (quod) 9 Zren. et gr. á : 
qui ORV'"* W zo. (uide infra) c dern. gíg. Uigil. 
( Uarim. 750) et edd. antt. Hailbr. 1476, et 5388 
et (E i. e. editio Clementina anni 1592; sed editio 
1593 et deinceps omnes legunt quae ; similiter et 
cod. caraf , uide Bukentop * Lux de luce! p. 385; 
deinde ante gig. 2*. praenunc. SS, prenunc. 
RW, prenunt. BDKM, prenuntiaui* O; praenun- 
clauerat gzg., adnuntiauit 5, praedixit Zrem. Utgi/. 
per os (hos C, oos O*): ore À Zren. omnium: 
sanctorum ÜZgil  profetarum DO; - suorum 
cor. uat.* (non mg) Ui. pasti chr. suum 
(ipsius gzg. ?* ; ipsum 7?) : om. C cum graeco A; 
pessurum chr. su. 4; iuxta chr. su. Ug; in- 
pleuit CDF, implebit I, impleuit M ; adimpleuit 
Jren. om.sio Iren. Usgil. 7 sic (ita gig. ?, et &) 
impleuit vg. gg. ^ 5 ; ita impl. sic azg. 

19. paenitemini (poen. D *g., pen. CORU, 
penit. $& ras. scr. S, penitimini W) igitur (ergo 
€): paenitentiam igitur (ergo d gig. ; om. f) agite 
G d gig. m 5 Iren. ; peniteat itaque uos A 7*rf. 
(res. 33). et conuertimini (-temini DO): om. 
S* (4sup. /in.) ; et reuertemini e; et resipiscite 
Tert. ut deleatur O* (n sup. Jin.) ; ad hoc ut 
deleantur Z; ad perdelenda A, ad abolenda 7zrf. 
2 peccata uestra CDT veg. d der. gyg. h /ux. m 
5 dren. Tert. (delicta) eum gr. D. 


30. oum («órar?) c dem. et uers. angl. 1611 
' when': ut (Ósos dv omn.) d À Tert. syr. harcl.araó. 
et uers. angi. 1881 * that so*, cf. Luc. ii. 35, Kom. 
ili 14, ubi redditur ut; et 7ren. syr. pesh. aet. ; 
ut cum (guod árazóboror est el ex conflatione ortum) 
codd. fur. vg. Tisch. e gig. p Bed. (retr., uide 
infra), sed difficile credi potest. Hieronymum hoc 
mendum reliquisse ; forsan in codicibus swis habe- 
bat ut et in marzpine adscribeba! cum ; et cum BD 
(quum). Uersum incepimus cum uenerint cum 
Steph. 1555 3BQL Tisch. et W. H.: inc. et miserit 
Tisch. T. G. 8. uenerit O, uenirent S, uenerunt D e, 
ueniant d 7ren.; 4 in O ; -- uobis Zren.  refrigeri 
O; -uobis CT e, e/ 7 tempora uobis refrigeris 
superueniant (2 superu. refrigerii 7e72.) À 7ert.; 
item 4 vjuv. post avajvtenn E; cf. Bed. (retr.) * In 
quadam [ransíatione hunc uersum ita. propter 
expanationem sensus positum 1nuenimus ut cum 
uenerint tempora refri. ueniant et uobis a facie 
domini. Ef rewera 1m graeco sic scr. esf cum 
additamento pronominis illius ut cum uenerint 
uobis temp. refri. a facie domini! haC; ex 7777. 
conspectu : facie O d gzg. (A?) Iren. Bed.; per- 
sona Zerfí. domini: dei 7777.; iesu O. mis- 
serit D; mittat d À /ren. 7er/.; ^ uobis Á. eum 
qui praedicatus (pred. BOMRW, predictus O) 
est (s 5up. Jin. T) - Tv wpokexnpvyplvor. min. uix 
mtilt.: eum (ors. e) qui praedistinatus est D e ?*, 
et €. q. destinatus est gzg. 5*; praedestinatum 4, 
praedesignatum 777/., praeparatum A Zrers. «àv 
wpokexepupévoyr Pur. om. uobis Aic &. ihesum 
C e; om. Tert. 2 christum ihesum e f cum gr. 
NBDe'(non d)EP min. syr. harcl. [ren. (codd. opt.). 

31. hoportet C. caelum (cel. DSW) quidem e 
obpavàv uév: 7 quidem caelum vg. Zren. ; caelum 
tantum M, caelos À 7e77. suscipere: recipere 
CT95 e gig. & 5; accipere d 7zr*. (7 acc. cael.). 
usque (husque C) in: usque ad 4 e À $ Zren., 
ad usque 7777. tempora (-pus OQ) restitutionis 
(cionis RS) 2 xpórow ( fos? Áypc) áxoxaracráceos ; 
te. dispositionis & Ze», te. exhibitionis 7*71.; 
temporum restitutionem e, e/ 2 restitutionem tem- 
porum 277. f. que D. loqutus R, loquutus G. 
ort. deus F. per os (hos CT, oos O*): ore 4 
Ttrt.; * omnium SU e gr. EP qj. 60 syr. ard. 
sanctorum suorum a (ha C) saeculo (sec. W vg) 


I1. 22—26.] 


33 moses quidem dixit 

quoniam prophetam uobis suscitabit 
dominus deus uester de fratribus 
uestris 

tamquam me ipsum audietis 

iuxta omnia quaecumque 
locutus fuerit uobis 

?3 erit autem omnis anima 
quaecumque non audierit 
prophetam illum 

exterminabitur de plebe 

^et omnes prophetae a samuhel et 


prophetarum (prof. DO) codd. $iwr. et vp. — àv 
á'yíev abroU (Tv) àw' al&vos wpoo. 4. 13 Orig. (gv) 
ili. 221, e£ 2» TO» dy. (r&y) &x' alàvos abro) wpod. 
NABCE 6r. 69 a/. et T&v ávy. t£ aldvos spoQ. abroU 
Orig. iii. 798, sanct. a saec. suorum prof. e: pro- 
phetarum (prof. S) suorum (or. suorum e£ 4 qui 
sunt S) a saeculo (sec. S) SU sed graeci mom 
omittunt d^íe»; sanctorum proph. suorum (sis 
a saeculo) g7g. À 5$ Teri. (orm. suorum) Orig. 
(a£.) iii. 221, e£ 2» sanctorum suorum proph. 7 
cun D?" Tov ay. avrov Tow (expirxit D9) poo. ; 
lantur: per sanctos prophetas suos Zrew. (Mass. 
J£. 194) ; cf. et Luc. i. 70. 

32. moyses BGOIKMOS'TUV vg. 71sÀ., 
moysses D, moises RW, moysis S*. quidem 
codd. vg. uett. plur. et uéy NABCDE mzn.: enim 
5 et uàv «áp P al. fiur. dicit Zren. ; * ad patres 
nostros O d eig. À (wel forsan uestros) 5 ar. 
lat. 302. 343. 16263, Bern. A. 9, tepl. Iren. et gr. 
D 13 a/.; * ad p. uestros e cur gr. E 24. 43, cf. 
Bed. (retr.) * initium Awius loci im graeco ius 
Àhabet m. quidem dixit ad patres uestros' efe. 
quoniam BFKRUV og. Zren.: quia ACGOIMO 
STW Zisch. c d dem.egzg.p: om. DA. profetam 
DOS; propheta I. uobis 27.: dubium utrum uo 
an no S; om.c. suscitabit (dvacrjo«) CDGO*I 
KRTUVW vg. c dem. gig. f? ef -uit ABFO*MOS 
(suscet.*) d e 5*: excitabit A (-uit) 7rem. 2 susc. 
uobis O* vg. dominus: deus I*; om. A. uester 
(óuà» NeAD 6r a/.): noster e eum gr. N*CEP 
min.; om. h p cum gr. B 6o. de: ex gig. p Iren. 
tanquam W41B ; sicut gg. ?, quemadmodum 7*ves. 
ipsum: ilum f. tamquam me ipsum aud, 
distinximus cum. AF ( 9) edd. Haslbr. 1476 etc.: 
de fr. uestris tamquam me ipsum aud. $, de fr. 
uestris, tamquam me, ipsum aud. C5, de fr. uestris| 
tamquam me ipsum aud. | 4 e ia D**, iuxta: 
secundum 4 e, per gg. A f*; in Zren.; gr. xarà 
(rárra &.T.A.). omnibus res. quecumque DIW; 
que 7*. loquutus OR! (loqutus R*). fuerit: erit 
£ig. uobis sec.: ad uos d e gig. À p ren. 

23. o7. erit autem À. omnis -« autem W 4. 
o7". anima CT. quaecumque (frs) BFKORS 
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deinceps qui locuti sunt et adnun- 
tiauerunt dies istos, 


?5 Uos estis filii prophetarum 


et testamenti quod disposuit deus 
ad patres uestros 

dicens ad abraham 

et in semine tuo benedicentur omnes 
familiae tetrae 


3*5 uobis primum deus suscitans 


filium suum 
misit eum benedicentem 
uobis 


UVW (quec.) d e eig. À 2 Zren., e£ quicumque CT 
(quiquumque): quae (que DI) ADGOIM vg. 
Tisch. Bentl. c der. profetam DOS. extermins- 
bitur (éfoAe0pevOfoera:)) : disperibit d, peribit 
Jren.  pleue C; populo d e À Zren.; & sua f. 

24. omnes -- autem e e/ xal vávres 06 graeci 
(exce. D). profetae DOS, prophete W 7^, propheta 
f*; om. [ren.. samuel DM*OT zeg., samuele 7^. 
ort. et sec. G. deinceps (r&v xa6effjs): pro 
ordinem e 4 (per?); eorum qui ordine fuerunt d. 
qui (of NC?D?) : quicumque e, e? $co. ABC**4C? 
EP ec.; quodquod d À Zres.; om. 2*. loquuti O, 
loquti IR. o. et /e7?. DR vg. c 2? gig. h. ad- 
nuntiab. T, annuntiau. BKV$$3b, adnunciau. S, 
annunciau. RW $05; pronunciau. g7e.; predica- 
uerunt f. dies hos 4; 7 hos dies giz., istos dies 4; 
dies multos 2*. 

25. profetarum DOS. testamenti - d (sed 
eras.) S; eius dispositionis d. quod: quam d. 
disposuit (posuit FOU) deus (om. I; dominus 
D) z 80ero 0 0«ós NACEP efc.: 7 deus (dei 4) 
disposuit (disputauit d) d & 9 7ren. e? gr. BD; 
posuit (sme deus) I*, disposuit I'. uestros 
BFGOIOSU .e JAentil. cum gr. W^ABE »min.: 
nostros ACDKMRTVW vg. 7Ysch. wett. bur. et 
ju&v N*CDP efc. abraam IR; abarcham D. ovr. 
et sec, CDFGO*RTUS? c dem. gig. f. et in s. 
tuo i» ras. scr. S. om. in e. semini BO e, 
saemini C. familiae (.lie W, -lia G) * warpxaí: 
tribus M /res., patriae d e gig. 5*, nationes À, 
gentes Fg. terre W. 

26. uobis * igitur f$. prius G; primo 4. 
2» deus primum ezg. suscitans (dvacrfjcas) codd. 
Jur. et og. e! resuscitans e gig. 5, excitans Zres. : 
suscitauit IeRS(suscet.)U d; excitauit &; suscitat 
I*; iem 2 susc. deus R e? ávaorcas à 0. NBC. 
filium (rà» xaí$a): puerum d. suum: om. $*; 
*etÁ. missit D. eum om. d gig. À 9* ren. et 
D*r. uobis se&.: uos d e gig. À p* Jren. ut 
conuertat (auertat 2?) se unusquisque (hunusq. 
C, unu||sq. I) & iv 79. dvocrpéjew £xacrov: in 
auertendo unumquemque e, ad auertendum unum- 
quemque À, in eo cum abertatur unusquisque d; 
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ut conuertat se unusquisque 
a nequitia sua. 
IV. ! Loquentibus autem illis 
ad populum 
superuenerunt sacerdotes 
et magistratus templi 
et sadducaei 
* dolentes quod docerent 
populum 
et adnuntiarent in iesu resurrectionem 
ex mortuis 
3 et iniecerunt in eis manus 
et posuerunt eos in custodiam 


[ui. 26—IV. 6. 


in crastinum 
erat enim iam uespera 
*multi autem eorum qui audierant 
uerbum crediderunt 
et factus est numerus uirorum quinque 
milia. | 
5 Factum est autem in crastinum ut 
. congregarentur 
principeseorum et seniores et scribae 
in hierusalem 
? et annas princeps sacerdotum 
et caiphas et iohannes 
et alexander 


sequitur ras. 14 aut 15 Jitt. in M. nequitia (-cia 
RSW) sus (- fas. arua D): nequitiis suis d À 
Zren., maliciis suis g£g. p et gr. àxó TOv sovnpw 
aüràv C* 13. 66**, e( abro) 5. 37.29 al. 5; nequitiis 
uestris e e? ánà v. s. ópàv MAC'DEP in. Plur. 

IV. 1. o»;. autem O. illis: eis R* (corr. R!) 
d. populum: - haec uerba e gig. 5 Lucif. cur 
gr. E, 2 uerba baec d, uerba ista À cum gr. 2. 
superuenerunt (irécorgsav): peruenierunt D; 
adstiterunt e 4, adsisterunt d, insurrexerunt £»g. 5 
Lucif.; eis € cum graecis excepto D. magi- 
stratus singulari numero ut notat Bed. (retr.) et 
cor. Wat. 2 ó crparpyyós, cf. praepositus e P, 
* quidam codd.' ap. Bed., praetor À ef. Bed. (* irt 
aliis rectius praetorem templi serzgtum inuenirius ; 
nam graece praetor arparz'yós, magistratus ascen 
siue princeps dápxo» dicifur'; et in expos. * magi- 
stratus sue praetor zem/i, ut alia dicit editio"), 
pontifex Zscif.: pontifices gzg., e? pluralem haberst 
SaÁ., syr. pesh. et harcl., ar*. | om. et magistr. 
tem. d e£ D*. sadducei MO*U, saducaei B'S, 
saduceaei D, saducei OPRW. 

3. dolentes (Piaworvoóutvo)): indignantes e 5, 
dolore percussi d; warasor. D?'. propter quod e, 
eo.quod d, de eo quod A.  dooerent 4 ipsi 2, * ei 
€ (tud. T0 Dibáoke abrobs TÓy Aaóv gv.). plebem 
£;g. DP Lwucif. sadnuntiarent (ad|i|nunt. A, 
adnunc. S, annunt. BKV53B8, annunc. RWZQD): 
nuntiarent D; praedicarent e. in iesu (ifa ABC 
DGV cod. caraf. c dem. gig.; in iesum FOIKM*O 
RSTUW vg. À ? Luc. in ihesum e) resur- 
reotionem (resurrecc. RS) - iv r$ 'lgcoD T)» 
ádrácTaciw; lesum in resurrectione d c«m De'; 
lesum resurrexisse Me, ex (a D) mortuis: 
mortuorum d e gig. À f Lucdif. cum gr. DP q. 

3. !Piecerunt I, iniecierunt D; inmiserunt d, 
Iniciebant e. o». in ?r. BeG*T* (additur sup. /in.) 
d e Bentl. eis (ef gr. dníBaXov abrois) : eos 
DOMU ovg. Zish. c dem. gig. Lucif., illos f; 
manus in eos D; 7z/ere iniectis manibus tenu- 
erunt eos /. posuerunt (£0«rvro) : tradiderut 4. 


eos (abrovs ACE 13. 15. 31. 40 a4.) codd. glur. 
(eum I) og. c dem. e p (illos) : om. M d eig. À 
Lucif cum gr. NBDP 61. aj. in oustodiam 
(«dia OORT eg. Zwcif.) — els Tfjpnaiww: custodie 
À; in adsertionem 4 (cf. v. 18); deinde -- usque 
DSW cor. uat." crastinum 4 diem D, cf. alterum 
diem gig. 5. erat: fuit A. enim (yáp): autem 
MWS? 4A et edd. antt. Pur. ot. iàm S. uespere 
Eig. £*. 2» uesp. iam d e. 7»iam enim uesp. 
erat g7£. f. 

4. autem : uero d, tamen J, ef 7 nam multi A. 
eorum: ex his gzg. 5; om. e. bhaudierant C; 
audierunt DOKMOS de. or. uerbum À cum 
£r. A. credederunt R*, om. et A. uirorum 
(r&v d»0pàv): eorum 9 cwm gig. el edd. antt. 
JHailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganini 
1497, cf. etiam i. 15; deinde * circiter CT, 4 fere 
£ig. P, * ad d (E), * quasi e, e/ * àecl EP a. per., 
-*4&s BD. quinque: .vu. DFW. millia v9.;-* 
credentium R?,. 2 numerus es? autem factus ad 
quinqu^* milia hominum À. 

5. factum est: contigit d. 1n crastinum (isi 
Tj)» aÜpiv): - diem 4 e£ 4 nguepay Dsr*; cf. in 
altero (-ra 7) die gzg. 5, posttero die 4. ut con- 
gregarentur (cvvax05vai) 2/ur., conuenire e: con- 
gregati sunt d, oollecti sunt & e/ avrgx0gcar Dr* ; 
deinde «- magistratus et 4. eorum: sacerdotum 
M ; om. d h cum gr. D 3.95*.. 2 eorum princ. e. 
et 7r.: acgig. f. saeniores C. scribe RW. in 
hierusalem (iher. C, ier. W vg.): om. Àh cum syr. 
fes. 

6. or. et ad ini/. S. anna wu udiur S; annanias 
O (n fr. exfunct.); annam e (fos! conuenire); 
graeci EP 1.13. 31 a4. habent accus. bost avvax0fjvas, 
NAB 15. 18. 36. 61 nominatiuum; D nomin. post 
cvvnxOncar. principes sacerd. e (s05 E9"); ponte- 
fex d, et 7 pontifex annas A.  caiphas (cwm 
graeco D) ADOMUV zr., chaiphas R, cayphas I 
£14., caifas BFGKO*SW d, chaifas O '5, cayfas 
CT c: gr. Blur. kaiapas, et solus caiafam e et 
«aiapav E. iohannes (iohannis D, ioannes S05; 


IV. 6—12.) 


et quotquot erant de genere sacer- 
dotali 
"T et statuentes eos in medio 
interrogabant 
in qua uirtute aut in quo 
nomine fecistis hoc uos ? 
3 Tunc petrus repletus spiritu 
sancto dixit ad eos 
principes populi et seniores 
? si nos hodie iudicamur 
in benefacto hominis 
infirmi 
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in quo iste saluus factus est 


1? notum sit omnibus uobis 


et omni plebi israhel 

quia in nomine iesu christi nazareni 
quem uos crucifixistis 

quem deus suscitauit a mortuis 

in hoc iste adstat coram 
uobis sanus 


!! hic est lapis qui reprobatus 


est a uobis aedificantibus 
qui factus est in caput anguli 


!* et non est in alio aliquo salus 


iohannem e): ionathas O, ionathan ezrg., ionatan 
f^, ioathas d, ioatas ?* (sed iohannes 9*9), e/ 
wvatac D9'; cf. Hieron. de nom. Hebr. (iii. YOI) 
*Ionatha, coíwriba dams, siwe columba  weniens' 
(sf. monet nos E. Nestle).  alexandar M*, alaxan- 
der D; alexandrum e. et alex. et ioh. O. 
quotquot (quodquod CF*IST): quicumque zz. 
5; quot e^; gr. boo, erat I; fueram À.. de: ex 
d e gig. À f, et gr. ix. sacerdotali (leparucoü 
16. 18. 26. 31*. 46. 1&9); pontificali d A e 
dpxiepariwxoU gv. biur. 

7». ort. et ad init. d P*, non D*'. statuens 
V; statuerunt FS; cum statuissent d (-set) A. 
eos: illos gzg. f. medium À; c et F*.. in 
medio eos O. interrogabant (éxvvOdvovro). 
quaerebant À; 4 dicentes g7g. in qua uirt. i5 
ras. scr. U. aut: et S. om. in (ert. GRS d. 
fecissent 4. hoc: id À; 4 signum f. o". uos 
(A wide supra) p cum  syr. pesh. ar.* saÁ, — fec. 
nos hoc M ewm gr. 40 al. arm.; 2» hoc fec. uos 
e cum gr. NE; 2 id fecissent 7. 

8. repletus: inpletus 7; 4 est D. o»;. sanoto 
À (wf udtur). 7 repletus spir. sanc. petr. og. edd. 
antt, Kesler 1487, Paganini 1497, Sacom 1515, 
sine awct. graeca. 608: om. S; illos O gg. p. 
principes * huius Z.  saeniores C; - israhel G 
d c gig. À f* (domus isr. P* Par. Jat. 342. 343. 
16262 tepl.) Cypr. ( Test. ii. 16), - israelitae Zren. 
(Mass. 5. 194), € * ToU 'IopajA DEP a£. fzr.; 
deinde 4 audite OWO 20, c e gig. P! Cypr. (cod. 
M) cum gr. E. 15. 18. 37; cf. et Bed. (retr.) * in 
graeco habetur. $us et seniores israel audite.' 

9. 81: ecce Cy?r. hodiae C ; om. O. iudica- 
mur (draxpyóucóa) cu$àó BDFKR*SU*V e p*: 
diiudicamur ACGOI(-caremur)MOR?TU!W vg. 
Tisch. cor. uat. c dem. Amór. (fs. 118, sed deest 
clausula in codd. fMerisque ; wide Sabat.) ; interro- 
gamur d gig. P* Cypr., rogamus A, redarguimur 
Jren.; deindc 4 & (in gig.) uobis d e gig. À 9* (ex- 
punctum, deinde iterum additum) Iren. Cypr. cum 
gr.(dQ' óp&v) DE syr. pes. harcl. ingr.: supera à 
Cypr. benefacio d. hominisinfirmisI; hom. lan- 
guidi e, hom. inéeci//is A ; hominem infirmum Z* ; 


libere quod benefactum sit homini infirmo 47r. 
iste: hic d egg. ? ren. saluus factus: saluatus 
À fren. Cypr., sanatus e. est: sit e gig. Ambr. 

IO. notum: cognitum Z7res. om. omnibus O. 
7» sit uobis omn. notum 4 Cy?r. omne K, omnis 
I; uniuersae gg. $. pleui CO* (corr. £7.), plebe 
K*(corr. K!)T, plebis I; populo d e & 7ren. Cypr. 
srahel C, hisrahel D, israel vg, istrahel 4 e, 
istrael 4. quia: quoniam 4 9 7res., quod Zmbr. 
nomine: 4 domini nostri 9L cor. sa/. (dei*), 
et 7 iesu chr. dom. nostri «cor. wa/. mpg.;- 
domini /as/wr: e À cum Ef. iesu (ihesu e) 
christi codd. longe Blur. ug. uett. plur. cum gr.: 
2 christi iesu I d (non D*') ;. o»yz. ohristi ACO. 
nazoreni G, natzareni D, nazoraei d e Cyr. (cod. 
A*), nazarei Zrem. (cod. C) Cypr. (codd. LMB). 
fos! uos Pergit abnegastis et crucif. hic adstat 
sanus coram uobis 7fwcf. qu. IV. 7. 93. suscetauit 
S, suscitabit T ; excitauit A ren. Cygr. (codd. LMB). 
&: ex £77. hoo: illo À Cyg*., isto d; -- nomine 
P. iste: hic d 9 /ren. 2 in isto hic d.  asstat 
U, astat W vg. ; stat 2, adsistit d (A wide infra). 
quoram uobis IR, coram uos e; in conspectu 
uestro d À ren. Cyfr.; * hodie C(-iae)T e cum 
Er. sanum d; saluus g3g.; 4 hodie Aed. (retr. 
*in graeco). in consp. uestro sanus adstitit 
(adstat Cypr.) À Cypr.; deinde 4 et in alio (in alio 
autem À Cypr. et syr.) nullo e & Cy?r. Bed. cum 
&r. E syr. harc. mg. 

11. om. Qui e est sec. cor. uat. mg. Iren. Aug. 
(x. 38). lapis * pretiosus Zrem. (cod. Arund.). 
reprobatus (ifov0ervnüeis) : spretus gzg. ?*, con- 
temtus A Cyfr., praeiectus d.  aedificantibus 
(edif. W) « r&v olkobouoUvrov EP a. Piur., cf. 
qui (quia &) aedificatis (-cabatis Cyfr.) A Cypr.: 
aedificatoribus d ZJen(/. et rüv olkobóuov NABD 
al. om.&uobis aedif. I (c I). factus: positus 
Cypr. (codd. MB). otn. est tert. B* (-- BP). om. 
qui f. est D. 

I2. omi. 6t... . salus À& Zren. Cypr. Aug. ; et 
o7. hio est lapis (s. 11)... . salus Auc. quaest. 
AN. 7. 93. alio aliquo (AAA oibevi): alio nullo 
e; alio quondam Z; alio que quam ?* ; — aliquo 
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nec enim nomen aliud est 
sub caelo datum hominibus 

in quo oporteat nos saluos 
fieri. 

13 Uidentes autem petri constantiam et 
iohannis 

conperto quod homines 
essent sine litteris et idiotae admira- 
bantur 

et cognoscebant eos quoniam 
cum iesu fuerant 


alio A; alio aliqua O. o». salus d ?*. neo (nequae 
d) — ob0é uel obre: non À rem. (side infra) 
Cypr. Aug. et ov Df. enim: o». d; quidem 
Auct. quaesí.. nomen aliud (aliut GT) est 
(Óvopa Érepór larw AE min.) codd. longe flur. c 
dem. e: 2» nomen est aliud AR ZscA. 2 Óvouá 
deriv. £r. BP a7. fier. ; 2 aliud nomen est D veg. 
gig. - Érepoy Óv. larw W cat."5; 7» aliud est nomen 
d Relapt. ( « Cypr. App. 5.76) ; 2 est aliut nomen 
p dren. (et non est al. no.), Priscillianus (ed. 
Schefps 5. 29; - praeter christum iesum) cus» 
De* syr. pesh. aeth. karlv Érepov Óvoua ; est nomen 
alius O, &4/ 2» non est enim nomen aliud 4 Cy2r. 
A1. (7 al. no.); nec enim (quidem q«uaes/.) nomen 
aliud (2»al. no. quaest.) datum est sub caelo 8 
Auct. quaest. ; 7» non est al. no. datum sub caelo 
Amórst. 49, 2 nec enim al. da. est no. sub caelo 
Amórst. 37. celo SW; caelum e. datum: quod 
datum est d /renm. (sit) Aebapt.; & in e (Bentl) 
cum er. blur. om. datum hominibus R; oz. 
hominibus Z1. quaest. Amórst. (bis). oporteat 
ABDOIMRTUT!V og. c dem. 2* Iren. Aug. Prisc. 
Auct. quaest. Ambrst. (bis) ; cf. ix. 6, 16, x. 6: 
oportet C(hop)FGKOSU*W d e gzg. f»* Cypr. 
Rebapt. Bentl. nos: omnes mr. (sacr. 1. 3); 
om. Prisc. Auct. quaest. Amórst. 49 et sah. syr. 
Besh.. salbos C. saluos fieri nos d e Aebapt. 
Ambr. (fid. l. 5) Aug., 7 saluari nos À Zren. 
Cypr., et gr. ao0rvat ?)uàs. 

13. Z/nc. cum audirent autem omnes 4. 
uidentes: intuentes d. autem: uero d. petri 
constantiam i» ras. U. constantiam: nt i» 
7as. M, constatiam A* (-* n A9), constanciam RS; 
fiduciam d e; gr. wappgciav. ioannis SL; - et 
CT c d e gig. P. Lucif. et gr. kal karaXaBópevo:. 
comperto GOR?*US SL  73sc^.; conperti e, fer- 
swasi A, adsecuti 2; * hoc D. quod: quia 4, 
quoniam e A. essent: sunt d gzg. h. sine litteris 
(literis McU$ 38) — áypapparo : inliterati e & Bed. 
(retr-). 2 sine li. essent D (4) Zen//., 7 inlit. 
essent e (A) e£ gr. àypáp. elaw. | idiotae (yd. C, 
ydiote R, idiote W) — i&&ra«: imperii D*"€ 
T (inp. T^?) gig. f Lucif. Bed. ; priuati e. orm. et 
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16 


10 


[1V. 12-16. 


hominem quoque uidentes 
stantem cum eis qui 
curatus fuerat 

nihil poterant contradicere 

iusserunt autem eos foras 
extra concilium secedere 

et conferebant ad inuicem 
dicentes 

quid faciemus hominibus istis ? 

quoniam quidem notum 
signum factum est per eos 


idiotae d cum D*'. - imper. essent (sunt £7., 
sint Zucif.) et sine litt. se. $ Lwcif. sah. am- 
mirabantur BKOSV, admirati sunt ^; mirabantur 
M e gig. P Lucif., cf. iii. 12. et cognoscebant 
(cognusc. S) J/ur., cogn. etiam ezg. Lucif. (cogno- 
scenteg) s» éreyíveckóv Te: cognosc. autem CT d e, 
e(. &xey.. 06. D cat. eos: ills gzg. Lucif. 
quoniam: quia d e gig. ? Lucif. iesu (ibesu e) 
* nazareno R? 5$*, 4 nazoreno G. fuerant: 
fuissent À, fuerunt S; erant d e gg. P* Lwcif. 
7 fuerunt cum iesu S. o7. et oognoscebant... 
fuerant A, sed uide ad fin. uers. 14. 

I4. Zr. libere uidentes autem et illum infirmum 
Á. hominem quoque (homines I): hominem 
etiam grg. P Lucif.; hominemque ÀÁ. uidentes: 
conspicientes d. —— cum eis (ipsis d gig. ? Lucif.) 
stantem d e eig. h p Lwcif. Bentl. et gr. qui 
curatus (curaatus O, sanatus e) fuerat (erat zig. 
B Lucif.: curatum A, illumque curatum 2. nichil 
BW. poterat 1; potuerunt 4; habebant Ze gzg. 
f; tfíacere aut A cum D9' (non d). contradicere: 
quod contradicerent 5.  — nihil pot. contradicere 


&níe hominem quoque uidentes c/c. G. ad fim. 


* quidam autem ex ipsis agnosceóaz eos Quon- 
iam cum ihu conuersabantur 4. 

I5. ad init. tunc adsecuti A. iusserunt: 
iubentes e, cum iussissent d zig. ?* Lwcif. autem 
0^. Á. eos: eum D ; illos gzg. f Lucif.; om. ^. 
oft. foras U* (--U*) d A. extra concilium: 
consilii e, secedere (sedere F, secere S* sed corr. 
S!) z dxeA0ey, cf. discedere ezg. ?* Lucif., abire 
d e; adduci À ef az ax6gva. D9";  fetrum et 
iohannem À. om.et d'e gig. 5* Lucif. conferebant 
(evréBaAAor): quaerebant 4. ad: ab À; om. e. 

I6. faciemus (rovjcouev DP a7.) : faciamus d 
(nom e) et modjoouev NABE a; deinde - uiri 
fratres O dem. Par. lat. 4*. 7. 342. 343. 11932. 
homibus /ap:w S. istis: his gzg. P Lweif., et 
2 istis hom. A. quoniam quidem (ór: pv váp): 
quia 2* ( 4 quidem 7?), nam quia gg. Ls:c1f., nam 
À. notum (yvocróv): manifestum A. signum 
faotum est f/ur. (om. est À) cum ord. graeco: 
7 factum est signum CT ze. ? ( * hoc £?) Zweif.; 


IV. 16—21.] 


omnibus habitantibus 
hierusalem 
manifestum est et non possumus 
negare | 
"' sed ne amplius diuulgetur 
in populum 
comminemur eis ne ultra 
loquantur in nomine hoc 
ulli hominum 
13 et quocantes eos denuntiauerunt ne 
omnino loquerentur neque docerent 
in nomine iesu. 
I? Petrus uero et iohannes 


7 factum signum est SU. per os /afsw e; per 
ipsos d g£g. Lucif., perillos ^; ab eis 4. omnibus: 
hominibus ?; omnibus hominibus pg.  habi- 
tantibus (qui inhabitant 7) hierusalem (ierus. 
vg.; hierosolymis A) codd. f/wr. et vg. -— mois 
kaTouoUgty "IepovcaA?)u, cf. i. 19, il. 14, xiil. 27: 
habitantibus (qui habitant €) in hierusalem 
(iherus. C) CDFGOITU c, cf. ii. 5 sed 15$ graecus 
est. els (we &v) 'Iepovo. xarowoürres ; deinde 4 et 
Rc. JDiéstinguusi per eos, omnibus habitantibus 
lerusalem : manifestum est, et non efc. 38 QT, 
cf. R c supra et DW infra. manifestum est 
($avepóv P/ur., paveporepoy erri D): manifestatum 
est D; om. est BCFG e Zsch. eum gr. plur.; 
affaret À ; deinde -- autem D, 4- enim W. orn. et 
O. possimus D. 

I7. set R. ut nee ?*, ut non d. amplius: plus 
À; * quid d, * aliquit ?*, e/ - T, D*'. deuulgetur 
DIOS ; serpat d (-iat) e 7*; innotescant eig. Zwei. 
dentur A (1 uidetur) ; gx. iavepg0p. populum ex 
popolum I, populo OS ; plebem e, plebe 2* ; dziside 
* uerba ista e Par. Jaf. 11533, u. istorum A, u. 
haec gzg. Luwcif. et-- Ta. pnpara ravra E et syr. 
Aarcl. mg. ne amplius sit diuisio in populo propter 
sermones hos comminemur (conm. F) - ás- 
«Agoda. (sine áp) NABD prifn., cf. minamus 
D**, comminaui;zzs À: minis minemur e ef ázeiM 
áàrcMjc. EP aj. Mer.; deinde t ergo d cum Der. 
eis: illis g7z. Lwcf. mne ultra (hultra C) — 
pnkén : ne amplius gzg. P Lwucif., iam non d; non 
A, et yfj A 142. loquid A. in se: de R. hoo: 
isto e 4. hulli C; cuiquam d, alicui gzg. 

I8. -Fad init. consentientibus aptem (om. Bern.) 
omnibus (hominibus 0) O Zers. 4.9 d ( * noti- 
tiam) yg. Lwcf., cf. D?' cvvkaroariÜeuevoy 8e 
avrov T7 y»op7; consentientibus autem ad sen- 
tentiam denuntiauerunt A deinde defecit ad v. 23. 
om. et d gig. Lucf. cum Dv. uocantes codd. 
Mur. et vg. et c d demi. $: conuocantes CMTU*; 
arcesslentes e, accersientes eze. Lucif.; kaXécavrTes 
graec. plur. $«vgcavreo D. denuntiauerunt 
(denunc. RW) — sapfrryeAav  (-avro. D): 


E—J 
meme 


4, 
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respondentes dixerunt 
ad eos 

si iustum est in conspectu 
dei uos potius audire quam 
deum iudicate 


?! non enim possumus quae uidimüs et 


audiuimus non loqui 


?1 at illi comminantes dimiserunt eos 


I2 


non inuenientes quomodo 
punirent eos propter 
populum 

quia omnes 1 clarificabant deum 
in eo quod factum erat 1 


prseceperunt d e £zg. Lucif.; t ilis GR? 4 gzg. 
Lucif. cuti gr. P (non D) 1. 31 a/. 2/&. homnino 
C. 2 loquerentur omnino v; 2 omnino ut non 
loquerentur e.  ihesu 2/eze C e. 

I9. uero: autem e, iohannis OS, ioannes SQL. 
re*pondentes O. — 7 respondentes (-dens g) autem 
petr. et ioh. d gg. Lucdf, et eodem ordine Der 
(awoxpi0e0). syr.. fesh. aeth. — om. &d eos gig. 
Lwucdf. iustum est: hoc uobis iustum uidetur e 
et ita E". ante conspectu e; coram gg. Leif. 
dei: domini DI; deo gig. Zwcif. uobis e; uestri 
d. pocius R; magis (d) e 7. obaudire O* e. 
2 audire potius gzg. Luwcif., audire magis d, cum 
graecis (exc. E). deo O; dominum D. 

20. enim -* non T* (sed expunct.). possum M ; 
possimus D; «nos A:c A*CDT ZscA. gig. Lucif., 
e£ 7 non possumus enim nos d e ? Bentl., 7 nos 
enim non possumus des; gr. oU Dvvápe0a «yàp 
?u«s non ffuctuat ; deinde 4 ea C e. que DIW. 
uidemus IM* (corr. M) ?£*. audimusIe. aud. 
et uid. CTW. om. non sec. a* (et Dr*). 

21. ad CF*I. illi-rcautem e, --etiamd.  com- 
minantes (comminat d): adminitantes e; *- eos S*, 
t eis 9* ** (exounxit 9?).  dimisserunt D, demiser. 
FS. eos fr. - et C. non inuenientes ... 
eos o7. U* (-cU'). non (yf D 10o. 105. 127. 
k**"): nihil d e et u98é£v gr. piur. inuenientes 
* causam d ?**t? (exbunxit 2) cum D9'. quo- 
modo (rà más 5/ur., xs E, 18) Piur., quemad- 
modum 2*: qua d. punirent eos: eos .u. ... 
adficerent ?*. propter p.: timentes p. e cwm 
E*. quia (quoniam d) omnes: omnts enim e 
gg. Ludf cum E? ; deinde * glorificebant deum 
et R?, -olarificabant deum in eo quod factum 
erath egimus Partim ex graeco (ü[aQov TOV 
«àv Eml TQ *yeyovóro) partim ex codd. nostris, wide 
praesertim Bedam infra. Codices uero legunt sic.— 

olariflcabant aene omnes: magnificabant f, 
gloriabant e* (glorifica. e?), honorificabant £g. 
Lucif.; Bed. u. infra. deum CT d dem. e gig. 
Lucif. et ita Bentl., et dominum D : o». ABFGO 
IKMORSUVW 2g. c. in eoquod factum erat 


60 ACTUS APOSTOLORUM. 


?! annorum enim erat amplius 
quadraginta homo in quo 
factum erat signum 
istud sanitatis. 
33 Dimissi autem uenerunt 
ad suos 
et adnuntiauerunt eis 
quanta ad eos principes 
sacerdotum et seniores 


[iv. 22—15. 


dixissent 


2* qui cum audissent 


unanimiter leuauerunt 
uocem ad. deum et dixerunt. 
Domine tu qui fecisti caelum 
et terram et mare et 
omnia quae in eis sunt 


^5 qui spiritu sancto per os patris 


nostri dauid pueri tui 


D 5* (est 2*), cf. super quod f. est d, in facto 2g. 
Lucif., in facto isto e: in eo quod acciderat der. 
Dentl. ; id (hid R, in id C) quod factum erat (fuerat 
AR vg. 7iscÁ. « f?) in eo quod acciderat (acced. O* ; 
contigerat 9") cod4. rell. vg. Tisch. c fp. Mani- 
festum. est duas fuisse uersiones uerborum bv TQ 
T€yov2rt, (1) in eo quod factum erat (est, fuerat) 
quod legitur in D, (3) in eo quod acciderat quod 
legitur im dem. probante Bentl.; quae duae in 
codd. nostris berumque coniunguntur ita corrupta 
lectione ut pro clariicabant deum serzbazur clarifi- 
cabant id quod factum erat; cf. Ped. (retr.) qui azt 
'snelius habetur in graeco omnes enim glorificabant 
deum in eo quod factum fuerat. E? quod $m 
nosiris codd. udditum esí in eo quod acciderat, 
in graeco mon habetur. Et quidem. glorificabant 
ct clarificabant ex so graeco, quod est. &bófaéov, 
solent indifferenter in. Latinum transferri ;. sed 
distat inter clarificari factum, et Deum in. facto 
clarificari sse glorificari.' 

22. enim: orm. CT Lucf.; autem F d. am- 
plius: plus CT ezeg. 5 ren. (Mass. 5. 194) Lucif., 
plurimum 2; «quam GR! gg. ?* Lwucif. om. 
erat ampl. D. .x.. DFW ; quinquaginta «4 tatur 
G*.  ampl. (se/ plus, ze/ plus quam) quadr. 
erat dem. Jren. Lucif. et 1** gv mA&ovoy -p- yv. 
* his as/e homo d.  » homo .xl. D « i/a gr. 
c** Cárys. 2 homo ampl. quadr. e cw» EF. 
2 erat enim homo amplius annorum quadr. SU 
contra ordinem gr. et. uet. in quo (éQ' 6v): 
super quem d. factum erat sw a1 (odd. Plur. 
cor. uat. d dem.: factum fuerat AR vg. 7Z?sch. c ; 
f. est IO e gig. 5 Zren. Lucif. istut S; hoc d 
(2 hoc s.) e; om. gig. p Iren. Lucif. et Dv. sani- 
tatis: curationis Zren. 

23. dimissi (dem. S) autem (itaque 5; - ut 
M) zároAv6érres 8€: illi autem dimissi e e exewo 
e aroAv. E. uenierunt D. suos -« discipulos 
D"9, om. et Pr. S. annunt. BK$438, annunc. 
RW (TL, adnunc. MS, adnununt. Jasu O ; nunt. 
CT (nuntiab.), nunc. c; renunt. 2; retulerunt 7g. 
p Lwef. eis (illis 25); om. d e gig. (Bentl) cum 
&Y. (sed 13 habet wpós abTois óca pro Óca mp. 
abrovs). eos: illos gig. ZLucif.  prinoipes 
(princeps F) sacerdotum: pontifices d. saeni- 
ores C. 2» sen. et pr. sacerd. e cm E? dix- 
isent D; dixerunt d e gzg. Zuwcif. 


24. qui: at illi d gig. P Lucif. et gr. ol 00 
dxovgavres. oum (quum O) audissent (audiiss. 
D): audientes 5 Zren. (Mass. 5. 195); -* et co- 
gnouissent dei uirtutem d c/ D*r,  unianimiter DI 
OS, hunan. C; unanimes 2 (unian. $*) Zrem, 
uno animo gg. AL:cif.; -« autem d (mom D). 
lebaberunt T; subtulerunt e, extulerunt Z»es. 
2 uocem leuau. 4 (nom D*'). uocem: suam 
M e et avrov E; apostoli O; - omnes f. 
deum (ràv 0«óv) cuu, ABCGOI!MST vg. c d dem. 
e gig. ren. : dominum (forsan ex domine £xfra) 
DFI*KORUVW 5 Lucf. tu: om. D; *deuse 
Eg. P. Lucif., et tu deus (siste domine) CT ; -*es 
5 SL edd. ant. Maresch. 1531, Uiuiasn 1534, HJ. 
(Ps. 2) Aug. (x. 812), Uocat. gent. 2. 15, Cerea. 
(maxim). 10. 763; - es deus d Zren. et ed. Junta 
1534 ; graeci o0 nomjoas NAB ; ob 0 60€0s ó woifjoas 
DEP etc. ; o € 6 0. Ó wovjoas 32.69 al. aJiq..— orn. 
qui sec.e. celum SW. terram, mare (siste et) MOR 
TU vg. (tton cod. caraf.) c dem. non gr. om. omnia 
£. queDI. eis: illise. om. sunt /ren. (codd. opt.). 

25. qui spiritu sancto (per spiritum sanctum 
Eig. Jren. Lucif. Did.) per os (p. hos CT, p. oos 
O; et os Zuctf.; ore Zren. Did.) patris nostri 
dauid (7 da. pa. nos. gzg. J*en.; om. pa. no. 
Did.) pueri tui dixisti (locutus es JDi4) :/a 
codd. nostri omnes et og. et c dem. pig. Iren. Luctf. 
Uocat. gent. 2. 15, Did. (tri. 347. Jat. ap. Tisch.) 
aut codices perditos reddentes, aut graecorum anti- 
quissimorum | lectionem. emendantes, ut iudicant 
W. H. select readings" $ag.92a et Tisch. T. G.8: 
2 qui per hos patris nostri daü pueri tui per 
spiritum sanctum dixisti 5 e£ ifa fere syr. Aarci. 
arm. cdd. ; graec wero antiqui ordine turbato 
legunt ó ToU warpós ju&v Md wvejuaros áwyíov 
orópaTos Aavelb maibós aov elmáóv NABE 13. t5. 27. 
29. 36. 38, 12/*', cat.'* Tisch. T. G. 8, W. H., 
quae fere ad uerbum redduntur in c qui patris 
nostri per spiritum sanctum os dauid pueri tui 
dicens, sed redduntur in wersionc angélicana 
1881 * who by the Holy Ghost, óy the mouth 
of our father D. thy servant, didst say, qgwod 
cum. ordine Hieronymiamo congruit; wersiones 
sahidicam, aeth. str. wide apud  TiscÀ.; qui 
per spiritum sanctum per os locutus est dauid 
puero tuo d e£ oc 5a s9c ayiov Qua Tov GTopaToG 
AaAgcac Óaveb mwoaboc cov D?'; qui locutus es 
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dixisti 
quare fremuerunt gentes 
et populi meditati sunt 
inania ? 
?6 adsteterunt reges terrae 
et principes conuenerunt 
in unum aduersus dominum 
et aduersus christum eius 
?7 conuenerunt enim uere in ciuitate ista 
aduersus sanctum 
puerum tuum iesum quem 
unxisti 
herodes et pontius pilatus 
cum gentibus et populis 


per spiritum sanctum (in sp. sancto cof.) per 
os dauidis serui tui syr. fesÁ. e£ cof. ; et (omisso 
spiritu sancto) qui per os patris nostri dau. sancti 
pueri tui dix. 777. ( 5s. 3) Aug. (x. 812) ubi forsan 
sancti ex recordatione uerborum spiritu sancto 
irrepsit ; breutorem. sententiae formam ó bid aró- 
uaros AavelÜ rob maiDós cov elmáv P 1. 31. 40 a4. 
donge plu. im codd. nostris son. apparet, neque in 
patribus Latinis excepto Cercali contra Max. 10. 
673 qui per os sancti pueri tui dauid dixisti. 
quare: ut quid €; quam Ze». (marc. iii. 22). 
fre muerun:; tumultuatae sunt 7277. 

26. adstit. BCF*GOIM 7iscA., asstit, U, astit. 
FoRW cg.; adsisterunt d. terre ORW.  conue- 
nierunt D; congregati sunt d Zrem. Z7*r/. ad- 
uersus: fr. bis scr. U* (sed corz.); aduersum 
sec. D. 

37. conuerunt de», conuenierunt D; collecti 
sunt d Zerí. (bapti. c. 7). aenim C; om. A*, 
£ Àl,. uerae C; uiri sf udtur S; om. T 7ert. 
(grax. c. 438) ; reuera d,in ueritate 5* 771. óis (in 
B5. 2, el. (rin. 4. 11) Aug. Cereal. (max.): deinde 
* uniuersi 7267. (frax.). 7 uereenim F. ciuitatem 
FM e. istam FM ; hance* ; hacd e? gig. /ren., et 
7 hac (se ista) ciu. ezg. Zrem. Tert. (035) Lucif. 
aduersum O ; super d e. puerum: filium e zzz. 
Irem. Tert. (bis) Hil. (bis) LucifV. 2 sanctum 
tuum fil. Zz/. (62s) cum D9' (non d) 137.  pue- 
rum tuum sanctum f. iesum (ihesum e): or 
gig. Zert. (bis). hunxisti C, uncxisti OI.  herodis 
DOS, erodes T; quoque e f, «uero d; e/ gr. 
'Hpoóys Te. poncius R ; pontifices T ; om. c Aug. 
pylatus C. gentibus: nationibus Z*r/. ( prax.). 
om. oum gent. Zi. (bis) 4ug. populis —-Aaois 
piwr.: populo D e; populus Zi. (0s) Aug. cum 
£r. E 3. 33. srahel C, hisrahel D, istrahel d e, 
israel vg. 

38. que DISW ; quaecumque 4 Z*en., quanta e 
Hil. (s. 3) Aug. et gr. 00a. tua: tuae GS (u£ 
uid.)U* ?*. om.et G; om. et consilium tuum O. 


israhel 
?8 facere quae manus tua et consilium 
tuum decreuerunt fieri 
?? et nunc domine respice 
in minas eorum 
et da seruis tuis cum omni 
fiducia loqui uerbum tuum 
?? in eo cum manum tuam 
extendas 
sanitates et signa et prodigia 
fieri per nomen sancti filii 
tui iesu 
3! et cum orassent motus est 
locus in quo erant congregati 


consilium tuum ASBCFKMRSUVW vr. dem. e! 
5 et uoluntas tua. d /res. ; habent cov NA?DEZP 
al. pler.: om. uum A*DGOIT Z75scÀ. c e* gre. Hi. 
Lucif. Aug. et gr. A*B 27. 105.  deoreuerunt 
(decreb. T): praefiniuit e gzg. P* Luctf., praede- 
stinauit d Zrem. (-uerat), 4414g.; praescripsit 7737. ; 
uoluit primo decreuit Bentl, sed. secundzs curis 
decreuerat. ot. fieri eze. Luctf. 

29. et nunc euanuerunt S5 restituit S9; 4 sunt 
d. domine -deusO dem. aspiced. in:om.D; 
super d e, ad gig. minas: minacias 4i ; animas 
Eig. sed cor. uat. * minas so» animas. eorum: 
illorum Zi. 2 fid. omni d (Zem//.) et gr. exceptis 
De'E. 

30. in eo cum (er. iv TQ T3) x«pá cov lrel- 
ve«v oec) CDFGOKOSTU (quum CO, qum T) d, 
cf. iii. 26 in eo cum abertatur d: in eo quod ABI 
MRVW og. Tisch. c dem. e 5; dum gg. Lucif. 
manus dem. gig. Lucif. tuam: tuas dem.; om. 
d gig. Luctf. Bentl., et om. oov gv. À (deinde 7» o€ 
ixrelvew) B, 505 Dv'.— extendes e, extendis gig. 5* 
Ludf. 7 ext. manus ezg. Lwcif., 2 ext. manum 
tuam 7. sanitates (conira gr. els laow) codd. 
plur.: ad sanitates CD (-tis) MR?T oz. c desi. gzg. 
P? Lucif. Bentl. (sed uoluit sanitatem); in sanita- 
tem (-te 2*) e ?*; ad curationem. et fr.: om. D; 
ac Lwcif. prodigia (Tépara): portenta d. fiant d ; 
facienda g17. Lwcf. fieri per nomen arctius 2n 
fGs. $c. U. orm. senoti R; sanctum f. fllii: 
pueri d'e P. Bed. (reir. *in graeco). iesu (ihesu 
C e) * christi I e iesu christi ?!! et cum z^» ras. 
scr. I. 

31. et ad ini. : haecc, cum (qum R, quum 9) 
orassent (horassent C ; deprecati essent £*, obse- 
crassent ipsi d): precatis eis e. motatus D ; com- 
motus Z/ren. (Mass. f. 195). quo: qua eg. 
congregati: collecti d Zres. — inpleti d Ag. (v. 
I384). o». omnes O* (-&cor.). 7 sancto spir. 
A. Tisch. d et gr. NABD 105. /ren.(gv.). loqueb.: 
coeperunt (cep. S) loqui SU. oum 4 omni O 
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et repleti sunt omnes spiritu sancto 
et loquebantur uerbum 
dei cum fiducia. 
32 Multitudinis autem credentium erat 
cor et anima una 
nec quisquam eorum quae 
possidebat aliquid suum 
esse dicebat 
sed erant illis omnia communia 
33 et uirtute magna reddebant 
apostoli testimonium 


Eig. P! Lucf. fiducia (c ex o correcta T) sine 
addit. codd. fur. vg. uett. Blur. Lucif. Ambr. 
(spir. ii. 618) ef gr. Pjur.: - uolenti credere 
O* (sed ex$.) Par. /at. 343a. 11932; «* ommi 
uolenti credere D Par. /af. 202. 16262 d e Zren. 
(gr. e£ Jat.) cum gr. DE e Bed. (retr.* in graeco?) ; 
* omni uolenti Zs.; 4 uolentibus credere Za». 
lat. 341. 

32. multitudines O. autem: uero » 7. cre- 
dencium RS; eorum qui crediderunt d.  — erat 
credent. I. cor - unum DW ;g. cor. uat. c dem. 
Ag. p ug. uersus saepius citatur apud patres ; 
wide Sabatier.  un&: unum S. 2 anima et cor 
unum 474. (trim. 1 et 7; im pss. 65 et 67); 
2 anima una et cor unum tz. (ii. 658, iii. a. 
405, 432, v. 1385). inc. turba autem eorum qui 
crediderant anima ac mente una agebant Cypr. 
(quater) Zeno; deinde * et non erat separatio 
(accusatio d) in eis ulla d e 4rmór. (esai. c. 7) 
Bed. (uide infra) ; 4 nec fuit inter illos discrimen 
ullum Cyfr. (Test. iii. 3, of. e£ eJ. a5) Zeno, et 
xal obk 3» xopcpós (haxpisis D) 4v abrois Tis 
(ov5euia D) DE. neo (ne S, neque D) quis- 
quam: et nemo d gzg. t p Aug. (v. 1385, ii. 658) 
Max. Taurin. (5.45). eorum quae (que DI): 
ex eo quod d g£e. Max. Taur. ; gr. Tu rv brapx. 
K.T.A. sed oft. T. D**. possidebat BCDFKTU: 
VW wg. c dem. gig. P. Awg. (v. 1385), Max. 
Tawr.: possidebant AGOIMORS (possed.) U* 7 
*i. aliquit GW ; quicquam d *» piz., ef 7 quicq. 
ex eo quod poss. d gig., 7 aliquid ex nobis (bonis?) 
suis e. suum (f&ov): proprium £z. Jw. (ii. 
658) ; suum proprium 5. dicebat BCDFOKST 
UVW ovg. c dem. e gig. P Aug. (v. 1385) Max. 
Taur.: dicebant AGIMOR d s. |. — diceb. suum 
esse d e$ 2 dicebat aliquid suum esse ? Aug. 
(v. 1385); woluit ut wudtur Bentl. 7 aliquid 
eorum quae possidebat dicebat suum esse, e/ 
gr. eit kal o00à «Is ru TGv Vrapxóvro abr éAevev 
fior elyau; Óreuiss et nemo dicebat aliquid pro- 
prium Zug. (ii. 658); nec quicquam suum iu- 
dicabant ex bonis (7 ex bonis putabant Zewo) 
quae eis erant Cyfr. ( Test., et op. e£ el.) Zeno. set 
R. crat B*O* e* ; fuerunt Cypr. illis: eisd en. 


[1v. 31—35. 


resurrectionis iesu christi domini 
et gratia magna erat 
in omnibus illis 


3! neque enim quisquam egens 


erat inter illos 
quotquot enim possessores 
agrorum aut domorum 
erant 
uendentes adferebant pretia eorumquae 
uendebant 


35 et ponebant ante pedes 


commonia D.  Zed. (retr.) * in graecis exempla- 
ribus, quod nostri codd. non. habent, adiunctum est 
et non erat separatio in eis ulla ; ac deisde quod et 
in nosíris codd. continetur, sublatutr nec quisquam 
illorum quae possidebant aliquid suum esee di- 
cebant.' 

33. uirtutem G*R*. | magnam G*. » magna 
uirt. e cum gv. EP aJ. 2/er. apostholi C. 2 tes- 
timonium apostoli 4 gig. P rem. cum gr. Plur. 
(stom auterms AE, pin.). resurreccionis RS; resur- 
rectionem 4, de resurrectione e. iesu christi 
domini codd. Plur. (partim im ras. B) cum gr. 
NA : iesu chr. dom. nostri O ve. (ston cod. caraf.) 
gr. fin. 15. 18. 36; — christi ihesu domini C; 
2 domini iesu (ihesu e) christi d e et gr. DE, & 
2 domini iesu (sme christi) gig. $ rem. ug. 
(v. 1385) «& gx. BP a. longe fiu. et gratia 
(gracia S): om. et d; gratiaque 71s., gr. quoque 
e, gr. autem 5. in: ow. D; super de /s«g. omnes 
eos e, omnes illos 715g. ; 2 eos omnes d, » illis 
omnibus der. gig. 

34. nec D de gig. 5. *gens I, hegens C, aegens 
S. egens quis ? (2 egens quisquam Zen//.), 
inops (inosp cod.) quisquam d, inZigens aliquis e, 
cum ord. graeco. inter eos 5; in eis e. quod- 
quod CF*IST ; quiqumque gg. of. enim sec. D 
d (non D9". possesores DST. agrorum (xe- 
pio) : praediorum d e gg. P Asp. (v. 1385, iii. 
2.802). aut: uel? 4wg.5i5; et R. domum d. 
2 dom. aut agr. deri., 7 erant praed. aut dom. 7 
cwm: D*'. wuindentes S; 4 praedia (pre. T) sua C 
T; «et S d, et De" Post soxovvreo. pergit. ()a 
$epovreco r&pag To sixpack. afferebant BCF'GK 
MRSUVW or. Zisch. pretia (prae. CIM, precia 
RSW): praetium F. pretia eorum 25s ras. sa/is 
longa scr. U. eorum (os. d) quae (que I) uen- 
debant (uindebant S, ueniebant d, uepdebantur c) : 
uenalium e; mnenditorum 47p.; illorum /arwtwurm 
Ag. (v. 1385 semel), eorum Zug. (v. 1385 semel, 
iii. 2. 802). 

35. hante C; ad d ? Aug. (iii. 2. 802); ^ re S* 
(sed eras.). diuidebantur cu»s BFCFGGIKMO 
RS c, distribuebantur d, cf. diuidebant DT «& :/a 
tepl., correctio ut. credimus Hieronymiana won ex 


IV. 35—V. 3.] 


apostolorum 

diuidebantur autem singulis 
prout cuique opus erat 

3? ioseph autem qui cognominatus est 
barnabas 
ab apostolis 

quod est interpretatum 
filius consolationis 

leuites cyprius genere 

3! cum haberet agrum uendidit 
illum et attulit pretium 

et posuit ante pedes apostolorum. 
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V. ! Uir autem quidam nomine 


ananias cum saphira 
uxore sua 

uendidit agrum ?et fraudauit de 
pretio agri 
conscia uxore sua 

et adferens partem quandam 
ad pedes apostolorum posuit 

? dixit autem petrus 

anania cur temtauit satanas cor tuum 
mentiri te 
spiritui sancto 


graeco, sed secundum sensum, ut comstaret pretia di- 

sisa fuisse: diuidebatur ( — &eB(Bero wel uebiboro ct 
apgi. * distribution was made") AB*UVW vg. Tisch. 
Bentl. cor. uat. der. e gig., distribuebatur P 7s. 
(semper). &utem: uerod; om. D. - etdistrib. 
(s?te &utem) 4sg. (ii. 783). singulis (ixácro): 
unicuique e gg. f Zur. (exc. ii. 783), €ev« «xaoro 
D*r. prout (prohut C; secundum Z) cuique (uni- 
cuique D; om. gig. As. iii. 2. 802) opus (hopus 
C) erat - xa0ór. dy Tis xpeíay elxev : prout quisque 
desiderabat ?* ; prout quique opus hauebat e. 

36. iosep G*I. autem: uero. barnabas: 
barsabas 5' e£ edd. antt. Hazlbr. 1476, Wild 1481, 
Kesler 1487. ab Us ser. A*, pr. erasum. est 
interpraetatum FOI; - interpretatum est T; 
interpraetatur C, e? interpretur D. consolationis 
(consu. D, consolac. RS) codd. vg. c dem. ?! — 
sapakAjcews: exhortationis £z77., exhorationis d, 
obsecrationis e; quod era in f* non liquet (forsan 
miserationis). leuita D 4 gig. P. ciprius RT. 
2 cyp. leu. d cus De. genere: natione e. — 

37. cum (quum 9) haberet (aberet R) agrum 
(predium 2) & (vápxovros abr á*ypoU (xopiov D): 
constituto ei praedio e, cum esset ei ager d.  uin- 
dedit S; uendens e; uenundato d. illud C; eum 
vg.; cod; om.e gig. b. om. et pr. d c. adtulit 
CDFGIO; -hanc d. pretium (praet. FGI, 
prec. RS): pecuniam d e f$; gr. rÓ xprpa. et 
posuit: posuitque ^; ort. S. bante C; ad e f; 
iuxta d; gr. wpós NE min., vapá BDP a. pier. 

V. 1. /n«. in eodem autem tempore e e£ Er. 
autem on.e gig. Pet Ey. 7 quidam autem uir d. 
nomine ex nimine V. ananias ('Avavías) CFG 
OG*KMORSUV vg.c degig. 2 : ann. ABDO*ITW. 
2 an. nomine e f curi gr. NBEP aJ. fer. saphira 
ADMR3B S. c 2, zaphira W, sapphira 4 d, sap- 
phra e*, sappira e', sapphyra I, saphphyra C: 
safftra BFGKTUV, safira S gig., saffyra OO ; gr. 
cax$eípp ABP aJ. $ier., capp. DE.  uindedit S. 
agrum : possessionem Ze f*; gr. xrfjpa ; deinde 
suum SU. 

2. fraudauit (dvocQícaro) codd. (-bit Or* T) ve. 


et uett, blur. : fraudatus est S* (corr. S) ; subtraxit 
d gig. prec. MRS, praet. CFGI. agri: om.de 
£e. 5* (Bentl.) cum gr. conscia (sibi ?*; 
erasit cor. deinde iterum scripsit) uxore (hux. C): 
consciente et uxoris e, conscia et uxore (Zen//.) 
x gyveibvígs xal Trfjs yvy. su& (suae e) abro) EP 
dl. per.; om. uoluit. Bentl. cum gr. NABD (son 
d) min. | &dferens (cf. w. 16) DGIO, aff. codd. 
rell. vg. TisÀ.: cum adtulisent Z. quamdam 
SL; quendam R* (corr. R?); aliquam e gg. f*. 
&d (ante e gzg., iuxta 7) pedes : om. G* ( - G'). 
apostholorum C. 7 pos. ad pe. apost. I (gxz.) f. 

3. dicit cor. wa£.*, ait gg. autem - ad illum e 
cum EF. petrus: -Fad eum W der. 5, gr. min. 
39 sah. syr. Áarcl.; -*ad ananiam sw 9'$$ (i. e. 
dixit autem petrus ad ananiam, anania, cur e£c.) 
cut edd. ant. lur. a&anania ('Avavía) CGO«M 
O vg. « e g1g. 5, annania ADFO*I(deznde def. ad 
4. 24)TUW : ad ananiam (xpoc araway D) B 
(ann.)KRSV d cor. uat. 5g. quur COT; quaree 
Ded.; ut quid d gzg. f Lwucf. temtauit (se 
izelpacev in graecis tton. inuenitur) AT, tempt. 
codd. rell. (timpt. S) T3scÀ., tent. vg. : impleuit 
(gr. exAqposcer) e Cypr. (Test. iii. 30) Ualerian. 
(Aom. 4) 4 mbr. (sp. 3) Uigil. Bed. (expos. * in a/ta 
transi, iuxta graecum exemplar ') ; repleuit gyg. ?* 
Lucif. (bts) Auct. qu. N. T. (qu. 97) ; adinpleuit d, 
sathanas CRW gg. 2» cor tuum sat, €. | men- 
tiri te (jevcas0aí a€) codd. fMur. vg. c d dem. p! 
Cypr., mentire te AFOS 77sc4. e cf. Priscian. viii, 
799: mentiri (om. te) Ltucif. ( 5. 159) Ag. ete., 
wide Sabat.; ut mentireris gzg. * Auct. qu. N. T. 
Uigi., ut fuisses mentitus Zwei. (f. 160). 
spiritum sanctum e; apud spiritum sanctum Cyr. 
(codd.); et Cypr. (codd. opt.) et Ualerian, - cum 
esset fundus in tua (uestra Ua/.) potestate; non 
hominibus mentitus es (-ti estis UaZ.) e/«. et: ut 
Lucif. Uigil.( Uartm.743). fraudare (vocoícacóa:) 
codd. plur. vg. c det. f^: fra*dari M ; fraudares A 
£*; íraudauit S; usurpare e; subtraheres gg. 
Lucif. Uigil.; intercipere te d e/ voa. ce DP sin. 
de: exa. prec. RSW, praet. CFGM ; praetium z. 


b^ E adque * lo, 
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et fraudare de pretio agri ? 7 Factum est autem quasi 


* nonne manens tibi manebat 


et uenundatum in tua erat 
potestate ? 

quare posuisti in corde 
tuo hanc rem? 

non es mentitus hominibus 
sed deo 

5 audiens autem ananias 
haec uerba cecidit et expirauit 

et factus est timor magnus 
in omnes qui audierant 

* surgentes autem iuuenes 
amouerunt eum 

et efferentes sepelierunt. 


&gri (ToU xoplov): praedii d gig. Lwcif. UtgH.; 
possessionis e. ; 

4. uaenundatum 5', uenum datum G ; nenditum 
D e gig. 5 Lucaf. Ambr. Aug. Uigil. ; destractum 
d; cf. ii. 45, vii. 9. 7» potestate erat d'e gzg. Ben. 
cum ord. graeco. quare: cur D* (quare cor. int. 
Jin.) ; quid utique d e 5, quid est quod rg. ZLtcif. ; 
&x.rlóri.  posuistise*. — rem hanc e,7 remistam 
£g. Lucif., gr. ró wpa*yya ToUro ; facere dolose rem 
istam d e/ wovjga, wovnpov Tovro D?*; ut faceres 
ista 5. 2 hanc rem iu corde tuo SU.  non- 
enim D. est U* e*. — homin. mentitus O 7. 
Cypr. supra 4. 3. set R. 

5. &udiens (audens R) autem (om. FOSU) — 
dxovow Dé: statimque audiens e e/ xai ev0ewc 
axovw»y Ef. annanias ABDO*OUW. haec (hec 
SW)uerbs: » u. haec e P Bentl. cum ord. graeco, 
sermones hos d; hos serm. gg. Ltucif.; deinde 
subito d, 4- momento ? ef *- rapaxpgua D. cecidit 
(caec. BC, cic. D, cedit S) et (om. O*; rec.) : 
cum cecidisset 7; cadens in terra f$. exspirauit 
A'BMOUV ; obriguit 7.  fa*tus O. in: super 
vg.cde gig. Lucdif. omnes (omnibus T*): eos O. 
qui audierunt D vg. cor. wat. (antiqui); q. 
audiebant CMT 4 eg. Lucif. ; audientes e 5; 
haec e evt gr. EP a. 9er. 

6. exurgentes ^; cum surrexissent d; uenientes 
ig. autem: om. S; ^ protinus e e£ E?'.. iubenes 
OT, iuuenis S, iuniores ^; adulescentes e Zwcif., 
adolescentuli g7z. &mouerunt (amm. DR, amoto 
S*) - avrégreAar : collegerunt CT 2*, collex. e; 
inuoluerunt Z; sustulerunt Zscif., tulerunt £s. 
eum: ilm f$. om. et O. efferentss (i£evé- 
ekavTes) : ferentes ?*, cum extulissent 2, tradu- 
centes e; euntes gig. Lwcif. sepilierunt S; -c eum 
AC. 

». factum est (size autem) BFKSV 4 ; factum- 
que est gzz. horarum D. - horarum fere gig. 
trium: t- D. spatium (spac. RS : inter- 


horarum trium spatium 
et uxor ipsius nesciens quod 
factum fuerat introiit 


* respondit autem ei petrus dic mihi si 


tanti agrum 
uendidistis ? 
at illa dixit etiam tanti 


? petrus autem ad eam 


quid utique conuenit uobis 
temtare spiritum domini? 

ecce pedes eorumquisepelierunt uirum 
tuum 
ad ostium et efferent te 


1? confestim cecidit ante pedes 


uallum e gzg. ^ Lucif.; gr. áorgpa. 7 interual- 
lum horarum fere trium  Z:wc;if.  buxor C. 
ipsius cu BDFOKORSUVW vg. dem.e: eius 
ACGMT c d gig. P Lwif. nesciens : ignorans 
€ j. quod fao. fuerat (esset e, erat d gig. et 
erat factum Z«cif.): quidnam esset facti 5. in- 
troiit ABCFGOKRTV, e/ introiuitt DMOSUW 
t£.: intrauit ezg. Ltwcif. 

8. respondit (dxexpíóy NABP etc.) BDFGOKO 
SUVW]B cor. wat. c dem. Bentl., et respondens 
AM: dixit CR(£n ras. scr.) T9 &L d gig. P Lucif. 
cum D?' «xev, autem : itaque 5; om. gig. cum 
IS. I7. 73 cf. dixitque Zwcif.-xal áxexp. 180. 
ei (aórp P al. P/u.) : ad eam d f, ad illam grz. 
Lucif.-vpós aórf»y NABD; om. GK. fmc. ad 
quam petrus ait e cuz: E?" $poc 9v o *. €». mihi 
(michi BW): 4 dixit M (»on A) ; -- mulier BF 
KRSUVW «vg. (non cod. caraf.) der. f^, contra 
&raecum. tanto Pr. D* (superscr. icor.) 9U,tantum 
S P*, tantus ÀA*; . pretii T, -- praetio D**. 
agrum (xoepíov): praedium d gig. Lwcdf. wuen- 
didistis (uinded. S, uendistis M* sed corz.) « áné- 
$oc0« : uendidisti BT (s wud?ur) ?* Lucif. at(ad 
CF*) illa (ili U*): illa autem e, illa uero ezg. 
Lucif.; om. S. dixit: ait gzg. Lwcif. aetiam 
CR, eciam W; itaque gig, ita 5; om. Luwctif. 
tanto sec. D*(sed corr.) QU ; tantum S d, tantus A*; 
omn. gir. 

9. petrus autem (ó 9$ IK. NBD sin.) codd. 
et vg. (p. uero d, et p. £72.) : * ait DORT c(f. M 
gue. infra) et - else A al. per. ; et 7 dixit au, 
petr. ad eam e, 7 et dix ad eam petr. 5, e/ eurer 
0e v. wpoc avrg» E. eam (illam gg.) 4 ait M, 
inquit zzg. om. pe. autem ad eam Zwcif. hutique 
C; om. gig. Lucaf. ; quod Uigi/ inter uos ez. 
Lucif. temtare AT : tempt. codd. re//. (timpt. S 
sed i im ras.) TYscÀ.; tent. vg. saepelierunt C. 
uirum: maritum e. tuum - stant De e/ * «c- 
ravyrat E?. ad hostium CDR ; in ostio e/ 4 sunt 


V. 10—1 5.] 


eius et expirauit 

intrantes autem iuuenes 
inuenerunt illam mortuam 

et extulerunt et sepelierunt ad uirum 
suum 

!! et factus est timor magnus 

in uniuersa ecclesia et in 

omnes qui audierunt haec. 

1? Per manus autem apostolorum fiebant 
signa et prodigia multa in plebe 

et erant unanimiter omnes 


KIAU.2Ludf. et: om. R^; ut gi. efferant gzg. 
2 efferent et CTU. 

Io. confestim (siwe et) codd. fiur. vg. c dem. 
contra graecum: et confestim CORT, et protinus 
&Yg. Lwucif. ; 2 cec. autem confestim e, et cecidit- 
que conf. d, conceditque (ceciditque 7?) conf. 5; 
graeci Greacev à wapaxpfjpa plur., xax «s. sapaxp. D. 
caecidit BC. — ante: ad OTV d ?*.  expirauit 
Jur. (-bit T): exsp. ABGMOUV ZIscA.; per- 
obriguit Z. ingressi autem e, introgressi uero f, 
cumque introissent Z. iubenes O* (corr. gi.) T, 
iuuenis S; adulescentes e £77.  inuenierunt D. 
illam: eamd e gig. extulerunt et: cum extu- 
lissent d ( - l£evéoxarres. PIur., sed avvorearrea 
e£nreyxav D?7)), efferentese 5; elatam gig. saepe- 
lierunt C, sepil. DS; -- eam S 7». &d: iuxta T 2. 
uirum : maritum e. 

I1. es* T. factus est itaque £77. (s/ne et). in: 
super àjs d.  huniuersa C; uniuersam Jem//., 
omnem e,totam d. eclesia OS, ecclae. M, aecle. 
CU, aeccle. R, aeglesia T, aeclessia D ; ecclesiam 
d e Bentl. et sec. om. S. omnibus O yg. 
audierunt BDFGOKMRSUVW vg. c d derm.: 
audierant AO; audiebant CT e 5; uidebant gig. 
hec SW ; hoc D. 

12. autem: uero d. prodigia: portenta d. 
multae: magna B. plebe: populo ef. et sec. 
om. S. hunanimiter C, unian. DOS* ; unanimes f, 
uno animo gg. Lscif.; pariter d; gv. óuovpabóv. 
omnes: uniuersi d; -in tem (s&) d ef * ev ro 
vepoo D 42; in templo congregati e e£ -- ev To vao 
evvyyuevo E.  portico DS, porticum CG*RT 4 
Z* t. solomonis GS d e, salam. M*, salem. D. 

13. oeterorum (caet. DM$ 3B) autem (uero e) 
nemo (ràr 5à Aowwüw o)5€i): nec quisquam ex 
ceteris d e£ ka« ov0«o Tov A. D?" ; et nemo /. 
audebat: curabat d. coniungere se (oAAácÓ0a) 
codd. longe blur. (et O*) dem. : 2 se coniung. 
AMS ovg. Tisch. cor. uat.t; 2 se illis coniung. c; 
coniungere (05. 86) O* e; adherere d, accedere 5, e/ 
» ad illos accedere ezg. Lwcif. ills: eis d e, 
ad eos 5, cum illis. set R. magnificabant DGG. 
eos: illos eg. 4 Lscif. populos G 4 £; populi 
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in porticu salomonis 


13 ceterorum autem nemo 


audebat coniungere se illis 
sed magnificabat eos 
populus 


!* magis autem augebatur 


credentium in domino multitudo 
uirorum ac mulierum 


T ita ut in plateas eicerent 


infirmos et ponerent 
in lectulis et grabattis 


D; plebs e gig. Lucif. distimgui/ eos populus 
autem magis ec. Q. 

I4. magis autem: autem magis € (wiZe 
ad 4. 13); magisque d gig. P (magis As ser. $*) 
Lwcif. &ugebatur: augebat S (&fs scr. S*, sec. 
eras.) ; & ldebantur eig. f. Ltwcif., adiciebantur d e. 
credencium R S ( -* numerus) ; credentes d e gig. 
Lucif. : et gr. est wpoaeriOevro suarevorres TQ x., 
sAj09 c.r... om. in d e gg. P Lucif. uirorum 
* quoque e, -- que d, e£ gx. dvtpàr re. hac C ; et 
d e f. 

I5. in plateas (els rds wAareias NABD? min., 
karTd rds y. D*P 1 a. 2/4.) cum B*CDFGOKR 
TV vg. c: in plateis (ev raus sAariea. E?) AB'M 
OSUW d dem. e (om. in*) gig. £? (patis wei pratis 
£*) t Lucif. eiicerent vg. 73scÀ., eiecerent V, iece- 
rent D, eiecerint O ; inferrent d, afferrent 5; pone- 
rentur S. infirmos (áo0eveis): aegrotos e; 
eorum d, -rsuos f$, ett abrüv D 15. 18. 36. et 
inponerent Zwcif.; et ponebant O ; o». S; c ante 
€0s e, e£ - evrpoa0«y avrov E? et sec. : ac vg. ; 
in D. grabattis cux ABDMU: grabatis CFGO 
RSW1R 2T, grabbatis KV9, grauuatis T, crabat- 
tis G. | ut se.: et CST.  uenientis petri d. 
saltim codd. $/ur.: saltem B'FM*W vg. 73scÀ.; 
uel d e gig. P Lwcif. humbra C. illius codd. 
plur. vg. c dem. t, et eius DMSU e«abroü E 33. 
66*94. om. d gig. P Lucif. cum gr. $dur. hobum- 
braret C; umbraret D; inumbr. 4 gig. Lwcif., 
adumbr. f$. quenquam 938; quemcumque d, 
aliquem gig. Lscif.; alicui e 9. eorum: illorum 
UW vg. c d : ttem sine addit. cum BCFGKR*T*V 
£ Bentl. et graecis (exc, DE) : 4 statim salui fie- 
bant SU; - et liberabantur(-batur D, -rentur der. 
cod. caraf.) ab infirmitate ( * sua D eg. Zucif. cod. 
caraf.) ADO cod. caraf. c dem. gig. Lucif.; 4^ et 
liberarentur (-bantur O) ab infirmitatibus suis 
(eorum Tr) OT**W $E cor. wat.* ; et liberarentur 
(-bantur M) omnes ab infirmitatibus suis (-te su& 
R') MR'$38 ; ^ et liberarentur (liuerabantur d) 
ab omni ualetudine (-nem ualetudinem 7) quam 
(quem d) habebant ( -- unusquisque eorum 4) d e; 
* et liberabantur ab omni infirmitate ( - sua. 2*) 


4 
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ut ueniente petro 

saltim umbra illius obumbraret quem- 
quam eorum 

1* concurrebat autem et multitudo uici- 
narum ciuitatum hierusalem 

adferentes egros et uexatos ab spiriti- 
bus inmundis 
qui curabantur omnes. 

'' Exsurgens autem princeps 
sacerdotum et omnes 
qui cum illo erant 

quae est heresis sadducaeorum 

repleti sunt zelo 

I et iniecerunt manus in apostolos et 


posuerunt illos 
in custodia publica 

? angelus autem domini per noctem 
aperiens ianuas carceris 
et educens eos dixit 

*?? ite et stantes loquimini 
in templo plebi omnia uerba 
uitae huius 

?! qui cum audissent intrauerunt diluculo 
in templum 
et docebant 

adueniens autem princeps 

sacerdotum et qui cum 
eo erant 


quam ha5ebat unusquisque eorum ?; graeci ^ kai 
pua0aciv axo sacco acÓeviag 9o «xov E, * amA- 
Aaccorro *yap aso sraao agÓeviaa o9 evxev exag Tod 
avro» D. 

16. concurrebat (occur. D, curr. coz. wat., con- 
ueniebat 7) autem (uero d)-ocvwfpxero Bé: 
quamombrem concurr. e e£ Óo ovnpxero E7*. om. 
et fr. DST d g1g. Lucif. et gr. D*. uicinsrum 
(coniunctarum e ?) ciuitatum «e rüv vép.£ wóA cav : 
finium unlique d (row mepy oA. D*) ; deinde 4 in 
CMT c d dm. e cum gv. DEP a pler. iherus. CT, 
hieruss. D, ierus. vg. ; disfingwi! ciuitatum. hieru- 
salem  afferentes K. — adferentes ADFGOS 
Bentl., aff. codd. rell. vg. Tsch.: ferentes d, por- 
tantes eig. Lscif.; -* secum e cum E7. egros 
(da0eveis) ADFORSTW, hegr. C, aegros BGOK 
UV vg. TisÀ.: egrotos M; infirmos d e gig. f 
Ls«cif. uexatosab (a RU* og. e) spir. inmundis 
(imm. K vg. 7?scÀ.) : eos (om. d) qui uexabantur 
ab spir. inm. (2 a spir. inm. uexabantur 4g. 
Lwcif.) d gig. P. Lucif. qui: et gig. P Luaf. et 
£r. D »tin. curabantur omnes (uniuersi d e 9): 
7 omnes sanabantur gg. Ltecif. ; deinde 4 in no- 
mine domini /, « et magnificabant dominum 
iesum christum U sanga//. 63. 75*. 

17. exsurgens (exur. COTW vg.) autem -- 
dracràs 96, cum surrexisset autem Z: - annas D, 
cf. 7 annas autem (s2se exsurgens; £.e. avvas pro 
avacTas?) 5; et haec uidens (7 uidens haec Zeg.) 
exsurgens e Ped. (retr. * graecus?) cum. E?" xai 
ravra BAerov aracTas, principes sacerd. Pzg.; 
pontifex Z; - annas O. illo: eo e, ipso d. om. 
erant d e. qua» (que D) est (et 7isch.) : con- 
stituta e; om. £g. Lwcif. haeresis vg. 7s. 
heressis D, hereses O ; secta 4. sadduce. MOT, 
saduce. DRW, sadduche. C ; o». S. inpleti sunt 
d; repleta est D*v. | s91o: inuidia gg. Lswcif.; 
aepulationem (5ic) d. 

I8. iniecerunt (inie £n ras. sez. c ; iniecierunt 

ip 


D): miserunt Z; manus 4 suas e cum gr. EP 
"in. in apostolus G*, in apostolis ? ; apostolis 
Eg. Lwucif. illos: eos D9OTW vr. cor. uat. mg. 
€ d dem. e f. custodiam OO ux. Lsecif.; adser- 
uatione d; gr.iv rnpfjc« («o Tnpgcew E). pu- 
plica DS; publicam O /wx., puplicam O; om. 
Lwcif.; deinde * et abierunt unusquisque in 
domicilia Z cur: Der. 

19. anguelus D. &utem: uero f. nocte x/ 
udiur S. om. per noctem ZLwif. 2 per nocte 
uero angelus domini d e/ rore $ia vwkroc a*y- 
4€^o0 xv D*?'. aperiens (app. R) codd. vg. etc 
dem. — drvoitfas NÀ min.: aperuit d e gig. $ Lwucif. 
e! voe B(D)EP aJ. P/er. ianuas (nua suf. Jin. 
S; ianuam 2; ostia £e) carceris: om. R*( * R?). 
et edu»ens eos ( - foras O*"9) dixit: cumque (et 
cum 2) eduxisset (dux. d) eos dix. d e 5; et eduxit 
illos dicens gg. Lucif. 

20. ite et (om. O*, - sup. Jin.) stantes: euntes 
state f. loquemini V. 2 in templo loq. DS (lo 
5up. lin.) TU xg. Lucif. et 2» in tem. et loq. f. 
loq. in tem. plebi 2» ras. sey. O. pleui C ; om. 
S; populo d 9, ad populum gg. Lwcif. 1loq. 
plebi omnia arc/tius in ras. scr. U. omnes ser- 
mones f. uite W. huius: eius d. 

21. qui (quod 7) cum (qum O*R, quum G*) 
audissent (audiissent D): cum haec itaque aud. 
gig. Lucif., cum aud. autem d; exeuntes autem de 
carcere e e/ E?" e£eXA0ovreo 0e «x. 150 Qu. et fere 
syr. pesh. ar*.. intrauerunt: introierunt CT d e 
gig. P Lucif. deluculo DS ; sub luce gzg. Lwcif., 
sub ante lucem d, sub diluculo 2* (orm. sub cor.). 
templo eig. $. doo.: * eosg7g.; in nomine 
domini nostri (ow. dom. nos. zw) iesu christi O tv 
Par. lat. 341. 342*. 343. 11932. 16262. adue- 
niens (vapa'yevóuevos) ACDGOMOUVW agg. c dem. 
€ gig., cf. cum aduenissent 7, cumque uenisset (e/ 
om. &utem) d: audiens BFKRSTV /ux. contra 
graecum ; cf. S u. a5. princep* sac. T; pontifex 


Kv 


V. 21—35.] 


conuocauerunt concilium 
et omnes seniores filiorum 
israhel 
et miserunt ad carcerem 
ut adducerentur 
cum uenissent autem ministri et aperto 
carcere 
non inuenissent illos 
reuersi nuntiauerunt ?? dicentes 
carcerem quidem inuenimus 
clausum cum omni 
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diligentia 
et custodes stantes ad ianuas 
aperientes autem neminem 
intus inuenimus 


*iut autem audierunt hos sermones 


25 


magistratus templi et principes 
sacerdotum 
ambigebant de illis quidnam fieret 
adueniens autem quidam 
nuntiauit eis 
quia ecce uiri quos posuistis 


d; principes sac. e f. eo (illo gzg.,ipso 4; eis 2) 
erant (om.d): eo:ant B; « exurgentes ante lucem 
et d cum D**. conuocaberant e. consilium G*T. 
omnes saeniores C ; omnem congregationem gy. 


 Lucif., omnem senatum d'; gr. vácay ri)v *yepovoíav. 


om. filiorum gig. £*. srahel C, hisrahel D, israel 
vg.,istrahel Ze. misserunt - ministros D. ad coaZ. 
plur. ug. uett. plur. : in ADGO e gzg. lux. Lucif. 
Tésch. ut a&dducerentur (c sup. 5n. O): ut 
acducerent eos CDT, 7 ut eos adducerent zz. 
Ltrcif. ; adducere eos e. ?* (?) ; adduci eos d; gr. 
dxOfjvai abrovs. 

22. cum (quum O) uenissent (ueniissent D) 
autem (2 autem uen. O vg.) ministri-ol àé 
vapa'yevógevou. Usnpérau NAB sis, cf. uenerunt 
autem min. Zsucf.: » min. autem (uero ?) ad- 
uenientes e 7, min. uero cum uenissent d, e£ ol àà 
bTyp. wapayevóuevo. DEP. aj. fier. et aperto 
earoere (carcerem  *) — «a. avvfavreg T9» $v- 
Aaxnr D?" syr. arci. (cum*), et aperuissent carcerem 
d: om. e gig. Lucif. (sed habet et) cum gr. rell. 
non inuenissent (-iissent D) codd. flur. ef vg.: 
om. $*; non inuenientes M; non inuenerunt d e 
gig. P! Ludf. ilos: om. p* ; eos U d e grg. ^; 
cem siste addit. codd. vg. wuett. plur. (et f?) contra 
£r.: * in carcerem (-re ge.) e gig. P^ Lucif. et àv 
Tj $vÀakp gv. fiur.; - intus d ef4€oo D. 
reuersi (dvacTpéyavres sine add. 13) : -- autem e 
» dvacTp. 86 gv. plur. ; 2» et regressi gig. P Lucif. 
e fraracrpeyavreoDr (s10** d) ; reuersi sunt O d 
et forsan c (ras. 3 aut 4 litt. fost rou.), deinde 4 et 
Ore d, nunciau. RSWSL, nuntiab T; renun- 
tiau. d Lucif., graeci enim dmfyryexar ; pronun- 
tiau. e, reuersi... et ous. (23) arcttus scr. ei 
gartim in ras. B. 

23. dicentes -- quoniam e (»o» E?) gig. À 
Lucif., * quia d; ef gv. - óri (exc. E). caroerem: 
pignarium A. em. quidem d e À et gr. NABD 
(f: EP) sin. claussum D, clausam G. 7 clau- 
sum inuenimus zzz. /ux. Lucif. cum: in d gzg. À 
Lucf. omnia F*(a erasa). diligencia RS; fir- 
mitate A. custodes: ugiles (sc) d; - tantum 
£. omt.st&ntes O. ad (ixi rüv 0v. NABD 31. 


K 2 


&dnunt. d, renunt. gig. Lweif. 


96) codd. et uett. plur., cf. in gig. Lucif.: ante 
MR?T vg. 4 (f) « vpó E** P al. pier. inva gg. 
Lucif.; ostium d e P, ostia À. 2» ad ianuss stantes 
O /ux. aperiens F*; cum aperuissemus 43v. 
Lwcif. om.autem d. om.intus À p. intus 
neminem d e (Zentl.) cum ordine graeco. 7 inveni- 
mus intus D. 

24. ut autem (uero d) audierunt (ds 0$ fjxov- 
ca) BDFOKRSUVW og. cd e Luif.: 2» ut 
audierunt (-rant O) auttm ACGMOT dm. gig. ? 
Bed. (ex graeco) Bentl.; et quomodo aud. À. 
sermones hos d Zest/. cum ord. gr., uerba haec e 4 
(ista ) P Bed. magistratus templi et principes 
(prin £s ras. A) sacerdotum « fere $ re arparmyyós 
ToU lepoU x. ol dpyiepets NABD  snin., cf. prae- 
torque templi et ipsi pontifices d, prefectus quoque 
templi et principes sac. 7, pontifex et princeps 
sacerdotum ezz., e? 7» principes et pontifex sacer- 
dotum Z»wucif., magistratus /empli et pontifices À : 
sacerdotes et mag. te. et principes sac. e Zed. (ex 
&vaeco) cum gr. E. oi vepeug xai 0 OTp. TOV (€pov xai 
oc. apxiepug, et. sa. fere P min. ambigebant 
(hamb. C, ambigebat IV*) « Qumópovy, cf. hesita- 
bant d gzg. Z scif., confundebantur 4 ? ( - mente) : 
mirabantur et ambigebant Zed., mirari coeperunt 
et confundebantur mente e, cuzz E5* «Üavua(o» xai 
Üuyropovy, illis: eis d (e) 2, ipsis A. quid 
nam W ; quid gig. L«cif. fleret (yévovro. piur., 
yevgrai D*): esset CS* (corr. S) T gig. 4 
Lucif., factum esset D; deinde * istud CT, * hoc 
8 (Bentl), * de hoc d, ef illud esset gg. 
Lwcif, 2» Áoc esset À, ef ToUro gv.; uult esse 
boc e, 2 uult hoc esse Zed, (cf. ii. 12), e? 86«Ao 
euwa4 TovTo E. 

25. aduenie [||| ens I ; cum uenisset d; acvdiens S. 
&utem: uero f. nuntiab. T, nunciaa. REW QE ; 
eis: illis £z. 
Lucif. quia (Ur« gr. dur.) codd. vg. uett. plur. : 
dicens gig. 5 Lucif.; dicens quoniam À uw udfsr, 
et gr. Aéyov bru min. fauc. sed stulli Xénom sine 
6r... posposuistis I* (pos eras.) ; misistis A. car- 
cere (gr.enim &v rj qvAaxp) ADF*O*I(cer suf. 
lin.)K RV dem. (Benti.), custodia gzg. Luctf.: car- 
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in carcere sunt in templo 
stantes et docentes populum 
?? tunc abiit magistratus 
cum ministris et adduxit 
illos sine ui 
timebant enim populum 
ne lapidarentur 
?' et cum adduxissent illos 
statuerunt in concilio 
et interrogauit eos princeps 
sacerdotum ?* dicens 
praecipiendo praecepimus 
uobis ne doceretis 
in nomine isto 


[v. 25—31. 


et ecce replestis hierusalem 
doctrina uestra 

et uultis inducere super nos 
sanguinem hominis istius 


3? respondens autem petrus 


et apostoli dixerunt 
oboedire oportet deo magis 
quam hominibus 


*? deus patrum nostrorum 


suscitauit iesum 
quem uos interemistis 
suspendentes in ligno 


?!hunc deus principem et saluatorem 


exaltauit 


ceren BCF*GO*MOS (c||arcerem) TUW vg. c d P, 
et custodzam À (iudicante Berger). om. sunt C. 
2 in templo sunt T eig. À 9 Lwif. populum: 
plebem e. 

26. habiit CR, abit D, cum abisset d. magi- 
stratus (Ó cTrpargyós): princeps gzg. Lucif., ipse 
praetor d, prefectus templi ?; ifezm rin templo e 
cum Er. — magistr. abit D. om. et de. ad- 
duxit (abduxit 5): adduxerunt OW ; deduce- 
bant d, ife» fyayoy D* Pe (Seyev wei fjyavyev 
rell). ils: eos D d e. sine: non cum e 
Eg. Lwudif, nom per À, ef gr. o0. uerá; cum d 
&/ uera D*. uim IS d ?*, cf. A (uimettues ne 
forte lapiraretur a populo). timebat I. etenim 
Lwcif. 

27. e& cum (qum R, quum 0): cum autem 
€ gig. Lucif., cumque d ; ut? (conicit quo Corssen) 
modo À; quos cum f. adduxissent: perduxe- 
runt Á. illos: eos CT d dem. e eig. À Lucif.; 
0". b; tet B. om.statuerunt Á. in concilium 
M Lmwucif.; in conspectu concilii &. et sec. om. 
B* À. interrogabit T. eos: illos c. prinoeps 
(principes e /sx.) saoerd.: sacerdos gg. Lucif., 
pontefix d ; gr. ó dpysepevs, sed o iepeva D*..— /ibere 
cepit (?) ad eos praetor dicere 4. 

38. dicens (om. À ; wide supra): * nonnee f 
Bed. (* in graeco"), - non À; ef -- o0 N*D (son d) 
EP a4. //ur. praecipiendo (pre. KRVW) prae- 
oepimus (pre. BRKRRVW) cum BCFGO:KRUVW 
Ug. c dem. e — vaparyeMa. sapmpyyelxaper, cf. 
denuntiatione praecep. d, praecepto prae .... À, 
denunciatione denunciauimus £g. ? Lscif.: prae- 
cipiendo praecipimus (pre. 4s DMOS) ADOG*IMO 
ST. ne(4 umquam A) dooeretís (doceatis e): 
non docere d $. nomi S* (4 ne sup. Jin. S!). 
isto: hoc d e 2, et 2 hoc nom. zig. Lweif., 7» in 
hoc nom. doc.A. et pr.: om. d cum DD*' ; uos 
autem Á. eoce: cece G. replestis (serAnpárare 
ue] inAnpácare) cum B'CD(replistis) GOIMO*RS 
TUW ar. c dem. e* gxz. Lscif., inplestis d 4 : re- 


pletis AB*FKO*V e* 5. ierusalem OW ve., iherus. 
CT; hierosolypimam 4A. doctrinae uestrae e, 
uestra doctrina D. inducere: introducere BFK 
R*VW Zucif. semel ; adducere d À. supra gig. 
2 super nos adduc. Á. sanguinem (-ne AJ): 
animam O. istius (huius d e f) robrov gr. 
Blur.: illius gg. A. Lucif. ef exewov De'*, 

29. Üersws ita habetur im d obtemperare deo 
oportet magis quam honibus cw» D*'. respon- 
dentes I; respiticiens axg.; ^ ras. a Af. K. et 
apostoli (aposth. C): o». A; cum apostolis ?; 
deinde * cum eo R*.. dixit À; dicentes Zucif.; ad 
illos 4. obedire ORW vg., hoboed. C, obaed. M. 
hoportet C, oporte O; - sub interrogatione D*v. 
2 magis deo SU. quam .: an e etc., uide infra. 
Interrogatiue leyunt e gig. h. Lucif. Bed. (*in 
&raeco^) utrum oportet obaudire, deo an hominibus 
£g. Lucif. (2-oboed. oport.), cui obaudire oportet 
deo an hom. A, oboedire oportet deo magis an 
hominibus e Zed.; deimde 4 at illi dixerunt deo 
DO*"* Par. /a/, 302. 342*. 343. 11932, * at ille 
dixit deo gzz., 4 ille autep as? deo ^. 

30. - ad init. et dixit petrus ad eum A, * et 
petrus ait ad'illos 2gzg., * respondit autem petrus 
DG"*, .- petrus nero respondit ad eos d, cu» De* 
o 0e w. eurer wpoc avrovys, nostrum £ ; o». Aug. (x. 
28). suscitabit T, suscetauit S; excitauit Z7re». 
(Mass. 5. 195) ; * hunc O; -- puerum suum «e e 
E?* Bed. (*imgraeco? ihesume. uos: quidem 
S; x adprehendistis et 7re».  interemistis: in- 
terfecistis D*? d 9 ren. Aug. ; gr. bvexeiicaoóe. 
suspensum d. 

31. principem (dopygyóv): ducem d. .salba- 
torem T. - princ. et salu. deus *g.; 7 princ. 
deus et salu. 4. dextera (rp 9«$): gloria ? 
Jren. Aug., maiestate gzg., caritate ( fro clar.) d; 
T9 Üofn D*. ad dandam (dan|ldam I) e ro 
9oüva, N*B: dare d e & p ren. Aug. et om. vob gr. 
Piwr. penitent. CIOU, penitenc. RSW, poenitent. 
DM vg. - paen. dandam gy. israhel (79 


V. 31-36.] 


dextera sua 
ad dandam paenitentiam israhel 
et remissionem peccatorum 
3? et nos sumus testes horum 
uerborum 
et spiritus sanctus quem dedit deus 
omnibus 
oboedientibus sibi 
33 haec cum audissent dissecabantur 
et cogitabant interficere illos 
** surgens autem quidam 
in concilio pharisaeus 
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nomine gamalihel 
legis doctor honorabilis 
uniuersae plebi 
iussit foras ad breue homines fieri 


*5 dixitque ad illos 


uiri israhelitae adtendite 
uobis super hominibus istis 
quid acturi sitis 


36 ante hos enim dies extitit 


theodas dicens se esse aliquem 
cui consensit uirorum numerus circiter 
quadringentorum 


"IopafjX) codd. plur. (sed aliqui per compendium 
scribun?), srahel C, hisrael D, histrahel e, istrahel 
d, istrael &, uide ad Zok. i. 31 : israeli W vg. derm.; 
in israhel S. remisionem G*. peooatorum: orx. 
4; in ipso d, in co f, in illo Zsg., in se A; 
"ev avro D*. 
32. nos: 4 ipsi d, - quidem A, * omnes 2; 
* ineo Zrem. cum gv. B (qui orm. toutv) 69*. 100. 
Jo5. sumus testes codd. faeme omm. vg. c dem. 
(sumus eius te. e cum gx. D'EHP a£. ?/u.) et gr. 
paene omn. : 2» testes sumus AO 7Ysch. d gig. A p 
(testes eius su. 2*) ren. (om. sumus codd. opt.) Utr. 
-(Üarim.) cum gv. A5; deinde -- omnium d À f (et 
omn. 2*) cuv; D**. em. uerborum f. 7 uerborum 
horum M d e gig. ^ (u. istorum) Zres. (sermonum 
hor.) spiritum Ze; -* autem e cum gr. D'EHP aJ. 
píer. sanctum d e; sancti O À 7*. omnibus 
contra graecum codd. ug. c dem. p cod. tegl.: om. 
d e gig. h Iren. Uig. Bentl. cum gr. et uerss. vell. 
oboedientibus (rois mejapxoüciw) codd. vg. (ho- 
boed. C, obed. ORW og.) c dem. « f, et hiis qui 
obtemperant d : credentibus gzg. Zren. Uig., eis qui 


[credunt] A e£ sic syr. et aeth. apud Walton. sibi : 


or. S ; ei d Jren., in eum À. 

33. haeo (hec SW) cum (quum Oj audissent 
(audiiss. D, audirent & ; dixissent OG) : ad illi audi- 
entes d e ?, audientes autem eg. Lctf. ; deinde 4 
haec e gig. Lwerf.; c uerba 4, -- sermones hos 5; 
graeci péur. ol 8à dxoUcavres (dxovovres P. a4. 20); 
4 raUra E 38 saA., -- 1d. jjuara raUra 137. 180 
syr. pes. et harci. (cum*).  disseoabantur (dissi- 
cab. G*G*O, disecab. D, dissiceb. F) —Sempíovro : 
fremebant CT eg. 5 Lwctif., dirrupiebantur Á, dis- 
cruciabantur 2; - cordibus suis S. cogitabat K ; 
cogitabantur e. interficere: perdere A. illos: 
eos COT 4d e À 5, et 7 eos occidere gg. Lucif. 
of. et cogit. interf. illos S. 

34. exsurgens G £g. P; cum surrexisset d; 
exurrexit À (e£ zz/ra et iussit). om. autem O. in 
conoilio (lv TQ ovvebplo 9lur.): de concilio e 4 ? 
et x ToU avvebplov D (son d) E; -- eorum e cur 
E*'; * princeps tv. phariseus IMRSW, farisaeus 


G, farisseus D, fariseus O; phariseorum f. 2 de 
conc. faris. quidam A.  gamalihel (T'auaA(fA, cf. 
emmanubel ecc. e£ wide ad Mt. i. 1) BCF(gamilihel) 
OIKMRSUVW e /ux.: gamaliel ADGOT gg.c d 
Eig.À D; * quierat 4. dootor-et A. honor&- 
bilis (ríjuos) : acceptus & 5, carus gig. ; ^ uir W 
cor. uat. ('grecus, antiqui'). uniuerse C (hun.) 
RW, -si O, -3o0 2; totae A, omni gig., apud omnem 
d. plebae S, -ui O* (corr. O?); populo ze. £, 
populum 4. foris $. &d breue (e sec. 2s ras. M ; 
breui S, -uae K, -uem I, -bem F!')- pax) wei 
Bpax? r. gv.: modicum DO e f misi»um À, 
pusillum CT d gig. homines (hominis S) codd. 
Blur. (et A*) vg. c dem. p ei gr. NAB 80: apo- 
stolos A'C(aposth.)DOT d e gig. A cum er. DEHP 
di. fere omn.; ot. h. fleri codd. Blur. vog. c dem. e 
p: facere d, graeci enim (to... movfjoan ; secedere 
CDOT 4g:g.; duci 4; Praeterea 7 pusillum foras 
CT, 2 pusillum apostolos foras gzg., 7 apost. 
foras pusillum 4 e De*, 7 modicum foras apostolos 
Par. lat. 11533; 7 apost. miszsur duci interim 
foras À. 

35. dixitque (et ait A) — eIrév re: dix, autem e 
et elmey 86 C (s05 E) 13. 58... illos (eos e 5) : totum 
concilium A, principes et concilium d cus D** sa. 
ToUs apxovrac ka, Tovg OuveDpiovc. — israhelite MR, 
isrhaelite 2, hisrahelitae D, istrahelitae d, srahe- 
litae C, hisrtite W. attendite KRUW ve. ZiscA. 
-ite ... theodas (36) zs ras. scr. O!. uo»ia: 
seipsise. super (iwi) codd. fur. vg. c d dem.: 
ab (aro E)JCDOG'T gzg. 5, dee &. 2 istis homin. 
d. quid I. hacturi CR. estis D, e£ 7» estis acturi 
e gig. (facturi) P et gr. est Tl. MéAXere mpáccew ; 
ite»; 7» quidnam incipiatis agere d, 7 quid de istis 
hom. agere incipiatis 4. 

36. 7nc. nomen (fro nam e/ enim?) ante hoc 
tempus &. hos enim codd. fur. vg. wett. pur. : 
7 enim hos ADMO 5 7YscA. ; gr. wpó ydp roírow 
v. jp. exstitit O, extetit B'KV, exste. D, extedit 
S; surrexit d e À Hieron. (Ualt. vii. 739), e£ gr. 
ádvéorgy. theodas $/ur. (o sup. Ii». R) : teodas D 
f, theonas F; theudas d e e£ G«vbás gr. ; item 
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qui occisus est et omnes quicumque 
credebant ei dissipati sunt 
et redactus est ad nihilum 
37 post hunc extitit iudas 
galilaeus in diebus professionis 
et auertit populum post se 
et ipse periit et omnes 
quotquot consenserunt 
ei dispersi sunt 


[v. 36— 39. 


33 et nunc itaque dico uobis 


discedite ab hominibus istis 
et sinite illos 
quoniam si est ex hominibus 
consilium hoc aut opus 
dissoluetur 


9)?)si uero ex deo est non poteritis dis- 


soluere eos 
ne forte et deo repugnare 


quidam 4, e? 7 quidam th. CT; deinde * magus 
OR! (qui et erasit dicens) tv. se esse aliquem 
codd. plur. vg. cor. uat. c g1g. (quendam, e£ se esse 
(sine aliq.) 4: 2 esse se aliquem AGO(aliquid)IO 
Tisch. dem. lux. p; » se aliquem esse SU, 
quemdam se esse Z7zeron., 7 esse aliquem see et gv. 
elvaí wa dlavróv ; deinde -- magnum B'CDG?GIT 
d e gig. À Hieron., 4 magum W, ef * uéyay. A?E aj. 
30 syr. fesh., forsam ex viii. 9; 2 esse quendam 
magnum ipsorum d e£ ewa: Tiva. ueyar. eavroy D. 
consensit: rsensit V* (csensit V***), consentit D ; 
adsensum est d, sensit A; appositi sunt ZZieron.; 
graeci wpogexAMÓs wel -xMj0n plur., wpocexoAM0n 
13 aZ., wpocéré0n 15. 18. 36. uirorum numerus 
(dybpàv dpiünós NABCE »in.) codd. longe plur. 
(numero I) c dem.e: 7 numerus uirorum AD vg. 
Tisch. d (numeri) gig. & (n. hominum) 2 e£ dpi&uós 
ádvbpür DHP a£. Mer.; ow. numerus O; uiri 
Hieron. circiter: quasi d e 5 Jfierom., non 
minus Á. quadrigentorum D; tria millia Zzerosm. 
qui 4 postea CT 7r. hoccisus C, occissus D ; 
interfectus 4 e, ;«gulatus A, dissolutus 7. qui- 
cumque (560) codd. Paene omn. (qui cum eo G*, 
corr. G'*; quicunque W) c dem. Iux.*, quodquod 
d: qui AIMS vg. Tisch. e gig. h 5. credebant 
(ezeí8ovro) : consenserant e À (7 ei consens.) ; ob- 
temperabantg. ei-etD. dissipati (SieAv6ngoar) : 
dispersati D, dissoluti e (-luisti*) exe. 5, confsest A. 
om. dissip. sunt et d et Der (sed D9* Aabet kal). ved- 
actus est codd. longe plur. et "9 contra graecum : 
redacti sunt (yévovro «ls o0bév) demi. ?*, macti sunt 
€, €f. uett. facti sunt nihil d, 7 nihil sunt facti A, n. 
effecti sunt eg. ; redacti (sine sunt) G* vg. 71scÀ. 
c. om. et red. est f*. ad: in e 5. nichilum 
BTW, nihelum D. 

37. huno -« deinde A. exstitit O, exstetit D, 
extetit KV, stedit S; surrexit d e gg. A. Zieron., 
exsurrexit ^. — iudeus O*, iud O*.  galileus 
CDIMORSUW. professionis  (dwoypadfs): 
professionin I*, possessionis B* (corr. B'I!); 
proctionis e, census & Z7ieron. (7»in diebus ce. iud. 
gal.), census cessaris D; ipse Bed. maluit con- 
scriptionis census. auertit: conuertit 4, abduxit 
&£*£., adduxit 5, seduxit e, alienauit Z; populum: 
plebem e 4; 4 multum gzg. 5 e£ gx. A*CDHP aq. 
pler. ct 7 multam plebem e À ww cum gr. E min.; 


item 7 post se populum M £g. ipse (ipe /apsu 
D): illede À 5; om. gig. periit: dissolutus est 
B. om.etíert. . omnes om. d gig. A pet gr. D 
95. quotquot ($ca) codd. vg., quodquod CF* 
ST, quod I, quicumque ?: qui d e gig. et o C* **. 
oonsenserunt (irmeí0ovro): obaudierant e, hobe- 
diebant £, credebant d' erg. ef 7 ei crediderant À ; 
wersu 36 wertitur credebant. eoi: ili d gg. 
dispersi sunt (B.eaxopsicóncav): dissipati s. D f; 
persecutiones habuerunt A. 

38. om. et ad init. CT À. nuno itaque (Td 
vüv) : om. itaque G e gig. 5 Berl. ; nunc autem 
À;quaenuncd; * fratres dA cus: Der. discidite S. 
hominibus Pr. 5145. /i5. 1; uiris ^. istis: his, is e. 
sinete K ; dismittite d. illos: eos d e gig. . ab 
istis ho. recedatis et eos disittatis A ; deinde -- non 
coinquinantes manus uestras e Zed. (* n gvaeco?), 
4 et non maculetis ma. ue. A, esf: E?' ug noXvvovreo 
Tac X€ipag vpory ; -- non coinquinatas manus d e£ 4 
py puarayrec rag xepac D9?. quoniam sí : quia 
si gzg., quia sic d, side ad JoÀ. xxi. 33. est: om. 
D; erit d (wide A. Harris, * Stud. in cod. Besae? 
$.33) ex: abd gyg. 2 ex hom. est CT (zig.). 
hoo: istud cd e*, istum e*. — hoc cons. gig. aut: 
uel gg. A. hopusC; * hocd e (Zent].), & istud 
E1g., et gv. est ?) Bou) abry (om. abro HP a/. 40) 4 
TÓ Épyov vobro. desoluetur DO, dissoluitur S; 
destruetur d. Zire À quostias: si haec potestas 
humani uoluntatis est disso/we/wr tirtus eius. 

39. uero: autem de À ; deinde 4 haec potestas 
À. ex:ad. deo fr.: dei uoluntate 4. est non is 
70s. sf. B. poteritis ($vvgaecóe NBCDE aJ.) 
codd. 9ur. (-etis K*, corr. K') og. wuett. : potestis 
FOSU e )ívacóe AHP a/. iu. desolu. O, dissolb. 
C; destruere d. eos (abrois NABC?DE aj.) codd. 
lus. 9B cor. uat.* wett. Plur., illos 9 À: illud G*v 
SUS(Q, cor. uat. mg. c dem. lux. et abró C*HP qi. 
Au. ; om. O9. et edd. amtt. Plur., exc. Sacom 1519 ; 
* neque uos neque principes (magistratus c) uestri 
(uiri des.) D dem. e gig. Bed. (*im graeco) cum 
E*' ; -* nec uos nec imperatores nec reges d, 4 ne- 
que uos neque 277501?es ac tyranni À ef -- ovre vpeuc 
ovr€ BaciA «wa ovre Tvpavyoi D?' syr. harcl. (cum?) ; 
deinde 4 discedite ergo ab hominibus istis d, 
abstinetis itaque.uos ab is. ho. &, -- abstinete ergo 
uos ab eis dem. ww, e? anexea0e (-9a«4 D) ovv aso 


V. 39-VI. 1.] 


inueniamini. 

Consenserunt autem illi 

*? et conuocantes apostolos 

caesis denuntiauerunt 

ne loquerentur in nomine 

iesu et dimiserunt eos 

*'et illi quidem ibant gaudentes a con- 
spectu concilii 

quoniam digni habiti sunt 
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pro nomine iesu contumeliam pati 


** omni autem die in templo 


et circa domos non cessabant do- 
centes 
et euangelizantes christum iesum. 


VI. ! In diebus autem illis 


crescente numero discipulorum 
factus est murmur graecorum aduersus 
hebraeos 


Toy avÓpwrov Tovro» D syr. et fere 33*9. 180. 
forte: quando e f. et: etiam gYg.; om. O d p 
cum D?. deo: adeo O; aduersus deum A.  re- 
pugnantes d e gzg. P Bed. (* quidam") Bentl. cf. À 
infra. inueniamini (-emini O) » ebpeOjre : uide- 
amini CMT?^ c, cf. ad Mt. ii. 11, Lc. ii. 16, xxiv. 
24. 7 inueniamini P«gnan/es h. consenserunt 
(conserunt DS*) autem (itaque d gg. À) » &reí- 
c0ncay 0é: suasi sunt au. f, qui consentientes e. 
eie gig.,abeo f. nc. u. 40 consenserunt 71scA. 
T. G. 8, W. H.; nos Stephanum ed. 1555 se- 
quimur. 

40. et pr. om. M* (mg). uocantes I gg. 
Lucif.,cum uocasset d; uocauerunt . . . ete ^; 
£n. et uocatis apostolis cesisque 7. apostholos C; 
apostolus F*. cesis KS, cecis VW; caesos D 
(cess.) e gig. À Lucif. ; *eosegig. Lucif.,* eis CT 
d, e/ -c avrovc E. | denuntiauerunt (denunc. RS 
WÉ(L, denuntiab. T; praeceperunt d, praecipi- 
bant e) « vapípryekar : * eis W. ne: * omnino 
MS 3L dem. /wx.*, -* amplius 2, sime auct. 
&£*aeca ; apostoli W.  loq"erentur 1; - hamplius 
CT; 4 ulli e cum E*'*, cf. et gig. À Lucf. infra. 
ne loquerentur: non loqui 4. ihesu Ce. et 
dimiserunt (dem. S, dimiss. D) eos (illos R*): 
om. G cum gr. NABC. 2 dimis, praecipientes ne 
loq. in nomine iesu ulli hominum 42. Zw, 
dimis. eos praecip. ne umquam ]loq. alicui in 
nomine ihu A; sz»e auct. graeca. 

41. et illi quidem (quidam M) ibant cog4. 
Up. - ol uiv obv imopevovro, cf. ef wuett. illi ergo 
(igitur e, autem -- dimissi A) ibant (abierunt A) e 
gig. h Lwcaf.: apostoli uero ibant d, apostoli 
igitur abierunt 2, e£ oi uiv obv dwócroXor iwop. 
D 180 syr. Áarc/.; tunc caesi exierunt apostoli 
Amórst. 331, cf. qui caesi gauisi sunt ec. educ. 
qu. ex uir. T.,g. 119. om.gaud. O. &: eA. con- 
pectu G. quoniam : quia d £, quod etg. 4 Lucif. 
habiti (habeti D, abiti T): ha i» ras. Jonga scr. 
B. sunt: essent CT A. 1esu (lyoo0 wei To) lgo. 
5. I3. 15. I8 aj.) codd. paene omn. vg. wett. Mur. : 
domini DO Jas. (e/&. 385); christi CFT 2 cur» 
£Y. 4. 31. 38 ad. ; domini ihesu e cum Er a]. pius 
lo syr. Áarci.; om. d (Bentl) cum gr. NABCDH 
P eic. Lucif. 7 pro nomine( 4 iesu ecc. wide supra) 
digni habiti sunt (d. habitati sunt Z, dignati ssent 


e) d e gig. P Lucif. cum gr. DEHP a fier. 
contumiliam DS, contumelia I/z4x. 7 ignominias 
gati in nomine iiu A. 

42. omni (omnem c) autem die (diae C, diem 
€) 7 sügay Bà juépav D 26. 105: omnique die 
5; omni quoque die 7ren. (Mass. 5. 195) e süácáy 
T* ')u. gr. Blur. circa (cir*a €) domos (-us DV) 
contra graecum, sed uide ad ii. 46: per domos CT, 
circa domo I, in doruóus À; in domo Zren.; domi 
d gig. Lucif.; domos $* (4 circa ??); gr. kar 
olkov. cessebant K, caessabant C. 7 non cessa- 
bant in templo et circa domos zz. edZ. ant. plur. 
et sec. om. O.  aeuangelizantes S, aeuuangeliz. R, 
aeuanguelitz. D; benenuntiantes e 5, agnuntiantes 
À; euangelizare O. ohristum iesum (ràv Xpurróv 
lgcov MAB e/c) cum BDFGOIKR(xpistum 
ihesum)VW 2g.: 7 iesum christum AOSU c e 
(ihiesum) 2 cum gr. EHP aj. 5/u.; christum (om. 
lesum) M; dominum christum ihesum C gig, 
dominum iesum christum T 4 A 9 e£ róy kipiov 
"Inc. Xp. gr. D sah. syr. Pesh.aeth. P5., et dominum 
nostrum iesum christum Zcif. ; christum dominum 
dem.; christum iesum filium dei Zrez. 

VI. 1. in diebus autem illis (ipsis CT, istis 
d e) codd. (et G?) et ug. « iy bà rats $uépais exelyais 
C? 47*. 73, cf. in d. autem his 2, &y 9? raís jy. 
ra/rais gr. Plur., in diebus his G*: 7 in his ergo 
diebus £e. , cf. ev 9e ravrauc Tac 94. Dr, crescente 
numero discipulorum (-polorum S) - swAs6v- 
vóvroy TGy paÜgrüv: cum esset multitudo di- 
scipulorum zgzg., cum abundaret turba discemrum A, 
cum multiplicarentur discipuli 5, multiplicantibus 
discipulis 7, multiplicantium discipulorum e. 
factus (etiam murmur masc. gen. apud Varr. et 
Prisc.) codd. Blur. (et F*) e £ cor. uat.: factum 
ACFIIOTW oz. c dem. gig. Bentl. Tisch.; facta 
(sed wide infra) d h p. om.est B*(-- B'. murmor 
S, mormur D; murmuratio d e, musitatio 2, con- 
tencio À; gr. yov yvopós. graecorum (ràv 'EAAg- 
yuTüvV) CFOK vg, grecorum codd. rel. et G* : 
quae ex grecis erant 4; congregantium G* s4 
udíur. aduersos K; ad e $; gr. mpós.  he- 
braeos BFOK ovg., hebrees AGMORSTU!VW, 
haebr. C, ebreos DIU*: iudaeos 4. eo quod 
(6r) ADOIMOR?W «ovg. dem. (À) £* £ Bentl, 
e quod e: quod BCFGKR'STUV c d gig. 
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eo quod despicerentur in ministerio 
cotidiano uiduae 
eorum 

* conuocantes autem duodecim 
multitudinem discipulorum dixe- 
runt 

non est aequum nos derelinquere 
uerbum dei 

et ministrare mensis 

? considerate ergo fratres 

uiros ex uobis boni 

testimonii septem 


[vi. 1-5. 


plenos spiritu et sapientia 
quos constituamus 
super hoc opus 


* nos uero orationi et ministerio uerbi 


instantes 
erimus 


5 et placuit sermo coram 


omni multitudine 

et elegerunt stephanum 
uirum plenum fide 
et spiritu sancto 

et philippum et prochorum 


Iux. $*; quia d. despicerentur (mape0eopoUrro) 
FIKORTUW ze, disp. ABCDGOMSV: dis- 
cupiuntur d. cottidiano GIU, cotdid. S, quotid. T 
vg.,quotdid. 6; diumo Z. uidue W. eorum: 
ipsorum d. 7 desp. uid. eorum in minis. cot. £, 
2» uid. eorum in minis. cot. desp. ezg., e£ libere in 
cot. minis. uid. graecoru»t a ministris hebraeeorum 
desp. 4. ad fin. uers. -- in ministerio haebreorum 
d cum De. 

2. conuocantes (uocantes e) autem (igitur 2, 
itaque 7) — mpooxaAecápnevoi Bé (sed om. 5€ D*): 
et conuocauerunt À Cypr. (E59. 67. 4), cf. et 
uocauerunt sy». Pes. duodecim (xiI W): orm. 
£ig.; illi duodecim & Cygr.; 4 apostoli ez. 2 f, 
et 7 apostoli xir. D. multitudinis BS; -num 
O* (corr. m. rec); totam plebem A Cypr. di- 
scipulorum 4 et A Cyr. dixerunt (dixit O) : 
* ad eos d e/ D9'; 4 eis À Cypr. sa. syr. pesh. 
non 4 enim d (son D9'). est sequum (equum 
BOTW) codd. et vg. contra ord. gr. ápeoróy tamw, 
cf. est placitum 2, est bonum Orig. £n. (Def. iii. 
753) 4g. (ii. 2. 774): » aequum est Zen, 
placitum est e; placet d eig. nos (juás NABE 
HP e/c): nobis Z2 gg. & (uobis) P e£ ui» CD; 
om. Orig.int. derelinquere (diri. D; relinquere 
CT 4Awz., reliquisse 4) uerbum dei et (vs;. D): 
relicto (derelicto 4) uerbo dei d gzg.; relinquentes 
uerbum dei 5 Org. ini, ef 7 relinquentes nos 
uerbum dei e (cur E9' 13. 180) ; gr. xarAeljavras 
TÓy A. TOU Ó«oU. 

3. 7f. quid est ergo (7 ergo est d, est igitur 2) 
fratres d À ^, ef T. ovr eorw abeA$o: D. con- 
siderate (cosyd. 9) - hraéjao0«: eligiteC (ael.) T 
gig. Orig. $nl., Auct. qu.ex utr. T. g. 101; prospicite 
d t, exquirite A; émoxejüóueba B apud Latinos 
non redditur. ergo (oiv CEHP a/. 2/ur. sed 8€ 
NB) codd. et vg., itaque d, igitur e: om. À 5 cum 
D. om. fratres Aic d À p cum D ; plane 
om. Orig. inf. cum gr. À. 13. uobis - ipsis £g. 
À p t et vuory avro D7., 7 ex uobis fratres (orm. 
d) uiros SU d, 2» ex uobis ipsis homines A, ef 
e£ vp. avr. ay9pac D7'; item om. uiros Orig. 
int. boni testimonii (testimoni OU; testamenti 


D*) « paprvpovuérovs: testimonio bono d, bonum 
test. habentes f /, testificationem habentes e, pro- 
batos 4 ; om. Orig. int. septem: -Uti- DW. » 
ex bobis ips. bonum test. hab. sept. uiros 7. pleni 
l. spiritu sme add. ACFGOIMOT'" d gig. 5 et 
£r. NBC**4D 137.180: -- sancto BDKRST'*UVW 
Ug.c dem. e h t Bentl. et gr. AC*EHP etc. 
sapiencia RS, -tiam I, -tiae O e; -* domini 4 
(e? * domini os? spiritu syr. f$esA).  con- 
stituamus (s fr. sup. iin. I) » xaraorfjcopev 
HP e/c.: xaracr$oouey NABCDE etc. st0n redditur. 
super (supra 27g.) hoo opus (hop. C) e ixi rs 
xp«ías TavT9s: in hanc rem 2, in hunc usum e 
(2 us. hunc) 4 Orig. zn£.; in negotio hoc d, in hoc 
ministerio /, Zzbere Auct. quaest, 101 *eligite ex uo. 
quos constituamus deseruire mysteriis ecclesiae." 
4. uero: autem d e gg. h t Orig. int. ; -- sumus 
d, * e€cope0a D. oracioni R ; oracione S, -tione qd. 
om. et ministerio A. orat. et min. uerbi: 
uerbo dei Orzg. 2i. instantes erimus (her. C) 
codd. vg. « fposckaprepijoouev N ABCP etc.(sed -aosuey 
EH aj), cf. adseueras/es (?) erimus À, 7 erimus 
adseruientes 27e., intenti erimus O7z. n£., perseue- 
ramus d : contra D9' mpoakaprepovyT€o ( Post €ao- 
pe0a) ; — erimus orationi et uerbo deseruientes 7. 
5. placuit--hic gzg. sermo: uerbum e 5; * 
hic d, 4- iste &, e/ o Xovyoc -- ovroc D sa. syr. wtr.; 
cf. placuerunt hec uerba /. coram (quoram IR) 
omni (uniuersa e ?; om. S) multitudine (plebe 
£) — ivámoy mavrós roD wAfj0ovs : in conspectu omni 
multitudini discipulorum d, in consp. osmitm di- 
scentium A, e/ 4 rov paÜgro» D. aelegerunt C. 
stefanum DFGST, stepfanum O. uirum: om. D 
p; hominem A. fide (fidel d e) et: om. I; 
sapientia et /. sancti d.  2»sancto spiritu 4. 
philippum: phylippum V, philyppum C, filippum 
GT, pilipum D. om. et phil. R* (- R. pro- 
chorum (IIpóxopov) c«$ ACIO(prochonum) vg. : 
procorum BDGOKMRTUVW, procurum $; pro- 
culum À; o». et proch. F. nicanorem (-norum 
I, -nonem O, necanorem D): nichanorem CR. 
timonem (Típgoyva) ADGOGOS!TU! zz., e thimonem 
CIMR'W: timotheum sme auct. graeca BFKS* 


VI. 5—9.] 


et nicanorem et timonem 
et parmenam et nicolaum 
aduenam antiochenum 
* hos statuerunt ante conspectum apo- 
stolorum 
et orantes inposuerunt 
eis manus 
7 et uerbum dei crescebat 
et multiplicabatur 
numerus discipulorum 
in hierusalem ualde 
multa etiam turba sacerdotum oboe- 


(U* forsam) V, thimotheum R*; simonem &. et 
parmenam (parmena W, parmanam D): om. S. 
et nicolaum (nicholaum RW, nicholahum C, 
niculeum D): om. I* (--1). aduenam: pros- 
elytum d À ! e£ gr. mpoafjvror ; om. 1; ubi wpoafj- 
Avros est $m Test. Uct. iuxta LXX. (ou Hebr. à 
ucl "W3), wesurpatur ab Hieronymo fere quinguagies 
aduena, decies sepíies peregrinus, ois. lantum co- 
lonus, e qgwater proselytus. 75 V. T. wpoovjAvros 
quater (antum occurrit ; MI. xxiii. 15 e£ Act. ii. 10 
z-proselytus; Aic ef xiii. 43 es/ aduena. Aduena 
etiam ab. Hieronymo usurpatur. Act. ii. 10, xvii. 
21 s ribnpóv, vii. 29, E$^.,1i. 19, 1. Pe£. ii. 112 
wápouxos, I Pet. 1. 1 — wapesiogpos ; if Y Pet. ii. 11 
wapemibnuos es! peregrinus. antioohenum ABC 
(hant)GOKMVW e., antiocenum ITU, anteo- 
cinum S, anteohhenum O, anthiocenum F, anthio- 
chenum R: antiochum D; antiocensem d À f$, 
-chensem e £12., anziozensem /; gv. 'Avrioxéa, 

6. hos statuerunt (comíra gr.) codd. et vg.: 
quos statuerunt d e gig. / «ois éorgoar gr. plur. ; 
hii steterunt f & ovro« ecrancav D sa. syr. fesÀ. 
ante (hante C ; in d e ?) conspectum (conspectu 
Sde?/)apostolorum: ante apostolos ezg. 4. et 
orantes (hor. C): et cum orassent 2:7. ?, cumque 
orassent d; gr. f/ur. kal wpocevtápevo: sed. ovriweo 
poc. D?'. imposuerunt KU vg.; superposuerunt 
d; gr. &né0gxay. ois: illis gp. manus is ras. 
sv.R. 7 manus eis inpos. 7. 

7. et uerbum (sermo /) » xa) ó A.: uerbum 
autem e?p. dei (roi 0«o0 NABCHP eic.) cu AC 
DGOI*MOT3B aem. (ig.: domini (ro xvplov DE 
18o. syr. Àarc) BF'KRSUVWS RE ede A pt 
Bentl. Orig. int. (Del. ii. 131). aderescebat A. 
multiplicabantur À; amplificabatur 4. discipu- 
lorum (rü» pa0nrüw): seguitur ras. 4 [i11t. 1; di- 
scentium e À / (dic.), etiam Tow» parÜavovrew E. 
in hierusalem (iher. C, ier. W ve.): iherosolimys 
/; om. b. ualde: segwitur ras. circa 3 It. U; 
uehementer e gig. 5; nimis 4 (A ?)  » ualde 
numerus discip. (deinde iterum ualde sed expunct.) 
in hier. O. multe etiam turba (soA/s Te 6xAos): 
multa enim t. R, m. uero t. c ?, multaque t. d, magna 
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diebat fidei. 


5 Stephanus autem plenus 


gratia et fortitudine 
faciebat prodigia et signa 


magna in populo 


? surrexerunt autem quidam 


de synagoga quae appellatur 

libertinorum 
et cyrenensium et alexandrinorum 
et eorum qui erant a cilicia 

et asia , 
disputantes cum stephano 


autem t. 4, nam mul. t. aetiam /. sacerdotum: 
in templo &. oboediebat (hoboed. C, obaed. M, 
obed. OR*W ze. obaudiebat e 49.) « Üwfjkovev 
AE 7iin. : obediebant R* cus d ?*, e/ obaundiebant 
f*, audiebant 4 e brfjxovov er. P/ur. ; oboedient I. 
8. stefanus DGOST. autem: uero 2; om. I 
£y. gratia (-cia S, -tiam I A) & xáópiros NABD ete.: 
«et fidei e ef-Fxau sioTeog. E?r; sores (sine 
xápiros) HP aj. Plur. non autem latt.. 9t Pr.: ac 
e. fortitudine (fortudine G) coda. f&iwr. et vg. « 
Svápeos:; uirtute CT 4 e £g; gg. A /; ueritate 
Gaudent, (Serm. 9) ; spiritu sancto 4s. (v. 1268). 
faciebat--s A* (sed eras.). prodigia (prodi||gia 
S)sTfépara: portenta d. et signa magna: om. 
magna D À cum gr. 6l** syr. fesh. a*^. 7 signa et 
prod. magna e £, exe. ? Gaud. et gr. E 40. 96; 
signa mag. et prod. /. in: coram A. populo: 
plebe À (-bem) / 42.; deinde in nomine domini 
(om. À ; nostri Bed.) iesu (ihesu e) christi e e, gg. 
À Bed. (retr. 5 in graeco?) et - «v Tw ovopari Tov kv 
iy Xv E; * per nomen dom. ( 4 nostri 7) iesu christi 
d $ t Aug. et uà ToU óvóparos (ToU) xvpíov 'Igc. 
Xp. D min., * per nomen domini syr. Àarc/. (em*). 
9. surrexerunt (exsurr. 25, gig. À 7) autem 
dvécorgcay 94 : aduersus quem t (insurr. 
t) et et ka0 o aveaoryoay E. quidam 4 qui erant d 
cum gr. Blur. vuwes Tv lx Tífs o. (sed om. àv N). 
de: ex À. sinagoga MRSTUW ; conuentione e f. 
quae (que DI, qui ?) appellatur (apellatur M* 
R ;, appellabatur M'U*W$ arr. e; dicitur d À 
B) e Tífs Xeyontrgs BCDEHP aZ. s/er. : eorum qui 
dicuntur g; gzz. e£ Tàv Aeyoutver MA min, libertini 
£.&4tg. et fr.c deg, 4g: cyrenensium «odd. 
Zur. (cyrinensium O arg. e, cirinensium S, cirenen- 
sium MT 25, cerinensium D, sirenensium W) e/ vg. : 
cireneorum 2*, cyrenium iz.; alii cyrenaei 4; e». 
Kvprvalov. et sec. c de gi gig. alexsandrinorum S; 
ab alexandria 4. eorum qui erant (sunt d) : em. 
€ À 4, sed E?* habet Tv. om. & b. cylicia D, cili- 
chia C, cilicio O. et (-- ab CT zy, ez. £) asia (a 
pr. sup. lin. 1; hasia C, assia D) : om. d cum gr. 
AD* 121, ^ eor. qui a cil. er. et asia g;; 7 eor. 
qui a cicilicia et ab asia er. eíg.; 2» eor. q. ab 
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U et non poterant resistere 
sapientiae et spiritui qui loque- 
batur 
!! tunc summiserunt uiros 
qui dicerent 
se audisse eum dicentem 
uerba blasphemiae 
in mosen et deum 
5 commouerunt itaque plebem 
et seniores et scribas 
et concurrentes rapuerunt eum 


alexandria et a cil. et asía (ow. erant) 5. dispu- 
tantes (cwv(groüvres): conquirentes e, £77. 2", 
altercantes d, contendentes &. stefano DGOST. 
IO, €t ncn (nec gi £32) : qui non d À 4 ewm gr. 
D. poterant (-rat e): potuerunt SU* (s ud/s); 
walebent/^. resistere (dvricrfva:): contradicere À. 
sapienciae RSW(-cie), sapientia I p, (corr. m. 505£.) ; 
* quae erat in eo d'e À Bed. (retr. * i graeco") 
e(gv. DE. spiritui (-tu e £*,-to d): «sancto O 
d e gy gig. b p t Bed.cum gr.DE. qui (a//. cass 
w dp) codd. plur. (1i ras. M; quae O) ef vg. c der. 
Eig. D ! Bed.,cf. Plaut. Trin. * gladium qui se occi- 
deret, ct Neue ' Lat. Formenl.' ii. 9.166: quo CDGT 
d (in quo) e e, À /ux.* Bent. loqueb.:-in eo, 
€f. tel. der da redt; 4 propter quod redargueren- 
tur (arguerentur DO) ab eo cum omni (omnei e) 
fiducia A'DG5' e / Hed. tefl., * quoniam probatur 
illis abillo cum omn. fid. d, *- et quod reuincentur aó 
€o cum omn. fid. 4, e£ gv. fiori nA eyxovro vs avrov 
pera aono wappnsiag E, &a Tro eAevyyeoóa) avrova 
ew avrov p. v. sap. D ; fergusnt cum (quum 8) ergo 
non possent (-sint €*) contradicere (resistere O 7) 
ueritati € e / Zed. fef/., non potentes autem res. 
uer. d, tunc itaque non ualen/es resistere aduersus 
ueritatem A, e gv. uy bvvapevot ov ayroQóoA ue T7 
aÀ96eu D, esiby ovx nbvravro arri ew 75 190€ E. 
II. om. tuno Aic À (side supra). summiserunt 
(submi-. CT 2*, summiss. B'O, sumserunt D) - 
ÓwéBaAov: inmiserunt g4, miserunt 9*. uiros: 
ho»rimes h. qui dicerent: dicentes e £3 £37. f£; 
&gr. plur. Aévovras, sed. Aéoyres NAD* 8P^,.— se 
&udisse (audisse Àis scr. O, audiisse D, audiuisse 
Ug.; 2 eum audisse /): quia (quod £iz.; om. À; 
* nos ?) audiuimus d e g, gig. & f, cum gr. on 
dxpxóauer. eum loquentem 4 4g, gig. À 5, co 
loquente c. blasphemiae (plasphemiae MS, 
blasfemiae D, blasphemie W) codd. et tg. - BAac- 
$nplas N*D** 137 : blasphema d e gig. (Benti.) et 
BXácQnpa gr. Mur. mosen cum AFG : moysen 
codd. Plur. vg. Tisch., moisen W. et *- in DSQ, 
d e contra gr. din ex dim I, düm 4 (sed 0» D). 
13. commouerunt (cummou. S, commob. T, 
- et commou. F* sed erasi et F*; concitauerunt D) 
itaque codd. ef vg.: commouerunt quoque Zen, 


et adduxerunt in concilium 


13 et statuerunt testes falsos 


dicentes 

homo iste non cessat loqui 
uerba aduersus locum sanctum 
et legem 


14 audiuimus enim eum dicentem 


quoniam iesus nazarenus hic 
destruet locum istum 

et mutabit traditiones quas 
tradidit nobis moses 


commoueruntque d $ « gr. ovvexivnoár re, cf. et 
concitauerunt £;, gig. Á; et haec dicentes comm. 
Quoque e e/ ka1 Tavra «uwovrec. avreivncgay Te E?*. 
plebem (pleuem C): populum d £g, gig. & f. et 
fr.: acg, gig. pleb. oS i» wg. scr. D. saeniores 
C; maiores natu À £4. o». et ert. À. conour- 
rentes (concurentes S) codd. e£ vg.: circumstantes 
£3 &1£., adgressi d, uenerunt et 4; er. lmorárres. 
rapuerunté: adrripuerunt d. eum: stefanum /. 
adduxerunt (fryayov): duxerunt e; perduxerunt 
A1; *eum DU* (uf wdiur) gig. t cum gr. A e** 
5saÀ. cop. syr. wir. concilio S e f. 

I3. et. st&tuerunt — xu «eorpcay D: statu- 
eruntque 2 ef £ornoáy T€ gr. f/ur.; statuerunt autem 
€ et éorncay bé H 13. 40. 96; 4 aduersus eum À 
(d. d infra); -ei aet. falsos: mendaces /; 
7 falsos testes IM £g. 2g, £7g.; -* aduersum eum Z 
cu?; Df. qui dicerent (cf. w. 11) cum AGIM 
tg.At: dicentes BOCDFOKORSTUVW c d dem. e 
Es gig. lux.* 5 Bentl.; gr. flur. Aéyorras, sed 
Aeyorrec N. iste: hice 5. caessat C; cessabit 
d (son De"). uerbs (sermones 2) sine add. codd. 
Blur. vg. cum gr. NABCD in. sah. cop. syr. utr: 
om. dem.;  *blasphemiae S(plas)U c /sx. f, 
* blasfema e cum ev. EHP aj. 7 uerba ( * blas- 
fema e) loquens d e cum gr. AD(EHP) q.; 
2 uerba loqui g,; e/ 2 non deficit homo iste 
uerba iacere 4. aduersus: contra 2, 477. locum 
sanctum (4 et deum /sx.*) et legem codd. iur. 
Ug.« TOU TÓxOV TOU d-ylov xal ToU vópov gv. plur.: 
locum hunc sanctum et leg. CT cu» gv. BC a4. ToU 
T. TOU d'y. ToÓTOv k.T.»., cf. sanctum locum istum 
et legem ?; 2 legem et (-t aduersus &) locum 
hunc (2 hunc locum A) sanctum À /. 

14. enim: om. G 5; autem À. eum (illum & 
£4., ipsum /) dicentem: eo dicentee. quoniam: 
quia Zegg.,quod Á. ihesuse. nasarenus (-num 
I, nazorenus G) codd. ef vg. contra gv.: natzareus 
D, nazoraeus d e g, e£ gr. Na(opatos. om. hio 4. 
distruet DS, dextruet C; destruit M £;; dissoluet 
€ ÀÁ f f. locum (róroy): templum A. istum: 
hunc é £; gg. — hunc locum 4, mutabit (mot. 
D; immut. gig.) - dAAá£e: mutauit AG*IMOS 
deg, À f. tradicciones R ; consuetudines e (4) ^ ; 
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!5 et jntuentes eum omnes charram 3 et dixit ad illum 
qui sedebant in concilio exi de terra tua et de cognatione 
uiderunt faciem eius tamquam faciem tua 
angeli. et ueni in terram quam tibi 
VII. ! Dixit autem princeps sacerdotum monstrauero 
si haec ita se habent? * tunc exiit de terra chaldaeorum 
? qui ait et habitauit in charram. 


Uiri fratres et patres audite 

deus gloriae apparuit patri nostro 
abraham cum esset in mesopo- 
tamia 

prius quam moraretur in 


Et inde postquam mortuus 

est pater eius 
transtulit illum in terram 

istam in qua nunc uos habitatis 
et non dedit illi hereditatem 


instar £, £77., iterum d ; gv. rà £09. qua* G; quosd'; 
quodg, £g. 2 consuetudinem istam mutauit quam 
Á. ditiones quas tra zs mp. ser. S. tradedit S. 
moses AFG: moyses codd. flur. vp. 7TYsch., mois D. 

I5. intuentes (drevícavres, sed rewiov 0e 
D9'*): intuiti 7, intendentes e £g, £zg. /, cum intu- 
erentur A; deinde tin DO d e g, gig. 5; gr. els 
abróv sed om. els N*D* (avrv). eum: illum g;. 
qui sedebant: sedentes S. conoilio 4 et d e/ 
D*r, uidebant I. faciem fr. (im ras. ser. B): 
uultum e £, £zz. h 5. tanquam W3R S; uelut e 2; 
quasi d. faolem sec.: uultum e £g eig. & 5; om. 
A. hangeli C, angueli D; 4 dei IS A /; detnde 
-stantis (stans 4) in medio ipsorum (in m. 
eorum d, inter illos A) d À ! cum gv. D. 

VIL 1r. dixit (dicit S, ait d £, £g.) autem 
» elwey 8é: et interrogauit A. princeps (-ipes e*) 
sacerdotum (ó dpxiepevs) : pontifex d, sacerdos A ; 
deinde *- stephano (stef. DT) CDOTW d e g, gig. 
A (-num) ? (ad stephanum) 7 s» Ped. (retr. * in 
graeco") cum graecis DE. si (sic d, cf. ad Zo&. 
xxi. 22): an /; - enime, e el ápa DEHP q/. piw., 
si igitur syr. Aarc/. hec SW; ista /. ita: sic d 
E£ig.4. om.se de. sesic /. habent (abent 
CR) codd. lur. 3B, c d dem. gi gig. Bed., Benti., 
habet S* e, graeci esim (xev: habeant A, abeantur 
R*; haberent FIMS4 & 4 P (t. 

3. qui ait (ayt T): at ille ait e 2, ad ille dixit 
d gy gig.; qui respondit Z, a£ 3//e respondit À; zr. 
ó 8 éQn. onm. uiri. uiri... omnia s. 51 om. 
lectionarii g,4. (Íftatres S. om. et patres DI* 
(41*))O. glorie W; maiestatis £77.; claritatis d 
Á (def. ad w. 42). &pparuit: uisus est d e Zren. 
(Mass. f. 197). 2 patri nostro app. D. abraam 
IR, abracham D; abrahae vg. c € gig. 5 ren. 
7 abrahae patri nostro 44sg. (vii. 430, 432, vili. 
806). quum O. aesset C; esse l. om. in fr. 
A*( -* A"). messopotamia M ; mesopotamiam A*C 
(mesopoth.)F*GKOST 4;  mesopotamiae e*; 
deinde siriae c $*. prius: plus I*; postea d. 
quam: qas, B. moraretur: babitaret gg. 
Aug. (vii. 430, 432); habitare eum e; mortuus 
esset d. o7. prius q. mor. ?*. charram ABCD 


L 2 


FIO dem., eharrà R, carram OT, charran KM'! 
U'W 5, carran c gig. Bentl. et gv. plur. Xappáv : 
charam G, caram S, charan M* vr. e? Xapáy Dsr 
dj. 6 ; chatra U*V eet gr. Xappá E, 31; charrisd sine 
act. graeca; deinde 4 postquam mertuus est pater 
eius (ipsius 5*) gig. ?*; -- antequam mortuus esset 
pater eius 7*; -- et inde transmigrauit illum in 
terra (-ram ?*) chaldaeorum D(chalde. D)O 2! ( ost 
pater elus). 0o».cum esset ...charram ren. 

3. dixit -«- autem dem.; ait J4wg. (vii. 430). 
illum: eum Z e gig. f /ren.; * deus O. de sec. 
om. F cum gr.BDt'; ad. cognacione RS. tua 
sec. et de domo (-mu D) patris tui D e 44up., cum 
£r. E 65. 67. ueni: uade pig. quam: quam- 
cumque Z $* ; gv. jy áv ao( beífo,  monstrabero T; 
demonstrauero O 2* (corr. 7"), demonstrabo e gg. 
4g. 7» monstrauero tibi (comtra ord. gr.) SU 
V£., 2 demonstrabo tibi 7ren. 

4. o" iunc . . . oharram ? Zren. tuno 
4 abraham d et D?" syr. fesh. Ag. (vii. 430). 
exiit (exit I*, exiuit D) ... et: exiens e gir. 
egressus Z7jeron. (i. 964); egressus est... et 
Aup.; gr. l£eA0dw, sed - kou ante narqnoev. D. 
chaldeorum BIMOUW,caldeorum DRST(-aeorum). 
habitabit G*I; seg. ras. satis longa S. oharram 
ACFGIMOR!, carram DOT, charran BKUV «, 
carran W gig. ef gr. Plur. Xappáv: charam R*, 
charan vg., caran S ; charra d e dem. et Xoppá E; 
et ibi erat post mortem patris sui d cte»: gx. D* 
(sed wide infra). inde: deinde C; om. d e! Der 
Iren. om. postq. mor. e. pat. eius q gig. 2* cw 


mL 7ren. 7 pater eius mor. est D.  trans- 


fulit illum (eum DO «eig. ?) & perquicer abróv : 
collocauit illum 442£.; intransmigrauit eum d e 
peroueaer abróv D*EHP e/c.; migrauit ZZieron.; 
deinde * deuse et Er. terra ?* 45g. istam: hanc 
d e gig. f? Jren.; hac 2* 4ug.; om. K Aieron.; 
cannan D. in quam e; quam I Zren. (gr. els fjv). 
nuno: -et /ren.; om. D. om. uos R*( 4 R?) 
2 uos nunc d'e? Zfieron. Aug.  inhabitatis Zren.; 
4et patres uestri e Zr. cum gr. E; et patres 
nostri qui ante nos d cum De" syr. Àarc/. (cm*). 
5. ot. non £r. S*(-c S). idi: e d e p Zren. 


MS 
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in ea nec passum pedis 
et repromisit dare illi eam 
in possessionem 
et semini eius post ipsum 
cum non haberet filium. 
5 Locutus est autem deus 
quia erit semen eius accola 
in terra aliena 
et seruituti eos subicient 
et male tractabunt eos 
annis quadringentis 


[vir. 5—9. 


? et gentem cui seruierint 


iudicabo ego dixit deus 
et post haec exibunt et seruient mihi 
in loco isto 


5 et dedit illi testamentum 


circumcisionis 
et sic genuit isaac 
et circumcidit eum die octaua 
et isaac iacob 
et iacob duodecim patriarchas 


? et patriarchae aemulantes 


Hieron. haereditatem 518 ; possessionem ZZieron. ; 
possessionem heredetatis Z. in eamI; om. Hieron. 
2 in ea hered. e cum E*. neo: ne e* Hieron. 
passum pedis (Bua xobós) : gressum pedis Zres. 
(197), spatium pedis e 5, uestigium (-- quidem 
Hieron.) pedis gig. ren. (331) Zfieron., quantum 
tenet gradus pedis d. et sec. («aí gv. $iur.) BCF 
GKOSTUVHW :e ? Benti.: sed ADOIMR(seOW 
cod. caraf. 5 SL Tisch.c d dem. gig. Iren.et gr. D ; 
quam Z7ierom. repromissit D ; promisit d e eg. 
5 dren.; *^se CT c.  dareilli (illisI; ei Z7ierom.) 
eam (or. Hieron.) in possessionem (possesionem 
DS): » d. eam illi in poss. 2, 7 ei dare eam in 
poss. 2; 7 dare ei in poss. eam Zre»t. fere cum gr. 
Blur. boüvai abrQ els karácxeow abrfy ; — dare 
eam in poss. ei e cwm gr. MAE aj. fius 10. 
saemini C. ipsum i» ras. R; eum SU 2 Zren. 
Hieron.; illum CT. oum (quum 0) non habeget 
(aberet R5; et D) filium: cum (quando 7) non 
esset ei filius (-um d) d gig.; non constituto ei filio 
€, cf. notam ad Joh. v. 135 om. Iren. — Distinguit 
ipsum. Cum non haberet filium locutus est e/c. K. 

6. loqutus R, loquutus O. autem sie add. 
codd. glur. cor. uat. mg. contra graecum: «ei 
CI RSTU*W vg. cor. uat.* c dem. gig. cum gr. 
NH g/. 12 abrQ ; abraham B* (cf. aet. ro. sic 
dixit abrahamo); --sic d e p Zren. (Bentl) cum 
&r. Mur. deus (om. 1€): *sic D gig, * ita CT; 
*ad eum d Zren. curs Dv. quis: quod rz, 
quoniam 2 Zren.; qui O*. saemen C. eius: tuum 
S cov N min, ex LXX. Gen. xv. 13. &ooola 
(zápowov) codd. &Mur. ef tg., acola S (a fr. in ras.): 
incola ?; aduena CMR?T * £ig.; peregrinum d, 
peregrinans 77e. ; cf. ad vi. 5. 7» semen elus adu. 
erit gre. in terraliena I*; om. T* ( im "eg.). 
et pr. 4 in d (e) p Zren. seruitute SU* d e 5, 
-tem Zren.; seruitio prp. eos fr. fere ommes 
(om. e Iren.) eum gr. D avrovo: illut 5 et abró 
&r. rell.  subiicient og. ZYscA.; subiecient V, 
subieciant D; redigent 4 2, -entur /7em.; om. 
€9 (uide infra). 7» red. eos (illut 2) d $, e gr. 
PovAdsoveiv abró(vs). male tractebunt (xaxo- 
covgiv): affigent (e) 5, uexabuntur Z*es. eos 
sec. fere omnes contra gr.: illud e ef abró C a. 
fauc. syr. utr.; om. d $ Iren. Bentl, ev. plur. 


2 et adfligent illud et in seruitute re e ($»robautt 
re &*) cum Ex. annis quadringentis (-ingintis 
B'S, -agentis DO) « (rg rerpaxócia ; per annos 
quadringentos e; -k et septem BFS Sa»ga//. 11. 63; 
t XXX. W cor. sat.* 

7. gentes I, gente T, de gente zig. cuicumque 
e ($ lá» plur.).  seruierint (SovAeóoucw NBEHP 
efc.): seruient R* c Zrem., et SovAeócoveww ACDe* 
36. 96; seruierunt cor. sa/.* idudioa&bo ego 
(xp) là) cum. BCDFOKRSTUV vg. c d e gig. 
5 dren.: 2 ego iudicabo AGIMOW dem. dicit 
(comtra gr. elwev) MR!WS4 c d dem. 5 ZJren. 
deus (0«ós)) BDFGO*KSTUT8 e Bent/.: dominus 
ACO!'IMORVWS SQ, TiscÀ. c d dem. gig. p 
Jren. di. deus Áoc ordine omnes cum gr. DEHP 
etc.: sed. 2» Ó 0. elrev NABC.. hec IS; ea Q* 
(corr. mg.) d Iren. exibant G; exient e gg. p 
Zren.; - indee cum E. seruient (Aarpevcovoi) 
cum BFKR*SUeVW og. cor. uat. gig. Jren. Bentl., 
ut infra wu. 43, e£ Matt. iv. 10, Luc. i. 74, ii. 37, 
iv. 8, Rom. i. 9, a5, Pil. ili. 3, a 73m. i. 3, Hebr. 
ix. 9, 14, xii. 38, //foc. vii. 15, xxii. 3: deseruient 
ACDGOIMOR'!TU* Zisch. c d dem. e p et infra 
xxiv. 14, xxvi. 7, xxvii. 23, ZZebr. viii. 5, xiii. 10. 
michi BW. isto: hoc d e gig. P. isto loco 
Zren. 

8. illis F; ei d e ? ren. testamentum : dis- 
positionem d.  circuncisionis 5938, circumciss. 
DS. genuit: generauit 7rew.  isac fr. OS d cum 
£r. D; ysaac W, ysaach ec, ysahac C 5, issac D. 
circumcisit R 7». octaua ABC(hoc.)FGOO!SU e 
&1g.: octauo DIKMO*RT(-bo)VW vg. c d dem. $ 
Bentl. Dies ablatiwo casu feminini generis est 
apud Hieronymum saepius quam masculini, frae- 
sertim in Luca et Actibus (exceptis Lc, i. 59 et Act. 
xii, a1) ; z^ Joh. fere semper masc. generis est. Cf. 
Caesarem. B.G. i. 6 *diem dicunt qua die ad ripam 
Rhodani ommes comueniant. s dies era a. d. v. 
Kal.45.  etquart.-sic D. isac sec. OSd, ysaac 
TW, ysaach c, ysahac C 5, issac D ; * genuit Oe? 
cum E?' syr. Desh. cop.; 4 et. F* (sed erasum); 
*ipsum (s rov?) d. ia&oob fr.: seg. ras. circa 
6 Itt. S. et iacob: om. W ; 4 genuit ? cum syr. 
fesh. cop. duodecem S; xii DOW.  patriarcas T. 

9. et patriarchae (-arche W, -arhae O, -arcae 


VII. g—16.] 


ioseph uendiderunt in aegyptum 

et erat deus cum eo 

1? et eripuit eum ex omnibus 
tribulationibus eius 

et dedit ei gratiam et sapientiam in 
conspectu pharaonis 
regis aegypti 

et constituit eum praepositum super 
aegyptum 

et super omnem domum suam. 

! Uenit autem fames in uniuersam 
aegyptum et chanaan 

et tribulatio magna 

et non inueniebant cibos 
patres nostri 


T) : patri 8ü archae S ( ro patriarchae autem?) ; 
Seg. a5. 3 41/4, U. emulantes DMRUW, imulantes 
S (imo. S*); hemulati 7; zelantes gg. yosep f. 
Dist. etiam og. aemulantes, Ioseph uendiderunt. 
uendiderunt (uind. S)-2 dséBorro: distraxerunt 
d; -eum BS. aegiptum DRT, egiptum M*W, 
egyptum M!; egipto S. 2 deus erat M. illoO 
dr. orm.et er. deus c. eo D* ( mg). 

10. eripuit (l£elAaro): liberauit e 5. ex (lx): 
deRef. tribulacionibus RS; conflictationibus d. 
eius: ow. I; suis deyt. ei: illi MU; om. Beni. 
cum gr. À. graciam S; gloriam D. sapienciam 
RS. in conspectu pharaonis (far. DST, pha- 
raoni I)« évavr( (wei ivavríoy) 4apaó: ante 
pharaonem 4:7., coram íarao d. regem 47, 
regae d. 7 regis phar. O.  aegipti DR, hegypti 
C, egipti STW ; aegyptiorum AIM?4 contra 
graecum et ueit. prepositum DMORSW, prop. 
Tisch.; om. d (non D?'); principem e gie. 5; gr. 
jyovucvov. super pr. (ixf): supra gig. 5; ind. 
aegiptum DR, egip. SW. super sec. « é9' NACE? 
fix.,supra 5: om. d e gig. cum gr. BDHP etc. 
omnem: totam e; uniuersam f. 

II. famis CDI*S; 4 magna S. in (6$): super 
d e, huniuersam C, uniuersa I; omnem d ce; 
deinde * terram GI (terra) d e gig. f eum gr. (D' 
ns teste. Kil.) EHP al. 2er. GAnv iy» fjv Alv. 
aegiptum DR, egiptum SW ; aegypti GI d e giz. 5. 
chanaan (Xaraávy) codd. fjwr. et €g.: channaan 
B, channan D, chanaam F d; canaan GT, canan 
S; canahan gg. tribulacio RS; conflictatio d. 
cibos (xoprácuara): pabula gXg.; utensilia d; 
frumentum e f. patris S; parentes gg. 

I2. quum O, audiisset D; audissent e*. autem 
(84 lur.) codd. vg. et uero d: itaque eig. e£ ovr 
Dev. frumentum: írumenta T d e gi; gr. 
vira, sed oirov 18 ZAeophyl.a. in aegypto 
(aegyptu M*, aegipto DORT, egipto ISW)2 iv 
Alyórrp DHP' a. fr.: in aegyptum BC e ? 
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13 cum audisset autem iacob esse 


frumentum in aegypto 
misit patres nostros primum 


15 et in secundo cognitus est 


ioseph a fratribus suis 
et manifestatum est pharaoni 
genus eius 


1^ mittens autem ioseph accersiuit iacob 


|" patrem suum 
et omnem cognationem in animabus 
septuaginta quinque 


5 et descendit iacob in aegyptum 


et defunctus est ipse 
et patres nostri 


!* et translati sunt in sychem 


Bentl.* (sed secundis curis correxit) — els Alvsror 
NABCE 4o. missit D. 

I3. in om. BCMT dem. ?. recognitus d eiz.; 
agnitus e; gr. dveyvoplaón sMur., iyvoploón AB. 
iosep W 5$, hioseph D. om. & GI e 5$ Bent. 
manifestatum est (Qarepóv 0^évero): innotuit 
£!g.; manifestum factam est d e ($a». eyev90g 
D,r); manifestum est W; -* ipsi d. faraoni DST; 
pharao d. eius (abroó NAE 40): ioseph d eig. ? 
(yosep) e£ loc) se! ToU luc. gv. fdur.; seg. ras. 6 
liit. S. 

I4. mittens: seg. rasura T ; cum misisset d. 
a*"tem O. yoseph f$. aocersiuit, BFGIKMSU 
VW vg. c d (-bit) dem. gig. (-siit): arcessiuit 
A(-siit)CDOGORT (-bit), sede Wolfflin (* Archiv 
für lat. Lexik vii a, P$. 279-387) gui tamem 
iudicat arcessere antiquiorem. esse formam, quae 
ger errorem in. accersere piutata est ; side Mc. xv. 
44, et infra Act. x. 5, 22, 29, 32, xi. 13, xlii. 7, 
xxiv. 35, 26; uocauit e f. o". iacob f. om. 
suum F. cognacionem RS, cognitionem «e*; 
rsum CTWO SL e gi. 5, eius SU d; et 
rabroó DE a. $jur. animi e*; animas e! 5. 
septuaginta (-et S d cum gr. D 133. c**) 
quinque: septuaginta v W; Lxxv DFGOTV. 
7» cum sept. qu. animabus £z. f? (animas) ; in Lxx 
et U anim. d, e£ 7 iv éBSoy. ( t xa« D) sé. jvxais 
DH mis». 

I5. otn. et 5r. d gig. P cum gr. D min.  di- 
scendit DS*, descedit T. aegiptum CDR, eg. W; 
egipto S. est-ribi e cur E9' syr. fesh. ipse:4 
que d cu»: D*' re ; uel ioseph D». 

16. sychem (Xvxéu) AB! (om.sy B*) CFOIKO 
(syhhem O*, sychhem O*) c d e f: sichem MRSU 
VW og. sicem GT ; sechem D. 0». et positi 
wsque ad fim. wers. gig. om. sunt sec, BKRV. 
sepulcero RST, -lIhro O; monumento 5; sepul- 
chrum M; monumentum e. quod: quam O. 
emit (e iw ras. B, hemit C): mercatus est a. 
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et positi sunt in sepulchro 
quod emit abraham 
pretio argenti a filiis 
emmor filii sychem 
"' cum adpropinquaret autem 
tempus repromissionis 
quam confessus erat deus 


?? hic circumueniens genus 
nostrum adflixit patres 
ut exponerent infantes 
suos ne uiuificarentur. 
3? Eodem tempore natus est 
moses et fuit gratus deo 
qui nutritus est tribus 


abrahae mensibus in domo patris sui 
creuit populus et multiplicatus est in | ** exposito autem illo 
aegypto sustulit eum filia pharaonis 


et enutriuit eum sibi in filium 
33 et eruditus est moses omni 


13 quoad usque surrexit 
rex alius in aegypto 


qui non sciebat ioseph 


abracham D, abraam IR ; * pater noster O e 5 Bed. 
(retr. * i graeco! ; sed 7» pat. nos. abr.) e/ er. E. 
praet. CFGMI, prec. RSW. emmor ('Eyupuóp uel 
'Euuóp) ABC (hemmor) OIKM*RTVW d dem. e: 
emor DFGM?*OSU : 5, hemor og. filii (fili I*S, 
filiis BO) sychem (sychen G, syhhem O, sichem 
DMS!UW 2or., sichim S*) 2 ro Zvxéuy DH(P) a7. 
flur., cf. qui fuit s. 9 : qui erat in s. CT (sicem), qui 
fuit in s. e Bed. (exfos.' in graeco") e? ro ly X. NAE; 
et sychem d sine auct. graeca ; v X. N*BC »in. 

I7. ^et ad imit.gig. quum O,qum R; ut a. 
adpropinquaret (app KRW ve. Z7isA)- 
f9ryiev paene omn., cf. adpropiabat gzg.: adpro- 
piuquauit d e£ fj^ryuev 31.. om. autem gig. 7» autem 
appropinquaret zz. de». e, 7-uero adpropinquauit d, 
cum ordine graeco. tempus : pus swf. Jis. T. pro- 
missionis W zg. gig. quem CT ; quod W e gig. con- 
fessus (confessurus O) erat (est BFKS) —dpoAó- 
ynoev NABC min., constituerat dem. : repromiserat 
CT, promisit 2, pollicitus est d, poll. erat e ed. 
(retr. * irs graeco*) 7 Urgyyelxaro DE ; iurauit eg. 
e£ dpocev HP *nim. deus: om. 5*'; 4 ipsi d. 
abrahe CW, abrachae D, abraae R ; abraham 4. 
crebit T; crescit e; auctus est d. populus: 
pleps e. multiplicatus (-ta e) : ras. a itf. inter a 
et t O. aegipto DR, egipto SW ; aegyptum I. 

18. quoadusque t0 uerbo FK v7., quoad husque 
C; quousque S c; donec d e gig. surrexit 
(dvécrg): extitit 5; exurrexerit d. — alius rex 
BM vg. dem. gig. contra gr.; 7» alius exurr. rex d. 
in aegypto (aegip. DRT, egip. SW, aegyto O) 
contra graecum ; in aegyptum (egyp. I) GI Zen. 
et. gr. Plur. ix AbyviTov; om. d e gig. cum gr. 
DEHP »iw. sciebat (sciabat K*, corr. K!; 
nouerat SU) & jóe iur. : meminisset d, fuit memor 
€ (memoratus) gie. ? (2 memor non f), cum gr. 
DE iyurjc09; deinde ipsius d. M hioseph D, 
iosep f. 

I9. hio ow. d (et Dt xai fro obros). circum- 
ueniens (circun. 938) — xaracoQicáuevos: cum 
iustitias coepisset cum d. adflixit ABDGOIO, e 


sapientia aegyptiorum 


affi. CFKMRSTUVW veg. 7isch.: male tractauit 
d; gr. lxáxocev, patres sine add. A*FOIO d 
et gr. NBD: 4* nostros A!'BCD(h)GKMRSTU 
VW og. c d dem. e gig. p Bentl. et gr. plur. ex- 
poneret 1* (corz. 1') ; expugnarent D* (uel expone- 
rent D*v) ; faceret exponi d, facerent expositos e ^. 
suos: eorum d. ut nee; ut non d gig. f.  uiui- 
ficarentur ((eoyor«tata:) : educarentur d, cf. 7e. 
(marc. iv. 33) * Pharao educari non sinebat in- 
Jantes ; 4 masculi D e gig. cum Et. 

20. eodem tempore (-rae C) codd. oe. contra 
£*.: in quo temp. d e gig. «tv g xaipQ gr. omn. 
esset d. Imosea ACFG : moyses codd. fur. vg. 
TiscÀ., moysi D; moises RW. fuit: erat d 6 5. 
gratus (dores): acceptus e eg. p; eligans d. 
nutritus est (om. ost, 9*, -- 73) - dverpápo : aenu- 
tritus est C; educatus est d. tribus (iti. D) 
mensibus codd. et vg. contra gr.: 7» mens. tribus 
dem. e gig. p utjvas rTpeis; 7» mens. tri. educ. est 
d (nem D^). domu DV; domum R. patri f*. 
sui (»abroü DE a. ?/ur.) codd. ef vg., eius d: 
nostri M cwm W* sed notauit ipse* ; om. gr. (W)A 
BCHP e£. 

31. exposito (aex. C) autem illo « l«reóérros 
9t abro? NABCD min., cum uero expositus esset 
d: expositum autem illum (eum e) S e gg, ef 
iureüfvra bà abrór EHP a. fiur. ; deinde ^ secus 
flumen d, -- in flumen e, 4 in flumine DW ar. /at. 
93. 140. 202. I1505*. 11533. 16263! ; ef 4 vapà 
(ec E) rà» sorauóv DE syr. harcl. (cum*) tepl. 
faraonis DGOST ; pharao 2 gg. enutriuit (aen. 
C, enn. R, enutribit T) -dve0péjaro: nutriuit D 
MS vg. cor. uat. gig. *; educauit d. eum sec. : om. 
d cum gr. D* miin.; *etadoptaunit R; eum , .. 
eruditus (s. 22) i» ras. ser. M. in filio 2* (corr. 
f); pro filio ze. 2 vice filii educ, sibi d (sto»r 
De*). 

22. om. est A* (-- A). moses ACFG : moyses 
codd. rell. (moy D) ug. Tisch. ; 4 in cor. tat. e gig. 
p cum gr. NACE al. pase. omnis I. sapient!a I, 
-cia RSW. aegiptiorum DT, egipt. W, egipc. S 


VII. 22-39.] 


et erat potens in uerbis 
et in operibus suis 
*3 cum autem impleretur ei 
quadraginta annorum 
tempus 
ascendit in cor eius ut uisitaret fratres 
suos filios 
israhel 
*4 et cum uidisset quendam 
iniuriam patientem 
uindicauit illum 
et fecit ultionem ei qui iniuriam susti- 
nebat 
percusso aegyptio 
35 existimabat autem intellegere fratres 
quoniam deus per manum 


aegipc. R. et erat » xa? jv 99 e***, cf. jy Te DE" 
I**, eratquae 7: erat autem e 2 et jj» bé gv. plur. 
uerbis: sermonibus D d. of. in sec. d e gig. ? 
Bentl. cum. gr. NABCDH in. hoperibus C. 
2» in op. et in serm. suis D. 

23. cum (quum C6, qum R) autem : ad ubi d. 
impleretur codd. ?/ur. (inpl. CDFO) e£ vz., cf. im- 
pletur d e, e? » impletum autem esset £77. : imple- 
rentur BIKR* 5$; gv. imAgpoUro (a0rQ Teacepa- 
kovraer)s xpóvos). o7m.eiD. quadraginta: XL 
DW. aso. in cor (corde 227.) elus: om. ». vut 
uissitaret D; ut bisitaret O*; uisitare d e gig. 
suos i» ras. B.  hisfl D, israel vg., srahel C, 
istrahel d. 

24. quum O, qum R. uideret 277. iniuriam 
patientem (pac. RSW f) — düuovpevor: ini. 
accipientem zzz. ?* ; iniuriari d, contumeliam pati 
€; deinde 4 de genere suo d gig. Par. /at, 11533, * 
de natione sua e; 4 lx ToU *évovs ( - atroU E syr-) 
DE syr. utr. uindicauit: defendit 9* (corr. ?*). 
illum (eum gg.) : om. d e P Bentl. cum graeco. 
feoit (c sw. /i». O) ultionem (uult. D, hult. C, 
ulc. RS) codd. et tg. : f. uindictam 5, f. defensionem 
€ ; praestit.t uind. 2; gx. &rolgcerv lxBÜcnow.. ei (illi 
W) qui iniuriam (-i|lam B) sustinebat (pacie- 
batur W) TQ xararovovgévo: ei q. uim patie- 
batur eig., ei q. uexauatur d, ei (ow. &) qui adflige- 
batur e ?* (corr. /?). perousso aegyptio (aegipc. 
R, egipt. ITW, egipc. S, aeglpto D e Prisci7- 
Hans bis) codd. et. vg., occiso aegyptio 1g. : per- 
cutiens aegyptium e f e/ gr. wará£as ràv Al^yémriov ; 
deinde * et abscondit eum in harena d (vw) ewm D? 
detÀ.; cf. Par. /at. 341 percussoque egiptio 
abscondit sabulo. 

25. existimauit F ; aestimabat e 5; arbitrabatur 
d. om.autem I*(.I'S. intelligere BCGOKT 
W vg., intilleg. Ov», fratres sime add. cum er. 
NBC: * suos MRPPTcedepet er. ADEHP erc. 
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ipsius daret salutem illis 
at illi non intellexerunt 
?6 sequenti uero die apparuit 
illis litigantibus 
et reconciliabat eos 
in pacem dicens 
uiri fratres estis ut quid 
nocetis alterutrum ? 
?! qui autem iniuriam faciebat proximo 
reppulit eum dicens 
quis te constituit principem 
et iudicem super nos ? 
75 numquid interficere me 
tu uis quemadmodum 
interfecisti heri aegyptium ? 
*? fugit autem moses in uerbo isto 


quoniam: quia d dem. $,quod gig. manu e*; 
manus (contra ex.) DGMW cd f.. ipsius: eius 
DO def. dat de gig. 2* (corr. 7"). illis: ipsis 
d,eise f. illis salutem D zzz., 2 eis sal. e 5, 
cum gr. EHP a/ Plur. 8t: ad CI. 

26. 4-tuncad £nif. d ef rore D**, uero ( » T5 
EP gl. fur.) : quoque gzg. (rp re XKABCD'H ec.) ; 
om. D d. diae C. apparuit (apar. O): apparue- 
runt S* (s£ wdfur); visus est d. illis: eis d e. 
ligantibus. W, lidigantibus S. lit. illis I; 4 
inter se £g. ; 4 et uidit eos iniquitantes d cu»: De. 
et reoonociliabat (et re s42. Zn. I, et conciliabat 
5) z xal ovvfjAaccey NBCD erc. : et reconciliauit d 
cum gr. xai ovjAacer AEP aj. Plur. 608: illos O. 
in pace (contra gr. els elpfjvy)DGOIMTUVW zg. 
(stont cod. caraf.) cor. uat. mg. c dem. gig. b. viri 
fr. estis : quid facitis uiri fr. d e£ De. ut quod I* 
(corr. 1) ; quare ?.  noceatis F; iniuriam facitis 
df. alterutrum : inuicem d. 

27. qui autem: is qui autem D, is autem qui 
&1g., nutem his qui ?* at is (his 7*) qui e 7*. 
ini. fso.: nocet e. proximo suo (comira gr.) 
ADKSUVWS? gig. repulit DS vg. proximo suo 
reppulit o». W* (sup. In. cor.). et: aut D 
dem. e gig. D cum E. 7 iud.aut pr. super nos 
B; » pr. super nos aut iud. D. 

28. -aut ad inif. CT. nunq. WSo1BR. inter- 
ficere: occidere ? Auct. Prom. col. 1315 (77 numq. et 
me uls occ.). om. tu I d gig. 4uct. prom. cum er. 
46. 61. 96. 2 uistu D. queammodum F ; sicut 
gig. interficis DO ; occidisti (occisti ?*) » 4uct. 
from. haer B; hesterna (externa 4) die d gg. 
B 4uct. Prom. 7 heri (hesterna d. gig.) interf. 
SU gir. aegiptium DT, egipt. W, aegipc. R, 

ipc. S. 

29. fugit (fugiit CFRT; fugatus est ie.) 
&utem moses (moyses cod. plur. Tisch., moy D, 
moises RW) - é$wy«er 90 Moofjs : adque ita profugit 
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et factus est aduena 
in terra madiam 
ubi generauit filios duos 
9? et expletis annis quadraginta 
apparuit illi in deserto 
montis sina angelus 
in igne flammae rubi 
3! moses autem uidens admiratus est 
uisum 
et accedente illo ut consideraret 
facta est uox domini 
33 ego deus patrum tuorum 


m. d ef ovrwg ka €jvyabevcer y. D*; audiens 
autem m. fugit S sie asc. gr.; effugauit autem 
se m. 5; effugauit autem moysen e cur; E? eQvya- 
Devoev 0e poor. om. in fr. gig. uerbo: ser- 
mone dg. isto: hoc d e. 7 hoc uerbo gxg. f. 
factus est: íuit d e. &duena (sápowos) : incola 
d, inquilinus e ? 4s. (viii. 806). terram (comtra 
&£r-) D d $. madiam (Mabiáu) AFI d e: madian 
BCDOKMRSTUVW vg. c gig. p; madian O, 
mazià G. hubi C. generauit: genuit d e £g. ? 
4w., genuerat c. — duos (.11- D) filios D f. 

30. et: o. OMW; - post haec et d, 4 pera 
ravra D*'. expletis: repletis D, inpletis Z, com- 
pletis 4s. (4 illic). annis: aü nis W (zo 
autem annis?) quadraginta: XL AFVW, xLta 
D. 2 quadr. ann. z4&£. aparuit U; uisus est 
d. ilis U* (s eras); ei d e f. diserto D; 
solitudine 4; seg. ras. 4 /if/. S. montis (rob 
ópovs) : in monte D d gig. syna CI, sinai T*, -nay 
T*. hangelus C, anguelus D; - domini d e f w 
Aug. cum gr. DEHP q. fer. syr. utr. 2» indes. 
ang. in monte sina D; 7 ang. in des. montis s. 
W. in igne (ignem S*, igni e) flammae (-me 
RW) s iv supl $Aoyós ACE cíc.: in flamma 
(-mam ?) ignis d gig. f 41g. » dv $Xoyi svpós NB 
DHP mi».; in igne flamma M. rubi: in rubo 
Eig. pug. 

31. moses ACFGO: moyses codd. $lur. (moy 
D) vg., 7iscÀ., moises RW. autem: uero zz. 2; 
enim d. cum uidisset d. &dmiratus (amm. BK 
MSV) est —- i0ajpacev ABC 13 eíc.: admira- 
batur e, mirabatur d gg. 4iw&g. e/ 4Oajspa(ev 
NDEHP i5». wissum D, uisu O; orm. Bentl. 
eum gr. À. 7 uisum mirabatur yg. ? (admir.). 
et accedente (acci. S*) illo (eo g37.): qui cum 
accederet ? 444«£., cumque ipse accederet d, cum 
accederent (-ret 4?) autem e; spocepxopnévov Bà 
abroü gv. Piur., ka« wpocepx. avrov D. ut (et d) 
consideraret (consyd. 9, consideret D) « xara- 
votjca (xm xarav. D*): considerare e ezg. 4414.; 
Tet F. faota ost uox domini codd. iur. e té- 
yero $ey?) xuplov NAB mis5.: --ad eum MW cor. 


[ VII. 29734. 


deus abraham et deus isaac 
et deus iacob 

tremefactus autem moses 
non audebat considerare 


33 dixit autem illi dominus 


solue calciamentum 
pedum tuorum 

locus enim in quo stas 
terra sancta est 


34 uidens uidi afflictionem 


populi mei qui est in aegypto 
et gemitum eorum audiui 


uat.* cum. gr. CHP aJ. sMer., cf. e gig. infra, tad — 
moysen G, e£ 7 ad eum uox domini T gg. c; f. est. 
uox de (ex e*) caelo e ZBied. (retr. * in. graeco?) cum 
£x. E eyevero $. ek rov ovpayov; dominus ait ad eum 
d et o x. «uev avro D ; deinde 4 dicens DOWS S 
cor. uat.* d dem. f Aug. cum gr. D; -* dicens ad 
eum e Zed. e/ Aeyovca spoc avrov E7*, e/ 2» ad eum 
dicens ig. 

32. ego: -* sum DOGSUW ve. (tton cod. caraf.) 
cor. uat.* c d dem. e gig. p Aug. Bed. (* in graeco") 
et gr. E. deus f?r.: dominus ÀÁ. patrum: 
fratrum Jed. (* is gr.). tuorum: uestrorum W. 
abraam IR, abarcham D. et fr. om. vg. 
dem. gig. w. deus fert. ef quart. om. FKOR* 
(4 REUV Zisch. w cum gr. NABC min. al. pler.; 
om. quart. D.  isac S, issac D, ysaac W, ysahac 
C 5, isaach c. 2 et d. iacob et d. isaac T*(corr. 
T). tremefactus (temef. e) autem codd. ct vg. 
w évrpouos 53 *yevópevos, cá tremescens autem cor. 
uatf.*, tremibundusque factus 7: tremefactus est A, 
tr. est autem 7. moses ACFGT: moyses codd. 
plur. (moy D) vg. Zisch. moises RW; -et ? 
(5o*m A). haudebat T; audiebat d. consyd. 5. 

33. dixit autem (dixitque 5* 4we., et dixit 
£12.) 11i (ei e; om. 9* cum gr. A 78. 96) dominus 
(deus O9 c dem. e cum gr. E, 78. 96) eue» 9 
abTQ Ó x. gv. blur.: et facta est uox ad eum d cum 
D*'. calceamentum z£.: calciamenta COSTU «c 
Bed. (* in gr." pedum tuorum (r&v sobGv aov): 
de pedibus tuis e (suis*) Bed. cum gr. CE al. 2us 
12 syr. utr. (sed «x extra lineam E*). om. solue 
. . . tuorum dem. enim: autem T. in quo 
omnes - iy Q EHP al gier.: à9' 9 NABCD (ov*) 
61; 4tu ? cum gr. C ai. pauc. 

34. uidens: uidendo D z1z.; intuitus enim d e£ xa 
tDoy yap D*.. afflictionem codd. jur. et tig. ,afflicc. 
R, adflicc. S, adflict. DFGOIOV* : mulcationem 4; 
gr. káxociw. om. mei d et gr. D* 47. aegyp G* 
( to cor.), aegipto DR, egipto SW, aegyptu F*; 
egiptum f. gemitus d. eorum codd, et vg., 
illorum f, ipsorum e — abrüv NACEHP a. Plur. : 
eius d e£ abroü. BD 26 syr. fesh. discendi DS; 


VII. 34—40.] 


et descendi liberare eos 
et nunc ueni et mittam te 


in aegyptum 


35 hunc mosen quem negauerunt dicentes 


quis te constituit principem 
et iudicem ? 
hunc deus principem et redemptorem 
misit cum manu 
angeli qui apparuit illi 
in rubo 
38 hic eduxit illos faciens 
prodigia et signa 
in terra aegypti et in rubro 
mari et in deserto annis quadra- 
ginta 
*' hic est moses qui dixit 
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filiis israhel 
prophetam uobis suscitabit 
deus de fratribus uestris 
tamquam me ipsum 
audietis 


3$ hic est qui fuit in ecclesia 


in solitudine cum angelo 

qui loquebatur ei in monte 

sina et cum patribus nostris 
qui accepit uerba uitae 

dare nobis 


39 cui noluerunt oboedire 


patres nostri 
sed reppulerunt et auersi 
sunt cordibus suis in aegyptum 


10 dicentes ad aaron 


— ——À —— — --— 


descendit I; descende O. liberare (ifeAéo0qi): 
ut liberarem F; eripere d gig. et ferf. om. U. 
nun? G. ueni et: om. 5; om. et FMOR"* d den. 
e gig. Bentl. cum graeco. aegiptum DR, haegy- 
ptum C, egyptum I, egiptum STW ; aegypto O. 

35. huno ipsum d. mosen AFG: moysen 
codd. blur. vg. Tisch., moisen RT ; moses I, moyses 
W. om.quemS. abnegauerunt CT gzz.; eum 
D. constituit te D. et f». (xai): aut D dem. 
gig. P (7 iud. aut pr.). iudicem (ducem 18) 
3ine additamento, cum. ABDFKMOR"*S*V . vg. 
et gr. ABHP a. plur. syr. harcl.: super nos 
CGOIR*S*TUW cd dem. e gig. p et gr. lQ' )pàv 
NCD i:n., i9 uds E min. deus: dominus D; * 
et d e et gr. N^BDE zn». principem sec. : iudicem 
£ig. redemtorem AG*T, redimt. S; liberatorem 
ep ; £r. Avrporrf»y. missit D. cum (cóv ABCDE 
»in.): in d gig. et iv NHP a. f/ur. hangeli C, 
angueli D. uiG*(4qG9) apparuit: uisus est 
d. idi: ei Mcdep (7 eiapp). robo G*. 

36. hic: ille D. aeduxit CI. illlos O; eos D 
dep. faciens: s sup. lin. D; cum fecisset d; 
o 1ogcac g*. D* (sed corr.). prodigia : portenta d. 
signa - magna G9 77, signa et prod. gg. f. 
in terra aegypti (aegip. DR, egip. SW) «iv yp 
Alqéwrov D a. siul. wid., cop. syr. utr.: in terra 
aegypto e* Bentl. et lv yi Alyórrp NAEHP min. ; 
iu aegypto d e/ àv rj Al-yómro BC sin. — et sec. om. 
OG. maris S. diserto D; solitudine Z, annis: 
per annos d. x1** M ; xx ADFOW. 

87. om. est F. moses AFGT ; moyses codd. 
lur. (moy D) vog. 7i:scÀ.; moises R. hisrael D, 
srahel C, israel vg., istrahel g. profetam DOS. 
suscitabit (dvaorfoc«): suscitauit ABO*MO d e, 
suscetauit S. —— susc. uobis vg. de5;. deus codd. 
et vg.«só 0cós NABD 61: dominus deus e ez. ? et 
&ópos Ó 0cós CEHP a£, fer. ; deinde 4 noster e 


M 


cum gr. EH a4. mid. $pàv (et óp&v P. al. glur.). 
fratribus: patribus 2* (corr. f"). tanquam 
RWS$38; sicute 7. ipsum: illum 0; quem ce*; 
om. CT. meipsum seo uerbo WS.  sudietis 
(dxova«a0c) : audite COST e' 5 (sed supra te vas. 
3 jit); audistis e* ; axovecó« D*. om. ipsum 
aud. FG* (- G?) cod. caraf. cum. gr. NABHP 
"min. 

38. fuit: erat 9* (corr. $*) aecclesia MR, 
aecl. CDOU, ecl. S (deinde sequitur ras. V lin), 
aegl T. solitudinem K*; deserto e 5, eremo 
Ambr. (defíd.1.1.$ 83). anguelo D; manu angeli 
SU*; eogig. loquebanturI; loquibatur S* (corr. 
S') qui loquebs om. O, spaíio tamen relicto. 
ei : o»;. DO 5; cum ipso zzz. syna CDOIMRW. 
o". oum sec. d e cup gr. patrum nostrorum e. 
accipit DO Z. uerba uitae (-te RW): uerba uiua 
(Bentl.), eloquia uite 7?! ; el. uiua e ?*, el. uiuentia 
&£ig., el uiuentium Z4; praecepta dei uiui /res. 
(Mass. $. 245) gr. plur. Aóqyua (Qvra, sed X6. 0o (. 
Io4. 106. nobis: uobis 2 rem. cum gr. NB 
"in. 

39. cui: cum D. hoboedire C, obed. ORW 
vg., oboedientes esse d ; obaudire gzg. 5" (corr. P^), 
obaudientes esse e; gv. bwfkoo yevéatai, — patris 
S* (corr. S). nostri: uestri Zren. cum gr. 36. 61. 
105 34. 4. set R. repulerunt M*O vz., repulle- 
runt S; abiecerunt Zrenm.; deinde eum CDG*T 
cor. wat.* (illum mg. dem. gig. f? ; gr. àvágavro sine 
add. s&uersi sunt edsmeorpáonoar D 31 : uersi s. 
Bentl. cut gr. blur. torpáQnoar ; conuersi s. T a 
e gig. p Iren., deinde cin P cum gr. NABC 40. 
96*. cordibus suis: or. suis d e/ D*' ; c. nostris 
£ig.; corde suo Zren., ef rf) xapbíq avràv HP a7. 60. 
aegiptum D, egiptum SW; aegypto DIM; he- 
remo R. 

40. aron O*S.  praecedant (pre. BDKMO! 
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fac nobis deos qui praecedant nos 

moses enim hic qui eduxit 
nos de terra aegypti 
nescimus quid factum sit ei 

*! et uitulum fecerunt 
in illis diebus 

et obtulerunt hostiam 
simulacro 

et laetabantur in operibus 
manuum suarum 

*? conuertit autem deus et tradidit 
eos seruire militiae caeli 

sicut scriptum est in libro 


RSW 5, precidant O*, praecedat I) nos — mposro- 
peicorvrai fjpàv : pre ant nos £*, e/ 7 nos praeeant 
£1£.,nos antecedant /rz», moses (moy. BDKM 
OSTUV 380. 7isc^., moi. RW) enim hioc (iste e; 
om. p* Iren.) -ó *yàp M. obros : moysi (mose T) 
enim huic GIG $ c e/ *moderni' a$. cor. uat. 
aeduxit CI ; duxit e*.  aegipti DR, egipti STW ; 
aegypto soluit Bent. sed ev. 0x ijs. Alyómrov. 
nescimus quid factum sit (est O) ei (illi ez7.) — 
oix olbapev Tl byé£vero (*éxyorey DEHP etc.) atr : 
n. quid contegerit ei 2; 7 quid ei contigerit igno- 
ramus Z7en. 

41. ferunt T. fec. nitulum O. om. in pr. 
&ig. fos diebus ras. circa 1a /sIf. S. 7 diebus 
illis M og. 7isch.d dem. e [ren. cum ord. graeco. 
obtulerunt (hobt. C, opt. AIKR ZIscA.) e» dvf- 
*ra'rov (a3ry*yovro D*) : immolaueruntgzg. hostiam 
(ostiam U*, hostia O*) z«6voíar : hostias T gzz. P; 
sacrificia Zrew. simulachro IW zg., symulacro C ; 
simulacri K, e? simulacrorum 6O; idolo rez. 
letabantur OSW, laetabuntur F*I(let.)M ; iucun- 
dabantur ; epulabantur e gzg. 7* (se udtur) ; gr. 
e«bopalrovro. hoperibus C; factis 7res. manum 
F*O. 

42. auertit e, peruertit A ; er. (arpejev. autem: 
* eos G cf. 4 (tunc itaque peru. illos deus) ; ^ abrovs 
C saA ; ^t ab eis D e£ » se deus ab eis Zar. Jar. 
11533. 2» deus autem O. tradedit S. eos : illos 
R gzg. Ah 5; om. D. seruirae I; deseruire'd e 5; 
ut seruirent £g. ; £g». Aarpevew. — miliciae RS, -cie 
W, -tie T, -tia V, -tiam G ; exercitui de (-tu) eg. 
A, exercitibus 7rem. celi SW. — sicut: quemad- 
modum Z7en. scribtum FG. om. estzg. profet. 
DOS. nunquid W$438. uioctimas (2ar/im in 
7G5. SC. À ; seg. ras. circa 12 [itt, S) aut (et BO 
TL d e p Jren. Bentl. Tisch. cum gr.) hostias 
(ostias U*) codd. et vg. fere aoá-a xal (nulli 4) 
Ovcías : sacrificia aut hos. gzg.; 7» oblationes et 
sacr. 7ren., immolationes et sacr. PAZ/ast. ( ?. 703), 
hostias et sacr. d, hostias et immolationes À. 
obtulistis (hobt. C, opt. AIKR ZYscA.) « wpoc- 
gréjyxare: obtulisti d. — michi B. — annis|R ; per 


[ VII. 40—44. 


prophetarum 

numquid uictimas aut hostias 
obtulistis mihi annis quadraginta 
in deserto domus israhel ? 


*3 et suscepistis tabernaculum 


moloch 
et sidus dei uestri rempham 
figuras quas fecistis adorare eas 
et transferam uos trans 
babylonem. 


4 Tabernaculum testimonii fuit patribus 


nostris 
in deserto 


annos 4. XL'* M, xL ADFOVW. in diserto D, 
in solitudine g, in eremo Z»ren. ; om. O cum gr. 
B* 104. 2 quad.ann.zgig. in des. annis quad. 
p cum gr. 38. 69. 105. 113. 163 al. srahel C, 
hisrl D, israel vg., istrahel d e; isrle p. 

43. et ad init. - nunc. PAilas.  suscapistis (c 
51. Jin. T, suscip. DO) 2 áveAáBere: accepistis 
/ren., recepistis 4, adsumpsistis J. tabernacula B; 
domum 4; gy. r)v oxgvíáv. ipsius moloch d (rov 
MoAóx). sydus W$41B; astrum d, stellam Zres. 
om. uestri d gig. Jren. Philast. et gr. BD 15. 18. 
36 syr. pesh.  rempham (peuoags D) cum CD3 
M*W ovg. Bentl. c d h, remphà BT, rephá f, 
remíam À £ig.: rempha GKM*ORSUV eft peuoa 
61 arm.; refam e cf. bepár CE aj. 10, ripham F.— 
e£. jaupáy N*A. (aet) cf. rapham Zfieron. nom. 
Aebr. (iii. 103) ; resfam I, respham dem.; joupáv 
N* 3 et poupa B apud Latinos non wertuntur. 
figuras (robs ruwovs): et effigies A. hadorare 
C; ut adoretis ezgz. &. eas: eis B d e, illis ?* 
(graeci enims wpookvvety abrois) ; om. gig. — et tert. 
ort. A. transferam (ras. /onga inter s e f S ; trasf. 
G*) e uerouid ; transmigrabo d e p*; transiui f. 
uos * propter hoc W. trans babylonem (babil. 
GRTW, babill. S, babylone IO*) — ézéxewa  Ba- 
BuX&vos gr. Píur. cf. ultra babylonem À ed. 
Junta 1534: in ( 4 illas d saA.) partes (partem e 7) 
babylonis (babylonie gzg-) d e gig. 5 saA. et em a 
pepg BaB. D*; in babylonem D(babil.) /es/., edd. 
Wild 1481 $. 

44. ret erat ad ini. ?*. in tabernaculum e, 
et domus A, testimoni O ; quod S e (nv male 
reddentes). fuit (erat gig. ; om. e p*) patribus 
nostris (s sec. s. Jin. T) codd. Pur. 3B c e eig. 
À lux p* Bentl. — f» Totis sarpácw uy NABCD? 
HP 61 aj. (buàv A 65. 105 e(c.): fuit cum patr- 
ibus nostris A! S6 UL cor. uat.* demi. f^, erat 
penes patres nostros d, cf. 3v iv Tots s. fu. D*E 
al. tuf. diserto D; solitudine d. sicuti C. dis- 
posuit (praecepi? À) sine add. codd. plur. cor. uat. 
7g. cod. caraf. cum graeco: -« deus DR dem. 
£^; * illis deus 4 E cor. uat," loquens - AaAóv 
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sicut disposuit loquens 


illi domum 


ad mosen 15$ sed non excelsus in manufactis ha- 


ut faceret illud secundum 
formam quam uiderat 


bitat 
sicut propheta dicit 


15 quod et induxerunt suscipientes patres | * caelum mihi sedes est 


nostri cum iesu 

in possessionem gentium 
quas expulit deus a facie patrum 
nostrorum 

usque in diebus dauid *9 qui inuenit 
gratiam ante deum 


terra autem scabellum 
pedum meorum 

quam domum aedificabitis 
mihi dicit dominus 

aut quis locus requietionis 
meae est ? 


et petiit ut inueniret tabernaculum deo | 9 nonne manus mea fecit haec 


iacob 
*! salomon autem aedificauit 


D 45, cum loqueretur gzg.: qui loquebatur d 2 e/ 
ó AaAQv gr. blur. &d mosen (moy. codd. fur. 
vg. Tisch., moisen R, moi D): moysi d f, moyse 
e; deinde * qui I. ut (om. 1* 4) faceret : facere 
R*4e; ut facerent 5. illut ST; eam À4; om. p* 
(*27. seoundum: iuxta d. formam (rU/mov, 
sed waparvmwov D* wu udtur): figuram d, effigiess 
Á. uiderat (iepáxe 9/ur.) codd. et vg., uideret O, 
uiderant 2: uidit & e é&paxev DEH a7. 8; deinde 
* in monte SU*. 

45. quod : quem e, quam Á&. et: etiam d grzz., 
etiam et e. induxerant e7g., introduxerunt Z. re- 
cipientes A; om. d (non Dv). iesu $/a scriptum 
KMSY og., iessu D, iesum d : ihesu e, hiesu FU; iliu 
ABCGOGORTW.ceAj. infr.om.F. possesionem 
DS, positionem M, possessiones I e; possessione 
O (possesione) & (Jent/.) et pr. lv Tjj xaraoxéca. 
gencium RS; nationum A ?; generationum e*. 
quas expulit (reppulit e) : ex qwióws saluabit À 
sime auct. graeca. & facie: om. C; a conspectu 
Á. nostrum e. husque C. in sec.: ad d gre. 
dies D 4 zzg. ; diem &. dauit O. 

46. inuenit: referit 4. graciam S. ante 
deum (dominum DR xg) « érváwiov ToU 0€ob: 
aput deum I, in conspectu (sconsp. 7) dei d P, 
coram deo e À. peciit W, petiuit OSU*, petit DO. 
ut inuenirent I; inuenire Z e 5. tauernaculum T; 
habitationem ^; er. ewveopa. — 2» tabern. inuenire 
d (&) cum gr. D. deo (in deo &) i&cob codd. vg. et 
uett. Pur. - TQ 0c9 'IaxóB NeSACEP a. omn.: 
sedes domui lacob d e/ rQ ofky "lax N*BDH. 

47. solomon GS d e, salamon M*, salemon D. 
edificauit SW, aedificabit T. illi (abrQ wur.) 
codd. vg. c dem. h Pei de gig.: om. p* ; sibi W et 
tavre CH nin. 

48. sed (set R) non excelsus (altissimus e) 
dAA' obx Ó ino Tos gv. Pijur.: 7 sed excelsus non 
Fulg. (c. Fab. 597), sed altissimus non zzz. 4 Aug. 
(vi. 554), sed sublimissimus non 2, e/ o 9€ vj«aroc 
ov D*?' ; sed ipse altissimus (size non) d. manu- 

M 2 


omnia?  ^'!duri ceruice et incir- 
cumcisi 


factis: -non I6; - templis Zug. cum gx. HP 
al. pler., cf. h infra. inhabitat 4ug.; habitabat 
F, inhabitauit Z. 7» inhab. (hab. 727.) in manu- 
factis d cum Der Tert. (prax. 16), 7 hab. in aedi- 
ficis manuf. hominusm A. sicut: sed D; 4 et e! 
et gr. E min. profeta DOS; prophetam M; per 
prophetam W$9$ zzz. dixit 4. — - dicit pro- 
feta À. 

49. caelum (cel SW) mihi (michi BTW) sedes 
(is ADG*IM*OR'ST, saedis C ; tronus À Zert.) 
est —ó olpavós iow Opóvos toriv k*ct : om. est gg. 
Bentl. cum gv. $lur.; 2 c. mihi est sedis e, c. 
est meus thronus d, e£ o ovp. pov eaTiww Üpovoc D. 
terra autem (uero d) &«$ 86 y) /ur.: et terra & 
et. kai 9 *yn B sys. ges. etc. scabillum BFG*SV, 
scabyllum I; suépedaneum À. meorum «est S. 
quam: qualem d e À 9* (corr. £5), et gr. soiov. 
edif. SW, aediff. M; aedificatis d. michi BT. 
2 mihiedif. S. 05. dicit dominus ge. À »* ( « ?*) 
contra gr. &ut: uel A, 7 locus quis B ; qualis 
domus 4; rís rósos gr. jiur., sed voc T. D. re- 
quetionis CFK* (corr. K'*), requiecionis R, requi- 


' scionis S, requissitionis D ; quietis 7, requens a. 


mee W; mea d; -4 ras. unius lit. B. est sec. 
(terw D min): om. eig. f* Bentl. cum gr. plur. 
7 est requietionis meae e. 

5O. pe Méti--Àh. hec SW. 7 omnia haec e 
(Bentl) cum gr. ACDEP a£. sa habet uers. 
omnia ( 4 nonne f?) enim ista fecit manus mea. 

51. duri ceruice (ox^ngporpáyygAo) cum A! 
(i pr. in ras. scr.) DGM (Zent/.), indurati ceruice 7, 
durae ceruices d, dure ceruice /, duricordes A: 
dura ceruice (A*?) BCFOIKORS(ciruice) TUVW 
vg. Tisch. c dern. e* (ceruices e") g, gig. /ux. m Orig. 
int. (iii. 848) Lucif. Aug. (saeptus) Hieron. (v. 144) 
Fulg. Uig. (frin. 12 — Ath. lat. i. 778) ; forsan 
ex Test. uet. incircoumoisi cordibus (-debus 
M*) cus AIMOSUS?S c d dem. lux. 5 fren. Benti. 
z ámepírungro: ( *- rais N al.) xapBiais N AB (wapbiac) 
CD nin. (cf. infirmus pedibus xiv. 7) : incircum- 
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cordibus et auribus 

uos semper spiritui sancto resistitis 

sicut patres uestri et uos 

52 quem prophetarum non sunt 
persecuti patres uestri ? 

et occiderunt eos qui praenuntiabant 
de aduentu iusti 

cuius uos nunc proditores et - 
homicidae fuistis 

53 qui accepistis legem in dispositionem 

angelorum 


cisis (-cicis K) cordibus BFG*KRVWIBS ; in- 
circumcisi (-cissi D) corde (dmwepirp. rp xapbíg 
EHP 61 aq. pier.) CDG*T e m Aug. (v. 275) 
Hieron. Fulg. Uigil. ; non circumcisi corde zg, 2:7. 
À (om. non) Orig. int. Lucif. Aug. (saeptus ; wide 
Saóaf.); incircumciso corde €, non circumciso 
corde. auribus - uestris A (1244 dfur). orn. uos 
fr.D. spiritu M e, spirito Z. sancto spiritui A. 
resistitis (dvrurisrere) BCFKSUVIBSQL Bentl. 
dem. e! t, obnitimini Uzgi/.: restitistis ADGOIMR 
TWS4 cg,gig. Itux. m p w Orig. int. Lucif. Aug. 
Hieron. Fwulg., obstitistis d, contradixistis 4; re- 
sististis O, restitis e*. sicut 4 et GOSU c dem. e 
£w cor. uat. Aug. ; contragr. patris S* (corr. S!). 
uestri: cita SL Lucif. cor. ual. mpg.; «sic O. 
et uos om. T c dem. gig. Àh t Orig. int. Aug. 
cum gr. D?. om. et uos... patres uestri (sw. 
5a) M. 

52. quem: enim CT g, Or:g. int. Uisgil. 
profetarum DOST ; ex profetis A (7 non ex pr.) 
UigÜi.; tili. persequuti O.  — persecuti sunt 
d e f Aug. (viii. 808) Urgi.. patres (in ras. scr. 
I, patris S*) uestri : illi 4 4 (7 illi pers. sunt) 
et exeyvou D*; 0m. & Or£g. int. hocciderunt C; 
interfecerunt f. eos qui praenuntisbant (prenunt. 
BDKO, praenunc. $S(L, prenunc. RSW) zavrovc 
Tovg wpokaray'yeXAorvrac D, cf. e. q. adnuntiabant 
€ £s gig. Orig. int. Lucif.,e. q. pronuntiabant CT : 
qui nuntiauerunt A / (pronunt.), pronuntiantes 
Usgil. — ut udtur ovs wpoxkara7^rycixavras gv. Plur. ; 
e. q. praenuntiauerunt d. de aduentum F*; ad- 
uentum Orig. is/.; -huius G"W. uos nunc 
(contra ord. graecum) codd. plur. (et A') ug. c 
dem. À p ! (tunc): om. uos À*; om. nuno e 
Uigi.; 2 nunc uos (vüv opes) M d g, gg. Orig. 
inf, Lucif. dtp. (Bentl). proditores: traditores 
e f. 2 prod. nunc O*. homicide RW; inter- 
fectores 2, £g. Orig. int. Lucaf. Aw. Utgil., in- 
teremptores 7, latrones 4; gr. qoveis. fuistis: 
facti estis P Uzegi/., effecti estis d; estis e Orzg. 1nt.; 
gr. yéveote plur., sed *yeyévno0e HP a. 

53. qui: quia f. accipistis DO. leegem O* 
(corr. O). in dispositionem cum ABF*GIKR 
(disposic.) S (dispossic.) V cod. caraf. c dem. p^, 
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et non custodistis. 


54 Audientes autem haec 


dissecabantur cordibus suis 
et stridebant dentibus in eum. 


55 Cum autem esset plenus 


spiritu sancto 

intendens in caelum 
uidit gloriam dei 

et iesum stantem a dextris 
dei "5etait 

ecce uideo caelos apertos 


£f. in ordinationem 4g. Lucif., et 7» ad ang. con- 
stitutionem UzgZ.: in dispositione CDF9*9MOT 
UW «vg., in ordinatione z; /; in dispositiones d 
(Bert!) cum gr. els BQuara-yás ; in aedictis ?* 4ug. 
(viii. 808); in praeceptis e À.  anguelorum D. 
et non: nec À zwg. custoditis d; seruastis (4) 
Utgil. 

54. audientes autem (uero ?) haec (hec W) 
x dxovorres 9$ ravra $/ur. : et cum hec ( 4 illi À4) 
audissent S A, cum autem haec audirent g, £77. 
Lwucaf. (-issent) ee». dxovcarres 99 raüra 33; haec 
quum dixisset £ cos£ra gr. ; audientes autem eum 
d et axovcavrea 0e avrov D*. dissic. G, desicc. O, 
disec. D; dissicabant S; discruciabantur d; fre- 
mebant CT e d, gig. f ! Lucif.; gr. &empiovro ; 
deinde * in £y gxg. & Lucif., * intra h. cordibus 
suis o». K ; corda sua A. stridebant (-ibant 
S*)-ÉfBpexor: fremebant e. dentibus (dentes 
A): ^ suis e cum gr. E, ad. syr. pes. etc. super 
eum Z4 e (iv' abróy). 

55. cum (quum G) autem (que d) esset (essaet 
R; 2 esset autem e) plenus sp. sa. — órdpxow 06 
vAfjpns vv. áy. : ipse (ille £, £77.) autem (uero 2) 
cum (quum CT) esset pl. sp. sa. CT e; gig. P « 
Uigil. (Uarim. 737) ; cum autem esset stephanus 
(stef. S) pl. sp. sa.:GSMSUW cor. ta£.*, et 7» ste- 
phanus uero cum esset pl. sp. sa. ss ; se assem cum 
esset in spiritu sancto A. intendens (drerícas) 
codd. plur. et vg., intendit »:; intuens AO, intuitus 


, d, et intueretur À; respiciens 4. om. in DG*4. 


celum SW; caelo /sx.; 4 etm. gloriam: maie- 
statem £3, Aonorem A; caelum /afsw D* (sed 
correxit). ihesum e; -* dominum d À 9 cum Der. 
orm. stantem Zren. (Mass. 5. 198). & (ad GIRS* 
4, /) dextris (dexteris D) — ix be(iv: ad dex- 
teram d e À » Jren. Utg.; uirtutis 9 f vv arg.* 
cor. uat.* edd. ant. Kesler 1487, Paganini 1497, 
Sacot 1515 e£ 1519, Maresch. 1531, Utwian 1534. 
ot. dei sec. MO a/b. Iren. 2» ad dex. dei stantem 
d À cum Der. 

56. Üersum incipbimus et ait cum. Stephano 
1555, ef :«. 57 exolamantes e sic ad finem cafi- 
(ult; contra Tüsch. maluit uu. 56 exoclamantes 
57 et eicisntes efc. ait: dixit d e À »e f 4 Jrem. 
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et filium hominis a dextris 
stantem dei 


87 exclamantes autem uoce 


58 


5) 


magna continuerunt 
aures suas 
et impetum fecerunt 
unanimiter in eum 
et eicientes eum extra ciuitatem lapi- 
dabant 
et testes deposuerunt uestimenta sua 
secus pedes 
adulescentis qui uocabatur saulus 
et lapidabant stephanum 


ef. gr. etwev,— uideo: uidi Zriscil/fawwus (cd. 
Schephs 5. 37). celos SW. hapertos C. caelum 
apertum 24s. (lii. 3.732). & (ad IRS* dg, £ ren.) 
dextris (dexteram Z*re&.) stantem (adst. Zrem.) 
dei (ix. 8«£. torüra ToU 0co0 N*BDHP a. ier.) 
cum. AFGIKOSUV : stantem a dextris (ad 
dextris Re, ad dexteram e ws: / Amór. Aug. bis) 
dei (maiestatis ^s. v. 1268; uirtutis dei W9) 
BOR*W vg. Bentl. c dem. e gy gig. m p t Ambr. 
Asp. (iii. 2. 73a ef v. 1268) cum er. éaor. &x DeL. 
ToU 0. N*ACE min., cf. sedentem ad dexteram dei 
risc.; 2 ad (a DMT) dextris (dexteris D; dex- 
teram d À) dei stantem CDMR*T d A. 

57. exolamantes (clamantes e £; £gzg. Lwcif.) 
&utem (orm. I*) » xpá£avres 86: etexclamantes D; 
quo audito illi exclamaberunt 7; tunc populus 
exclamazs? & ; et cum exclamasset (2. e. Stefhastus) 
d cum gr. min. 18 kpatavros $e. magna cet A 
(50 £). continuerunt (cvvécxor): compresse- 
runt dz, 27g. Zwcif. suas: eorum d. impetum 
fecerunt: o».fecorunte; inrwerunt A. unani- 
miter (hunan. C, unian. DOS, uniamiter B)— 
ópno8vuabór ;: unanimes O e $, uno animo 7; (un- 
animo*) zig. Lwucf.; uniuersi /; pariter omnes À. 
7 urn. fecerunt d. 

58. om. et pr. 5,  eicientes (eiec. V, eiic. vg. 
TiscA.,iniec. D) —- ixBaAóvres ; electum g, ( 4- que*) 
gig. Lucif.; eiecerunt /ux., expulerunt e A. eum 
(abróv A »uin.): om d e g, gig. Luaf. cum gr. 
Biur.; víoras dex. cinitate R5; -et A Jux. 5 
(no» e). lapidauerunt I; «eum dA ptet gr. D; 
*stephanum O. et (adque d; -«ipsid, 4 illi A) 
testes —xal ol náprvpes : et falsi testes O 4 gig. 
p 5, D et testes falsi D, falsi autem testes C. 
disposuerunt D; exposuerunt z, £77. ; posuerunt 
À t. om. sua gig. cum gr. HP aj. secus: ad d; 
ante e À; iuxta /. adulescentis cw»: AC (had.) 
FGOIT, adulisc. OS: adolescentis MRUW vr. 
Tisch., adolisc. BDKV ; adolescentulis ? ; iuuenis 
À; om. t; deinde 4 cuiusdam d gig. P ! et Twoc D 
syr. pesÀ., 2 cuiusdam adolesc. T. qui uocabatur 
(ca sw. Jim. T ; uocatur F) saulus (xaAovuévov 
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inuocantem et dicentem 
domine iesu suscipe spiritum meum 


89 positis autem genibus 


clamauit uoce magna dicens 
domine ne statuas illis 

hoc peccatum 
et cum hoc dixisset obdormiuit | 
saulus autem erat consentiens neci 

eius. 


VIII. ! Facta est autem in illa die 


persecutio magna in ecclesia 
quae erat hierosolymis 
et omnes dispersi sunt 


XaVAov): uocante sauli e; nomine (nomen /) sauli 
d g;4ig.f4; cuius nomen uocatur saulus A. 

59. et ?r.: ac g,  lapidant g,. stefanum DG 
OST ; «et g, (sed partim eras), domine usque ad 
Jn. cap. in ras. scr. R. domine... dicens (s. 60) 
om. O. ihesu e. suscipe (9$6£a): accipe DR 
d egg gig. trt p; recipe & £ Amir. ( fid. Lii ad fém.). 
spiritum : scriptum e* (deinde rip erasit cor.). 

60. ad ini. quique iam deficiens 7. positis 
&utem (que £g, £77.; ort. /?) genibus: ponens 
autem genua e ** 5; cumque posuisset ge. et 7; 
2 et genibus positis 4. clamabit M*T; clamabat 
F ; exclamauit A »; 5 £. 7 uoce magna excl. /. 
dicens (Aeyorv D et syr. fesh) : om. DFGO e 4 
Iux. t£ Bentl. Tisch. et gv. fere omn. illis: eis » 
Zren. (Mass. 5. 198). hoo pecoatum (ravryv rjv 
ápapríay ABCD) codd. 9iur. vg., Cypr. (de bono 
fat. 16), et hoc delictum 445g. (iii. 3. 331, 858), 
hoc in pecc. D, hoc ad pecc. C /, hoc in peccato S : 
2 peccatum hoc d e Zren. e! riv ápapríar raírgv 
&x. Plur. ; deinde * quia nesciunt quid fatiunt W 
cor. wat.* (non mg.). cum hoo (om. G*; haec 
CT 5, hec S) dixisset: - hoc cum (quum 68) 
dix. € e 7; dum hoc dicit 4; hoc dicto e, eig. 
hobdormiuit C, obdormibit T; dormiuit 4 e g, 
£g. (; *indomino BKVW9 2 ^ w. saulus 
usque ad fin. cap. om. U* (4 U). autem: uerod 7. 
erant I* (w/ udíwur). consenciens RW ; conpro- 
bator &, neoi (rjj dvaupécei) : interfectioni e; gz., 
interfecti Z, nequicie 7. eius: illorum 5; stefani 
A; om. W* (4*W!) Zn. cap. vii.  saulus 
autem DV. 

VIII. 1. facta (-tum S) est autem (itaque Z r^ 
gig. ; om. h)zévero 8E; et facta est f. illo 
£g. diae C; -* et dem.  persecucio RS, perse- 
quutio O. magna -et tribulatio d cwm Det, cy. 
magna afflictio et magna persecutio saA. ; 2 ise 2//is 
diebus facta est tribulatio et pers. »agsa À. in 
$&c.: super Ze ; aduersus ? ; om. À. aecclesia R, 
aecl. COU, ecl. S, egl. T, aeclessia D ; ecclesiam 
de pt Bentl, et gr. 6n ri» dxx. ; ecclesiae À. 
que DIW, qui S. erat: est SdA/; *in Dde 
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per regiones iudaeae 
et samariae 
praeter apostolos 
? curauerunt autem stephanum uiri ti- 
morati 
et fecerunt planctum 
magnum super illum. 
3 Saulus uero deuastabat 
ecclesiam 
per domos intrans et trahens uiros ac 
mulieres 
tradebat in custodiam 


Aug. (ix. 357) ef gx. iv 'Iepoc.  hierosolimis MUR, 
hierus. BS, hirus. D, ieros. W, iheros. T, hyeroso- 
lymis K, iherosolymis C, ierusolymis O, ieroso- 
lymis zg. et omnes (omnis S) & xal sárres N* 
»in., vávres re À al. mull., et ita syr. fesh. aet., 
cf. omnesque (qui Z) 7 4&g.: omnes autem e 4 P 
et v. 96$ BCDEHP efc. ; omn. enim d cust gv. 106. 
om. sunt M. disp. sunt omn. 4, £p. per 
regiones (-nis S) » xard rds xépas: in regionibus 
£ Ang.; circa ciuitates &. iudeae BIMOU, -dee 
W, -dae DR ; iudaea S; om. g,. samariam W. 
praeter (preter BDKMORSW!, propter W*) 
&postolos (-tholos C): exceptis apostolis / 74147. ; 
deistde * qui remanserunt (-rant A; manserunt d'; 
* in /) hierusalem (hierosolymis À 44ug.) d g, gig. 
À t Aug. cum gr. D saA., cf. Bed. (retr.)) *si di- 
Sfersa ecclesia apostoli remanserunt in hierus. sw 
Lucas ait.' 

2. curauerunt (ocvvexój.ca») codd. fiwr. (et 
D*) ug. c dem. Bentl. ; curare enip: hic m dvraduá- 
(«v wu Pallad. * hist. Laus. x («Migne P. L.73, 
1103) ; cf. onomasticon s. u. P. L. 74, 436 ubi benc 
catur Awg. in Gen. l. 3: comportauerunt T 
d e gig. À t, portauerunt S; curportauerunt V ; 
tulerunt ? ; sepelierunt D** (sepil.) W. autem: 
ergo 25; quae d e£ re (fro 5€) D'E».  stef. 
FGOST, sti. D; -ras. unius lit. S. uiri: 
homines A. timorati (ebAaBeis): religiosi /, 
pii ^, timidi D'**, fecerunt O ; def. À ad ix. 4. 
supra 7. illum: eum MO sgg. cde gs gig. pt 
cor. uat. me.; «et sepelierunt eum O. 

3. uero (i» ras. scr. U) : autem M vg. d e gzg. 
deuastabat: a fr. in ras. O ; diuast. A* (corr. 
A!) BFGIK.  aeccl. R, aecl. COU, ecl. S, egl. T, 
aecless. D ; ecclesias BO d / contra gx. per (Per A) 
domos (-us DOV) — xard rois ofkovs : persingulas 
quae do. 7; in do. £g, 2g. /; cf. ii. 42. intrans: 
ingrediens d f$. 7 intrans in do. g, /. aeclesiam 
per domos. intrans et sic distinctum U.. et (om. D) 
trahens (trachens D, traens T, extrahens Q^)» 
cipaw T€: trahensque D, tradensque 7, extrahens 
(trahens e?) autem e. hac C; et d. tradebat 
(zapeb(2ov) : trahebat A* (cor. A") D zig; 


[vi. 1-7. 


* igitur qui dispersi erant 


pertransiebant euangelizantes uer- 
bum. 


5 Philippus autem descendens 


in ciuitatem samariae praedicabat 
illis christum 


6 intendebant autem turbae 


his quae a philippo dicebantur 
unanimiter audientes 
et uidentes signa quae faciebat 


? multi enim eorum qui habebant spiri- 


tus inmundos 


expunxit f^; 4 eos D.  custodíam ($vAamjv) : 
carcerem d /. 

4. igitur qui: hi (hii T) igitur qui OT P, hi 
ergo qui g5 £75.; at illi (x quidem 4) qui d 4 
Ang. (ix. 357); hi igitur (s2»e qui) e. fuerant 
S*; sunt T $* (corr. ?9). ro dispersis aif Bed. 
(retr.) im graeco haberi * disseminatos, id es di- 
sparentes. pertransiebant codd. //ur. (-ierant I) 
w ÓujA8ov (cf. xv. 3, Lc. xvii. 11, e£ exiebant 
infra w. 7): pertransibant BCRSTUV (-bunt) W 
og.c dem. Bentl. ; ibant e g, g7g. p 4 1w et yA0or 
N* saÀ.; adnuntiabant d (som D*?'); 4 per ciui- 
tates et castella z, 7/17. (transeuntes per c. et c, 
euangelizabant)  aeuuangeliz. R, heuangeliz. C, 
aeuanguelitz D; bene nunciantes f. uerbum 
sine add. BCFGOIKR*SUVW 38 d dem. gig. 7* 
Bentl. et gr. eur. : * dei ADMOR!TS9 8f c e 7t 
Lw Aug. et gr. E, A79*. syr. pesh.; deinde 4 circa 
ciuitates et castella iudee 2 v cwm Par. Ja. 343*. 
343. 11932. lepl. ; explicit ga. 

5. phylippusC, fil. GST, pil. D; philipph"s O (h 
s€c. i» ras). &utem : uero d gzg.f. discendens 
DS ; cum deuenisset gzg. ; cum uenisset d. samarie 
W. 2 samaria in ciuitate 2* (corr. ?*). predic. 
BDKMORSW. eisde?. christum: iesum gzz. 

6. intendebant (-bat I ?* ; adtendebat e*,-bant 
€*) autem — spoceixor 56é NABCD? 61 a4: om. 
autem DO ; et intendebant g7g. e/ wpoceixór T€ 
EHP a. Jonge plur. turbbe RW; turba p* 
(corr. 2?) ; omnis turbae d ; ec 5e nkovov sav oi 
oxyAo wpocexor D*. hiis W; o5, O. que DR, 
qui W. filippo GS, pil. D, philyppo C, fillipo T, 
phillipho O. — dioebantur 4 et suadebantur f. 
7 his qui (quae e) dic. a phil. Ze. hunanimiter 
C, unian. DIOS; unanimes e ? (unian.); uno 
animo g77., unanimo d. audientes: in audiendo 
ipsos (o7. 5) e 5* ; in eo quod audierint ipsi d ef 
gr. iv TQ dxos«r abroUs ; deinde * eum P, et ev ro 
ax, avrov. N* (s£ udtur). et: ac gig.; om. 5* 
(*2"). wuidebant d. signa -et prodigia £7g. que 
DIRT (ue sz. /in.). 

7. multi enim (autem M) eorum (illorum 7; 
ott. D) qui habebant —:$oAAol *ydp Tüy (xóvrow 
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clamantes uoce magna 
exiebant 
multi autem paralytici 
et claudi curati sunt 
$ factum est ergo magnum 
gaudium in illa ciuitate. 
? Uir autem quidam nomine 
simon 
qui ante fuerat in ciuitate 
magus 
seducens gentem samariae 
dicens se esse aliquem 
magnum 
! cui auscultabant omnes 


NABCE sn. c. multi enim (nam m. gg.) 
habentes e 277.: & multis enim qui hab. d e/ 
WoAAQv "ydp 1Gy ix. HP aJ. ler. et axo (ucl wapa) 
woAAog *vyap Tow «x. D*. spiritus (spuüs S*U) 
inmundos (imm. K vg. Z7is., inmundus B): 
spiritum inmundum 4 (zo* D*"). clamabant D. 
máagna-et D 7. exibant W «vg.c dem. gig.; 
sanabantur f.  Z*tipere uoluit u. 8 multi &utem, 
et 9 uir autem ZiscA. ; ton autem. (,, neque tpse 
Tüsch. T. G. 8 nec W. H. multi autem (soAAol 
9 plur.) : multique £77. ; multi quoque f « voAAoí 
T€ 34 ; multi enim F g, multi ergo O; «et e cup 
£r. E 1$. paralitii DMORSTW; paralysin 
passi d. om.etOdetgr. D* 31. curabantur d. 
8. factum est ergo codd. flur. (ergo in ras. 
T) «£ vg. : f. est autem CDRS «t éqévero 56 NABC 
min.; et f. est e f ef kal éyév. EHP ai. pier. ; om. 
ergo d. magnum gaudium (zoAAj xapá NABC 
. 47. 61): 2 gaud. mag. DE vr. e ? ef xapà ueyáA 
DEHP ef£r., 7 et gaud. multum f. est. £7z., gaud. 
magnum (5272e et) f. est d e! xapa re pev. evyev. D syr. 
es^. ciuitatem I; 7 ciuitate illa d e P eurn ord. gv. 
9. autem *erat D. symon CDIMW. qui 
ante'(hante C, antea S) fuerat (-rant T*!; erat 
Irem. Mass. 5. 99) « wpovrapxov D: ante fuerat 
dem. e cor. uat.* Bentl, iampridem erat d, erat ante 
&£ig., et tpovif)pxev er. Piur.. inipsad. magus 
(pavyevo»): magias exercens gzg., magicam exer- 
cens Zren., magiam faciens e, magixa faciens d; 
magnus DV, magna faciens /* (magus magna fac. 
f»); deinde * et d e (gig. uide infra) Iren. cum 
&*.exc. D*. seduoens codd. et 9g. c dem. Iren.: 
suadens é 7, mentem auferens d; et dementabat 
Eig. : gx. t((vorárow uel ltuorüv, sed efecrayey D* 
ut udtur ; cf. Bed. (retr.) * ro co quod est seducens 
in gr. scr. est lurrüv ; quod significat in extasin, 
id es/ mentis excessum 5$we stuporem et admira- 
tionem conuertens' ; seducens graeco lfuarráüv six 
respondet, sed Luc. xxiv. 2a lféorgoa» wertitur 
seduxerunt id. gentie; gentibus d. sammariae 
R, samarie W ; samaritanorum Z*em. ss esse 


a minimo usque ad maximum 
dicentes 

hic est uirtus dei quae uocatur 
magna 


11 adtendebant autem eum 


propter quod multo 
tempore magicis suis 
dementasset eos. 


1? cum uero credidissent 


philippo euangelizanti 
de regno dei 
T et nomine iesu christi 
T baptizabantur uiri ac mulieres 


3 tunc simon et ipse credidit 


aliquem cur BDFKMO (aliquem 2» mg.) R 
(essae) VW ug. c 5 Jren.: 7» esse se aliquem AC 
GOIT dem. Bentl. Tisch.; 7 se aliquem esse SU; 
2» esse quendam se d (oz. se) e cum ord. gr. elvai 
Tiva. éavróy ; se quendam (oz. esse) gig. 

Io. cui: quem Zre&. auscultatabant U, ascul- 
tabant AD, auscultabunt O ; intendebant CT 4 eg. 
f» adtendebant e; gx. spocetyov. homnes C ; or. 
Jren. cum gv. HP aj. | minimo (mi suf. Jin. T): 
pusillo d Zrem.; gv. puepoU. husque C. maximo 
I; maiorem e, magnum d Zren.; gr. peyáXov. 
dicens f. haec D 7?. om. dei f. que DI; qui S. 

11. &dtendebant (-bat I, attendebant FKRUV 
W ug. Z3scÀ.): intendcbant 4 e gig. 5, intuebantur 
Jren.; gr. wpoceixov u£ wu. 10. ei d e f; in eum 
&ig. propterea quod 4 £gzz. multo: plurimo d. 
magicis (-ciss S*?: magiis (L cod. caraf. gig. 
(magus ed.), magis e. suis: om. d gig. Bentl.; 
* artibus DO(» art. suis)R £egl. Bentl., et 7 art. 
magicis suis Zar. /a/4. 11533; -* rebus D; zr. rais 
payés (sine abroU). dementasset : diridebat D ; 
mentem abstulisset 2; e». 4£eoraxévai, wide ad s. 
9. eisd. 2 eos dement. ezz. 

I2. cum (quum 9, qum R) uero (autem 7) — 
Ure 86; cum ergo AlO ; sed postquam gg. cre- 
dedissent S; crediderunt e 475.; crederent d. 
flippo GST, pil. D, philyppo C, philippho O'*. 
aeuuang. R, euuang. I, aeuanguelitzanti D; aeuan- 
gelizante S, euangelizante c, -tem 47; bene ad 
nuncianti ?, praedicanti euangelium e; segwitur 
ras. parua M. de regno: regnum d gzg. om. 
dei S*. et nomine (xal rov Óvóyaros) ABCIKO 
STU*IB cor. uat. ?*: et de nomine G 4 e gzg. ; et 
in nomine DFOMRU!VW c dem. $^; in nomine 
(sine et) 9 SL ead. ant. Pur. ihesu e. A male 
inc. nouum colon et nomine, son baptizabantur. 
om. christi O. babtiz. C, baptitz. D, baptiza- 
bant"r S; baptizarentur R* (corr. R') c dem. 
uiri 4 quoque 2, e£ gr. dy0pes re. hac C ; et e 5. 

I3. tuno simon (symon CDIMW): sim. quoque 
d g72., s. autem e, et s. 9; zr. ó 0 X. om. et ipse 
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et cum baptizatus esset 
adherebat philippo 
uidens etiam signa et uirtutes maximas 
fieri 
stupens admirabatur. 
!* Cum autem audissent apostoli 
qui erant hierosolymis 
quia recepit samaria uerbum dei 
miserunt ad illos petrum 
et jiohannem 
15 qui cum uenissent orauerunt pro ipsis 
ut acciperent spiritum sanctum 
16 nondum enim in quemquam 
illorum uenerat. 


$. crededit S. cum (quum O) baptisatus (babtiz. 


C, babtitz. D) esset (essent I*) adherebat (adhaer. . 


GOKV vg. 7?sc^., adaer. R, ader. CM* ; adherebant 
I*) — Ba:rioOcis v wpoakaprepaw gv. gdur., cf. bapti- 
zatus adher. e: baptizatus est et adher. d eiz., e/ 
Barr. nv xai wpocxkaprepoy D. filippo GST, pil. 
D, philyppo C, philippho (ex -ppoo) O. aetiam 
R ; autem CT e e/ gr. 105 8e; om. d gig. maxi- 
mas: multas D; magnas d (e) gig. 5 (Bentl) et 
&£r. Plur. ueyáAas. 2» uirt. et signa magna ce ef 
Üvraueg xav c9uea. ueyala E a/. fleri: quae 
fiebant eg. stupens (4 et D) &dmirabatur 
(amm. BDKOSUV) «e éftieraro : stupebat e 5, ob- 
stupiscebat 4; stupens admirabantur I*R* (e/ 
itíoravro N*C*D*); -* eis gig. 

I4. quum GT, qum R ; om. e*. autem: tem 
im ras. À; uero d; om. b. audisset I. — aud. 
autem CT egg. om.erante. -inanfehieros. 
DMO3S1R (»on cod. caraf-) d e p. hierosolimis 
MRU, hieru. DS, iero. W ; hierusolymis BO, iero- 
solymis vg. iherosolymis C; hierusalem d cwm 
D*. apost. q. in hier. erant DM; qui in 
(orn. pig.) hier. erant (oz. e) apost. d e gzg. (Berntl.), 
et gr. ol é» 'Iep. dzócroAo., quis: quod W vg. 
&ig. (*et). recipit DO; recepisset MW vg.; 
accepit 5, excepit d, percepit e. samarie /; -4 quo- 
que £z. (2 etsam. quoque rec.). o»:. uerbum zz. 
misserunt D. illos ACDGOIOTW c dem. f£, e 
illum e: eos BFKMRSUV vg. d etg. f Hieron. (ii. 
183). ioannem ST. 

IS. cum (quum O) uenissent (ueniis. D): 
cum descendissent Z e ?; descenderunt et gig.; 
uoluit cum deuenissent Zen/l.; gr. oirwes xara- 
Bárvres ; 4 ad eos ZZteros. horau. C, orab. T ; roga- 
uerunt de». pro:superd (sed gr. wepi). ipsis: eis 
e eig. P Hieron., eos d. acceperint S ; accipiant d. 

16. nondum (obsxo HLP e/c.) codd. //ur. (7» non 
enim dum D) e£ 2g.: necdum (o0üézo NABCDE 
etc.) AMO ZYsc. in quemquam (quenquam 93R, 
50" autem A; quemqvem U*) illorum (eorum 


[Virt. 13-20. 


sed baptizati tantum erant 
in nomine domini iesu 


" tunc inponebant manus super 


illoset accipiebant spiritumsanctum. 


1$ Cum uidisset autem simon 


quia per inpositionem 

manus apostolorum 

daretur spiritus sanctus 
obtulit eis pecuniam !? dicens 
date et mihi hanc potestatem 

ut cuicumque inposuero 

manus accipiat spiritum sanctum 


?0 petrus autem dixit ad eum 


Pecunia tua tecum sit 


CT) uenerat (superu. CMR!T rg., conu. /) e fj» 
ix' odbevl (ovyBeva D*) abrüv Useresrowós : erat in q. 
eorum deciderat e, erat super q. eorum inlapsus Z; 
erat in ullo (illo ?*) eorum f, 2 uenerat in q. ip- 
sorum D, cecid. s. ullum illorum 77feron.; deinde 4 
spiritus ?, -spiritus sanctus 7/g. f. 660. sed 
(set R; baptisati (babtiz. C, baptitz. D) tantum 
erant (» er.tantum D) « uóvor 9à BeBasrr. ósíjpxov : 
27 si tantum bapt. er. £77. ; tantummodo autem 
b. er. 5, tentum (solum e) autem b. er. d e 
(Zieron.). domini: opi. D* ( su. /n.) ; * nostri 
I. ihesue; «christi A* (14 wd/wur sed eras.) IM d 
et gr. D (HLP qa. 40). 

17. imponebant C (m swf. Jin) FKUW vz. 
manos S* ; manum Zer//. super eos d gig. ; eis 
(7 eis man.); illis manus 77ieron. 

18. eum (quum OWS$3B, qum R; om». e*; 
* ras. unius [it. B) uidisset (audisset R /): uidens 
€! gig. 5. om. autem C d. symon BCDIMW 
(symeon). qui&: quod gzg. imposit. UW vg., 
inposic. R, inpossicine S. rm:anus: manuum D 
degig.pcum gr. Tüv xep&v.  apostholorum C. 
datur degig. 5 ; gr. bora. sanotus omes (-tum 
€): om. Tó &yvov NB. obtulit (c4. vii. 43) BCD 
F*GOKMOSTU *vg.: opt. AFSIRVW. illis ez. 
P. peccuniam D*R ; paecunias d. 

I9. dicens: rogans et di. £77., deprecans et di. 
4» rogando et dicendo d, e/ sapaxaAew x. Aey. D. 
om. e& F c* gig. P contragr. michi B. 7 potest. 
hanc (istam 2) d e 9 t Bentl, et gr. Tr)» d£ovcíar 
Tra/T)y». cuicumque .: que ssf. Jin. S, cuicunque 
$3B. inposudero S*; imposuero KUW vg. ; -- et 
ego d ? (7 et ego cuic. inp.) ewm gv. D. manum 
C 5 non gr. Libere Aug. (lii, 3. 338) quid uultis 
a me accipere pecuniae ut et per impos. manuum 
mearum detur sp. s. 

20. stc. *. 30 petrus autem .Sfephamus 1555, 
3B Tie. 7. G.8, W. H.: contra inc. pecunis €. 
&utem: uero O. dixit ad illum V g1g.; 2 ad 
eum dixit A*. Deficit d ad x. 4. peccunia MR, 


VII. 30—25.] 


in perditionem 

quoniam donum dei existimasti pe- 
cunia possideri 

? non est tibi pars neque sors 
in sermone isto 

cor enim tuum non est 
rectum coram deo 

33 paenitentiam itaque age 
ab hac nequitia tua 

et roga deum si forte remittatur tibi 
haec cogitatio 
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cordis tui 


23 in felle enim amaritudinis 


et obligatione iniquitatis 
uideo te esse 


?! respondens autem simon 


dixit 
precamini uos pro me ad dominum 
ut nihil ueniat super me 

horum quae dixistis 


?5 et illi quidem testificati et 


locuti uerbum domini 


pecuniam T*/. tuam £. om. in £. perdicionem S, 
perdicc. R ; perditione KMUV c 7 Zren. (Mass. 
5. 99) Cypr. (Test. ii, 100 codd. opt.), cf. autem 
Died. (retr.) * rectius scribitur in perditionem £s«x/a 
awct. graecam quam. in perditione'; interitum 
D e gig. p Tert. (fug. 12) Amór. (Ic. I. ix. $ 19); 
&r. dwáAe«ar. quoniam: quia D zig. 5 Oo. 
4uct. de. Rebapt. $. 89, Aug. (iv. 161, viii 
992). donum (rjv 9wpeáv) : gratiam 77»7. Cypr. 
Rebapt. Ambr. exhistimasti S, existimastis I*, 
existimas T ; estimasti 5, extimasti /; fares wide 
infra; 4 te 4ug.(vili. 992). — 2» exist. gratiam 
dei Cy?r. peccunia MR, pecuniam B*IS*T*U*;, 
poecunlam C; peccunlis ^; per pecuniam W e* 
Chia cor.) Cypr., per pecunias Rebapt. seg. (viii. 
992); gr. id xpnuárom. posideri D; posse possideri 
&'eóaft. ; possidere IOS (possed.) e / Aug. (viii. 992) 
Bentl., acquirere 9ig.; gv. eráo0m. — Libere patres: 
pretio consequendam putasti 7777, putas te 
pecunia consequi posse ;4;r., putasti pecunia 
comparandum wg. (iii. 3. 338), existimasti do. 
dei pecunia comparari 4sg. (iv. 161); ren. 
«uuig. 

41. est Pr. enim M95. pars (pepís): portio e 
&£1g. Rebapt. 7 pars tibi W. sermone (Aóq) : 
uerbo e; ratione 7777. (idol. 9) ; fide gig. B Amér. 
(Jc., e£ poen. 1. Vi. $ 23), Aeg. (iii. 2. 338) et Const. 
vi.7. 2. isto codd. plur. vg., cf. 7» ista rat. Tert: 
hoc A e Zren. Kebapt., hac 5, cf. 2 hac fide 
Eig. Ambr. Aug. rectus 1; directum f£ coram 
(quoram IR) deo: in conspectu dei $; apud 
deum 4enó». ( Poen.) 

22. poen. CD vg, pen. IMOW, penitenciam 
RS; -nitentiam zs» ras. B. itaque: ergoe. age: 
habe e gig. $* (corr. £7. hoc O* (corr. OQ"), 
nequicia RS! (nequiacia S*) ; malitia CT e E. P 
Auct. Quaest, (g. 102 col. 97) ; stultitia codd. af. 
Amóbr. ( Poen.) ; er. kakías,  —» mal. tua hace £ 
&r. Tfjs ka. gov TaíTOs.  rOg& (SefónT)) : obsecra 
€ f, ora f, precare 4r. deum (ro8 0c«o0 HLP 
al. Diur. syr. pesh.): dominum e eig. € Amir. 
(Bent) e? gr. WABCDE min, remittetur S 2 
(corr. £^) ; remittur e* (-ittitur cor^. hec SW ; et 
4; om. e p (Bentl), gv. 3 &xivoua tantum. cogi- 


tacio RS; recordatio 44mór. om. uersum Iren. 
(Mass. 5. 99) et Aug. (lii. a. 338). 

23. enim 4 et. a&maritudinis ex amarissima 
correctum D.  hobligat. C, obligac. RS ; obliga- 
tionem f, iniquitatis (dBu(as) : iniustitiae Zre., 
iustitiae e. — o5. et obl. iniq. 4s. (iii. 2. 338). 
2 in obl. enim iniq. et amaritudine fellis 445ir. 
(oen.). essae R. 

24. respondet S; -dit /. c». autem dem. 
simon 7» ras. scr. U; symon CDI. dixit 4 
obsecro gr. cum ev. D 137. 180 syr. harcl. (cum*). 
praec. CFGIOU* ; orate £g. 5, obsecrate e; gr. 
befjügre; * et SU. om. pro me. 7 pro me uos 
M. dominum (róv xópvov 5iur.): deum A (sic) 
FMW c dem. 5 et vy 0eóv D ai. plus 20; & ras. 
circa 6 litt. S. 7 ad dom. pro me D. . huti C. 
nichil TW.  superueniat CT e gig. ?* et er. 
bxéA0y. | super me (iw i44): ad me gie, in 
me e. eorum 2; ex his ezg. que DIW. dixisti 
R; - malorum e, e£ wo/wit 7 malorum que 
dicitis D*€; -- xaxuwy E, e/ 7 Tovrew Tow kakxwev 
ov (ov D?) epyxare uoc D ; ztem addit D* oa s0AAa 
kAXauyy ov Uie uprayey cum syr. harc. mg. 

25. et illi quidem (ol piv obv): illi (hii f) 
igitur e 5, illi ergo gzg. testificat! A. loquuti GI, 
loquti R. o». et loo. 5 domini: dei DM9 
ders. t Bentl, ef T. 0co. A. a/. 7. rediebant 
(-ibant W vg. c gig. Bentl.) -bxtorpeQor NABD 
7i15.: reuersi sunt e, regressi s. 5 — Uwéorpeyar 
CEHLP «e£.; deinde 4 in e gig. p.  hieroso- 
lymam cum B'FGOK dem. 9, hieru. B*V, ihero. 
C, iero. vg., ifem hierosolimam IRU, hierusolimam 
DMOS 4zrg., iherosolimam T, ierosolimam W c: 
hierosolyma A e, ierosolyma JZem//.; iherosoli- 
marum 4; £r. 'I«pocóàvya NABCDE, 'IepovcaMju 
HLP a. fiur. et tert.: ac gig. ; om. arg. e 5. 
multis (-ti A*) regionibus: per multa castella 
gig.; woluit multas regiones PBeni/.; in (om. e) 
multa quoque castella e 5; gr. soAAdás r« (0€ D 
kópas, samarie gz.; e/ * transeuntes gig. (cf. 
Aug. infra)  heuangeliz C, aeuuangeliz. R, 
acuanguelitz D; praedicabant (-cati sunt e) 
euangelium e £g. ; bene nunciauerunt ?; euangeli- 
zantes (size erant) /; gr. eon yeM(ovro NABCDE 
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rediebant hierosolymam 

et multis regionibus samaritanorum 
euangelizabant. 

** Angelus autem domini locutus 
est ad philippum dicens 

surge et uade contra meridianum 

ad uiam quae descendit ab 
hierusalem in gazam 

haec est deserta 

3! et surgens abiit 

et ecce uir aethiops eunuchus 
potens candacis reginae 
aethiopum 

qui erat super omnes gazas eius 

uenerat adorare in hierusalem 


[ Viti. 25-31. 


35 et reuertebatur 

sedens super currum suum 
legensque prophetam 
esaiam 


?? dixit autem spiritus philippo 


accede et adiunge te ad currum istum 


9? adcurrens autem philippus 


audiuit eum legentem 
esaiam prophetam et dixit 
putasne intellegis quae legis? 


3! qui ait et quomodo possum 


si non aliquis ostenderit mihi ? 
rogauitque philippum 

ut ascenderet et sederet 

secum 


»iin., -aayro HLP a/. fer. ; deinde -- iesum W,4 
uerbum domini 4. Libre wg. (ix 357) pet. 
autem et ioh. testificati uerbum domini rediebant 
ierosolymam multisque uiris (uicis?) samaritan- 
orum euangelizabant transeuntes. 

26. anguelus D. o7. &utem OS. loquutus Q, 
loqutus R.  filippum GST, pilipum D, philipphum 
O. et om. £* (4*2. uade: ambula e. que 
DI. discendit DI*S. iberusalem CT, ierus. vg. 
gazan G e*. hec S; quae O. est 4 enim D. 
diserta D ; deserti O. 

27. exsurgens e ? /. habiit CR. et sec. om. S. 
uir 4 quidam CDGTW ez. ! sine auct. gv. ethiops 
BDIMRSUW, aetiops F, eziopus T£. eunuhhus 
O, eunucus F*T, heunuchus C, ionuchus D ; spado 
&ig. om.potens O dem. candaces 938; 4 quon- 
dam / cf. rwoc Baciuccgo D. regine IRW. 
ethiopuam BDMRSUW, ethy. I, ezi. T7, aethio- 
pium O; aethyopis C.  gatzas D, gazsas O; 
diuitias grg. ^. eius sime add., cum gr. N*AC* 
D*: 4 qui e Zent/.* (secundis curis deleuit), et * 
ós N*BC'D'EHLP g/. fere omn. ; 4 hic gzg. cwn 
uer. cof., c£ 7» uenerat hic £. hadorare C. iheru- 
salem C, ierus. vr. 

38. et reuertebatur (reuerta. DM) codd. et vz., 
et reuertens erat /, «7» re UsoarpéQor: erat autem 
reuertens e e£ jv 56 bv. BC; et cum rediret ez. 
sedens (sine et) « xa8/)uevos D* s»wi5.: et sedens 
epar. pur.,et sederet gig. — in curru suo gig. f. 
legensque (s swf. /in. M) fere - ava-yewogkov D 
(sed sine xal), cf. legens f /, legens itaque I: 
legebat gg. e£ ávevirooney N* sin. ; et legebat e, 
et. kal dvey. uel ávey. T€ gr. Pjur. prophetam 
(prof. DO) esaiam (is. BGKV, iss. D) codd. dur. 
et Benti.* » vüv vp. 'Hcalay fiur.: 7 esaiam (is. 
SIRE, ys. W, esayam T, ysayam zzz., esahiam C) 
prophetam (prof. S)CMSTUW ug.c Bentl. (secundis 


curis) cum gr. C 31, cf. Iren. (Mass. $. 196) 
'spadoni . .. legenti esaiam prophetam." 

39. dixit: ait £z. spiritus 4 dei ??. filippo 
GT, pil. D, philyppo C, philipho O; ad philip- 
pum (fll. S) SU*eig.  pil.spiritus D. &coede: 
uade O. o».et O. iunge te g77.; ceniunge te e; 
adiungere D, iungere /; gr. xoAMfógri. istum: 
eius e zig. (»ton Er). 

30. adeurrens (acc. MR!STUW zg., occ. D) 
&utem (spocópaudw» Bé): et accurrens (occ. 7) ^£ 
zs gpogOp. re 61; et accurrit. . et gzg. fil. GS, phili- 
phus O, philyppus C ; philippum /. eum BFKO 
RVW ug.e gig. 5 : illum ACDGO( t ras.)MSTU 
Tisch. dem. t. 2 leg.illum/. esasiam (is. GKSU 
VIR S0., ess. D, isaam B, esayam CT, ysaiam W) 
prophetam (prof. DS, profh. O!) - gx. NABC 
min. (deficit et Der) ; 7 proph. es. e gg. (ysaiam) 
Benti.* (deinde correxit) cum. gy. EHLP 61 qf. 
dixit: ait £gxg. /; * ei SU, 4 illi CT. om. et 
dixit O. putasne (dpá qe): itane e 5, si zz. 
intelligis GKMW vg. que DIR. 

31. qui ait (ayt T): et ille dixit zz2.; ad ille 
dix. e, at ille ait 5; £r. ó 5é «Ixy«v.. et quomodo 
(rás *yáp) : om. et e g1g. P, et om. *yóp E 105. 
potero e ^; - intellegere R? de». «i non: nisi 
RS* (om. S*) U arg. c e gig. p. Hieron. (i. 374). 
aliquis (r.s) : quis e; sit qui 5. ostenderit (hos. 
CR) mihi (michi B) : instruat me e; 7 me instruat 
p cum gr. C ue ob yga&, 7 me in uiam inducat zzz., 
7 me docuerit /7ieros. rogabitque T; et rogau. 
&i£., et rogabat ^; rogauit autem e e sapexaAeger 
ó« E. fil. GST, philiphum O, philyppum CV. 
ascenderet (hasc. C, ascenderent /*): ascendens 
5: £r. áraBávra xatíca. et (om. ?) sederet (-rent 
£*) : om. R* ( - R3); sederee. secum (cum ipsoe): 
* in curru S (-rum S* f) U* /; -- ascendit autem 
et consedit et reuoluit librum D. 


VIII. 32—36.] 


3? Jocus autem scripturae 
quam legebat erat hic 

tamquam ouis ad occisionem 
ductus est 

et sicut agnus coram tondente se sine 
uoce 

sic non aperuit os suum 

33 in humilitate iudicium eius 
sublatum est 

generationem illius quis 
enarrabit ? 

quoniam tollitur de'terra 
uita eius 


32. locus (zepiox3): circumstantia g7g.; ordo e. 
&utem: enim G. scribt. FG, scripture MRW. 
quam (quem AC Z7YscA., qua W) legebat (legeb||| 
G) erat (or. D) hic (haec e*) & $» dreyivooxer 2v 
arg : 7 qu. leg. hic erat CT ; 2 hic erat qu. leg. 
MSU a/). arg. ; 7 erat au. circumstantia scr. qu. 
leg. haec £77. ; que au. continebat scriptura quam 
leg. eranthaec?. tamquam (tanq. $38): sicut ef; 
quemadmodum rens. (Mass. 5. 360). obis O*, 
hovis C, oui* T, oues S. occisionem (hoccis. C, 
occiss. D) — oqavyfár: uictimam Z7r?. (Fwg. 13, 
Marc. iii. 7, 17, Zud. 13), Jren. (196 bis, et 360) ; 
iugulationem 72r/. (Res. 20). adductus e ? 7ert. 
(Marc. iii. 17, Aes. 20.) om. et F Z7ren. (196). 
sicut: tamquam 7277. (exc. Jud. 13 uelut) ; quem- 
admodum Z4res. (i5). hagnus C. quoram IR ; 
ante Zrem. (196) Zert. (exc. Iud. 13, Marr. iv. 
42); in conspectu Zres. (260). tundente B* (corr. 
B'), dundente S; tondentem CIR e 72**. (guater) 
Zren. (196) ; tondentis Zres. (260). 86: eum e; orn. 
O*S $ Jren. (260). sine uoce (Épevos): om. T 
Toe, (Fug. 12, Marc. jii. «,, iv. 42); obmutescit 
cor. ual." aio: ita Zert. (Marc. iii. 7 ; om. sio 
17). se sine u. sic non i» ras. scr. c. apperuit 
RS, haperuit C; aperit wo/uit Beni. cum gr. 
dvoíye, hos C; om. U* (cU), om. suum gyg. 
Tert. (Fug. 12, Marc. iii. 7. 17) Zren. (196). 

33. o7". in hum. . . . est 5 Zren. hu- 
miliatione £7g.; «* sua GR? e cum gr. CEHLP 
al. Mer. iudicium: ci i» ras. U; iuditium W. 
ablatum e. generacionem RS; natiuitatem Zen. ; 
* autem ITW e gig. 5 ! Jren.et gr. EHLP etc. 
illiua codd. ?/ur. : eius OIMSTU vg. cor. at. mg. 
ceqig. Dt Iren. ennarrabit R, aenarr. C, enar- 
rauit BF*IMOS. quoniam: quia gyg. tollitur 
(afpera) cum. BFGKMSV  Zentl, gig.: tolletur 
ACDGIORTUW «gr. c dem. e («perai E) 9 4 Zren. 
de (dvró) BCFGKMORSUVW «vg. c gig. Bentl., 
cf. ad xv. 38: a ADOIT dem. e t /ren. 

34. resp. autem (dszoxpibeis 86): et resp. gig. 
eunuhhus O, heunuchus C, iunachus D, eunucus 
T. filippo GST!, pilipo D, philyppo C, philipho 
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OI 


9 respondens autem eunuchus philippo 


dixit 
obsecro te de quo propheta dicit hoc? 
de se an de alio aliquo? 


35 aperiens autem philippus 


os suum 
et incipiens ab scriptura ista 
euangelizauit illi iesum. 


3 Et dum irent per uiam 


uenerunt ad quandam 
aquam 
et ait eunuchus ecce aqua 
quid prohibet me baptizari ? 


O; ad philippum 7; om. T*. dixit (eser) : ait 
Fig; dicens S (2 di. fil). — dix. phil. U 9; 
2 dix. eun. phil. ?*. om. te S. profeta DOS. 
dicit hoo (Aéye« robo) cu» BOCFGKMORTV»g. 
Bentl. c e gig. 5, et dixit hoc DGU, dixerit hoc W: 
2» hoc dicit AI de»., haec dicit /; dixit (5í5e hoc) 
S e£ Aye sine roro B*4. 33. 68. seipso f, semet- 
ipsoe. han C. o». &lio DV*. o». aliquo eig. 
7 aliquo alio e cum E*"*. 

35. apperiens R. filippus GST, pil. D, philyp- 
pus C. hosC, oos O. orm.et:i. &b:aCGUW 
vg. €. scribtura FG, ista: hac e gig. 5 (4, et 
7 hac scr. gzg. /. aeuangelizauit S, aeuuangeliz. 
R, aeuanguelitz. D, euangelizabit T ; euangelizabat 
O dem.; benenunciauit f. illi (ei e gzg.) : om. O* 
(*O) cp. ihesum C e; om. f. 

36. et dum irent (eunt £72.) : cum autem ir. e, 
cum ir. autem 2, e£ gr. ds )à Uxopeb.rro. per: 
secundum e f* (corr. 5?). peruenerunt gzg. ayt T. 
eunuchus: nu z* ras, S; heunuchus C, iunachus 
D, eunucus T; - philippo ? t». aquam CF*. 
quid (rí mom fluctuwaf) cum; ACDG*I*KTUSQE 
cod. caraf. e Bentl., cf. quid est quod Cypr. (Test. 
iii. 43): quis BFG"?0ICMORSVWS3B c dem. gg. 
B 6 Hil. (in 5s. 67), Bed. (expos. 5. 4a alia trs. 
iuxta grae. exemplar; sed ipse in textu legit qui). 
proibet RT; inpediat Cypr. (codd. &ur.-). 2» me 
pro. CDOT, me inp. Cyr. babtitzari D, baptizare 
R* (corr. R') S; tingui Cypr. (codd. Piur-). 

37. Üersum omisimus cum A*CFGIKMS ab. 
Par. lat. 11533! Sangall. 63* . Bentl. et. codice 
lat. quo wusus «st Bed. (uide $nfya), etiam graecis 
NABCHLP 13. 61. aJ. lus 8o, syr. Pes. et harc. 
(xt., sah. cop. aeth. wutr., Chrys. bis, TÀeopAyl", 
Habent autem. A*(m! ut udtur)BDOORTUVW 
vg. et ueteres omnes c (def. d et Df") dem. e gig. 
»1 D 010 ; erat etiam in nouo Testamento Irenaes 
(7Mass. p. 196) e? Cypriani (Test. iii, 43) ; Aabent 
et cod. tepl. (et cf. Bed. expos. p. 42, 'alia trans- 
latio iuxta gr. ex. aliquot uersus 9dus habet, ubi 
Ser. est... . et hos ego uersiculos credo primum 
a noslro quoque interprete transiatos sed scritorum 
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33 et iussit stare currum 
et descenderunt uterque 
in aquam 
philippus et eunuchus 
et baptizauit eum 
*?* cum autem ascendissent 
de aqua 
spiritus domini rapuit philippum 
et amplius non uidit eum 
eunuchus 


witio postea fuisse sublatos?) et gr. E, 4.** 15. 27. 
39. 36. 60. 69. 97. 100. 105. 106. 107. e*t a. uix 
mult., cat. * arm. syr. harcl. (cum*). — Legunt 
uero sic :—dixit autem philippus si credis ex 
toto corde licet et respondens ait credo dei 
fllium esse iesum christum; w«ariant autem 
infer sc; dixit autem (autem 2» ras. U) : orm. 
&utem A*BOV c; ele Jed. (ex. gr.) et * avrà 
gr. E 100. 105. 163. e*'* cat. arm. syr. harcl. (cum*) ; 
tunc dixit ? Cy»., et respondens illi . filippus 
T, pilipus D. corde « tuo T 5? 7 Cypr. Bed. (ex 
gr.) cum. gr. E. (non e) 100. 105. 163. e** al. cat. 
syr. harcl. (cum*) arm. oet (Éteorw): Ziberc ita 
'demum potes 7; saluus eris e? (suscepis e*) Bed. (ex 
£r.) et coógo« E. et respondens (dsorpideis 5€) 
fiur. et respondens autem e ed. (ex. gr.) : ille 
autem (os. respondens) /; et responditzzz. ? (-det); 
095. 1/; - spado ^ f,- eunuchus to, &£ sfa arm.; 
deinde -- et f^. — ait dur. et dicit dem. : dixit (ewe) 
DOT e ? Bed. (ex gr.); om. gig. ; seguitwr rasura 
salis lomga i» A-. dei fillum esse ^/ur.: 7 filium 
dei esse AF*DU vog..e gig. vt D* Irem. ; 7 filium esse 
dei p* ; ex. Mur. Tàv vlóv rov 0. elvas ; 7» in christum 
filium dei (szwe esse iesum) e Zed. (ex gr.) cum 
gx. E; ftetn 2» christum iesum » 2, et om. christum 
DOTUW dem. Iren. [ta citant Iren. * quemad- 
siodum. ise eunuchus credens et. statim postulans 
baptisari dicebat credo filium dei esse lesum" (Mass. 
5. 197), et Cypr. * in actibus apostolorum ecce aqua 
quid est quod me inpediat tingui ? tunc dixit philip- 
pus si credis ex toto corde tuo licet ( 7e5/. iii. 43). 

38. iusit D. o». et iu. st. currum S. et sec. : 
ac gig. f. discend. D; ascenderunt S. huterque 
C ; utrique G £z. ; ambo JZieron. (ii. 182). aqua 
F*/. inaq.uterque e cupt gr. E mis. filippus 
etc. ut 4.35; etiam philiphus O; 4 quoque e (5 re 
9(A. gr.). eunuhus O, iunachus D. babtitzauit D. 

39. cum (qum CR, quum 9) autem « óre 5; 
om. &utem SU* ( -- U); cumque zzz. .  hascen- 
dissent C, asend. T, descend. O; ascendisset 9 
cor. uat, mg.et ávéBg C? 137. »ascend. autem D. 
spiritus domini (veüua xvplov fere omnes): 
spiritus sanctus in iunachum eum et anguelus 
domini D ; spiritus (et sp. tv) sanctus cecidit super 
eunicum et angelvs (ang. autem 1v) domini f ww Zar. 


[ v1. 38.—1X. 1. 


ibat enim per uiam suam 
gaudens 


4*9 philippus autem inuentus 


est in azoto 

et pertransiens euangelizabat ciuitati- 
bus cunctis 

donec ueniret caesaream. 


IX. ! Saulus autem adhuc aspirans 


minarum et caedis 
in discipulos domini 


lat. 202. 343* cum gr. A! min. syr. harc. ete., cf. 
sp. sa. uenit in eunuchum (sra son citat) Jteron. 
(ii. 182) e£ zferum (iv. 754) 'spiritus domini rapuit 
phil. et non uidit eum ultra eun.; as» super angelo 
debeamus accipere. sunt qui angelum in spiritu 
sancto Àaec fecisse testentur! ; item Aug. (ix. 357) 
angelus autem domini rapuit phil. ab eo et amplius 
eic. ; Did, (vi. 383) uersum explicat * id est, angelus 
domini in sublime eleuans phil. transtulit illum in 
alium locum. ra&puit: abripuit ?* (corr. f?) 
filipp.e£c. «4 . 35; philipphum O* (p sec. exgaunct.); 
* ab eo f cf. Aug. supra. hamplius C. eu sine 
Hinea W. ampl. eum non uid. D /, 7 non uid. 
eum ampl. e cwm gv. oük elüev. abróv obxéri: 
2 non uid. eum amplius. Eunicus autem ibat f. 
eunucus T, imsnachus D. enim (yáp) codd. piur. 
cod. caraf. : autem MR* (corr. R*) SU og. c dem. P 
A4wg.; *eunuchus /. per uiam suam: uia sua 
Aug. ; iter suum e f, cf. agebat iter gaudens Zres. 

40. filippus ec. 14 s. 38, sed pilipus D. autem: 
uerof. est--uenisse 44g. natzato D (n exfu»nct.) ; 
azotum e* $* (corr. 9*) Aug., et gr. els " A(orrov. 
et transiens S, et preteriens 2, unde reuertens 44s. ; 
&rv. «al bepxópevos; sequitur ras. satis longa U. 
aeuuangeliz R!, aeuanguelitz D; euangelizaui* 
BKSUV, aeuuangelizasset R*; praedicaba 41g.; 
benenunciabat $. ciuitatibus cunctis: in (om. 
£) ciu. omnibus eig. 5; ciuitates omnes e, per 
omnes ciu. 441g. ; deinde 4- dominum nostrum iesum 
christum amen 7. donec: quoad usque f, usque 
dum 4g. wuenitegg.; -ine ?.4ug. ces. CM 
ORW, cesariam S, cess. D, caesaraeam U ; 4 no- 
men domini iesu christi SU (ies. chr. i» ras.). 
07". donec uen. caes. /. 

IX. 1. autem: om. W ; uero gig.; ras. a 
Hitt. S. adhuo: ad farfim cras. I, aduch R. 
aspirans (ivsvéov) ABI (ad.) KR*V, forsan « 
cupiens, sed cf. Goelzer 5. 350, aspiratio » inspir. : 
inspirans DF (isp.) /*; spirans CGOMOR:STUW 
Vg. Tisch. c dem. e gig. f t Ambr. (bened. patr. 1a) 
4Aug.(v.1129). minarum (drzeA5s) codd. P. et 
vg.: minas D «e gig. Ambr. caedis (qóvov) coda. 
Jur. (is i ras. M, cedis GOR*UW P?) ef vg.: 
caedes O9 e, cedes DFG*R'S ziz., caedens I, cedens 
£* ; homicidia 4mór. discipolos S. aoocessit: 


IX. 1-6.] 


accessit ad principem 
sacerdotum 
! et petiit ab eo epistulas in 
damascum ad synagogas 
ut si quos inuenisset huius 
uiae uiros ac mulieres 
uinctos perduceret in hierusalem 
5 et cum iter faceret contigit 
ut adpropinquaret damasco 


accedens e $*(?); gr. wpoceA0àw . . . prTíjcaro. 
prinoipem: pem is» ras. R ; principes OS f*. 

3. o», et U* e 9*. petiit (wide ad Joh. v. 24) 
cum BCOMRI!T vg., peciit W : petiuit KV ; petit 
A(c)DFGIO, petiret w/ wd?ur R*, postulavit 
güg.; petens SU (-- ras. a [it£.). hab C. epistulas 
cum. AFG*T, aep. CDO (aeplas R): epistolas 
BG*:OKMSUV vg. in fr.: ad A*. damaschum 
C; damascoe f$. sinagogas RSTUW ; conuenci- 
onem $. ut:etS. siquos: quoscumque e zzz. £; 
&r. à» was NE mnin., láv riwwas rell, inuenissent F ; 
inueniret OR* (corr. R') ce gig. $. huius uia9 
(uie RW ; uitae DMV) fs ó0oü wel ris 08o0 
TraíT2s : 2» uiae huius 6 ; o»*. Sc, uiros 4 quoque 
e 5 gr. ávbpas re xal. hac C. adduceret SU e gig. 
om, in sec. BFGKRVW c f$. iherus. C, ierus. vg. 

3. Znc. cum ita que iret factum est ut . et cum 
(qum R, quum 9, dum g1£.): cum antem e. fa- 
ceret i^ ras. scr. G ; fecit gzg., fecisset /. con- 
tingit F*. ut adpropinquaret (app. KU!W vg. 
Tisch.; propinquaret O): eum adpropinquare e. 
damasco (-cho C)-Tj AapgacxQ: damascum 
GRTV f$. subito: repente e 5; om. g*g. circun- 
fulsit 4. illum /. 2 eum circumfulsit D cum zv. 
NBC mim. non seti. lux: lumen f. dae U. 
celo SW. 

4. Jncifat rursus h uerbis uere et audiuit ec. 
cadens: procidens e (-edens) ?; procidit . . et 
gig. in: ad f. terra Fo; -* cum magna mentis 
alienatione (consternatione 7) ? /.  audibit T. 
uocem -*de caelo gig. persequeris: durum 
tibi est contra stimulum calcitrare A*M e e gr. E 
180 syr. pesh. harcl. (cum* ; non autem harcl. f) ; 
gergunt ego sum etc. Zren. (Mass. p. 203) et Lwcif. 
5. 270) omissis qui dixit . . . et ille; uide pwra 
ad w. 5. 

5. qui ait W ; ait autem O, dixit autem e gzg. 
et gr. eirey 86; qui respondit dicens &. quis: qui 
FK. es **as. farua M. 7 quis es do. qui dix. 
D* (expunxit cor). et ille codd. fiur. et vg., at 
ille TU, 2 ó 9€ ABC min.: ille ait D, et ille ait S, 
at ille dixit gzg.ó 8à elsev N min. ; et dix. domi- 
nus À curn gr. ó 0à kópuos ehrev HLP e/c.; dominus 
autem (do. uero f, et do. /) ad illum (eum e£) O9 ep: 
w Ó 00 «V, mpüs abróv E, nti. sum - dominus gzz. 
iesus (ihesus We): -- nazoraeuse, 4 nazarenus OM 
SU c dem. À f t Amór. (s. 39) Hil. ( fs. a, ft. 21) 


ACTUS APOSTOLORUM. 93 


et subito circumfulsit eum 
lux de caelo 
* et cadens in terram audiuit 
uocem dicentem sibi 
saule saule quid me persequeris ? 
5 qui dixit quis es domine? et ille 
ego sum iesus quem tu persequeris 
* sed surge et ingredere ciuitatem 
et dicetur tibi quid te oporteat facere 


Aug. (v. 1197) Bentl. cum gr. -- va(upatos ACE 
min. syr. fesh. et. harcl. (cum*) ;. * christus Zress. 
persequeris Ai sime addit.cu»ss AG*OIM arz. e 
Bed. (expos. et retr.)) Bentl. et graecis ut udtur 
orn. (sed uide ad wu. 4) ; additamentum quod se- 
quitur ex xxvi. 14 haustum uidetur cum in duobus 
locis inueniatur (ut. 4, 5), et uario sermone con- 

. ceptum sit, porro in nullo cod. gr. híc appareat et 
tantum graeco-latino E. et uxo misnusculo 180 sersu 
4; similia dicenda sunt de eodem addit. xxii. 7 
q.*.: - durum enim (om. gig. Luctf. Ambr.) tibi est 
(2 est tibi ezg. ZLtcif.) contra (ad gig., aduersum 
Ambr.) stimulum calcitrare (7 calcem mittere 
co. st. Zucif.) T gig. Lucif. Ambr. ( ps. 39, 55. 118); 
«et ait illi saulus domine quid me oportet fieri 
et ait illi iesus S, -- at ille tremens et pauens in eo 
quod sibi acciderat dixit domine quid me uis facere 
Hil. (ultra non pergit); 4 durum est tibi contra 
stimulum (-4 meum O) calcitrare. et (qui 7?, quis 
£* ; et ille U) tremens ac (et B'D; om. B*KOV 5) 
stupens (terrore perculsus O, horrore perc. D 
Matr.; om. 5 ; *in eo quod fuerat Zar. /af. 104, 
*in eo quod factum erat A7Mafr.) dixit domine 
quid me uis (o5. W) facere e& dominus ad eum 
(illum ?; -4dixit DO) BDFG*?KORUVW Zar. 
lat. 1o4,. Matritensis E. R. 8, vg. (cod. autem 
caraf. * gr. cod. uatic. et gothicus ex lat. noms habent 
Àaec uerba") c dem. p et ita cod. tepl. edd. antt. syr. 
harcl. mg. aeth. utr. etc, (uide Tisch. T. G. 8 ad 
Joc.) ; * durum (-est 7) tibi contra stimulum 
calcitrare. qui tremens in horrore uersus (et ille 
tremens ac stupens /) in eo quod factum erat (con- 
tigerat 7) ait domine quid me uis facere et dominus 
(dominusque £) ad eum (illum 7) C 7; --uanum 
autem est tibi contra st. calc. qui tremens timore 
plenus in isto sibi fac/o dixit domine quid me uis 
facere et dominus ad eum 4A; zmlerrogationem 
Zauli domine quid me uis facere agnoscust Ambr. 
(de Jos. 10; 3st 5s. 118, serm. 11), et dom. qu. me 
oportet facere (iw $5. 39), e£ /4wg. (iii. 1. 672) 
quid me iubes facere. 

6. 7nc. 1, 6 et tremens 3T e£ Stephanus 1555; 
frc. wu. 7 et dominus 38, uiri autem illi SfegAasus ; 
im uersuum enumeralione editio Clementina (QD) 
conflationem mirandam infert repetito numero ?, 
primo cum Hentento ante et dominus, secundo cute 
Stefhaso aníe viri autem illi. sed ad rmi/. om. 


94 ACTUS APOSTOLORUM. 


! uiri autem illi qui comitabantur cum eo 
stabant stupefacti 
audientes quidem uocem 
neminem autem uidentes 
5 surrexit autem saulus de terra 
apertisque oculis nihil 
uidebat 
ad manus autem illum 
trahentes introduxerunt 
damascum 
? et erat tribus diebus non 
uidens et non manducauit 
neque bibit. 


BC(snon D)FGKMORSUVW «vg. c dem. h p t5 
side ad u. 5. exsurge À 5 Zert. (bapt. c. 13); 
surgens eig. et f$r.om. gig. p. ingredire S; intra 
Degig.;introi A 7e7.; *inegig.A. ciuitatem: 
damascum Zerf. et sec. sime add. codd. plur. 
(gartim in ras. scr. O) 3B: ibi (contra graecum) 
MSUS $f, 5 »; illic (szwe et) 7ert. dicitur IS; 
indicetur O.  — tibi dicetur 4, 7 tibi demonstra- 
bitur 7774. oporteat codd. longe plur. vg. Bentl. 
c dem. gig. P £t, cf. u. 16 et. Matt. xvi. a1, xvii. 10 
e(c., debeas 7277.: oportet AB*D e 4 (t4 zwudicat 
Berger). f&oere: agere 7ert. 

». uiri: homines A. om.illi e eig. 5; gv. ol 
9$ áryüpes. commitab. IR, comiteb. D ; simul iter 
faciebant 5; gr. ol evvobeVovres.. cum illoD. 
ei comitab. 4. stabant - ras. Parua M. stupe- 
faoti - iveo ;: obstupef. S, stupidi e; orm. gu. 
et audiebant A. neminem (nim. S) autem (om. 
S/; tamen greg.) uidentes: sed seminem uide- 
bant À; * cum quo loqueretur z7g. - cum loq. 
À, * qui loq. 2 cf. *- der da redt cod. /e9]. ; deinde 
* et ait ad illos leuate me de terra 2 «w Zar. /at. 
202. 342*. 343. 11932 ; Perg! sed ait ad eos /euate 
me de terra et cum lebassent illum nihil wzdeóa? 
apertis oculis (et tenentes e£c., wide infra) À. 

8. exsurrexit f. a terra 4g. aper tisque D 
(spatium sine ras); aper ex nihil corr. Ore; 
apertis autem e cum gr. NABCE etc. 86 (sed re 
HLP i5.) hoculis C, occ, R ; - suis e cum gr. 
ajToU. nihil (nichil BW, nil O) 2 oibév NA*B; 
neminem Erasm. et ovbéva A*CE efc, ad (etO,et 
ad eig.) manus (s 1s ras. O, manum £g. P) autem 
(om. gzg.) illum trahentes (traentes R*T, dedu- 
centes g7g. ; 7» trachentes illum D) » x«pa-yoryoüvres 
5é abróv: et tenentes manus eius 4, manumque ei 
dantes e ( - sum* sed correctum) 9. induxerunt D* 
(corr. mg.) e 5, deduxerunt À; intrauerunt gzg. ; 
in De. damaschum C. 

9. et (om. S) erat (or. e; * ibi o S6): et sic 
mansit l. tribus (.111- D) diebus: » di. trib. 
£ig., 7» dies tres e, e/ gv. )ué£pas ptis: per triduum 
À f. non gr.: nichil f. et sec. om. e. non 


[ix. 47—13. 


!? Erat autem quidam discipulus damasci 


nomine ananias 

et dixit ad illum in uisu dominus 
anania 

at ille ait ecce ego domine 


I! et dominus ad illum 


surge uade in uicum 
qui uocatur rectus 
et quaere in domo iudae 
saulum nomine tharsensem 
ecce enim orat 


1? et uidit uirum ananiam 


nomine 


manduoauit (ca swf. Jim. T; edit 75) neque 
bibit xoóx £awyev o08$ £wiev: non manducans 
neque bibens MS; neque cibum neque potum 
accepit 4. 

IO. erat...dixit arc/ius i» ras. scr. U'. erat 
autem: et erat M.  discipolus S (7 disc. 
quidam); discens A. damasco T ezg., damascho 
C; in damasco e e£ iv AapaokQ gr ; om. S*. 
2 damacho quidam discipulus ?. nomine: no 
im mg. additum (UL.  &nanias ('Ararías) codd. 
Blur. ef. Ug., cf. ef v. 1: annanias AB*DO*IOS 4. 
dixit: ait ezg. A. ad eam e f; illi D. in (per 


.S) uisu (uisu D, uisum B*S) dominus -— iv 


ópápari Ó küpos NABCE mn. : 7 dom. in uisu T 
et ó kip. &v ópáp. HLP a4. fer. ; 7» dom. ad illum 
in uisu /; » ei i» uisionem dom. ait A. annania 
AB*CDO*IO (-ias) SA. at (ad CIO) ille ait fere 
2 ó 00 ener, melins at ille dixit O gzg.: et ille ait 
(ayt T) RT c /, et ille dixit e ? ; qui respond A. 
ecce ego (e ego i» ras. A): sum DVS$ ; quis es 
À (ut iudicat Berger). 

1I. e£ dominus (dicens D): dom. autem e, 
dom. uero P, e/ gr. ó bà xópios. illum: eum 2g. 
eh p;-rait DO. surge uade (avacra vopevÓnr. 
B) cur FISRSU9Ve correctio ut uidetur. Hierony- 
-miana cum lectio im wett. non appareat: surgens 
uade ABCDG*I*KR*TU*V*W  (surgeres) a/5. 
arg. c dem. e gig. 4 cor. uat. Tisch. cum gr. plur. 
dracráds vop.; surge et uade G9 (v£ udtur) 9MOS 
vg. Ben!]. h, exurge et u. P ( - con* sed expunct.). 
reus uocatur À (st ?udicat Berger). quere 
CDIORSW ; queres gzz. «domu DKOV ; domum 
RSceA pt. iude RW. 2 nom. saulus À; 
* genere 7, -- ^atione Á. tharsensem ABCFOGI 
(-sense) KOR'UV€L, tharsensen gig.: tarsensem 
DGMR'STW S$3RS Zi. c e f t; tarseum À; 
Cf. 14. 30, €! Xi. 25, xxi. 39, xxil. 3. enim 4 ipse 
CDT gg. 5. horat C; adorat e 4; - ipse A. 

12. 0r. uersum A, auidet CFTU /; « in uissu 
D, 4 in uisum e* (m eras.) cf. Bed. (retr.) * in 
graeco. habetur ita et uidit in uisu uirum /oc est 
iv ópápari; Aabent lv ópáp. dy0pa EHLP a, 


IX. 12—17.] 


introeuntem et inponentem 
sibi manus ut uisum recipiat. 
13 Respondit autem ananias 
domine audiui a multis de uiro 
hoc quanta mala sanctis tuis 
fecerit in hierusalem 
M et hic habet potestatem 
a principibus sacerdotum 
alligandi omnes qui inuocant 
nomen tuum 
5 dixit autem ad eum dominus 
uade quoniam uas electionis est mihi 
iste 
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ut portet nomen meum 
coram gentibus et regibus 
et filiis israhel 


16 ego enim ostendam illi 


quanta oporteat eum 
pro nomine meo pati 


V et abiit ananias et introiuit 


in domum 

et inponens ei manus dixit 

saule frater 

dominus misit me iesus qui apparuit 
tibi in uia qua ueniebas 

ut uideas et implearis spiritu sancto 


d»8pa iv ópáyu. BC min. s&nnaniam AB*DO*IOS 
(-nia). - nomine ananiam gr. / (-niae) cw gr. 
HLP a. ?jer. intrantem D. imponentem KUW 
vg.; ponentem DFO /. manus: manum OISU 
p ! et xeipa HLP a£. pier. ut (15 ras. O) uisum 
(uissum D) reoipiat (-peret ^; accipiat D): owt. 
ut uisum S; ut uideat e gi. 

13. respondens SU gig. om. autem M. an- 
nanias AB*DO*IO! (om. O*) S 4; - dixit SU, &/ 
dzoxpuiüels 88 ... ele 96. 142; et dixit e cwm 


£r. E. audiui 4 ego & ? Aug. (iv. 267). & (de . 


CT e) multis: multos gzg.; om. Jing. ter, sed 
wide infra. a multis audiui W. uiro hoc (7. 
d»vbpós Tro/rov): uiro isto 4s. (iv. 267), 2 hoc 
uiro C £zg., hoc homine 2, isto hom. À (7 isto 
hom. a multis) 4sg. (v. 1130). quanta mala: 
quantas persecutiones & ;4:sg. (iv. 267); * de D. 
fecit e, — 2» fecerit sanctis tuis vg. & ! cum gv. 
HLP e£. Libere At. (v. 1130) dei. h. quia multa 
mala operatus est in sanctos tuos, e£ (v. 1197) 
quia homo iste multa mala fecit sanctis tuis. or. 
in 4A. iherusalem C, ierusalem £z; hierosolymam 
À, ierosolyma 44seg. (iv. 267). 

I4. hic... omnes: ecce accepit a sacerdoti2us 
potestatem in nos uti alliget uniuersos A. abet R. 
principi e. allegandi T'; ligare f, legare e. qui 
uocant nomen tuum e* (óis scr); wolwit in- 
uocant e*. ] 

15. dix. autem: et ait £z7. ; cui dixit 4. ad 
eum (illum gig.) dominus: o5. ad eum 4; » 
dom. ad eum «c (illum) *. quoniam: quia C 
&ig. h f. helect. CR, elecc, S. est mihi (4 
homo A Zis«ct. $xom. col. 116) iste (hic P) codd. 4r. 
vg. dem. h p t Iren. (Mass. f. 203) cum gr. 
NABC min.: 7 mihi est iste (hic e) IOSUW ce 
cum gr. EHLP e/c.; 2 est hic mihi gig. iste 
om. mór. (im ps. 118 5is; de Jos. 11) Mug. 
(ix. 357) et gr. mim. 13. ut portet (oportet F*) 
w TOU Bacráca, cf. ut ferat & ucl. brom.: ad 
portandum ?, ad ferendum 44mór. (spir. ii, c. 10), 
ad sufferendum .4mbr. (de /7os. 11). quoram 


IR; in Zren. gentibus 4 quoque e cwm gr. 
NABCE in. et filis: filiis quoque e, gv. viàv 
T€ flur.; filiorum $* (corr. f$?) ef vlàv 31. 78*. 
137. srahel C, his? D, israel vg. ; *- magnificari 
Aug. (ix. 357). 

16. hostendam CR; demonstrabo A ? Zrem., 
monstrabo 44g. (ix. 357), Oros. (c. Pe. 452). 
eieh 5; -* ex ipso Zren. 7 illi ost. Au. (iii. 2. 
980; iv. 268), ei ost. Zug. (v. 1130). quanta: 
quae 414g. (iii. 2. 980; iv. 268; v. 1130). hopor- 
teat C ; oportet G e 5, cf. u. 6. eum: om. W ; 
ilum e 4ug. 7 eum oport. zig., illum oport. 
Aug. (iv. 268, v. 1130). pro nomine (no i» 
"mg. S) meo pati ACDGOIMSTU vg. c dem. 5 t, 
propter nomen meum pati e, cum ord. graeco: 
2 pati pro no. meo BFKORVW 4. (iii. 2. 980, 
iv. 363, v. 1130), p. propter nomen meum zzz. 
Jren., p. causa nominis mei A; patietur propter 
no. meum 424. (ix. 357) Oros. 

17. et &biit (habiit R) -dwjA6(v re A : abiit 
autem e gg. et ám. 8à gr. plur.; et surrexit À, 
tunc exurgens 5, cf. róre éyepücls 'Avay. dmA0e» 
137. 180 c*"f, annanias AB*DO*IOS A. eet 
Sec. of. 5. introibit S*T; intrauit D e gzg.; 
abiit A, in pr.: ad A; om. BFKV c cor. uat. sp. 
(conira gr.). domo €* (corr. O'"). inponens 
(i& ras. O! ; imp. KU vg.) ei (is ras. O' ; super 
eum é) manus (manum IMSU /)simóds és 
aürÓr rds xeipas: inpositis super eum manibus P, 
inposuit ez saxum A; 7 cum imposuisset manus 
super eum gsz., e£ ési8els ds xeipas is' 'abróv C 
cop. aeth.; deinde-in nomine domini (om. A) 
iesu christi 8 À Par. /af. 343* — dixit: dicens 4. 
s&ule « XajAe E 24. l*': saul GO, et gx. Aur. 
ZXaovA. dominus er domini I; or» D. misit 
(missit D) me iesus (ihesus e) codd. /wr. vr. 
uett. blur. cum graeco: 7» iesus mi. me AKUVW 
B «op. syr. utr.; D fie misit iesus 4A; om. iesus 
O* cum ev. HLP aJ.; deinde 4 ad te U 25, e 
2 misit me ad te iesus O'S (iesus christus). 
tibi aparuit 2, tiui uisus est A4, qu||a T ; per quam 
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I! et confestim ceciderunt 
ab oculis eius tamquam 
squamae 

et uisum recepit 

et surgens baptizatus est 

I? et cum accepisset cibum 
confortatus est. 

Fuit autem cum discipulis 
qui erant damasci per 
dies aliquot 

?? et continuo in synagogis 
praedicabat iesum 

quoniam hic est filius dei 

*! stupebant autem omnes 


qui audiebant et dicebant 
nonne hic est qui expugnabat 
in hierusalem eos qui inuocabant 
nomen istud 
et huc ad hoc uenit ut uinctos 
illos duceret ad principes 
sacerdotum ? 
?2 Saulus autem multo magis 
conualescebat 
et confundebat iudaeos 
qui habitabant damasci 
adfirmans quoniam hic est christus. 
33 Cum implerentur autem 
dies multi 


À; quando £4. ueniebat e*. ut uideas: om. eg. ; 
ut uisum recipias 5. inplearis CDO ; repl. 4 ? /. 

18. confestim : statim A (estatim) 5; orm. D. 
caeciderunt C, cederunt R* (corr. R*). ab: de 
Àj. occ. R, hoc. C. tanquam W$3R. squame 
MORW, scamae D. et (is ras. c) uisum (uiss. 
D; fis» ras. c) reoepit (-ipit DOS) codd. vg. et 
wett. c dem. gig., et uidit /, 9 dyéBAeyév re (8e N) 
&x. Blur.: et continuo uidit 7, et ui. momento 5, 
ui. quoque statim e ; e£ dvéBA. r« (9e C*) wapaxpijua 
C'EL aj. sa/. "uit.  exurgens ?; surrexit et A. 
babtitzatus D ; untus &. 0o». eat W. 

I9. et oum ... conf. est om. /. et oum (et 
quum O ; cumque 477.) acoep. (accip. D) cibum 
(-bum euanwif in S; cybum M, ciuum C): et 
accipiens cibum e, accepit ci. et 4; ciboque sumpto 
f$. fortatus e*. fuit autem (Iyér. 94) : et erat 5; 
-simul CT. discipulis (-lus I*, disclpolis S): 
discentibus eig. erat I* ; fuerunt D. — dasci S* 
( * ma cor.) ; damasco C (-cho)T eig. $* (corr. f*) 
L5; gr. lv Aapaaké, ef 7 qui erant in dam. disc. e 
cum ordine graeco. aliquot codd. Plur. (et F!Ic) 
vg. c dtr. gig., aliquod CF*G e* : aliqnos ADI*S 
e! t£. per dies aliq. (juépas rwás) : 7 aliq. dies 
(sine per) T ezg.; diebus aliquod e; diebus qui- 
busdam f. os! confortatus est ?erg3 bere 
dies autem plurimos et in ciuitate damasco cus 
discentibus transsegit (20) et introibit in sinagopus 
iwdaeorum et praedicauit cum omni fiducia do- 
minum esu quía hic est christus filius dei. 

30. et continuo (-nua O ; statim » 5) : - in- 
gressus W c og. (sont cod. caraf.) cor. uat. mg. (et 
*antiqui' in fexíu); - introiens ^; - ingressus 
(4 est B) paulus BKVR a/ó., e? 7 ingr. pau. 
statim »s$, sine auct. graeca, sed uersu 19 addunt 
à XajAos fost lyévero 94. HLP aJ. ?/&. sinagogis 
RUW, -gugis S; synagogas vr. (ton cod. caraf.), 
-gog& 7*; conuencionibus 5; -iudaeorum » f. 
pred. DKMORSW ; praedicauit € gzg.; eise 
Hed. (retr.) cum gv. E; deinde 4 cum confidentia »s, 


* cum omni fiducia Zrers. ( Mass. 5. 197 Jat. et gr). 
iesum (ihesum e) « róv 'Incoivy NABCE ii». : do- 
minum W, dominum iesum s sa. ; deinde * dicens 
*. quia GRT e gig. $. est4christus »s Zren. 
cum gr. 68 (ren. gr. 2» 0 vlós ToU 0. 6 xyp.). dei 
t ului ». 

21. stupeba"t S. o». omnes eig. audiebant 
* eum S'U /, e/ » eum aud. I$. et ( - intra se A) 
dicebant (-bat I*) : dicentesSU. nonne : none, 
ita non A. expugn.: deuastabat f ; fersequitur 
Á. in om. À f. iherus. C, ierus. vg.; - et f. 
eos: omnes À (2 omnes hierosolymis) 2, ef4 
wávras 40. 68 sa. syr. fesh. inuocabat I; inuo- 
cant AW Zisch. À. istud (d zs ras. B,istut GS): 
hoc e £7g. P / (2 hoc nomen). et sec. om. D. 
huo (5e) : adhuc B*; hic egig.; nunc Á; 4quo- 
que 4 $*. ad hoo (els roGro) : ideo e gig.; pro- 
pterea 4. uenit (D v0ey EHLP c/c.) : uenerat e 
£g. et àgA 00 NABC efc. ; om. K.  uinc B, uictos 
M. illos: eos Te À 5. deduceret G, adduceret 
SU, perduceret e, adducat À. ad pr. sao. : sacer- 
dotibus A ; ors. D. 

22. paulus O c dem. autem: uero f. multo 
magis AMSUV vr. cor. ua/. c: magis fastum (gv. 
enim LàAAow sine woXAQ) BCDFGGIKORTW 
cod. caraf. alb. det. e gig. h b t Bentl,  conualisc. 
S; conualescebant I*; inualescebat W e 9* (corr. 
f): conroóerabatur À; «in uerbo e À f cum zr. 
CE 8. confun|fundebat U ; perturbat 4. iudeos 
CDMORW. habitabat B*F*; erant O; mora- 
bantur h. damaschi C ; damascum D; damasco 
£1£. p f, in damasco e c«m gr. iv AapaonQ.  ad- 
firmans (aff. BKRUW ve. 7Yisch.) « ovuBiBá(o : 
docens DO, ostendens £7g., inducens A, instruens 
e, persuadens 5; 4 et dicens e f cum gr. E. quon- 
iam (quia A ?; o»t. D) hio est christus : hunc 
esse christum £77. ; deinde -- iesus O, 4 filius dei / ; 
*in quem (quo £37) deus bene sensit (2 jene 
sensit deus À) gg. À f. 

33. quum O, qum R; 4 ras. a /itf. B. in- 


IX. 33—38.] 


consilium fecerunt iudaei 
ut eum interficerent 

*4 notae autem factae sunt 
saulo insidiae eorum 
custodiebant autem et portas die ac 
nocte 

ut eum interficerent 

?5 accipientes autem discipuli 
eius nocte per murum 
dimiserunt eum 

summittentes in sporta. 

** Cum autem uenisset in hierusalem 

temtabat iungere: se discipulis 

et omnes timebant eum 


plerentur CO, implerent W, implentur G ; com- 
plerentur der. gig, replerentur e; «d S* (sed 
eras). om.&utem I* (--1'). — autem impl. ez. 
(e) $, et gv. às 8à irAgpolvro ; 2» et cum iam multi 
dies impl. , concilium W cor. sa£.* ferunt S*; 
ceperunt 4; inierunt ^; --in unum 9 S(f. iudei 
DORW. ut eum interf.: interficere eum e f. 

24. om. wers. U* 5; e in ima fag. U'. notae 
(-te RW) &utem factae (-te RW) sunt saulo 
(paulo OTW c cum gv. H ; 7 faulae factae sunt 4) 
insidiae (ie RW ; cogitationes 7) eorum (iu- 
daeorum dem.) : nota autem facta est (sunt $?) s. 
insidia (-ie 73) eorum ?; innotuit au. s. consilium 
eor. £7g. ; innotuerunt au. s. insidiae eor. e; zr. 
Eyvác0n 9$ TQ X. )) émBovX) abràv; * quod À 
deinde def. ad xiv. 5.  custod. : obseruabant e erg. 
p. om.et GI*S gig. f et gr. HP al. ad portas 
Eig; * ciuitatis SU!. die (diae C; * quoque e 
cum gr. exc, A min.) &o (hac CI; et T) noote: 
om. R* (-- RP. interf.: occiderente. — interf. 
eum D f cum gr. N*. . 

25. &ocip. autem: acceptum autem e, sed 
acceptum £g. discipuli eius codd. Jur. cum gv. 
NABCF?* 61* ol pa0. abro? : discipuli (sime eius) 
G-U*VW ef ol pa6. 36. 69 efc. ; eum (illum gzz.) 
discipuli U'38t c e gig. cor. uat. mg. (7» disc. eum) 
et ol. ua. abróv 31. 619, abróv ol ua0. EHLP a. 
pler.; eum disc. eius OS6 S » ef $a Bed. in 
Latino legisse uidetur, sed addit * in graeco non est 
additur eius" (exfos.); ef ifa notat cor. waf. noct 
S*( eS); pernoctem gzg. demis, 6S6; dimiss. 
D. 7 dimis. per murum zzg. cum gr. HLP a. 
pr. eum om. c e gig. p et gr. EHLP a. pier. 
summittentes ABCOKMU'V, subm. FGIORS 
TU*W vz., submiten. D (sede wo. I, 5. 769 s.) : 
laxantes e ?. sportam I f. 

36. cum (quum OG) autem: et cum zz., qui 
cum f. ueniiset D.  — uen. autem e Pent/., et gv. 
wapa*yevópevos 06; deinde 4 paulus e cum gr. E 
min. (e? -- XaóAos HLP etc.) cf. Bed. (retr.) * i1 hoc 
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non credentes quia esset 
discipulus. 


^ Barnabas autem adprehensum illum 


duxit ad apostolos 
et narrauit illis quomodo 
in uia uidisset dominum 
et quia locutus est ei 
et quomodo in damasco 
fiducialiter egerit 
in nomine iesu 
et erat cum illis intrans 
et exiens in hierusalem 
fiducialiter agens 
in nomine domini 


wersu in graeco pauli some est apfositum.! | om. 
in RU*c dem, iherus. C, ierus. vg. ; hierosolymis 
e, et dv 'Iepovc, EHLP e£c.; contra els 'Iepovc. 
NABC mi». temtabat AT : tempt. codd. rel. et 
TiscÀ., tent. vy. iungere se ccdd. P/ur., adiung. 
se G^, iniung. se DS*: herere giz, adhaerere e; 
coniungere $*; 7 se iungere K* og. dem. Bed. 
(retr.) Bentl, 7 se coniungere 7*. oredentes 4 
ei S. quis (quod W vg. e 5 cor. uat. mpg. Bentl.) 
easet (essaet R; est e) discipulus ( «ibu D): 
illum discipulum esse zz. 

37. barnabbas D, barzabanas I! (sw wdíur), 
barnaban I*.  adpraehensum CFOIU*, adpreen. 
T, apprehen. KRW vg. 77scÀ., appraehen. U!; 
adpraehendens G, adsumens e ?. eum O ef: om. 
W. adduxit e. &postolos ex -lus OG; populos 
W. narrabit OT ; enarrauit C (aen.) I e Zen. ; 
&x. Duyyfoaro. eis e. in ui& om. gig. uidissed 
O ; uidit zzg. ?». dominum ex deum GO. et (om. 
£*) quis (quoniam e): zw ras. scr. U. loquutus 
OI. est: esset C £;z. quomodo sec. : qualiter 
f. insec.om. À gig. p contra gr. damascho C ; 
-masco i» ras. M. fiducialiter: om. 272.; con- 
fidenter ?; » fiduc. in dam. D. egerit cod. Pur. 
(aeg. R) vg. c dem.: ageret ACTU; agerit S; 
egit e; locutus est gig. ?. nomine 2» us. scr. S. 
iesu (ihesu e) codd. 9iur. vg. et gv. plur.: domini 
iesu ? ef ToU xv. lggoU 14. 17*. a& a4.; iesu 
christi 8. 

28. et erat (xal v) codd. f/ur. (et cum erat S*) 
tg.: erat autem AIM Zed. (retr.); *una gzg. 
eise gig. hierusalem (iherus. C, ierus. vg.) siste 
addit. BFKRSVWS c p Hieron. (vii. 393) Bentl. 
et gr. WNABC min.: 4 et ACDGOIMOTURSC 
Tisch. dem. e gig. et gy. EHLP efc. fiducialiter 
agens e rappnoia(ópevos: constanter agens e ; cum 
fiducia (;?e agens) z;g.  &gens in nomi :5» ras. 
scr. B. domini (roü xwpíou N* ABE in.) : iesu 
O cum gr. C al. 5; domini iesu ? e&/ gr. N'HLP 
efc, ; domini iesu christi O. 
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?? loquebatur quoque 
et disputabat cum graecis 
illi autem quaerebant 
occidere eum 
39 quod cum cognouissent 
fratres 
deduxerunt eum caesaream 
et dimiserunt tharsum 
3! ecclesia quidem per totam 
iudaeam et galilaeam et samariam 
habebat pacem 
. et aedificabatur ambulans 
in timore domini 


[ix. 29—234. 


et consolatione sancti spiritus 
replebatur. 


33 Factum est autem ut petrus 


dum pertransiret uniuersos 
deueniret ad sanctos qui habitabant 
lyddae 


33 inuenit autem ibi hominem 


quendam nomine aeneam 
ab annis octo iacentem 

in grabatto 
qui erat paralyticus 


** et ait illi petrus 


aeneas sanat te iesus christus 


29. quoque (om. gig. 5) sine add. ACGOIMT 
dem. gig. D Hieron. et er. omn.: - gentibus BF 
KRSUVW v.c, * cum gentibus DO. et: que f. 
disputabat: conquirebat gzg. $*, conferebat e; 
gr. ovve('rreé.. cum grecis, ADIREMORSTUVW; 
ad graecos e 7. 7» cwm gr. disputabat D. at 
ill *. querebant CDIMORW, quir. S ; me/?us 
adgrediebantur f, temptabant fzg., gv. Evexelpovr. 
hoccidere C ; interimere ?'. illum AC. eum 
occidere gig. Bertl.* (sed secundis curis correxit) 
et gr. HLP a. pier. 


30. quod cum (quum 9€, qum RT; at W 7) | 


cognouissent (-uerunt ?; 4 eum O): com cogn. 
autem e; gv. in yvóvres Bé. frater I*.. duxerunt I. 
eam V; «* nocte CDO ie. wide infra; - in e. 
cesaream ORU, -riam SW, cessariam D, caesareum 
G; cesaree 2* (corr. P); 4 nocte 5, «per 
noctem e, e£ -- bd. vuerós E, (180 c*') saA. xyr. 
Besh. et Áarcl. (cum*). etr inde gig. P. demis. S, 
dimiss. D; «ine. tharsum (wide ad s. 11) codd. 
plur. et QU c fo, et tharso I gig. ?*: tarsum FeGST 
538 S Tisch. v. 

31. wolwit et ad issit. Bentl. — ecl. S, aecl. CO, 
aeccl. R*U, aegl. T, ecclesiam I; sfem jura. 
ecclesiae (aeclessiae D, aecclesiae R*) DR* e gig. 
'P Aug. (ix. 357) cum gr. EHLP aJ. 27uwr. quidem 
(em Jis ser. S*): quoque 9; itaque ez., igitur 5; * 
uniuersae e e? E*. totum O; omnem e f; uni- 
uersam gig. iudeam DIORW.  galileam CDOI 
MORSUW. or.et sam.S; - etI. abebet R ; 
habebant D e gg. p 4wg.; gr. wí supra. et 
(ras. unius /44. U) aedificabatur (aediff. M, 
edif. SW) — olkobBouovuérn flur.: et (cum c) aedi- 
ficabantur D e gig, gr. wt supra; instructae et 
confirmatae 4427. ; o7. ?. ambulans (hamb. C), 
£r. xal. zopevopévn : ambulantes D, et ambulabant 
£ig., et ingrediebantur e; ingrediabantur f ; gy. 
supra; om..4wg. in(inn D*)timore : timori ?*. 
domini (e£ ToU xuptov gr. Mur.): dei SU cum syr. 
fcs5h.; christi M. consolatione (consal U, 
consul. D, consolac. RS) & f sapaxA9g0€ ; exhor- 


tatione £e, obsecratione é.  ows. spiritus c*. 
2 spiritus sancti DO dem. gig. 5. replebanturDF* 
Eig. A4up.; gr. ut supra; multiplicabantur e f; 
* replebatur sz» multiplicabatur" Zed. (retr.). 

32. or. &utem / (ad imitium lectionis). ut 
petrus . .. deueniret Zegimtes cum AG'KORVW 
Ug. cor. wat. mp. c, et 7» petrus... ut deueniret /, 
petrus ut ueniret z77., 34e; petrus (s/5e ut) . . . de- 
ueniret B*FS, petrum .. . deneniret I, petrum .. . 
ut deueniret 7*, petrum....et deueniret C: petrum 
. » . deuenire B'G*OMU! Zend. cor. seat. (* grecus ") 
dem. 5*, petrum . . . descendere e, e/ gr. IHérpoy . . . 
«areXÓ«iv ; ut petrus (-um*) . . . deuenire D, 
petrus . . . deuenire TU* (-nire 2s ras); deinde * 
et G*OI Zend. e et gr. om». dum pertransiret 
uniuersos (Dvepxóuevoy 0id. gávrov) cum ACFGG 
IMTUS(L cod. caraf. c dem. t (27 dum pertr. 
petrus uniuersos ut deu.) Ze5/. : dum pertransiisset 
(-ssiset O) uniuersos (locos uninersos D) DO ; 
dum transiret uniu. BKRSVWS1B8 cor. waf.; 
2 cum circairet petr. (o/;. uniuersos e£ Pergit ut 
ueniret, szde swa) gig.; transeuntem per omnes 
ep (ciuitates et regiones ?). ad: per gzz. ; on. 
€. habit&bant (-bat F*): habitant KV ; mora- 
bantur /; fuerunt W. lydde BGO», lydae O*; 
liddae IMR (lad. R*) S (liddae) U, lidde TW; 
lidda £77.; lyddam O, liddam D P; iudeae /; 
graece Asüba NAB, Asótay CEHLP efc.; deinde t 
eis S* sed erasit cor., et postea 4 erant Sv. 

33. inuenit autem : o. autem G* ( - G?) 7*5; 
inuenitque £77. ibi I. quemdam D. &eneam 
AB*CGIMO sg. e giz. f*, eneam TW f t4, 
seniam D : aenean BSRFOKSUV ; aenea R, enei c; 
gr. Alvéav. — 7 aen. nomine O* cum gr. HLP qa. 
per. hab C. hocto C; utii DFW. in grabatto 
(grabato CDORSW38 ST, grabbato U, grauuato 
T, grauato O, crabatto G*): super crabattum e; 
graeci bl kpaBárrov NABC rin. ,lsi xpaBárrp EH 
LP e. paraliticas DM*RSTUW , paralytixovec e. 

34. rtc. intendens autem in eum petrus dixit ei 
P. o6 pr.erasit Bc. ayt T ; dixit e, e£ gr. etse». 


IX. 34-39] 


surge et sterne tibi 
et continuo surrexit 
35 et uiderunt illum omnes 
qui habitabant lyddae 
et saronae 
qui conuersi sunt ad dominum. 
3*8 In ioppe autem fuit quaedam 
discipula nomine tabita 
quae interpretata dicitur 
dorcas 
haec erat plena operibus 
bonis et elemosynis 
quas faciebat 
3! factum est autem in diebus illis 
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ut infirmata moreretur 
quam cum lauissent 
posuerunt eam in cenaculo 


38 cum autem prope esset 


lydda ab ioppe 
discipuli audientes quia 
petrus esset in ea 
miserunt duos uiros ad eum 
rogantes ne pigriteris 
uenire usque ad nos 


3? exsurgens autem petrus 


uenit cum illis 
et cum aduenisset 
duxerunt illum in cenaculum 


ilis K* (s ex$1u5«.); ei e. 8eneas AD(-ias)FG 
O*IOSU, eneas /: aenea BCO*KMRV ve. Bentl. 
e 5, enea TW c eig. ; gr. Alvéa. sanst (làrai) 
ACDFGGIMOR*TV(, e eig. cod. caraf. Bentl.: 
sanet BKRISUW41B $ c 5 w Ambr. (de Jos. 3, et 
im Ps. 118), saluet dem. /. te sine addi. BFCDF 
GKRSUV dem. e Bentl. et gv. longs plur. :. 4 do- 
minus AB'OIMOTW vr. c gig. p t Ambr. et gr. 
À min. iesus n ras. U; hiesus e. xpistus flere 
scr. T. sterne: externe/. tibi: t ex et corr. S. 
confestim e gig. P; om. Ambr. surrexit et 
strauit sibi 4mór. (de 7os.). 

35. uidebant M. illum: eum vg. Zen//. e gig. 5. 
omnes: homines I* (corr. I).  — omn. illum O. 
habitabat O ; habitabentur c*; habitant /. lydde 
0; liddae IU, lidde RTWJ, lite /; lydda G*, 
lidda S £e. ; lyddam O, liddam D ?*; e». Aít$a 
NAB »in., AUb9ar CEHLP a. ^er. sarone FT 
UW Zisch. P! £, sarahonae C, sorone S; sarona 
G* gig.; saronam e ?*, soronam D, saronne I; 
&r. Xápova NABCE e/£c., aporàr 15.18.61 a/. Plur. 
qui sec.: et ?; quiet TZ. dominum ex deum G. 

36. ioppae CI; yopen/. om.sutemgzye. fuit: 
erat DSU eir. 5» 5. quaedam: ae 2» ras. B; 
quedam DIR, quidam S, quandam /. discipulam 
/; uidua s». fuit disc. quaedam c; 7 quaedam 
fuit (erat e) disc. W e e£ gr. ris jv pa0frrpaa. 
tabita AB*M c 5 Zfieron. *de nom. Àebr. (iii. 
104), thabita RW ezz., ie» tabitas B'PFGKSTUV 
t, thabitas OI: tabitha DO vg. 7Ysc&., thabithas C, 
tabithas e. que B'DI; qui B*F*KS. interprae- 
tata FOI; interpraetatur /. dorchas COIRW c 
£g. (; dorca AD; - id est demula (dam. 7*) 2, 
€f. Bed. (exfos.) *id est damula wei caprea, e& 
Hieron. (id. 104) *tabita, damma, se caprea.' 
hec SW, hac O* (corr. O!)). erat (fuit G): om. 
D. plaena F. hoperibus C. o». bonis OW. 
elemosynis AFGGKV, helem. I, aelem. C, eleem. 
vg.: elemosinis MRTW, aelemosinis O, aelimoy- 
sinis D, elymosinis U, elimosinis S, elymonis B; 


O2 


misericordiis ? ; * et misericordiis multis s (coda. 
alíg.). faciebat - illis M*. 

37. o". autem FDGOR ^e gv. 61. dibus S. 
ut infirmata (infirma /) moreretur (morir. B*D 
KOV): infirmatam eam mori e f. quam cum 
(quum Q) lauissent (lauassent W, leuassent D) : 
cum lauissent autem eam e. eam om. Uce gig. 
tet gx. B. cenaoculo ADFGSTW, caen. BCOKR 
UV ZiscÁ., coen. vg. : cenaculum M, caenaculum I, 
-la O ; superiori caenaculo »*; superioribus 2; £g». 
bsepoio ; side ad i. 13. 

38. eum (quum 9, qum R) autem: et quia ez. 
in prope »». essed O ; eratesg. lidda DRSTUW. 
&b (hab C) ioppe (iope U, ioppae I, ioppen C, 
yopen /): ad ioppen (ioppe gg.) 3€, dem. gig. 
B* (corr. 29?) Bentl. ; er. yis 56 obogs As0bas TB 
'Iósrsp. discipuli audientes: disc. audierunt ?* 
(corr. ??), 2 audierunt disc. », cum audissent 
disc. £z. quia: quod » f$. esset R; est T e 
g*g.!. in ea: ibi s; 4 cibitate . misserunt D. 
rogantes *et dicentes »&. ne: non; *uS* (sed 
eras.)  pigriteris codd. iur. (-1teris i» ras. U, 
pegriteris B*) vez. : pigerit te S* (u/ udtwr), pigeat te 
M dem. m 5, te pigeat 277. ; pigeret e. peruenire 
e gig. husque C; om.O c gig. 7 ad nos usque D. 

39. * etad ini/.U* gig. exurgens CGIM*FORTW 
9p.;surpensegig. owi.autem Ug. uenitcum: 
abiit cum £37.; conuenite. cise»*»?. et oum (et 
qum R, et quum O, cumque 237.) aduenisset (ad- 
venissent IR 272. ; ueniisset D) : quem aduenientem 
emp; gr. bv sapavyevóuevoy. duxerunt: ascen- 
derunt e. illum : eum zzz. ; om. e m 5. conaou- 
lum AFGRSTW, caen. BCDO]1KMOUV 7isc4., 
coen. tp. : superiora caenaculi ws, superioribus e 5. 
circunsteterunt 538 $5; steterunt ante /; e». sap- 
é£orgcar, sed sepiéorgoay c** Bas. CáÁr. eumO 
dem. gig. m; eie p; om. D. omnes: uniuersae e? ; 
om.r».  uidue RW.  et/eri.: atque vg. oaten- 
dentes (imibeuviperat) codd. pjur. (im ras. B; hos- 
tendentes CR) e og.: ostendebant KSV c cor. uat.*; 
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et circumsteterunt illum 
omnes uiduae 

flentes et ostendentes 
tunicas et uestes 

quas faciebat illis dorcas 

*9 eiectis autem omnibus foras 

petrus ponens genua 
orauit 

et conuersus ad corpus dixit 

tabita surge 

at illa aperuit oculos suos 

et uiso petro resedit 

*! dans autem illi manum 
erexit eam 

et cum uocasset sanctos et uiduas 


deinde * ei BeMS vg., nom gr. tonicas DSU; 
palla $. uestes (luária): uestimenta e gig. 5, 
cetera uestimenta »; ; 4- narrabant ei 5s, -- et narra- 
bant. quas: quae gig., quanta e *: p; gr. 
9ca. illis (comfíra graecum) codd. (om. O*, sed 
O!) vg. dem. gig., eis t, ef ita (e9/.: cum esset ( ^ 
simul 2) cum eis (illis »z) ef ? — gr. uer abráw 
obca. dorchas COR c zig. 7? ; dorca A, dorcha D; 
damula f. 

40. electis (iectis D, egectis C) autem (om. 
W) omnibus foras (foris m: 5) cf. ixBaXav 94 
sárras (£o C 31 etc. : eiectisque foris omnibus gre. ; 
eiciens autem foris omnes e, cf. ixB. 8à (£o várras 
NABELP e(t. petrus-tet e cf. gr. NABCE sin. 
xal 0«ls. ponens (om. W) genua (ienus S): 
positis genibus g7p.; deinde t ras. circa 12 litt. S; 
«sua G*OT. horauit C, orabit T. reuersus e. 
corpus 4 quod iam lotum in tabula iacebat C. 
dixit: ait e £g. tabita: thabita CGOIR z.; 
tabitha DO ve. 7Ysch. e, tabia V* (corr. Vr«), 
tabitan /; om. ft; * quod est interpraetatum puella 
C, cf. Mc. v. 41. exurge m Cypr. (op. et el. 6); 
in nomine domini (o». Cyfr.; 4 nostri gzg. m P 
Ambr.) iesu christi (o5. D) DO eig. m 5 Cypr. 
Ambr. (Jos. 3) cum sah. syr. harcl. (cum*) arm., 
et 7 in nom. ie. chr. surge Zar. /a. 11533. &t (ad 
CI) illa: quae £77. ; *- confestim f, 4 continuo e, * 
mox fnt, - statim £ze., cum gr. E (sah. aet.) ; item 
4 defuncta 4s»:br. &peruit (app. RS): a $i» ras. 
scr. U. hoculos C, occulos R. o». suos W5 c 
(tom gv.)  uiso (uisso D) petro: uidens petrum 
e, ut uidit petrum zzz., cum uidisset petrum s f. 
consedit e; sedit s». 

41. dans &utem (9o); 34): dansque gxe. »* ? 
Bentl. cum gr. A Dova Te. ei e gig. p» 5. manum 
4 petrus SU zig. herexit C; eregit D. eam 
fr.*uiuam ». et cum (quum O, qum R) uo- 
casset (conuoc. CR) s. et (ac T) n. «xal $orífjoas 


[IX. 39-X. 2. 


adsignauit eam uiuam 


*? notum autem factum est 


per uniuersam ioppen 
et crediderunt multi in domino 


13 factum est autem ut dies 


multos moraretur in ioppe 
apud quendam simonem coriarium. 


X. ! Uir autem quidam erat 


in caesarea 
nomine cornelius centurio 
'cohortis quae dicitur 
italica 
? religiosus et timens deum 
cum omni domo sua 
faciens elemosynas 


&.T.À, 13. 180. c*r, cf. et conuocans s. et u. D » /, 
et uocatis sanctis ac uiduis £zg.: uocans autem 
sanctos et u. e $ et qowíjoas 0à k.T.A. gr. plur. 
assignauit U*'W og. ; exhibuit gzg. ows.eam sec. c. 
uiuentem e gyeg. ». 5. 

42. notum autem (enim /) fao. est (-yvocróv 
94 yévero): et innotuit gzg.; ^ hoc gg. ": f. 
huniuersam C, uniuersum F*; totam e gzg. iopen 
U, yopen 7, ioppem FG* e, om. multi w. | domi- 
num Q*e / Jenil.; 4 iesu O ; 4 nostrum iesum 
christum /. 

43. ut d. m. moraretur ( 4 petrus SU) in (25s 
scr. M*) ioppe (-pae I, -pen CD9MS, -pem G*; 
iope U!, iopen U*): eum d. m. manere in ioppe e; 
2 manere eum in iopen multis diebus f$. aput 
GIMORST. quendam: quem «e*. symonem 
BCDIM*, 2 sim. (sym.) quend. D9IMO vy. 
curarium DS, corarium F. 

X. r. uir. .. oornelius arcfe iw ras. scr. U. 
autem: igitur 5* (corr. 2). om. erat R* (-- R?) 
e p (Bentl) cum gr. NABCEL sis. 2 erat 
quidam W. cesarea OR, cesaria SW, cissaria D ; 
caesaream F*0* (uZud/ur) L — cormnilius DS. cen- 
torio D. coortis T ; de cohorte e e£ ix oseípys ev. 
que I. dicitur: om. I; uocatur gig. hytalica 
C; italia B-T. 

2. religiosus (relegiosus KS, relegiossus D) « 
ebaeDfjs Aic (sed li. 5 « e0Xafjs, xiii. 5o « ceBópevos, 
Jac. i. 36 e 0pfjokos ; alibi non reperitur in N. T.) : 
piusegzg. et fr.: ac W ug. dem. deum codd. p/ur. 
(ivt ras. U) vg. wett. Iren. (Mass. 5. 196) - rv 0cóv 
gr. paene omn. : dominum BF (deinde ras. forsasm 
werbi din KRSVW ef rv wópor 61. omni: 
tota 7rew. domu DOV. sua -« et /ren. cum 
£x. LP al. fier. elemosynas (y i5 ras. O): 
aelem. CF*, eleem. sg. elemosinas RTU'W, 
elimosinas S, helemosin. I, helimosin. U*, ely- 
mosin. B*, aelymosin. B», aelimoysin. D ; miseri- 
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multas plebi 
et deprecans deum semper 
? uidit in uisu manifeste 
quasi hora nona diei 
angelum dei introeuntem ad se 
et dicentem sibi corneli 
* at ille intuens eum timore 


5 et nunc mitte uiros in ioppen 
et accersi simonem quendam 
qui cognominatur petrus 
* hic hospitatur apud simonem quendam 
coriarium 
cuius est domus iuxta mare 
? et cum discessisset angelus 


correptus dixit quid est domine? 
dixit autem illi 
orationes tuae et elemosynae 
tuae ascenderunt in memoriam in 
conspectu dei 


qui loquebatur illi 

uocauit duos domesticos 
suos et militem metuentem domi- 
num 

ex his qui illi parebant 


cordias 5* (corr. ?*). pleui C; in plebe gig. f, in 
populo re». deprecans (deprae. CFI) — 8eópevos: 
obsecrans e, rogans z£g., orans Zrem. 4ieron. (i. 
495). deum sec. : dominum GSUW.  Distinguunt 
edd. 93] StepA. 1555 plebi, Et deprecans Deum 
semper, is uidit efr. 

3. *is ad imit. vp. edd. ant. plur. cor. uat.* 
(non autem mg. ; neque cod. caraf.). vidit (dedit 
F*):--ergo Zre». in uisu (uissu D) — iv ópápari: 
in uisum B*F*IKRS ; uisum C e, uirum ?*. maníi- 
festae C ; -nifeste 2» ras. U. om. in uisu mani- 
feste /ren. quasi: fere gig., circa /ren. hora 
(-re M) nons (.urtrir. D) diei ACDGIMOT c dem. 
€ gig. 5 Iren. (horam nonam d.) cur ordine graeco, 
cf. e£ 4. 30 orans eram hora nona: 2 nona hora 


diei BFKRS (die Se) UV ; hora diei nona OW zz. 


hang. C, angu. D; angelus I. domini I c ? ; 
om.gig. introeuntem: intrasse gig. cornili D. 
om. sibi corneli .. . orat. tuae et (s. 4) 7ren., cf. 
CyPr. (or. dom. 32) qti citat corneli, orat. tuae ezc., 
et ita Ebiph. in 8. 10 Cant. 

4. ad CIOS. intuens: intendens e f, cum 
intendisset zzz. eum codd. Plur. vg. c Bentl. : eie 
(fos! intendens) edrerícas aürQ ; in eum AB!'CO 
TU* Zisch. dem. gig. 5; deinde - et d (qui ad hoc 
uerbum rursus inciit) e P (Bentl) cum gv. omn. 
timore repletus ezzg. 7; trepidusfactusd. dixit. 
ex quis corr. R'; ait gig. quid est (rl darw) cum 
A'B*CDFOKSUV cod. caraf. d dem. e gig. cor. uat. 
(* grecus, antígui?) Bentl. : quis es GSIRTW vg. c 
5 (d. Sauli uerba ix. 5); quis est B*G*; quid es 
O,qui es A*M. dixitque gig. /. eide?; ange 
lus SU. horat. C, orac. RS. tue W is. et om. 
Z* (*f). elemosinae ORT, elymos. U*, elimos. 
S, helymos. U*, aelymos. B, aelimois. D, elemosine 
I (hel.) W, elemosyne MV, aelemosynae C, eleemo- 
synae Ug. use sec. om. d P (deficit Df). 1n fr.: 
ad Cyjr. memoria FGS 7*; recordatione d, re- 
commemorationem Zre». in co mMe*; 
coram 4 gig. Cyfr. Ebiph. domini D; deo d 
Cypr., domino gig. E155. 

5. Libere propter quod mitte ad sim. qui uocatur 


pe. rem. uirum £* (corr. £?). in: ad O! (in O*), 
iopen U; ioppem e.  accersi A'BFGIKMSU 
VW vg. c d dem. e (-erse*) gig. Bed. Benil.: 
arcessi A*SCDOOT (r sup. Jin.) 5, arcessire R ; 
wide ad vii. 14. symonem BCDIW. quendam 
. .. Simonem (s. 6) om. I. om. quendam d dem. 
€ gig. P Bed. cum gr. NELP al. plur. (Jren. wide 
Supra) wolwit 7 quemdam sim. Zen]. — cogno- 
mina ||ur U. 

6. hic: quizz. ospitatur RTU*; est ospitans 

d. aput FFGMORS. symonem CDM ; om. SU 
(sed uide infra). om.quendam d ?. 2 quendam 
(quem e) sim. e gxg. cum graecis (exc, C. 31). 
curarium DS, corarium F*; pellionem Z; -»- nomine 
simonem SU (sym.) ouius: cui T (-egr. $4). 
est: esse ^*. — domus est M c. iuxta: secus 
ef. mare sine add. ABFCFGKR*STUV d e (-ri) 
eig. D* Bentl. et gx. NRABCELP efc.: -- hic dicet ' 
(-cit G*T) tibi quid te oporteat (-tet B*D) facere 
B'DOIMOR?*W «cg. edd. ant., c dem. 9 tegi. 
(c. autem. cod. caraf. *omnes cod. laf. m. s. 
praeter. gothi. non legunt illa werba. meque ex 
wafica. graecus.) cum graecis min. wt wid. 
gauc. 
7. et cum (quum 9, qum R): utque 7* (etque 
p!; corr. 2?), ut autem d, cum autem e.  disces- 
sisset: ssis 25 ras. CO, discessiset D; discessit R*2, 
-sset R', hang. C, angu. D; -- dominigg. illi fr.: 
ille G*; ei d, cum eo e gg. ; om. 5. uocauid O. 
duos: i1. D. domisticos D; seruos gyg.; ex 
domesticis e. suos: om. e gig. Bentl. cum er. 
NABCE £n. militem »- unum D. metuentem 
(timentem M, colentem 277.) dominum (deum B» 
DOGOU? c dem. gig.) - ebo«Btj: pium e; cf. w. a. 
Jtert uocauit... dominum i/a uertunt d ^ uocatis 
duobus domesticis suis (famulorum eius d) et milite 
religioso (-tem religiosum £^, -tem fidelem d). ex 
his (hiis OW): om.e. illi sec.: ei CT ; sibi ef; 
o". d. parebant: adherebant DIO, adherebat 
€ 5; praesto erant d gig. ; item 7 parebant ei CT, 
2 pr. er. illi gzz., 2 adherebat sibi e; gx. ràv 
tpockaprepovyror avTQ. 


102 ACTUS APOSTOLORUM. 


5 quibus cum narrasset omnia 

misit illos in ioppen. 

? Postera autem die iter illis 
facientibus et  adpropinquantibus 
ciuitati 

ascendit petrus in superiora 


ut oraret circa horam sextam 
19 et cum esuriret uoluit . 
gustare 


parantibus autem eis 

cecidit super eum mentis 
excessus 

!! et uidit caelum apertum 


8. quibus cum (quum O) narrasset (enarr. I) 
omnis: et ennarzratis uniuersis ?; et cum expo- 
suisset omnia eis e, e? gr. xal é£rynoápevos &rarra 
avrois; et enarrans illis uisum 47z., enarravit illis 
uisum et d. dimisit e, dimissit D. illo W; eos e 
£g. iopen U, iospen I*; ioppem e. misit ill. in 
lo. in ras. scr. U. 

9. postera autem die (diae CI): die autem 
sequenti 2* (corr. 7*). illis facientibus: agenti- 
bus illis e 7. appropinquantibus KRW vp. ZiscA. ; 
propinquantibus O* (e) ; adpropiantibus g. ciuita- 
tem S. 2 ciu. appr. (Zenti.) e (propincuantibus) 
cum ord. graeco. hascendit C. 7» petrus ascendit 
gig. in superiora (4 domus B? cor. «af. 9g.) 
ixl r0 pa: in cenaculum Z grz. ; super hedificium 
p. ut horaret CO; adorare e; et orauit d iz. 5. 
oiroa ji: sev. U. horam -*diei CT gg. cwm gv. 
A. sextum O ; -.ur- DF. 

Io. et (or. O) cum (quum O, qum R) esuriret 
(hes. C, ess. D, esurisset 5), cf. cumque esur.!zz. : 
factus est autem esuriens et d, factum est au. ( 4- ut e?) 
esuriret et e, e? gr. l^yévero 0à mwpóowewvos xai. uoluit: 
bolebat Z; et uellet ezz.  praeparantibus d ezg. 5. 
autem: uero d; om.grg. eis: illis W vg. Bentl. 
cor. uat. mg. c gig. 5, ipsis d; ei CST. caecidit 
BC, cic. D. mentis excessus (éxcragi:s) : mentis 
stupor C* (corr. mg.) T d g1g., mentis alienacio ?* 
(corr. £9?) cf. Aug. (iii. 1. 304), pabor e; cf. Bed. 
(retr.) ad xxii. 17. 

II. uidet G*, e£ gx. 0copei. cel. óis SW et 12. 
et sec.: e im ras. scr. B. discendens DOS. uas 
(ckevos) : discum 4ug. (Jibere citans, lii. 1. 320 etc. ; 
ied alibi uns) quodam IS (7). uelud W, ueluti 
C, tamquam e. linth. W, lent. S, msgnum: 
splendidum eas f? (wide infra). quatuor US 3R, 
Hr D. — initiis (dpxais): initis D ( id est funi- 
culis coz.) O, iniciis R, inicitis S* (t eras). sum- 
mitti AGKUV, summit||i B, e submitti CDF 
OIMORSTW vg.: summictum e* (-ssum e?) e er. 
waÜiéuevov, de oaelo (cel. SW): om. e (Bentl) 
cum. graecis (exc. forsan D? uide d infra). de- 


[x. 8—1 Be 


et descendens uas quoddam 
uelut linteum magnum 
quattuor initiis summitti 
de caelo in terram 


!7jn quo erant omnia quadrupedia et 


serpentia terrae 
et uolatilia caeli 


13 et facta est uox ad eum 


surge petre occide et manduca 


!* ait autem petrus absit domine 


quia numquam manducaui 
omne commune et inmundum 


l5 et uox iterum secundo ad eum 


scendens . .. oaelo: Jegunt uett. ex quattuor 
principiis ligatum uas quodam et linteum splendi- 
dum quod differebatur de caelo d, quattuor initiis 
(principiis ezg.) ligatum uas quoddam uelut (ut 
Eg. tamquam .4rnb5r.) linteum splendidum sum- 
mita (quod deferebatur 47g.) de caelo (o. de 
caelo gzg.; or. splendidum . .. de caelo 4£smér.) 
gig. D* (corr. P?) Ambr. (spir. a. c. 10), fere cum 
Const, vi. 12. 2 xal réccapew ápxais Debeuvoy 
OkeUós Ti dis Ó0óvy» Aayspdy xal ka&iepévny exi rfjs 
fis, €f. et gr. min. 13. 68 c**; de uerss. rell. uide 
Tisch. T. G. 8 ad loc, terra I. 

I2. in quo (qua F): et d. o» omnia cr. 
quadrop. S*, quadrip. D. serpencia SW; repentia 
CDOT e; reptile 5. terre R ; om. d et gv. 34**. 
163; deinde et bestia (-ae e?) e eum gr. E 4. 31 
ex Xi. 6; -- kal rà 0npla fos! rerpáwoba LP q/. 
Ber. et ita Ambr. * omnia genera quadrupedum et 
ferarum et uolucrum caeli 7» terrae et serpentia 
Aug. (v. 704) cum gr. LP aJ. Mur. celi SW. 

13. 2 uox facta est c. eum.rdicens B? sv. 
exurge 7*; surgens e cum gr. dvaarás (sed ávaará 
35. Chron. ap. Wetst.). petre: om. gig. Amór.; 
* et CDF* (sed expunct.) GKV.— 2 petre surge 
d Awg. (ix. 358), 2 pe. exurge 7.  hoccide C ; 
immola d gg. (Bentl.) e£ ita wuolwit Bed. (retr.); 
macta 412. (i. 661, iii. 1. 304, ix. 358). 

14. &it (ayt T) autem petrus: et pe. dixit 7 
Amiór., pe. autem dixit e, e/ gr. ó Bà II. elsev ; ad 
illi dixit d. habsit C; nequaquam e ?; non d; 
&r. pybayds ; om. Aug. (ix. 358) ; deinde -- à me 
cor. uat.* (* grecus, antiqui). quis: quoniam d; 
om. Ambr. Aug. nuncquam T; nunquam $7R. 
manduoaui (-bi T): edi e. omne (gr. ob8éwore 
épa*yov àv kowór &,T.A.) cum AB'GGOMORTVW 
vg. uett. blur., e£ omnem DI 7*, quicquam Zs»/a 
1534, Erasm.: om. B'CFKSU gig. Atibr.cummune 
M*, commone D; communem ?*. 7 comm. mand. 
ig. et (xal NAB min): autSecet 4 CDeELP 
fHi".; €x xi. 8. immundum K og. 7YscÀ. 

I5. iterum : rursum d ir. Aug. (ix. 358). 
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Pet cum uocassent interrogabant si 
simon qui cognominatur petrus illic 
haberet hospitium 

'9? petro autem cogitante 
de uisione dixit spiritus ei 

ecce uiri tres quaerunt te 
? surge itaque et descende 


quae deus purificauit tu 
ne commune dixeris 
!6 hoc autem factum est per ter 
et statim receptum est 
uas in caelum. 
"' Et dum intra se haesitaret 
petrus quidnam esset 


uisio quam uidisset 

ecce uiri qui missi erant 
a cornelio 

inquirentes domum simonis 
adstiterunt ad ianuam 


et uade cum eis 
nihil dubitans quia ego 
misi illos 


?! descendens autem petrus 


ad uiros dixit 


secundo (ix Bevrépov), iterato 7: secunda CDT* 
(corr. mg); om. l gig. Amór. Aug. (ix. 358). 
eum 4 dicit D. quae (que DIW) &á: quod 5 $t 
dem. Amór. Hieron. (vi. 35, vii. 112), s cum 
commune i»/*a comcordzet.  purifloauit (-bit T): 
mundauit d e gzg. P Ambr. Hieron. (vi. 35) Aug. 
(saepius), emundauit Zres. (Mass. 5. 196); san- 
ctificauit Z/feron. (vii. 112). tu ne commune 
(cumm. S) dixeris (c) p) xolvov 14 infra xi. 9) 
COGOSTUNW c ren. Ambr. (Luc.1. 3. $ 44) Hieron. 
(6is) 4s. (iii. 1. 304 t. n. communia d.) Jen. et 
t. n. immunda dix. zug. (i. 661, v. 706), t. n. com- 
mune (os. c*) fecerise: 7 tu commune ne dixeris 
ABIKRV «tg. Zisch. gig. 5 (feceris 5*) 4mór. (fer) 
Aug. (t. communia n. d. ix. 358 e/ serum iili. 1. 
304) et. Bed. (retr. in textu); 7 ne tu commune 
(commone D) dix. DFGM dqe».; tu noli com- 
municare d; i/e»m fos! dixeris--aut immundum 
B*, 

16. autem : enim 4; om. 5 gig. per ter: 
tertio F, per tercio S*. statim (e005:;): denuo 
e et. wv LP. ai. per. cf. gr. D infra; om. hic d 
Eig. £* (* PP) Amór. (spár. a. c. 10) cum gr. 15. 
36 syr. jesh. — receptum (adsumptum 4) est: 
* iterum ? e£ -- sur hic D 33. 34. ipsum uas 
d; 4 denuo gzg. celum W ; caelo B* (corr. B?) 
K, celo S. 

17. et dum (et cum DSU, dum autem e) intra 
se (intrare D) haesitaret (za FOKV «vg., aes. R, 
wide xi. 12, xxv. 240: hes. ABCGIMOSTUW, 
hess. D; haesitabat €) petrus-ds 8$ dv éavrQ 
Urópei Ó II. : cumque ad se reuersus esset hesita- 
bat pe. 5, et dum intra se factus est haesitabat pe. 
d, et D*' oc 0e ev «avro eyevero Dayrope o. s. 
quaenam B?; quae d gXz. essaet R, uissio D; 
uisum e f. quem e; quod f. ulderat d gig. 
uidit e 2; - et M d e f cum gr. CDELP qj. pier. 
miasi erant (fuerant c): miserant O* (corr. O?). 
cornilio DS. inquirentes (9«porfcarres) : uene- 
runt et interrogantes 2, cf. quum appropinquassent 
et interrogassent syr. Aarcl. mg. symonis BCDI. 
asstiterunt U (s fr. i» ras. scr.), astit. FW vz., 


adstet. DKV ; adsisterunt d; steterunt £g. ad 
Sup. lin. V. ianuam: ostium f; 4- eius c. 

18. oum (quum O, qum R) uocassent (clamas- 
sent Z): uocantes e g7g. 7. symon BCT. petrus 
*hic D*. illic: ibi ?, hic Sdegzg. haberet 
(ha|||beret I, aberet R, abet et D) hospitium 
(ospit. T, hospic. S, ospic. R): hospitatur d e ezz., 
hospitaretur 7. 

I9. autem: igitur ^; * adhuc 7. oogitante (ta 
in ras. B, cogitanti c) z 9vevOvpovpévov uel ivOvy. : 
haesitante e ; cogitante et hesitante 5 fere cum syr. 
Aarcl. (cum*). | uissione D; uisoe 5, uisu Z1. (iii. 
I. 304) Uigil.(Uarim.). ei: vras. a /5tt. B; dei 
T : mihi »t ; om. I* ( - I) cum gv. B; stem 7 ei (ad 
illum zz.) spiritus 7 e gg. ^ Utg. ( - sanctus) e/ 
&*.DELP aJ. tres: IrII D (2 -Ii1- uiri) ; o5. d m 

£* (9) Amór. (spir. a. c. 10) dug. et gr. DHLP 
etc. quer. CDIORW, querent S. 

20. surge itaque et: sed surge et 2; sed surge 
P Aug. (iii. 1. 304); surge et Utgil. (Uarim.743); 
surge S Ufgi/. (Uarim. 750); surge itaque BeO SQL 
dem. Bentl., aXXa avacra D* ; sed surgens e pg. m 
f*, exsurgens Uigzl. (c. Ar. 2), àAAd dvaoraás er. 
iur. descende (disc. ACDGOV) et (om. e): 
descendens c; om. MS UiguU. (fer). uade orm. 
e* (e). ilis DF & gig. ? Aug. Uigi. nihil 
(Ais scr. e* ; nichil BW, nicil T*, nil T*) dubitans: 
ne dubites 44r. (spir. 2. c. 10); om. up. (iii. 
1. 304) Utgi/. (Uarim. 750). quia: quoniam e 
Amór. Uigil. ego ex ergo V. missi D. eos 
d e m p Aug. Uigil.; ad te Fulg. Cereal. 
(afud Sabatier). 

ar. desoeudens (disc. DS, densc. O) autem 
(im ras. R) — xaraBds 56: tunc descendens d e 
(descens e*) 2 róre xaraBás DE; et descendens 
gig. uiros: ipsos uiros 7; uiros illos B*; illos 
D, eos gig.; deinde * qui missi cor. waf., * qui 
missi erant a cornelio ?* Zar. /at. 202. 342. 343. 
11932. 16262 cum gr. 31 a7., et (addito pis abróy) 
H aj. mult. dixit: ait zig. quem ex quam K. 
quer. CIMORSUW; - quid uultis 4 ef -- r« 0eAerai 
9 Dr. que DIW. om. est d 5. 7 est causa 


104. 


ecce ego sum quem quaeritis 
quae causa est propter 

quam uenistis ? 
qui dixerunt cornelius centurio uir 

iustus et timens deum 
et testimonium habens 

ab uniuersa gente iudaeorum 
responsum accepit ab angelo sancto 

accersire te in 

domum suam 
et audire uerba abs te 
introducens igitur eos 

recepit hospitio 
sequenti autem die surgens 
£ir. propter: ob f. uenistis: ti m ra. 
scr. B. 

22. qui: at illi d zig. 5 et gx. ol 8à elsay,— dix. 
4 ad eum d cum gr. D syr. harc. cornilius DS. 
centorio D, centypio e. et $r.om. T. et testim. 
habens (abens R)  paprvpoUpevós Te; testim. 
autem habens e, cui testim. perhibetur 2, testimonio 
quoque Z, bene audiens g77g.; deinde bonum CT 
et (gost testim.) cor. uat.* (non mg.). hab C bis. 
uniuersa: rex bcorr. 1; sa in ras. T; huniuersa 
C;tota Z; omni e. gentem K*, gentae I, genti T. 
iudaeorum: rum is scr. S, fr. eras. ; iude. DK 
MORW. responsum accepit (acci. DO): mo- 
nitus est e. anguelo D.  &ocersire codd. plur. 
vg. (-siri WS) d dem. gig.: arcessire A* (corr. A!) 
CDGORT! c e; uocare f. | a"dire G. uerbum 
M c; sermones f. 2 abs te uerba D. 

23. introducens (inducens 2*) igitur (ergo 
W vg. dem.) eos - eloxaXeaápevos obv abrovs, cf. 
uocauit itaque eos et £ig.: tunc introducens eos e, 
ef Tore TpockaXecdapevog avrovg. E, tunc ergo in- 
gressus d, e/ rore eica'ya*yoy D (avrovs wide infra) ; 
deinde * petrus d f et gr. D 40. recaepit I, re- 
cipit DO, excepit Z, suscepite. hospicio MS, osp. 
R, ospitio TU*. 2 hosp. recepit (e) £*£. 7. 
» hospitio excepit eos d e£ d£évise». abrovs D 40. 
seq. autem die (diae C): ac postera die d. sur- 
gens...die (sw. 24) o5. W. surgens: cum 
surrexisset d; 4 petrus e gig. eum graecis CE min. 
prof. est: abiit e ?, exibit d. eis; illis vg. gzg. 5. 
quidam: quibus S*, ex (om. D ; de e f) fratri- 
bus: fratrum d, fratres gig.; deinde «qui d, 
* qui erant e, ewm graecis exc. D 3. a0. 42 d. 
paw. sb:aAF;adl, ioppe codd. plur. vg. uett. 
plur.: ioppen ADGIOS d. oomitati (co||| m. U, 
comitatti D) sunt eum (e i» ras. S; cum eo B'I 
M, cum illo gzg.): simul uenerunt cum eo 4 f, 
denerunt (uenerunt &?) cum eo e; deinde * ut petro 
testes sint cor. tat.* (non mg-). 

24. altera autem die (diae C): in crastinum 
autem e f; postero quoque die 2; gx. rj 9é 
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[X. 21—26. 


profectus est cum eis 
et quidam ex fratribus 
ab ioppe comitati sunt eum 


?4 altera autem die introiuit 


caesaream. 
Cornelius uero expectabat illos 
conuocatis cognatis suis 

et necessariis amicis 


?5 et factum est cum introisset 


petrus 

Obuius ei cornelius 

et procidens ad pedes eius 
adorauit 


?6 petrus uero leuauit eum dicens 


braspior /ur., kal Tp 6r. HLP a7. 9er. introiuit 
(-bit OT) z «loe9A0e» BD »iin., cf. intrauit D, in- 
gressus est d : introierunt e7e., intrauerunt e » elofjA- 
0ay NACEHLP a/. pier.; *ine. cesaream OR, 
cesariam SW, cess. D. cornilius DS*. | uero: 
autem e. exspectabat BKOV ; erat expectans 
d e, erat sperans ^. 1llos: eos d e gig.; eum f; 
*et d e£ Df'. conuoo. 4 discipulis s D* (sed 
expunct.). cognitis D. hamicis C; -expecta- 
bat $* (corr. 7"), sustinuit d cum De sepe- 
peur. 

25. et factum (factus D) est ( * autem I) cum 
(quum O) introisset (-iisset D, -iret T 7 Beni.) 
petrus (-4caesaream 7) fere «ds 9à e-yévero ToU 
eloeA0eiv Tür IL, cf. cum autem factum esset ut 
introiret p. (--caesaream f?) e 5: cum adpro- 
pinquaret (adpropiaret z) autem p. in caesaraeam 
d gig. (om. in caes.) cum D?'; deinde 4 praecurrens 
unus ex seruis (7 unus ex s. praec. £77.) nuntiauit 
uenisse eum (2 eum uenisse ef t tunc zzz.) d gig. 
cum D*', obuius (oblus D) ei (cvvarrfjcas abTQ)) 
ARB*DFG*IKORY cod. caraf. dem. cf. obuians ei 
€ £* : obuius est ei SU (obu. est arc£iss in ras.), 
obuius erat ei B*; obu. uenit ei GYWve. ?*, 2 obu. 
ei uenit M Zed. (exfos. int lextu) ; obuiam uenit ei 
C (hobu.) T (em. ei) c, obiam processit ei /; 
obuiauit ei gzg., obuiauit eum O; obuiam pro- 
gressus ei Erasm. ; aliter comelius autem exiliens 
et obuius factus est ei d cw»; Df". cornilius DS*; 
om. hic d. et sec. om. KRV de Bentl. cum graeco. 
procedens DIS*; cadense. ad (antee e.) pedes 
eius: om. C; om. eius DF Zisch. cum gr. plur. 
(stor autem. 29. 432/.). &dorauit (vpocexvvgaer) : 
adorabat SU ; horauit 27* (corr. ?*); -- eum (contra 
graecum) EPPDOSU!S. d dem. 5 t ww cor. wat.*; 
deinde 4 dicens S (sed ex$unct.). 

26. pe. uero (autem e ?!; uero petr. d) 
leu&uit (eleu. STU og. e£ Bent.) eum dicens: 
dixit ei petrus 7*; deinde 4 quid facis( -- deum adora 
fw) d 5 w Par. lat, 34a*. 16262 ef Ti soc 
D (syr. harcl. mg.). surgs: om. d; frater £. 


X. 26—31.] 


surge et ego ipse homo sum 


3 et loquens cum illo intrauit 


et inuenit multos 
qui conuenerant 


?3 dixitque ad illos 


uos scitis quomodo abominatum sit 
uiro iudaeo 

coniungi aut accedere 
ad alienigenam 

et mihi ostendit deus neminem 
communem aut inmundum 


—— — -——- 


et ego ipse codd. et vg. » kal là abrós gr. plur.: 
ego enim f, etenim ego e e/ xai yap €yo E; et ego 
d t, e£ xay» D; ego g;z.. sum: «sicut et tu D 
Zar. /at. 11533 cor. uat.* d (quomodo) e (om. et) 
gig. D ! tw (el. cum gr. D*E; -^sicut erat B'; 
* sicut tu deum adora Zar. /a4. 342a*. 162623. 

27. loquens cum illo (evrojiAGv abrQ) : con- 
fabulans cum eo 2, confabulando cum illo £z, 
cum loqueretur cum eo e; om. d et D*'.. introiuit 
B* (corr. B') C d (sed «aeX0ewv D) 5 /; *in do- 
mum /. et inuenit: quumque inuenisset /. 
multos qui conuenerant (-runt O, conuenierunt 
D): conuenisse multos d 4g. f$, conuenientes 
multos e ; multos /aseurs t. 

38. dixitque: et dix. 9 ; dix. autem e; aitque 
d; dixit I /. eos d e f. om. dix. ad illos G* 
(*-G?) uos: et uos Zug. (v. 706); ipsi Zren. 
(Mass. 5. 199); -* melius d Zug. (ix. 358) ef gr. 
D. quomodo (és) : quia zzg. /, quoniam f Zrem., 
ut d, quam e Atq. (v. 706). abominatum (abhom. 
BDIKOVW) - ádóé£jurov : abominandum uz. (ix. 
358) ; abhominacio R ; inlicitum CT e gig. 5 / Aug. 
(v. 706) ; nefas d, e! 7» non est fas 7re». — sit : est 
Wegig.pt (ren). iudeo DOW. coniungui D; 
coniungere W ; adiungi Zres., iungi /4ug. (ix. 358), 
iungere e (iug. e*) ; adherere d gig. ; gv. «oAAdoa:; 
cf. ix. 26. -i aut in ras. scr. €. accedere T, 
accid. DF*; conuenire 7res.  a&d alienigenam 
(aligenigenam O, alieniftenam M, alenigenam D, 
alienigena ?* /): alienigeni e; ad allophylum d, 
cum allophylo Zrem. et (gv. exime xdpol): sed 
CDOIMOTW vg. Bentl. c dem. t Aug. (bis) cor. 
uat. mg., set B*G* 5, e£ 7 mihi autem Zrem. ; sed 
et cor. uat.* michi B*. hostendit CR; dixit 
Cypr. (Ep. 64. 5) uide infra. deus: dominus O 
Cypr. 7 deus ostendit d ezg.  Zrem. Aug. (bis), 
cum £v. BCDHLP in., e£ dominus mihi dixit 
neminem hominum communem dicendum et inmun- 
dum Cyfr. niminem S*; nullum Zw. (ix. 358). 
commonem D, communum S*. immundum K vg. 
Tisch.; inquinatum 44s. (ix. 358). — hominem 
dicere /fs«g. (v. 706). 

39. propter quod: ideo ig., qua propter 
Jren.; tet d e, e! gr. &ió kai. dubitacione RS, 
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dicere hominem 


? propter quod sine dubitatione ueni 


accersitus 
interrogo ergo quam ob 
causam accersistis me? 


30 Et cornelius ait 


a nudius quartana die usque 
in hanc horam orans eram 
hora nona in domo mea 

et ecce uir stetit ante me 
in ueste candida ?! et ait 


-tionem K ; contradictione e f Zren., cunctatione 
d. ueniogig. aoocersitus (ueraseudels) : arcessi- 
tus ACDORT! 7/; transmissus 7; uo-atus e 5; 
deinde à te B'SU, a uobis d e f, e/ 4 $$ üu&v 
DE »:". ergo (ego T): igitur e f, autem 4; 
om. DSU; -*uosf cor. uat. (7 uosergo*). quam 
ob (hob C; -- quam S*) causam (caussam D) « 
vÍyi Ay : £r ras. longa scr. B ; qua ratione de 5; 
quae est causa propter quam 7g. acoersistis 
(uereséuyasóe) B'GIKMOST*V vg. dem. gig. 
Bentl, ef arcessistis ACDRT! e 7: accersisti 
(contra graecum) B*FUW c d, arcessisti O; uo- 
castis f. 

30. et ad init. om. gig. comilius DS*. sit: 
dixit gzg. ^; respondit e. &: i» ras. B^; ha C, 
an S. nudius (nadius G*, nudus DO) quartana 
ACDG*OMO?*$ dem. gíg.: nudiusquarta (nudusq. 
B*FI) BFG-IKO*RSTUVW18 0L, 7s. c et 
quarta (sime nudius) e ?* (7 die qu.) Bed. (retr. 
* is graeco"); nustertiana d ef rgo rper50 D*.. diae 
C. usque in AC (husque) DGOIMR*T c dem. e 
gig. P Bed.: usquead BFKOR'SUVW og. Zisch.d; 
usque /* ; 2». uéxp. hano horam (oram R*S, hora 
I ^): hunc diem 4 gig. (99 apr. opac D). orans 
(hor. C) er&m (» eram hor. ?*, sum hor. ?*) hora 
nona (ora no. CO, horam nonam I*T ; om. S £) 
codd. fur. vg. c (7» in domo mea hora no.) dem. f 
Bentl. (sed om. uoluit hora cum graecis) fere cum 
£r. fjugy T)» lvárgv wpocevxóuevos NA*BC min. : 
agens ieiunium et orans eram hora nona (-UtitI- D) 
B?D, eram iaiunans et nona oraueram d e£ fju9v 
vnaresov kal (om. D) r)y lvárqv (^ reD ; & &par 
HP) spooesxouevos ASDHP c/c. ; er. ieiunans et 
horans (07s. hora nona) 7; 2» orans eram ieiunans 
ho. no. cor. a/*. ; 7» eram ieiunans usque in hunc 
diem ct hora nona (om. orans eram) gg.; eram 
ieiunans et adorans (orans Zed. exfos.) a sexta 
hora usque ad nonam e Zed. (expos. * i» gvaeco et 
in quibusdam lat. codd! ; et retr. *in graeco?) 
cum E*. in domo (-mu DKOV) mea om. Bed. 
(expos. et retr.)). et sec. om. p* (4^). sante 
(hante C ; iuxta O) me: in conspectu meo Z e f. 
candida : splendida T 4 e gig. 7 t. 

3t. Uersum. incipinuus et ait cum Stephano 
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corneli exaudita est adsumus : 
oratio tua audire omnia quaecumque 
et elemosynae tuae tibi praecepta sunt a domino. 
commemoratae sunt 3! Aperiens autem petrus os 
in conspectu dei dixit 
?? mitte ergo in ioppen in ueritate conperi 
et accersi simonem qui quoniam non est personarum acceptor 


cognominatur petrus deus 
hic hospitatur in domo simonis coriarii | *5sed in omni gente qui timet 
iuxta mare eum et operatur iustitiam 


33 confestim igitur misi ad te 
et tu bene fecisti ueniendo 


acceptus est illi. 
$$ Uerbum misit filiis israhel 


nunc ergo omnes nos in conspectu tuo 


1555 32. Tisch. 7. G. 8: contra incipiunt corneli 
QC W. H. (ut udtur) Tisch. (1.e. ed. Lat. * ex tri- 
glottis"). sait: dixit eg. ; -* mihi T 5, ad me 
D, cum syr. fesh. et harcl. (cum*) aeth.. cornili D. 
audita ^. oracio RS, horatio T. aelemosynae 
CF, eleem. vg., aelymosinae B, elym. U!, helem. 
I, elem. T, elim. S, helym. U*, aelimoysinae D, 
elemosine MRW; misericordie 5*. tue IRW. 
commemorate MRW, conmemoratae G, rememo- 
rate gig.; in mente habitae d, memorie abite /. 
in conspectu dei (domini T): coram deo 
gu. t. 

32. ergo: igitur e 5. iopen U, aoppen R*; 
yoppen 4, ioppem e e£ -r uiros cw gv. E. socersi 
(accerse e*): arcessi A*SCDORT'! 5, arcess.re /£. 
sym. is IM,?r.BC. ospitaturBRTU*. or. in sec. 
dem, domu DKV, -mum 4. coriari FO, corarii 
U, curarii S, curiarii D; pellionis Z. iuxta: 
secus gzg. mare (ma S*): -qui (hic £, is gzz. et 
cor. uat, * antiqui; or. D) cum. aduenerit (uene- 
rit d cor. sat.) loquetur (-atur d) tibi ( -x uerba 7) 
D d e gig. € Bed. (retr. * in graeco"), cor. wat. 
* grecs, antiqui (non marg); *qui adueniens 
(-les R) loquetur tibi R* 2* eg. /unfa 1534 ; cum 
£r. CDEHLP a. flr. et tepl. (*so der kumt er 
redt zu dir "). 

33. confestim (lfavr?s) : protinus e, e uestigio 
d. ygitur C, ergo vg. d dem., itaque gg. /. missi 
D. te: -4rogans te ut uenires ad nos f, -ro- 
gando uenire te ad nos d, cum er. D et syr. harc. 
(eum*). et tu (orm. tu. D)«oy re, df. tuque f: 
tu autem d e gig. £ e£ av Óóe D. fecisti: -in breui 
d e£ Dv, uenlendo M; ueniens 2, adueniens e; 
aduenire d; --ad nos B!DR / cor. wat.* contra 
graecum. ergo: igitur e f. o5.nosD. nos 
omnes d gig. 4. in conspeotu tuo - «rvoemiov gov 
D* syr. fesÀ. : in conspectu dei e Zed. (retr. ' i» 
&raeco"), coram deo zzg. et évámiov ToU 0coU gr. 
paene omn.  adsumas G*, assumus B'W ; — assu- 
mus (sumus SU) in consp. tuo SU c 5, 2 parati 
sumus in consp. tuo ?* ; z/e» fro adsumus audire 


adnuntians pacem per 


Aabent audire uolumus a te d, e/ akovca: BovAou evo 
sapa gov D, aure uolumus audire zzz. ; e£ -- uolentes 
fos! audire /. om. omnia d e/ De. quecumque 
DI, quecunque W, quaecunque $38 ; quae d e zig. 
B €«. om. tibi e. precepta ABDKMORSUW; 
imperata gzg. &. pr. (imper. ezg. 7) sunt tibi 
c d gig. & Bentl. rà wpooreraypéva 00; 2» pr. 
tibi sunt W. domino: deo d ? cum gr. DHLP 
al. per. 

34. apperiens R. 07. autem W. aper.autem 
im ras. scr. U. petrus os coda. p/ur. (hos C) vg. 
uelt. Mur.: 7 os petrus À d gig. cum gr. D. 
Deinde oa sine addi. ACDFG*IOR*TV d ewm er. 
N*BDHLP al. $5/er.: «suum BGP'OKMR!'SUW 
v.c dem. e f t£ cum gr. NFACE min. oconpert 
(«araAauBávona:) codd. Pur. (comp. BF'KTUV W 
Ve. TíscÁ.): conperio DO Zest/.* (sed secundis curis 
deleteit) ; conprehendo e $, expedior d, cognosco 
Hieron. (vii. 402), cognoui ZZierom. (i. 495). 
quoniam: quia R vg. d $ / Zieron. (vii. 402). 
pers. acceptor (-tior O, -tator e; 7» acceptor 
pers. Zieron. vii. 402) deus: pers. acceptio aput 
deum I. 

35. set R. gente ((0ve): loco Zron. (vii. 
402), proposito Z7zeroem. (i. 495); detmde his /. 
timent /; uult 5* (corr. ??). eum: deum DU* 
c gig. Hieron. (i. 495). hoperatur C; operantur 
£. iusticiam RSW ; iustitia I ?*. acceptum RS; 
acceptabilis Zrem. (Mass. $. 196) Zhierom. (vii. 
402) eid gg. p,et 7 ei est e ren. Iieron. 
(vii. 402), cum graeco (exc. 31). 

36. uerbum : *- enim OR e gy. C* (twid.) D 137 
syr. Pesh. et. harcl. (cum*); -- suum d gig. contra 
graecum ; * enim suum BPCG'T 557; quod e 
cum gr. Blur. (sed om. óv N*AB 61).  missit D; 
destinauit e; x deus W vg. dem. cor. uat.* contra 
graecum.  srahel C, his£l D, israel vg. annuntians 
B (-iens BFKV53B, adnunc. S, annunc. RW $6; 
bene nuncians 5; euangelizare d' ; gr. om. eva^vrye- 
Auijóuevos. ihesum e. hio (hoc $*)«enim B*. 
est * enim 4. 7 dominus omnium »t f. Inc. wers. 


X. 36-41.] 


.; lesum christum 
hic est omnium dominus 
uos scitis ?' quod factum est 
uerbum per uniuersam 
iudaeam 
incipiens enim a galilaea 
post baptismum quod 
praedicauit iohannes 
35 jiesum a nazareth 
quomodo unxit eum deus 
spiritu sancto et uirtute 
qui pertransiuit bene faciendo et 


ACTUS APOSTOLORUM. 


07 


sanando omnes oppressos a diabolo 
quoniam deus erat cum illo. 


39 Et nos testes sumus omnium 


quae fecit in regione iudaeorum et 
hierusalem 

quem occiderunt 
suspendentes in ligno 


*9 hunc deus suscitauit tertia die 


et dedit eum manifestum 

fieri *! non omni populo 
sed testibus praeordinatis a deo 
nobis qui manducauimus 


37 uos soitis edd. $iur.; nos Stephanum 1555 
Sequimur. u08: autem B!C; - igitur ?*. 

37. quod faoc. est uerbum (à yevópevor ftjpa): 
7 uerbum q. fac. est SU, » qui (quod 7*) sermo 
factus est ^; quid factum est d e/ om. ffjua Der. 
huniuersam C; totam d e 4r. (spir. 1. c. 9); 
omnem Zres. iudeam DMORW. ^ per uniu. 
iud. uerbum W.  inoipiens: cum coepisset d. 
enim /ur. curi gr. AD: om. D c gig. Hi. (frin. 
xi. 1093) Faustin. (c. Ar. 648) cum gr. plur. galilea 
DOMORUW; -leam CIS. baptismum: mum 
addidit corr. in S, babtismum D ; beptismatum I. 
pred. BDKMRSUW, predicabit O. iohannis CIO 
S, ioannes $0; «n D. 

38. iesum (ihesum e): om. O; -* qui est Usgi/. 
(rin. 12 Ath. Jat. i. 780). — & (om. A*IOT) 
nasareth (-ret IOT, natzà D): nazarenum f, naza- 
raeum 77;j. quomodo (és) codd. et vg., sicut e 
Bed. (expos. * alia editio"), quemadmodum res. : 
quem d gg. 9 ! Amór. (semel) Fulg. Faustin. et by 
D et syr. fesh. harcl.; om. Uig. (frim.). uncxit 
BOIV,hunx.C; liniuitgzz. eum: illum IT 7$. ; 
om. d gig. f t Amór. Fulg. Faustin. ect Dv. deus 
* in e, e/ 7 deus eum in Uiegd. (£ris.). spiritum 
I*. sancto ex suo D; sanctum I*. ^ sancto 
sp. 2 e£ D*', qui (5s ?ur.) : hic CT d gig. 5: 
Faustin. Uigil,ipse Irem. et obros D syr. fesh. 
pertransiit W vr., -sit D, -sibit T; perambulauit e 
Eig. P 1 Utgil. (Uarim. 738), pergressus est d, uenit 
Auct. from. (iil. cof. 175), circumiuit Zres. Faustin. 
(deinde libere faciens uirtutes et magnalia atque 
omnes liberans obsessos a diab.). bene faciendo: 
benefaciens (ebepyerüw) d e gig. f t Iren. Uigil. 
(ÜUarim.) Auct. Prom. sa&nando (-endo DW): 
sanans (ldoperos) d e (sanus*) eg. ? £, saluans Utgz. 
(ÜUarim.), curans 7ren. Auct. from. (deinde Jibere 
in plebe omnem infirmitatem quia deus erat in 
eo). bhomnes C; om. A. oppressos (obpr. 
6GMOS, obpresos D, oppressus G*): qui oppressi 
erant 7/res., qui obtinebantur d gig., qui deprime- 
bantur P / Uzgi (Uarim.)  diabulo CKOV, 
zabulo D; diabulum I. quoniam: quia 4 gie. /£. 


P2 


oum: in / U:gil. (Uarim.). quo. d. er. cum i» 
fas. (Y. U. illum I; eoW e 5 7rem. 

39. testes sumus e uáprvpés iopev 105. 137 
c*r ef 7 louày nápr. HLP a. Mer.: cm. sumus 
d e p* Jren. (Bentl) et gr. NABCDE in. om- 
nium (sárrov) : horum zzz. / (7 horum sumus); 
omnium horum CT, omn. eorum 2? 7;e».; eius 
d e? avrov D. que DI. fecit: «et /ren. (cum 
£r. T€); ^ lesus c*. regionem O*.  iudeorum 
DORW. et sec. sine add. codd. Bur. vg. c d dem. 
Eig. (et gr. BD 26: & in AKRV e 5 ren. et er. 
plur. ierusalem M, iherusalem C, ierusalem vg. 
quem :si»e add. codd. plur. vg. c Tren. cum gr. 
9H. Dawc.; * et ACTU- (deinde eras.) Bentl. 
Tisch. dem. e, * etiam d gig., et kal gr. plur.; 
iudaei reppulerunt et /, * rasura, deinde iudei in, 
deinde iterum vas. 9*, uoluit * iudei interfecerunt 
5"; cf. * reiecerunt iudaei et syr. arci. (cim*). 
hocciderunt C; interfecerunt d e 2? (side supra) 
Jrem. suspentdentes S*, suspensum d. ligno far- 
tim euanvit M; legno S*. 

40. suscetauit S, suscitabit T; excitauit 77er. 
tertia (-cia RS, -tio £z. -111- D) die (diae CI) 
e TD TpÍrp j)uépq: post diem tertium /, post tert. 
dieum d e/ uera ryv Tpery» ypepay Df, e& dedit: 
deditque . eum : cum 1*; illum /; ei d e? abrQ 
D* 45. om. manifestum B. 

41. non: om. B; in F. set R. testibus: in 
omnibus £. praeordinatis (pre. BDKMORSUW, 
praeh. C) 2 wpokexeiporovnuévos :. predestinatis T 
d e gig. t Jren., qui predestinati eramus ? (U/gi/.). 
& deo nobis (dis/ingui! a deo nobis . qui C) «zr. 
plur.: 7 nobis a deo gig. cuts gv. C. syr. fesh. et 
Aarcl., 7 nobis pred. a deo / Zrer., 7 nobis test. 
qui pred. sumus a deo Usgi/. (ÜUarim. 738). qui 
-r simul d ? Uigil manducabimus ISTV ; cum- 
manducauimuse. et-«simuldc. bibimus: pota- 
uimus 2* (s wdfur); cumbibimus e. o». et bib. 
Uigil. oum om.e. illo: eo R* de p, ipsogzg. :. 
27 cum ipso (eo et res.) mand. et bib. pig. / 
Zren.; * et conuersati (conuersi d) sumus d eig. ? 
Uigil.; deinde * per dies quadraginta 2 syr. Aarc/. 
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et bibimus cum illo 
postquam resurrexit 
a mortuis 
*' et praecepit nobis praedicare 
populo et testificari 
quia ipse est qui constitutus est a deo 
iudex uiuorum et mortuorum 
*3 huic omnes prophetae 
testimonium perhibent 


cecidit spiritus sanctus super omnes 
qui audiebant uerbum | 
*5 et obstipuerunt ex circumcisione 
fideles qui uenerant cum petro 
quia et in nationes gratia 
spiritus sancti effusa est 
18 audiebant enim illos loquentes linguis 
et magnificantes deum 
*' tunc respondit petrus 


remissionem peccatorum accipere per 
nomcn eius s 

omnes qui credunt in eum. 

1* Adhuc loquente petro 

uerba haec 


(cum*), e£ 7 per di. quad. cum eo et (postquam 
etc.) Utgil. posteaquam 9*; post 7rem. — surrexit 
O e d e gig. ; surrexisset S; resurrectionem Z7en. ; 
«eum e*; «et 7*. & (ha C) mortuis: om. f 
(sed ascendit in caelum); -& per (om. d) dies 
quadraginta (XL D) DO d e gzg. ! Bed. (retr. * in 
graeco") cum gr. DE; -- et conuersati sumus cum 
eo ( * per v) xl dies (7 dies xl t) sw Par. /a£. 202. 
342*. 11932. 16263, Monac. laf. 6101. 

42. prec. BEMRSUVW, precipit DO. pred. 
BDKORSW; adnuntiare Zresm. (Mass. f. 196). 
populo: oz. U* (« U) 5; plebi e. tesficari B* 
(corr. B'); testiicare DRS; contestari /, pro- 
testari 4. quia: quoniam Z»rem. est (esse /apsu 
O) qui : om. gig. t Iren. constitutus (constitus 
B f*)aódpwpuévos: praestitus d, praedefinitus e, 
praedestinatus Zrez. est sec.: esset /, erat e. 
esset const. /, 2» est praedest. 7rzn. uiborum T ; 
uirorum F*; uiuentium e (cf. 7ren. Mass. 5. 253). 
et fer?. - non D. 

43. huyc C, uhic /. prophete W, profetae 
DOSU. test. peribent CRT ; test. reddunt zig. 
Jren. (Mass. 5. 196) ; -- testimonium D* (sed ex- 
futtct.) ; * quod /. remissionem « omnium A. 
accepere S; percipe (sic) g7g. ; accipiant /. pro 
nomine eius azg.; per manum illius 44s. (x. 28). 
omnes qui oredunt: omnem qui credit Z, omnem 
crcdentem e 9 Zren. Aug.et gr.sávra TÓv wicTEVO) TG. 

44. &dhuco * illo D. hec W. 2 haec uerba £77. 
cecidit (caec. BC) — éreoey AD min. : decidit g7z. 
et. &néreoey NBEHLP efc. ; irruit 4dtc. rebapt. 5 
(2 Cypr. App. 5. 75). sanotus t quic S (sed 
expunct.). om.super omnes D. audierunt SU 
e. uerba SU* (corr. U') ; * eius SU*; -* domini f. 

45. et ad init. om. A* (c AP. | obstipuerunt 
codd. plur., hobstip. C, obstup. B'IM!W ve. ZiscA.: 
obstupebant D ; obstupefacti sunt d 44st. rebat. ; 
deinde 4 qui e Aug. (viii. 992), 4 qui erant CSTU* 
d p Nebapt. Uigil. (Uarim. 748), Bentl. *- omnes 
qui erant 4Zy.; £r. ol éx spiropfjs siorol..— cir- 


numquid aquam quis 
prohibere potest 

ut non baptizentur hi qui 
spiritum sanctum acceperunt 
sicut et nos? 


cuncis. 38, circumciss. DS ; circumcisio d. fidelis 
S. qui (« B): quanti e, quotquot A'eóagf. et 6oo 
gr. fere omn. s; om. Aug. (uide supra). uenerant 
(runt AM, -rint G) oum petro codd. f/ur. et vg. 
-2*, OvvtijA0av TQ IL.: erant cum pe. W, e£ 
cum pe. erant £7g.; conuenerunt petro e; simul 
cum pe. uenerant f Zsg. Uigil, simul uenerunt 
cum pe. d Kebagf. (-rant) /. quia: quoniam 
UfgH. in: om. D* UigiL; super d Rebaft. 
naciones RS (-neis S*); gentes d' Aebapr. ; genti- 
bus e Uigi/ gretia (-tiam O*, -cia S) 25 5opeá: 
donum d e gig. Aebapt, Aug.; deinde 4 dei gig. 
spiritus sancti fere omnes (sp. sanctus ze.) zr. 
BD? 40 Aebapt. Aug. Uigil: 2 sanc spiritus e 
(Bentl) cum gv. 9ur. effusa (effussa D; diffusa 
F 9 Uigi.; effusum d e Keóapt. dw.) ost 
(4 ras. 5 aut 6 Iitt. U): effudit exg. 

46. enim : autem CTW ; om.arg. illos: eos 
d e f Auct. reoapt. loquentem B. Hnguis (yAóc- 
gais): 4 suis Aebapt.; uariis D*, cf. aliis ling. saÀ.; 
praeuaricatis linguis z (ectio graeci D* /egi son fot- 
esf). magnificabant Aebapt. deum: dominum M. 

47. tuno respondit (-dens D): dixit autem 4 
cw» D9. numquit S, nunquid 29; is. w. 47 
nunquid 28 e/ 73sc4. 7. G. 8. aquam (aqua 
IMS*U) quis prohibere (proibere CRT; uetare 
Anibr. Tob. c. 18. 612) potest codd. plur. ef vg., 
contra ordinem graecum : 2 aliquis aquam pro- 
hibere (uetare 77e7:.) potest d rem. (Mass. 5. 199), 
Rebapt. cum gr. Ir. cat. 183 (ap. TiscA.); 7» aquam 
proh. potest quis ezg. cum ex. D'HLP al. fer.; 
7 aquam pro. quis potest £ cwm gr. D*; rà 6bop 
bvvarat koX0cal ris NAB apud Latinos non red- 
ditur; 2 aquam potest aliquis e ef E, -- pro- 
hibere &* e E? eur minus, 40. 69. 95. 180. ut 
(huti C) non (etjam ??) : om. non S*T* d (Zren.); 
ne e gig. /mbr.; cominus $*. babtizentur M, 
babtitzantur D, baptizarentur S; baptizetur eos 
(-entur e?) e; deinde * aqua D. hii BOCDIORSTW; 
isti d Kebagt.; gr. relvrovs, sed abrovs D" 99. 


X. 48—XI. &.] 


19 et iussit eos in nomine iesu 


christi baptizari 
tunc rogauerunt eum ut 
maneret aliquot diebus. 


XI. ! Audierunt autem apostoli 


et fratres qui erant in 
iudaea 

quoniam et gentes receperunt uerbum 
dei 


* cum ascendisset autem petrus 


in hierosolymam 
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disceptabant aduersus illum 
qui erant ex circumcisione 
? dicentes 
quare introisti ad uiros 
praeputium habentes 
et manducasti cum illis? 


! incipiens autem petrus 


exponebat illis ordinem 
dicens 


5 Ego eram in ciuitate ioppe 


orans 


Libere Iren. ad baptizandum hos fro ut non b. hi. 
acciperunt DF*O; accepturi sunt 5* s udfwr. 
sicuti C; quemadmodum Z7ez. 

48. et iussit « spocératév re AHLP aq. fier., 
cf. et praecepit 4c. rebapf.: praecepit autem 
e ef vp. Sé NBE nin. ; tunc iussit 5, tunc praecepit 
d cum D' syr. fesh. eos: ilos grg. in 
nomine: in no 72» ras. sais longa scr. B. | iesu 
obristi codd. f/ur. (christo U*) e£ cor. uat. cum 
£r. NABE »in.: christi fastum W ; domini M 
cum gr. HLP e/c. ; domini iesu christi d ? zg. cum 
gr. D min. 7 in christi nomine W.  babtitzari 
D; baptizare M*, babtizare T. 7 bapt. in 
nomine ( 4 domini 2g. d 2) iesu (hiesu e) christi 
vg. d e gig. b. Rebapt. cum gr. DEHLP q. pier. 
tunc rogauerunt (rogab. O*T) — róre jpárgoav : 
rogauerunt autem 472.; rogau. omnes f. ut 
maneret (-rent AC): remanere e ( ?), demorari 
d; ibi G*OSU; * apud (aput MRTW) eos 
(illos zig. e/ D* sed correctum) BDKMRTVW vg. 
€ gig. (cf. Y p infra), et 7 ad eos demorari d, cm 
D?' wpoc avrovc Siauewai, — aliquod. BCF*IT ; 
aliquos S* (corr. S) de p. diesd egzg.; * apud 
eos I. dies aliquos 2 e. - dies aliquos re- 
manere aput se f. 

XI. r. audierunt autem e/c. — fj«ovcar 5$ ol 
dr. &.T.A.: audito uero apostoli et fr. d e/ axov- 
cTov De eyevero Tow as. kai row ab. D.  hapo- 
stholi C. in iudaea (-dea CDOUW, hiudaea e*) 
e €v T iovbaia D ; in iudaeam (-deam R) IR Z 5; 
£r. plur. xarà ri)» 'Iovyfaíay. 7 in iud. erant c. 
quoniam: quia d gzg.  reciperunt IOS*, re- 
cipierunt D; exceperunt Z. dei: 4 et honorifi- 
cabant deum O9 Par. /a4. 202. 11505*, 4 et bene- 
dixerunt d. dez, * et glorificabant d. 277., 4 et 
magnificabant d. 5 Par. Jaf. 342*. 343. 11932. 
16262, cum syr. harc. (cum*), et feel. 

2. 4 ad isi. uersus petrus igitur post multum 
temporis uoluit ire hierusolimam et conuocans 
fratres et confirmans egressus est copiosum quoque 
uerbum faciens per regionem (-nes 7) docens eos 
R $ w et Par. lat. 302. 342*. 343. 11932. 
16262, et (epi. darum nach viel zeitz peter wolt 
gen zu Jerusalem und er enczamt rief den brudern 


und vestent si und macht ein begnuglichez wort 
und lert si durch di gegent ; fere cum syr. harc. 
(ewm*) ipse quidem igitur petrus per tempus non 
modicum uolebat abire hieros. et loqui fratiibus 


et quum confirmasset profectus est Egg et docuit — zt * 


eos Went] ; cf. et d qui uersum habet quidem ergo 
pe. per multo tempore uoluit proficisci in hiero- 
solyma et conuocauit fratres et confirmauit eos 
multum uerbum faciens per ciuitates (xopov D) 
docens eos quia (oc D) et obuiauit eis et enuntiauit 
eis gratiam dei quia (o ^e D) erant de circum- 


- cisione fratres iudicantes ((vexpwoyro D) ad eum 


*dicentes e/c. c4»; D?r. quum O. — ascendisset : 
uenisset W ; adisset cod. afud cor. uat. 7» autem 
ascend. M vg. e. om.autem petrus ?* (4 f) 
in (els) ABDFGGSTU e: o5. CIKMORVW zog. 
€ dem. eig. & Bentl. hierosolymam AFGOKV, 
lero. vg., ihero. C, hieru. B (z» ras.) O, hiero- 
solimam I, hierusolimam DMR, iherosolimam T, 
ierosolimam WW: hierosolyma e «e lepogóAvpa 
(D)EHLP «c/c; hierosolimis g77g. ?; hierusalem 
SU e£ lepovcaA jg NAB 40. 61. — disseptabant W, 
disceptabantur 477.; disceptabat I; disputabant 
M. aduersus: ad e; om. 5* (4 £7"). illum: 
eum O dem. e gig.; illosTI; 4 hii f. — erant: nt 
in ras. K; om. e. circuncis. 38, circumciss. DS; 
circumsione /afs« K ; circumcisionem CI. 2 qui 
ex circumc. erant ^; e£ -- fratres f v. 

3. quare codd, et vg. et c dem. $, quid gig.: 
quia d e (Bent/.) et gr. ri. introisti: 4 d (sed 
erasa) F, 4 ras. unius [i1. O ; intrasti COT (e). 
uiro T; uirum I. preput. BDKMO, prepuc. 
RSW; praeputia Z. abentes R. 7 ad uir. prae. 
hab. intrasti e cuz: gr. EHLP efc. et 4 simul g. 
manducastis I; edisti f. eis d e g?g. 2 cum 
illis edisti ? ; 2 cummanducasti eis e. 

4. autem: itaque gzg. exposuit g»z. illis: 
om. R* (4 R?) gzg.; eis Ze ^. ordinem (hord, 
C) codd. et vg. c detn., forsan. - rà xa0«()s ut in 
D, cf. ordinem uisionis 7? :» : per ordinem d e, ex 
ordinem 2*, ordine Zenm//., omnia per ordinem 
&ig.; gr. rell. xa0etfs. 

5. ciuitatem B*CO*I $. ioppe (ómmp) 
BFGIKMRTVW oe. c dem. gig. et iope U9 f: 


"y gem 
4t 
TIE 
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et uidi in excessu mentis 
uisionem 

descendens uas quoddam 
uelut linteum magnum 

quattuor initiis summitti 
de caelo 

et uenit usque ad me 

* in quod intuens considerabam 

et uidi quadrupedia terrae 
et bestias et reptilia 
et uolatilia caeli. 

? Audiui autem et uocem 
dicentem mihi 

surge petre occide 
et manduca 


ioppen ACDOOS d, ioppem e, iopen U*.  iop. 
ciu. d cus; D*'. horans C, adorans e; om. D 
cut gr. N*. excessu (-sum IT) mentis « 
ixoráce, cf. x. 10: stupore mentis e f, 2 men. 
stupore d, men. studiis gig.; * meae T9 $. 
uissionem D; uisum d e gig. f$. descendens 
(disc. DO) — xaraBaivov, descendentem B* (corr. 
B*): descendensque ?, descendere d g7g. quod- 
dam: ddam £5 ras, U, quotdam K, quodam I. 
om. desc. uas qu. FS (side ?sfra). uelut sup. 
Jin. 1; uelud W, ueluti C ; ut FS; tamquam e. 
lintheum W; * splendidum P*, cf. ad x. 11. 
magnum 4 discentem S, cf. Le. xix. 37. quatuor 
U938 ; 1. DW.  iniciis RS, initis D; principiis 
&i£g.,principibusg. summitticun: ACMUS? (sumitti) 
vp.: submitti codd. re/]. ; summittum e, gr. enim 
kaBiepévyv ; dimittebatur d. celo SW. ad: 
a G*. me ex mane V. 

6. in quod («ls fj») codd. sur. (quot M*) ve. 
uelt. Dur. cor. uat.: in quo AB*CIKTV f. 
intuitus 2; intendens 5. consyderabam $'; con- 
siderabat 2; om. consid. et ?* (-- 9»). quad- 
rupedia (ru 2» ras. U ; quadrop. S, quadrip. D) : 
quadripedes Z. terre RW. reptilia: repentia 4. 
celi SW ; 4 in eo f. 

7. audiui autem et (/jx«ovca Dé xal NABE 
7in.): om. autem et D; aud. etiam 5; et 
audiui d e/ xat 9k«ovca D9'. michi B*W. — o». et 
uo. dic. mihi G* (4 G?'). surge (sxurge 7*) — 
dvácra D £E$:9À.: surgens CG*G* d, exsurgens e, 
e£ gr. plur. ávacrás. petrae I.  occide: oc 
super ras. F, hoccide C ; immola d. 

8. dixi (dixit d e*) autem: et dixi ad eum T. 
nequaquam: absit 4 Dar. ef. 35 (* fieron. i. 
157). &utem neq. Partim in ras. O. domine 4 
ame Dam. qui&: quoniam Dam.  commone D, 
communem K e. aut: et OT d eig. P Dam. non 
£*.;€x* X.14. immundumK vg. 73:scÀ. nunquam 


[xr. 5—12. 


3 dixi autem nequaquam domine 


quia commune aut inmundum num- 
quam introiuit 
in os meum. 


? Respondit autem uox 


secundo de caelo 
quae deus mundauit 
tu ne commune dixeris 


!? hoc autem factum est per ter 


et recepta sunt rursum 
omnia in caelum. 


11 Et ecce confestim tres uiri 


adstiterunt in domo in qua 
eram missi a caesarea ad me 


'* dixit autem spiritus mihi ut irem 


$3B ; 4 manducaui nec 7". introibit T, introiit A. 
em.in DF. hos CU*,00s O ; hore f. meo f. 

9. respondit (-dens O) autem - dsexpíón 8: 
et respondit 2;g.; resp. uero d sed D*' eyevero 
($uvy) ; deinde - mihi e cum gr. EHLP ere.; cf. 
infra d f. seoundo (ix Óevrépov) : secunda DO; 
om. d 5* ( * f?) et Dr. 7 secundo uox e f? cum gr. 
BE min.  celoSW ; -- ad me d et D?'; 4 ad me 
dicens 2, e£ -- Aéqovca 13. 106. 177**. de 
caelo secunda GO. que DIW; quod ef. Dar. 
mundabit T, mandauit D ; purificauit M ex x. I5. 
tu ne commune (comune R, commone D) dixeris 
codd. longe plur. vy. c dem.: 7 tu commune ne 
dixeris ACIT 7YscÀ. gig. P (feceris ?*) Dam. ; tu 
noli communicare 2; tu non communicabis e; 
gr. o9 pi) kolvov ; de ordine cf. ad x. 15. 

Io. hoo: hec S.  7os/ autem addidi 't A? sed 
nihil in margine fosuit. receptae B ; retracta 5; 
sublata Z. 0o». sunt Ce. rursus I ; sursum SU* 
(corr U') cor. sat. mg.; iterum d (e) 5 ; om. O et 
$yr. fesh. | 7» iterum recepta e cum gr. EHLP efc. 
wáMv ávecwácÓn, 7 omnia rursum C (homn.) 
vg. celum SW ; caelo d f. 

1I. oonfestim : statim d. tres: -1i. DO. 
2 uiri tres confestim £g. coméra graecum.  ad- 
steterunt B*DKRS*V, asstiterunt U*, astiterunt 
W vg.; superuenerunt d; gr. éréorgoav. — 7 adst. 
IIt uiri O. in domo (-mu DKOV): in domum 
GI 2, ad domum d e, e/ gr. ivl rijv olkíay. | o9. in 
sec. G* (- G). quam ?*. eram « fjuyy EHLP 
efc.: eramus DI e£ $ue NABD 4o, erant d. 
cesarea MOR, cessarea S*, cesaria W, cessaria D, 
caesaream I. me: te D* (sed corr). 

I2. dixit autem (ewev 5€): et dixit 4. 
spiritus -- sanctus I » 7. michi W. 7 mihi sp. 
e (m) cum gr. EHLP efr. ut irem (irent I9: 
simul uenire d. eis d e ».  nicil T, nichil W. 
haesitans BFGOKMV v£., aes. R: hesitans 


XI. 12-18.] 


cum illis nihil haesitans 
uenerunt autem mecum 
et sex fratres isti 
et ingressi sumus in domum 
uiri 
35 parrauit autem nobis quomodo 
uidisset angelum in domo sua 
stantem et dicentem sibi 
mitte in ioppen et accersi 
simonem qui cognominatur petrus 
1 qui loquetur tibi uerba 
in quibus saluus eris 
tu et uniuersa domus tua 


- W cum autem coepissem loqui 


AIOSUW, hess. D ; dubitans CT 7?, dubitantem e ; 
gvaeci Óuaxpivavra uel -vópevoy. | om. nihil haes. 
d 2?* cum D? syr. harc, — uenerunt (-ierunt D) 
&utem: ueneruntque d, gA0ov (szme 5e) D. et 
r.: om. FOSTU? gig. contra gr.; etiam d. et 
mecum c. sex (.UI. DW) fratres isti « ol if 
dBeAol obro : 2» fr. isti -UI. c ; alii fratres *, alii 
sex fratres 2. — om. et sec. 5* (4-9). introgressi 
sumus ?; introibimus d. o. in c. domo ST. 
uiri « illius 2, e/ 7 ipsius uiri d. 

I3. narrauit (-bit T ; adnuntiauit Z) autem « 
ávrTyyeAer 56 NABD min.: rettulitque e 5 e 
árfyy. re EHLP a£. ?jur. nouis O; om. W. 
quomodo: quemadmodum f.  uidissem B* (corr. 
B?); uidit Z. — hang. C, angu. D ; 4 dei SU* e 
gr. min. pier. domu sua DFWeKOV; domum 
suam F* e f. istantem C ; stetisse Ze 5. dicen- 
tem: dixisse d e 5; dzfici? I ad uitae xiii. 46. 
gibi (b eras. O): ei de; om. uoluit. Bentl. cum 
£r.NAB 61. mite T. inioppen i» mg. O!; in 
ioppem 2; 4 uiros e cur; gv. EHLP efc. — aocersi 
codd. P/ur. (accerse S, accersiui O*, accersire e7) 
et tg. : arcessi ACDORT 7. symonem CDMTW. 

I4. qui: que W. loquitur G*MSO ; loque- 
batur d. tibi uerba: wo/wi? » uerba tibi 
Bentl. ; 2 uerba ad te d e, sermones ad te 2, e 
&r-. Pfpuara wpós ae. saluus eris — co50€ E 13. 
99: saluus fias d' e£ oo0fop er. Plur. om.tu d 
(mon D9'). huniuersa C ; omnis d dern. e. 

I5. cum (qum R, quum O) autem : et dum d. 
coepissem (caep. DMR, cep. OfSW): coepisset d 
(05 Der); inciperem uc. rebapt. 2. 7» coep. 
autem ;ug. (viii. 992). loqui: «ego Aebafpt.; 
* eis d, -- ad eos 5, * ad illos 4sg., e? c avro D ; 
*eis uerbum S. decidit (Eséscoer, cf. x. 44) cum 
ACDFGOKMOS*(decedit)TV : cecidit (£recev D 
26 a*") B(cae.)RS*UW oz. c d dem. e gsg. Aug. 
Bentl. ; incubuit ?; irruit Aebapt.. super suf. /zn. 
T; in 4sug. super eos sp. sa. D. sicuti C. 
om. et D d, infr.: super M d e Reóapt.; om. O. 
nobis ^. in sec.: ab R* (u£ udtur) ; om. DOM*S. 
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decidit spiritus sanctus super eos 
sicut et in nos in initio 


16 recordatus sum autem 


uerbi domini sicut dicebat — 
iohannes quidem baptizauit aqua 
uos autem baptizabimini 

spiritu sancto 


'' si ergo eandem gratiam 


dedit illis deus 
sicut et nobis qui credidimus 
in dominum iesum christum 
ego quis eram qui possem 
prohibere deum ? 


18 his auditis tacuerunt 


inicio RS ; ivítio T; principio e ? Aeóaff., princi- 
pium d. 

I6. recordatus .. . domini : exortatusque sum 
uerbum ad deum R*; corr. R*9; im Àis emim 
uersibus saepe duas wuersiones exhibet R, unam in 
textu, alteram in margine manu secunda serijtam. 
record. sum autem (iurfo0nv 86) : o*. sum BFT; 
oft, autem G d; memoratus sum au. e, memora- 
tusque sum $ /f—g., et record. sum Aeóaff. uerbum 
R* d; sermonem Ae/ap/.; uerborum T. dicebat 
t quia ug. cum gr. N9 min. iohannis CDO 
S, ioannes Sf. baptizabit OT, bebtitzauit D ; 
baptizabat M. aquam F*. autem. ser.: uero f. 
baptitzabimini D; baptizamini F d e (4f. A ad i. 
5); tin e. sancto sp. bapt. M, 2 sp. sancto 
bapt. der. 44nór. (spir. 3. c. 10). 

I7. ergo (oiv): igitur R*? e 5 Aug. ; autem d. 
eandem gratiam (-ciam S)eri)v fogv 9Swpeáv: 
aequale (-lem 7) donum 4 e Jur. (viii. 992) 
Kebapt.; par (parem R*7) donum R*? 5». ili F; 
eis d Rebapt. om.deus W d ug. Rebaft. cum 
Der, et: om. d (nos Df"); cin O. nobis ex 
nos B. qui credidimus (swioreócaouw) codd. plur. 
vg. e£ f?: qui credimus CDG*OSTU* $*; cre- 
dentibus d e Aeóapt. om. in Rebapt. domino Go 
demi. ihesum C e; iesu G? dem. christo G* der. ; 
om. W. ego-«autem e cunt gr. EHLP e/t.. eram 
«ego D. qui possem cum ACFGOT'T vr. cor. 
suat. c dem. Aug., Kebapt. : qui possim BOKMO* 
R**UVW d g:g., numquid possim D; qui possum 
S; potens R* e 5, et gr. bvrarós.  proibere CRT. 
deum (e/ R9) : dominum CW ; domino Acla. ; 
domini uissionem R*; --ne (non Zug., ut non d) 
daret (dare »* 74227.) illis (eis 7) spiritum sanctum 
(2 sp. sa. illis D) DGOR* (sor mpg.) Par. iat. 
I1533 d p Aug. ef rov ur) Dovra avroio sy. oy. D 
syr. harcl. (cum*) ;. deinde pergunt credentibus in 
nomine iesu christi DO Zar. /a£. 11533 /ef/., cred. 
in dominum iesum christum O syr. Aarcl. (curn*), 
cred. in eum d e£ sortvcaciw ex avro D. 

18. his (hiis DOW) auditis (sic eam R"9): 
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et glorifcauerunt deum 
dicentes 

ergo et gentibus deus paenitentiam ad 
uitam dedit. 

? Et illi quidem qui dispersi 
fuerant a tribulatione 
quae facta fuerat 

' sub stephano 

perambulauerunt usque 
phoenicen et cyprum 
et antiochiam 

nemini loquentes uerbum 
nisi solis iudaeis 

?! erant autem quidam ex eis 


[XI. 18-23. 


uiri cyprii et cyrenei 

qui cum introissent 
antiochiam 

loquebantur et ad graecos 
adnuntiantes dominum iesum 


?! et erat manus domini cum eis 


multusque numerus 
credentium conuersus 
est ad dominum 


?? peruenit autem sermo ad 


aures ecclesiae quae erat 
hierosolymis super istis 

et miserunt barnaban 
usque antiochiam 


audientes autem haec R* e 5 ; cum autem audissent 
haec d ; gr. dxoícavr«s 9à rara. reticuerunt 2; 
siluerunt Z. glorificaberunt T ; magnificauerunt f, 
clarificauerunt d. deum i» ras. B. ergo (&pa 
ucl Ápa-yc) : uere D, utique e, ita ne ?* (ne exfutct.); 
forsitam d. om. et sec. FS. 2 et ergo g?g. poeni- 
tentiam DU »vz., penitent. CO, penitenc. RS. &d: 
in d; 4 consequendam CT 7. dedit ad uitam 
e cum gr. EHLP efc. 2 poenit. dedit deus ad 
uitam zr. contra graec. 

19. et (o5. d) ill quidem (quidam R*) — ol uév 
obv : illi igitur R"? e f. qui om. d e. fuerant: 
a in ras. T; fuerunt D; om. de. a tripbulatione 
S*, a tribulacacione R*; pertribulacionem R"? 5; a 
conflictatione d. & trib. qu. fa. fuerat o». S* 
(*S*. que D. fs&ota fuerat: facta erat D, 
facta est d; ort. fuerat R* (  R*); fuit facta *; 
fuit (szze facta) R"? ?*. sub stefano DGOST ; 
propter stephanum f, propter stephano R*; gr. 
inl Xre$ávo NBHLP ef£c., xi Xrepávov AE suin., 
axo Tov cT. D. perambuiauerunt: transierunt 
d, pertrans. e. husque C ; que S* (corr. S); ad 
DW. phoenicen /egimus cum vg. d gig. (cf. xv. 3, 
xxi. 2, xxvii. I2 e/ syrophoenissa Jc. vii. 26), cf. 
phoenicem FOU 7ZscÀ. e, poenicem S : foenicen 
. CRV,foenice G, foenicem A BK, faenicem M, fenicé 
O « f, fenicen T, finicem DW. et sec. & thirum 
R!', *tirum et 7. ciprum DM*RT. antiochiam 
BDFGKVW vzg., e? antiociam M*STU: anthio- 
chiam OR, hanth. C, anthiociam AOM*,. . nimini 
S*, nemine M*, loquentes : dicentes 5. 7 uer- 
bum loq. d e? D*'. solis (uovow D): solos V* 
(corr. V); om. S; tantum e ef uóvov gr. reil. 
iudeis DORW. 

30. quidam : quidem dem.; om. 5. *isG; 
his P,ipsis d. uiris F; om. T. ciprii RSU*W, 
cipri T, cypri 9M*O, ciprei D. 2 uiri cyp. quidam 
ex eis O*, ocyrenei ABG*O*KMV e cyrinei 
FG*O*OS, cyrenaei C vg. ZscÀ.: cirenei RU*W, 
cirinei DTU*; cyrenenses Ze gig. quum O ; om. 


U* (4«U!) introissent (eleeA00vres HP. q/. 
plur.) codd. et vg. et U!, introierunt U*, e intra- 
uissent D: uenissent d e erg. et iA0óvres RABDEL 
»in.; deinde - ine. antiocohiam DFGKVW vg., 
antiociam ST*(?)U: anthiochiam BOR, hanth. C, 
anthiociam AOM ; anziociam T*. et sec. (xaí N* 
AB min.) cum ACG*OMTVS SQL demi., etiam R 
5: ea O; om. BDFGeKSUWIR c d e gig. ad: 
cum d gig. graecos BCFOK vg.,craecos d: grecos 
ADGMORSTUVW; grecis gzp.  annuntiantes 
BTV41B8, annunc. KSW S0. ; adnuntes U* ( tian 
U; benenunciantes R f; praedicantes 77.; 
euangelizare d. hiesum e; -* christum «c d «v cum 
£r. D 10. 96. 

31. et erat: eratque f. multusque (.-tisque 
d): magnusque g7g.; multus quidem A. numeris 
d. credentium (-cium S) 72/ur., cum credidissent 
d: credens R? e 5, e£ gr. morevcoas uel Ó mor. 
conuersus est : conuertit se R? ^; reuersi sunt d. 
oredentium oonu. est: penitentiam egit et cre- 
didit zzz. &d: in e gig. dominum: deum f; 
* hiesum e c gr. E. 34. 38. 

32. peruenit (-uinit R*): auditum est R,, 7*, 
auditus est d e gig., e£ gr. $kovo0n.  &utem : uero 
d; om.gig. sermo: uerbum 2; * hic CT e hic 
sermo Z; «domini de illis g/g. au. serm. 2» ras. 
U. ad haures C; in aures e gg. ; in auribus R? 
d P. aecclesiae RU, aecl. CO, aegl. T, aeclessiae 
D, ecclesie W, eclesiae S. que DRW. erat * 
in D d e, e£ gr. rfjs obons lv we! ris iv. hieroso- 
lymis (hieru. O, ihero. C, iero. vg. e, hicrusolimis 
DMRS, hierosolimis U, ierosolimis W, iherosoli- 
mis T) cum gr. EHLP a. 9/er.: hierusalem d cum 
gr. NABD min. super istos O ; de eis R? d 7, de 
is e*, de his &?; om. hic gig. sed side supra.  misse- 
runt D ; dimiserunt e e/ gr. i£anéoreay. | barnab- 
ban DR, barnabam 9g. e; «ut iret R? d gg. f, 
tperuenire e, &/. 6X0». DEHLP aq. fr. 
usque (husque C): om. R? gig. ?*; «ad DMRW 
vg. dem. f?. antiochiam DFGKOU(tiochi z» 


XI. 23-27. ] 


23 qui cum peruenisset et uidisset gra- 
tiam dei gauisus est 

et hortabatur omnes 
proposito cordis 
permanere in domino 

** quia erat uir bonus et plenus spiritu 
sancto et fide 

et adposita est turba 
multa domino 

25 profectus est autem tharsum 

ut quaereret saulum 


£25.) VW og., -ciam ST : anthiochiam BC (hanth.) 
M*R, anthiociam AOM*, 

23. qui: et zip. quum GO. peruenisset (t zn 
"as. B, perueniisset D) : uepisset d 772.; audisset 5. 
et pr. i» ras. B. graciam S. dei: domini W. 
gauissus DOS. ortabatur M*OT, hortabat W; 
adorabantur d. omne* G. praeposito GO, prep. 
T ; in proposito G?Ro S «or. «at. gig. 5*; ipso 
propos. d. corde S; *sui CT cg. 2 perma- 
nere (manere 2) in (om. $*) prop. cordis zzg. P 
conira gr. in dominum 7, ad (a d) dominum d 

* s gr. wpocuívew iy TQ kvplo B 40, *poop. TQ &. 
(site ey) rel. 

24. quies (5 ras. U): qui F*6*.  plenu O* 
(«4 sedtr), pleno O**,— et sec. : ac R gig. f. fidei 
d. apposita BKORSUV vg. Z3scá. est: erat D. 
multe: copiosa d. -» multa turba vg. in do- 
mino GR iz. ?, ad dominum M 4. 

25. Uersum iia habent d gig. f audiens autem 
(4 barnabas ?*) quod saulus esset (est 7) tharso 
exiit (exiens ^) requirere (-rens ?) eum d gig. P 
cum Det syr. harcl. mg. ; cf. R infra. profeotus 
est: om.ost D; exiuit e. &utem : - barnabas 
A'OSRQL cod. caraf.; &*in e. tharsum codd. 
longe plur. et c, tarsum. F*GT vg. 7?scÀ. e: tharso 
R! d gg. P, tarso R*; -- barnabas e cum gr. EHLP 
al. per. ut quaereret (quer. CORSW) : requi- 
rere e. saulum : sacilum D; paupum /afsts suf 
udtur R* ; deinde audiens autem quod ibi esset 
exiit requirere eum R. 

26. /[nc. uers. quem oum cwm Stephano 155538 
W. H.: contra inc. et annum totum (E ZZscÁ. et in 
J.G.8. quem ex qui M; et Zegig.cum Der. oum 
(quum 9) inuenisset (inue||[n. G, inuenissent 2): 
ueniens e*, inueniens e*; gx. fjur. «bpáw, sed ox 
cvrrvxov D; -eumgzg. perduxit (adduxit CT, 
duxit e £72; -*ilum in e cw& gr. EHLP e£c.) 
antiochiam (hant. C, anth. M9R*; anthiociam 
AOM*U*, anthhiociam U*, antiociam T, antio- 
hiam O*, anthiohiam O!) coag. et uett. PIur. (e£ f?) 
et vg. fryayev. els. "Avr. gr. piur.: rogabat ut 
anthiochiam ueniret R*? 5*, depraecabantur uenire 
antiochiam 4 e£ sapexaAea«v eAGew eis ayT. Df" syr. 
Aarcl.fng. etannum totum (anno toto T c) oon- 
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?€ quem cum inuenisset 


perduxit antiochiam 
et annum totum conuersati 
sunt in ecclesia 
et docuerunt turbam multam 
ita ut cognominarentur 
primum antiochiae discipuli chri- 
stiani. | 


?' [n his autem diebus superuenerunt ab 


hierosolymis 
prophetae antiochiam 


uersati sunt ( -- ibi zz.) in eoolesia (aeccl. R*U, 
aecl. C, aegl. T, ecl. S, aeclessia D, aeclesiam O, 
ecclesiam 9*) codd. M. vp. c dem. cum syr. pesA. 
contra gr.: contigit (factum est e Ug.) autem (uero 
d) eis (illis £77.) annum totum (2 to. an. 272. ; om. 
totum e; — et integro anno eos Ug.) commisceri 
(cere d; conuenire in e Ug.) ecclesiae (-siam d, 
-8ia e Utg.) d e gig. Utg. (rin. /. 12 — At. lat. i. 
776) quod propius respondet graeco ttv. 9à abrois 
kal ivuavrüy. ÜAov avvaxOfra. &y TQ éx«X. gr. pur. 
Sed inter se uariant ; cum autem adueniss:nt (uenis- 
sent ^) per an. to. commiscuerunt se aecclesie R"? 
5 (conuersati sunt in ecclesia 7?) e£ fere syr. harc. 
?f)g.; OLTLV€0. Tapa^yevopevot €viavyTOV. oXov Ovvexv- 
059ca» oxAov wavov D, docebant. R*? (-bat) 7; 
docereegig. multamturbamgig. o7.multam 
S ; om. et doo. tur. mul. 2; Dt uidesupra. om. 
et annum totum .. . multam B. ita (om. 
Bentl. cum graeco) ut (--tunc C) cognomina- 
rentur (-retur F*O) primum: nominarique 
primum e e£ xpnparícan Tre "pros (uel mpárov) 
£x. Diur.; et tunc primum nuncupati sunt R*v» 4 
1g. D, cf xau ToT€ sporov expnpgaricey D?'..— an- 
thiochie R, hanthiochiae C; anthiociae ATU*, 
-cie OM, anthhiociae U*, antiochie W ; anthiochia 
O (-ohia O*), antiochia £/g.; in antiochiam d e* 
(-chia cor.). discipulos 7 e; discentes £g. xpi- 
stiani T ; christianos d e. 

27. hiis OW ; illis MSU eg. 4g. (iii. 3. 223) 
sang. 133 (anonymi de frophetis et prophetis, 
uide *Miscellanea Cassinese' 1897, par. 11, P. 21); 
istis d. — diebus aut. (om. gz7.) illis SU ze. 
superuenierunt D ; aduenerunt Z ; descendcrunt R? 
e gig. P sang. 133 Aug. et gr. karfjA0ov. ab om. 
O (spatio tamen relicto).  ihero. C, iero. vg., hicru. 
BO, hierusolimis DRS, hierosolimis MU, ierosoli- 
mis W ; -F boni De, prophete W, profetae DOS; 
finde. snteochiam D, antiociam TU*, anthi- 
ociam ÁOM, anthiochiam R, hanthiochiam C, 
anthiohiam O; antiochie 5*; deinde 4 eratque 
(erant autem d, atque 5357. 133, et erat wv) magna 
exultacio (7 exult. magna 342. 16262) Congregatis 
(reuertentibus z) autem nobis R d ? ww Par./at. 343*. 
343. 11932. 16262. sang. 133 Aug. cum graeco D. 
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7$ et surgens unus ex eis 
nomine agabus 
significabat per spiritum famem 
magnam futuram in uniuerso orbe 
terrarum 
quae facta est sub claudio 
?? discipuli autem prout quis 
habebat proposuerunt 
in ministerium mittere 
habitantibus in iudaea 
fratribus 
39 quod et fecerunt 
mittentes ad seniores 
per manus barnabae 


38. et om. MR e p sang. 133 Aug. (uide supra); 
ilem froet sur. un. ex eis Aaóet d ait unus ex 
ipsis cuz Dfr. exsurgens DM; 4 autem M e ciem 
£r. ávacráds Bé, ex: de gig. eis: his DR P, illis 
Jang. 133 4wug.; propheta R. agabum U*, 
agaber W ; -4ras. parua O ; * qui R f sang. 133. 
signiflcabat faene omnes - eanpauver. B : signifi- 
cauit e erg. et gr. Plur. lofjuavev. per spiritum 
(* sanctum BCT zg. 2*) : in spiritu sa»7. 133. 
famam BM!,famene. futuram: uenturam c (cf. Mf. 
iii. 7, Lc. iii. 7) ; esse d e; gr. néAAew éota&a, 
in: pergzg.; om. f. huniuerso C ; toto d ; uniuer- 
sum ÀÁ! eig., omnem e. orbem A! e ezg. ; mundo 
Aug. terrae d; om. D* ( - f?) gzg. sang. 133 Aw. 
om.in uniu. or. terr. SU. que DW; «&et OR* 
€ P Aug. cum gr. EHLP efc. facta est Partim in 
ras. U ; fuit d £zg. claudio 4 caesare (ces. R) 
GR e 2 tegi. Aug. et gr. EHLP etc. 

29. discipuli (-poli S) e£c. »«o« e pa0rrai xa&os 
«vropovrro D ; discentium Zug., et gv. Plur. rÀy 00 
pa8grüv xads ebmoperró ris. autem t qui erant 
antiochiae D, e 7 et qui er. ant. discipuli ezzg. 
prohut C; ut 7* Aug. quis : quisque R c gg. 
Awg , unusquisque D ; aliquis e (e/ 7 hab. aliquis). 
habebat (habat S*) codd. vg. sett. et f? : abunda- 
bat 4:5., -bant R ?*. prout qu. hab.: sicut 
prout copiam 4. proposuerunt (&pwav): posue- 
runt e; statuerunt R f wg. ; om. d; deinde 
singuli 38 0L ZZsch. cor. wat" (mom mg); 4 
singuli eorum CGT 4g. Zen//., sing. autem 
ipsorum 7; 4 unusquisque eorum R e ? (eorum 
expunct.) Aug.,et  fkaoros abrüv gr. in fr.om. 
DM*zig. ministerio ORS* (corr. S.  mitere S; 
mittentes R, e/ 7» mittere in ministerium 2, 7mit- 
tentes in ministerio R ; 4 presbyteris 4sg. habi- 
tantibus (abundantibus zzegfe R) : qui habitabant 
e, hiis qui inhabitant Z. iudea DORW, iudaeam 
0, -eam M 5? ; «et O. » fratr. hab. in iudea zz. 

30. et ?*.: etiam d. mittentes: cum misissent 
d. quod...mittentes: qui et miserunt Zing. 


[XI. 28-X1I. 4 


et sauli. 


XII. ! Eodem autem tempore misit 


herodes rex manus 
ut adfligeret quosdam 
de ecclesia 
? occidit autem iacobum 
fratrem iohannis gladio 
? uidens autem quia placeret 
iudaeis 
adposuit adprehendere 
et petrum 
erant autem dies azymorum 
* quem cum adprehendisset 
- misit in carcerem 


seniores (saen. C): -res 2» ras. Jonga T ; pre- 
sbyteros Z gig. manus: us is» ras. B; manum d 
gig. Awg. (Bentl.). barnabae: rna is ras. S; 
bamabe RW, barnabbae D. sauli: pauli G'. 

XIL r. eodem autem (om. gig, additum 
sup. lin. R"?; in Lwucif.) tempore (ost. tem /aps 
O): in illo tempore CT, per illum uero temporis 
d, igitur per id (hidem R*) tempus R* (corr. mg.) 
p; in diebus illis S; gv. xar' iketvoy 8$ TÓ» kupór. 
misit (missit D; -*eos T*): inmisit R d e 9* 
(Bentl) et gr. ináBaXer ; remisit Zscif. herodes T, 
herodis DOS. manus: magnus T! de75.; sua 
d e! 7» man. su. her. rex; » Tao xetp. np. o Bac. D. 
ut aflligeret BOCKMORUVW ve. 7isc^., ut fligeret 
£'; ut noceret gig. Ltcif.; maletractare d; gr. 
kakücoi, quosdam qui erant d. de: ab d. 
aecclesia R, aecl. CO, aegl. T, ecl. S, aeclessia D; 
* in iudaea d, -- quae est in iudea R 5, cum Dtr 
syr. harcl. (cum*). 

2, occidit (hocc. CT ; i» ras. sc». R') autem 
x dretA ev. 56, cf. interemit autem R*? 5, interfecit 
autem e : et interfecit d e£ xa aveXer D  syr. fesh. 
iacobo G. fratris W. ioannis (f. 

3. uidens autem (l5à» 506 NABE sin): in 
ras. scr. R ; quod cum uidisset ?; et cum uidisset 
d gig. Lucif. et xal lv DHLP efc. quia: quod 
Od gig. Lucf. pla*eret T ; placitum este; -- hoc 
d gig. Lucif. iudeis DOUW, iodaeis B; desnde 
- conpraehensio eius super credentes d cw gr. 
D » emxepgoec avrov exi rovc morovg et syr. 
Aarc. mg., ^ ceptum («istud 2*) de sanctis et 
fidelibus R 2*.  adposuit (app. B [s ras.) KMRS 
UVW og. Tisch., adposut O) &mpocéOero : adiecit 
d, addit ZLucif.; posuit cor. wat. apprehendere 
RUS$1R 7isc^., adprae. CF*O, adprehe?dere T ; ut 
apprehenderet BKW cor. wat. 'moderni' SL 
Benil, ut comprehenderet gig. ZLscif. om. e 
Lucf. 2 etadpos. adprehendere D. dies Zis scr. 
&€*. azimorum FFGOMRSTUVW, azem. DO. 

4. quem (bv fur): hunc d gig. Lwedf., e 


XII. 4-8.] 


tradens quattuor quaternionibus mili- 
tum custodire eum 

uolens post pascha producere eum 
populo 

5et petrus quidem seruabatur in car- 
cere 

oratio autem fiebat sine 
intermissione ab ecclesia 
ad deum pro eo. 

* Cum autem producturus 
eum esset herodes 

in ipsa nocte erat petrus 
dormiens inter duos 
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milites 
uinctus catenis duabus 
et custodes ante ostium 
custodiebant carcerem 
et ecce angelus domini adstitit 
et lumen refulsit in habitaculo 
percussoque latere petri 
suscitauit eum dicens 
surge uelociter 
et ceciderunt catenae 
de manibus eius 


? dixit autem angelus ad eum 


praecingere et calcia te 


rovrov Der. cum (quum OG) adprehendisset (t 
in ras. K ; appre. RUW vg. Zisch., adprae. CF* 
G6, adprendisset D) : adprehensum d e (et adpr.). 
misit (missit D) : posuit d 5, e£ gv. £0ero. tradens 
(rapaboss) AKCDGOGOTV3R S, dem. e: tradensque 
(aste quattuor) ASBFKMRSUWS c 2; traditum 
d gig. Lucif. quattuor S, quatuor DUS ES, -1iir. 
W.  quaterniobus /aps& XK. custodire eum 
(9vAácee«r abrór) ACFGMOT d e, e custodiri 
eum DO: ad custodiendum eum SUS Zes//.; ad 
custodiendum (sie eum) KR*V&, custodiendum 
BR*WR(L c dem. gig. P. Lucif. ; et om. avróv D. 
pasca D. perducere e, educere gzgz. populo: 
plebi e gig. Lueif. 

5. et (om. e) petrus quidem »ó piv olv II: 
pe. autem R5, pe. uero gig. Ltcif. 2» uero pe. d. 
seruabatur (irgpetro) : custodiebatur d gig. car- 
cerem B*; -* a cohorte regis R 2* cwm syr. Aarcl. 
(ewm*). om. et pe.... carcere dem. oratio 
(hor. C, oracio RS) autem (aut M, uero £z., ergo 
Lscif.) 9 wposevxi) 54 Piur.: multa uero oratio d 
cum D*', 7 fiebat autem oratio DO. flebat sine 
intermissione jv» ixrevàs qwopérg NA**B 13. 
40. 81, cf. 7 instantissime fiebat ezg. ZLtweif., erat 
incessanter fiebat e, erat instantissime d e yv ev 
exrevea D: fiebat prolixa. ? e£ fjv dxrevi)s yw. 
A'EHLP e£. sine interm.... esset (5.6) in 
ras. scr. R. aecclesia R, aecl. O, aegl. T, ecl. C, 
aeclessia D. om. &b eool. S*(-4 S) dem. ab 
eccl. sine interm. €. ad deo S; ad dominum DOT 
Eig. Lucif. 2 de eo ab eccl. ad deum ?; 2 ad 
dom. pro eo ab eccl. gzg. Ztcif. ; pro eo ab eccl. ad 
deum super ipso d e/ Df sep avrov. (ori. D*) aso 
710 €kkÀ. $poc TOY ÜV sept avrov. 

6. cum (quum O) autem : et cum gg. Lucif. ; 
ad uero cum d. produot. eum esset (7 esset 


eum DR) herodes (-dis OS, hirodis D, erodes T) - 


m fjueAA ev wpoa*ya^ye (mpo&yew) abróy ó 'Hp. NA 
BDE e£c., cf. incipiebat (uellet e) producere eum 
her. d e ?: 2 futurum esset ut eum her. produ- 
ceret £g. Z ucif., et cf. fpeAA ev abróv. mpoáy. ó 'Hp. 


Q2 


HLP e/c. om.inF degxg. P* Lucif. ipsa: illa 
R gig. P Lucif., et 7 nocte illa Z e; gr. rp vuxri 
ixelvp. erat dorm. petrus D ; petrus dormiebat 
gig. Lwcif. om. duos Lucif. uinotus: ligatus 
d e, alligatus gg. Lucif.; -*autem B. cathenis 
W, chatenis R. tr. catenis D. et custodes 
— $UAaxés re Plur., cf. custodesque R $* : custodes 
autem e, uigiles autem d, e£ $vAakea 9e D. ante 
(hante C) ostium (host. CDMORSUW, osteum 
T): om. 2* (4*5); -et Zuaf. custodiebant 
(&rfpow) : obseruabant R (so/wi? custod. R*, 
deinde evasit) 5, adseruabant d. 

7. anguelus D. o». domini D. adstitit 
(adstet. BO*KOSV, asstit. U!, astit. F!Re [aezsae 
eras.] W vg.) » Uéorg : stetit DR* 5; adsistit d; 
deinde 4 petro d, «- iuxta petrum R P, e£ * To werpo 
D sa&. syr. harcl. (cum*) aeth. lumen: lux d e 
Luctf. ; * ab eo gg. P* (ref. abeo) Lucif. efulsit 
D, fulsit e; refulgens d. in habitaculo (iv r$ 
olefjuar() : in illo loco d gig. ?* (2 loco illo) 
Lwcif.; deimde4 carceris RS. Par. lat. 202. 341. 
3412. 343 P? cor. uat.* teg]. in hab. . latere is ras. 
sc*. R. percussoque latere (-rae C) codd. et vg., 
ef percussit autem latus e, pulsauitque latus *, 
maráfas Bà T)v wAevpár gr. Piur.: pungens autem 
latus d gzg. Lucif. (conpungens) e/ vvtac 9e Tyv 
sA. D, cf. Joh. xix. 34. petri et R (sed eras.) f. 
suscitauit (-bit T, suscetauit S) z fyeper: excitauit 
BFKVW vg. Bentl. Tisch. c dem.; cf. Mc.iv. 38, 
Joh.ii.19. 20. uelociter: cilerius d ; - et surrexit 
CT eg. Lucif. caeciderunt BC. catene S, cathene 
W; uincula R* (correxi? Re, deinde erasit) p*. 
2 eius cat. de man. Zen//.* (sed secundis curis 
correxit) d e cum gr. om. exc. D. 

8. dixitautem (eirey 5é BDEH n£n.): et dixit 
&ig. (lacet Lucif. ad wu. 10), et «hrév re NALP 61 
efc. hang. C. precingere MOR? (deinde eras.) 
W f$?; cingere ?*; praecinge te d e; cinge te R*; 
praecingere (pre. S) te SU*; perge D. — calcia 
(-cea vg.) te — óxótnoa: sl mediam uocem exprimat: 
calciare solui? Bentl., subliga Erasm. | galliculas 
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galliculas tuas 

et fecit sic et dixit illi 

circumda tibi uestimentum 
tuum et sequere me 

? et exiens sequebatur eum 

et nesciebat quia uerum est 
quod fiebat per angelum 

aestimabat autem se uisum 
uidere 

1? transeuntes autem primam 
et secundam custodiam 

uenerunt ad portam ferream 
quae ducit ad ciuitatem 

quae ultro aperta est eis 

et exeuntes processerunt 


uicum unum 
et continuo discessit angelus ab eo 
!! et petrus ad se reuersus dixit 
nunc scio uere quia misit 
dominus angelum suum 
et eripuit me de manu 
herodis et de omni expectatione 
plebis iudaeorum. 
? Consideransque uenit 
ad domum mariae matris 
iohannis qui cognominatus est mar- 
cus 
ubi erant multi congregati 
et orantes 
33 pulsante autem eo ostium 


ACO, cf. pass. Pergetuae x, et schol. ad Juu. Sat, 
iii. 67, caligulas Zed. (retr.): gallicas DFG, 
galicas S; caligas B9K (call.) MRTU (g 2n ras.) 
VW vg. 7Ysch. c gig. Bed. (* quidam codd.) cf. 
Gen. xiv. 23, calicas e; caligis (e£ infra tuis) dem. 
yectius quoad syntaxim; calciamenta (ef isra 
tua) d f. et fecit (emoma«v re E) : fe. autem d e, 
et Ux. 5E pr. rell, feoitsio: 2 ita fecit gzg. om. 
fecit sio et dix. illi 5 (sed side infra). dicit 
d (Bentl.), ait gzg.,et gr. Aéye.. eid e. circunda 
2; operig. tede; om. gig. oircumds tibi : 
circumdatur D. me 4 fecit autem sic 7. 

9. om. et ad init. DO. exiens: ie in ras. U ; 
cum exisset Z. eum (aórg N*EHLP a. Pier.) cum 
AGOKMRSUVW «veg. c dem. e gig. : om. BCDFG 
OT (Bentl) Tisch. d p et gr. N*ABD min. non 
sciebat Z. quis: si D; om. gig. esset dem. f, 
erat e; esse gie. hang. C,angu. D. aestimabiat 
(est. DMSTUW cor. uat.*, ext. R): existimabat 
C vg. cor. uat. mg. dem. gig.; putabat d; gv. 
&bóx«,. autem : enim D* (sed corr.) OTS d gig. 
pet gr. D min. om.se de. uissum D. 

IO. transeuntes (-unntes S) autem - BS«A- 
0óvres 56, cum pertransisent autem 5: et cum 
transissent gig. Lucif. (-set) ; cum praeterissent d, 
et om. 0E gv. 61. primam (-mum S) et secundam 
(-1t- D) custodiam — wpíirryv xal 9evréípay $vAaxfv 
DE*: primos et secundos custodes gg. Zw. ; 
2 pri. custodiam et secundam e (Zent.) cur gv. 
lur. uenierunt D ; ucnit Zucif. que Pr. D, sec. 
DRW. ducet C; ducebat. ad sec.: in d ep Lucif. 
oft, qu. du. ad oiu. S eum gr. L syr. pesh. aetA. 
«fr. hultro C, ultra Of*; sua sponte 7; a se 
&ig. Lwif. haperta C. eis: illis ?; «ab se D. 
exeuntes (i£eA0órre:) : cum exissent d gig. Lucif.; 
deinde * descenderunt ( 4 grades 7', gradus 7?) 
et 7, - desc. septem grados et d; cum gr. D 
«areB2ca» rovc ( Pa0povg kat. — processerunt 


| 
| 


(praec. R*, corr. R*) «spoíjA0or (1poafjA0ay DL 
efc.) : transierunt e. uioum : gradum d. con- 
tinuo: statim 5; £itaD. discesit T ; recessit f. 
hang. C, angu. D (e/ 2 angu. discessit). hab C. 
2 ab eo ang. gg. Ltcif. 

II. et ad init. : tunc f. ad (in d eig. Lucif.; 
aput 7") se reuersus (conuersus d Zmucif.)-iv 
lavrQ *yevópevos NABD min., cf. dum aput se reu. 
esset 9*: 2 reuersus in se e cum gr. EHLP aJ. 
pir. dixit: ait gig. Lwucif. uere (-rae C) 
quia: 2 quia uere d e Lscif., 7 quia in ueritate 
f, cum gr. DE. | missit D. dominus: deus ? 
cum gv. 37. 29. 105. 163 etc. 7 dom. misit G*. 
hang. C, angu. D. 2 ang. suum dominus D. 
manibus d gg. Lwscif. erodis CT. de sec. : ab 
5; om. DW d cum graeco (exc. E, aJ. pauc.). ex- 
pectacione RS, exspectatione O.  pleuis C ; populi 
d f$. iudeorum DORW ; /acet Lucif. ad s. 18. 

I2. consideransque (consyd. 9; fartim in 
ras. U) « ovvibáv re, cf. et cum considerasset d, «at 
evvibov D : considerans autem e gg. 5 e? avribow 
96 À min. marie W. ioannis &S(f. cogn. est: 
cognominatur G Z'egig. $. marchus CRW.  hubi 
C; ibi U* (corr. U'. multi: copiosi 4. con- 
gregregati S* (14 ud/wur) ; coaceruati Z. — congr. 
multi O. et orantes (hor. C) : orm. gzg. 

13. pulsante autem (xpovcarros 26): et cum 
pulsasset £ig., cumque ipse puls. d, qui cum puls. 
f. eo (abro) Pur.) : om. R* (degig. p uide supra); 
petro MR? c e (-tri) eum gr. EH al. 9ier.; * ad 
$3 cor. uaf.* — ostium (osteum T*, hostium DO, 
hosteum C) « rjv 0ípav: ianuam d. ianuae 
(-nue W) » roO svAGvos : foris d, D9r* non ltguet. 

* processit (spofjA0ev NB99* 3) : accessit d' e gig, et 
spoc?jA0ev ev. blur. puella ons. R* ( - R* deinde 
addidit aliquid sed erasit. &d audiendum 
(2dxobDca? guod im graeco non inuenitur) cum 
codd. ACDGGMO (audiendam*) RT(E cod. caraf. 
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ianuae 

processit puella ad audiendum 
nomine rhode 

M et ut cognouit uocem petri 
prae gaudio non aperuit 
ianuam 

sed intro currens nuntiauit 
stare petrum ante ianuam 

35 at illi dixerunt ad eam 
insanis 

illa autem adfirmabat 
sic se habere 

illi autem dicebant 
angelus eius est 

16 petrus autem perseuerabat pulsans 


cum autem aperuissent 
uiderunt eum et obstipuerunt 
" annuens autem eis manu 
ut tacerent 
narrauit quomodo dominus 
eduxisset eum de carcere 
dixitque nuntiate iacobo 
et fratribus haec 
et egressus abiit in alium locum. 
13 Facta autem die erat non parua tur- 
batio inter milites 
quidnam de petro factum esset 
? herodes autem cum requisisset eum et 
non inuenisset 
inquisitione facta de custodibus 


dem. € : ad uidendüm (cf. iii. 3, v. 11 ec.) BFKSU 
VW35R S c (7 ad uid. puella); obaudire zig. 5*, 
respondere d, ef gr. bwaxoócai. — 09i. nomine V. 
rhode (Póóy D*"*FGOKVW ovg. d gig., hrode 
B, hrodae SU, herodae O : rode CRT 7YscA. c e f, 
rodae AM*, roda M*; chode D*. — nom. rhode 
respondere d cum gr. D. 

I4. et: ow. T ; que ez7g. cum cognouisset d 5. 
pre BDKSW ; ad, dee. ovt. non W. apperuit 
RS, haper. C; eie cum gr. E c** syr. fesh. et 
Àarcl. (cum*). sed... ianuam os. U* (c U*). 
sed (set R) intro (intra O) currens « elobpapotca 
0é, cf. intro currens autem e zig.: ingressaque 
festinanter 2; et adcurrens autem d e£ xai e«o- 
$papovca $e D. nunciaunit RSW S, adnunt. d. 
sta S* (4re S*). 7 petr. stare MO eg. m. 
hante C ; ad 5» 5. ianuam: ostium rs. 

I5. at (ad CF*)illi: illi autem e giz. dix.ad 
eam (eum D)-*r. D* 13: »ad eam dix. d e 
(Bentl) et gv. 2dur. wpós abr)y «elrav.— ynsanis T. 
illa uero e 5, ad illa uero d, at illa gzg. affhrmabat 
BKU'W vg. Z?sch.; perseuerabat d gig. sio (ita 
£) se (orm. Bentl.) habere (abere R): ita esse d e, 
ita est gig. ill(-ras.urnius /it. B) autem (uero 
A) « ol 56,cf. atilli ^: qui autem d, quidam autem zzz. 
dicebant (fAeyor fur.) : dixerunt d gig., e£ «way 
B; deinde t ad eam forsitam d cum De* syr. pesh. 
anguelus D. illius e. est: eius/apru W.  wersts 
libere habetur. in »2 dixerunt non sed ang. eius est. 

16. petrus: ille ^, ipse d, cum Der. autem 
fr.: uero d gig. pulsans- hostium D. oum 
(quum O) autem aperuissent (apper. RS*) — 
ávoltarres &, cf. aperientes autem e: et cum aper. 
d gig.; deinde -- ostium BKRUVS & cor. sat.* c, 
sine auct. graeca. eum: illum gzg.; om. D f. 
obstupuerunt DM'W vg. 7TscÁ., hobstip. C. 

17. annuens (adn. DT 7Y5c^., adnuit F) autem 
(ox. R*) eis (illis ^) manu (manum F*R*W*; 
eis manu 2» ras. longa scr. B)sxaraceícas 96 


abrois TD xe«w : mouens itaque ad eos manus zzz. ; 
cumque significasset eis de manu d; deinde 
petrusS. tacere"t D; silerent d; * et S; t introiens 
d, 4 ingressus est et ? cum gv. D syr. fes. et harci. 
(cum*). mnarrauit (Óoyfjcaro) ABDKMRSVW 
vg. c gig. cf. ix. 27: enarrauit C (aen.) FGOGOT 
(-bit) U (e 2» ras.) d (eterrabit) dem. e f cf. viii. 33 ; 
deinde « eis SU d e BentL.* (deinde correxit), 
illis 2zg., e x abrots BDEHLP efr. quo*edo T; 
quemadmodum Z4, qualiter ^. dominus: deus D; 
om. 5*. aeduxisset C, eduxit OW eig., eduxerit 
e, educeret ^; deduxisset D; liuerauit 4; g. 
i$ yoyer. » eum dom. edux. gzg. Beni* 
(secundis curis correxi) cum gr. À ; 7» educ. dom. 
eum 2* conira gr.; 2 dom. eum edux. (liu. d) 
d e cum gr. pur.; cum ordine Hieronymiano 
concordant gy. mim. 13. 40. Ó1. 73. I1OO. IO4. 
dixitque (dsév re NABE rin.) cf. et ait eg.: 
dixit autem 4 e ef «l'rev 9€ DHLP etc. ; 4 eis SU*. 
npnciate RS$€(L; renuntiate 7 e. iacob W. 
fratribus --eius O. hec SW. | 2 haec iac. et fra. 
SU gir; 2 haec fra. et iac. f.  egresus M, 
aegressus C; - inde SU.  habiit C; ibat R. 
om.in F. o». locum d. 

I8. facta (-to d) autem (aute O) die (diae C; 
autem die z»» ras. U): cum autem dies factus esset 
P5; crastina SU* (u£ udiur). om. non parua 
d gig. b Lwcif. cum gr. D 76.  turbatio (-cio 
RS) —- rápaxos:; tumultus 5; temptatio D; tri- 
bulatio e e£ 2 tri. non minima e cur graeco ; 13fem 
uoluit 7 turbatio non parua Ze»/. in militibus 
d. 2 turb. erat inter mil. zzz. Lwcif. quid d. 
de petro factum esset (est G*; fuisset OR) 
codd. plur., gv. enim ó Ilérpos eyévero: 7 esset 
de petro (pretro O) factum OSU; 2 factum esset 
de petro (populo /a?s W) W ve.; petrus factus 
esset d e 5* Lucif. ; deinde * aut quomodo exisset 
O ?* Par. (at. 302. 342*. 343. 11932. 16262 et teg. 

I9. hirodis D. autem: uero d f$. cum 
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iussit eos duci 
descendensque a iudaea 
ín caesaream ibi commoratus est 
? erat autem iratus tyriis 
et sidoniis 
at illi unanimes uenerunt 
ad eum 
et persuaso blasto qui erat 
super cubiculum regis 
postulabant pacem 
eo quod alerentur regiones 
eorum ab illo. 


(quum O, qum R) requisisset (requaessiset D): 
requirens e f.  inueniens e f. inquisitione 
(-cione RS) facta (7 facta inq. O) de (&zs ser. W) 
custodibus « dvaxpíras Tos (éAaxas : interrogans 
custodes 2, disquirens custodes e, interrogatos 
custodes eg. Lwcif.; interrogatione habita uigiles 
(iussit e/c.) d. om. eos S* d e gig. Bentl. et gr.; 
eis S*, duoi (dsaxy0fjva): obduci d ef aso- 
«ravy0nva. Der* ; deici R? ;--ad se D.  discendens. 
que DS; et descendens e ? (discedens), et cum 
descendisset 7; et descendit gYg. (Lscif-.)  iudea 
DORW.  orm.ingig.9* Lwcif. cesaream MOS 
UW, cessariam B, caesarem V ; cesarea f*;-ret 
J*. ibi: ibique ez. Lsceif.; ilic 5; om. d e 
(Berti-) et gr. commoratus est bérpuper A, 
cf. mansit gg. Lwcif.: morabatur e 5, demora- 
batur d, e£ gr. sur. &érpiBer, 

20. autem : enim d cu Df* aetÀ. ; - herodes e 
cum gr. EHLP e£c. iratus (Óvpopaxàv) : om D; 
infestus $75. Lucf., animis infestus e; animus 
inpugnans d; in ira contendens aduersus P. — tyris 
DO*OS, thyris M*, thyriis M», thiriis R, tiriis W ; 
tyrios d, tiros ^.  sidonis OS, sydonis DO*, 
sydoniis BO*, psydoniis C; sydoniensibus 3g. 
Lwcif.; sidonenses f, sidonios d. at (ad CO) 
ilh unanimes (hunan. C, unian. O*O 5, uni- 
animis S*, unanimis G*Se; omnes D) uenerunt 
(uenier. D) &d eum —óuovpabór 96 vapfjsa» wpós 
abróv jjwr., cf. qui unan. uen. ad eum gig. et 
unan, uen. ad eum Zscf., unan. autem uen. ad 
eum e: unanimiter autem ab inuice ciuitates uen. 
ad regem d et ita Dt", cf. syr. harcl. persussso D; 
persuadentes ?, cum suasissent d. oblasto G*; 
plasto R*S (plajsto) U; plato D; blastum 5. 
om. qui erat ^. super oubiculum (cubicubi- 
culum U) : s. cubiculo CO*OT ; a cubiculo 4 zz. 
B Ludif. 2 acub.erat d, e£ om. regis ; avrov Ds* 
(gro ToU Bac.). postolabant S. eo quod alerentur 
(haler. C, alir. O, ualer. D ; haberentur 0 ; aleretur 
K) «x &id. 70 7píQecÓa: : propter ne alienarentur d. 
regiones eorum « ras xupac avrov Df' : 7» eorum 
ciuitatem e* (-tes cor.) - abrüy r))v xàpavy 2/ur.. &b 
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31 Statuto autem die herodes uestitus 
ueste regia 
sedit pro tribunali et 
contionabatur ad eos 
22 populus autem adclamabat 
dei uoces et non hominis 
?$ confestim autem percussit eum angelus 
domini 
eo quod non dedisset honorem deo 
et consumtus a uermibus 
expirauit 
*i uerbum autem domini crescebat 


illo codd. e vg. contra gr.: ex (de e gig. Ltucif.) regia 
€ gig. p Luctf., de regno d, ef gr. ásó (éx) rfjs Baaua- 
«fj. — regioneseorum deregia alerentur gzz. Zscif. 

31. statudo S; constituto d; prestituta 2*. 
om. autem AFOSU. diae C.  erodes T, herodis 
D.  uestitus (siste est) codd. P/ur. vg. cor. uat. c 
dem. Lwucif. -lvBvoápevos, e£ indutus d e 5: est 
AOOR gg. uestem e; habitum 7; habito d. 
regis (regio d): regali BFS gzeg. Lwucif. ; regalem 
€f. - regia uestec. sedit codd. plur. vg. c dem. 
Lucif.: seditque AMO, et sedit 7 gzz. ; ascendens 
p; et sedens e; graeci xa8ícas NB 40. 61, xal 
kaüíicas ADEHLP e£. tribuli O. om. et de 
«49i gr.  concionabatur RSW oz., continabatur 
D, contentionabatur d. 

32. 4 ad init. et (eraszt f^) regratiato eo tyriis 
et sidoniis (o». et sidoniis O) O ?* Par. /af. 203. 
342*. 343 e! fep, et cum ingratiasset cum tyrios 
d; cum gr. D xaraAXavyevroc be avrov To(9 TvpioiG ; 
* cumque reconclamasset ei 7*. autem: uexd 
R; uero d; om. f.  &dclamabat codd. iur. 
(adclabat U*), accl. U' gzg. « éreQéve,, e£ adcla- 
mabant d, adclamant 5: clamabat AM* dem. gir. 
Lucif.; succlamabat e; 4 ei 5, sed pop. adcl. ei 
improbawit f^, deinde iterum restituit. — noces 
$ova. D* ef syr. fesh.: uox e, uocem U dem., 
uoce M, e£ $ov gv. plur. om. et T. 

23. confestim autem: o». autem SU?*; et 
conf. d. 7 eum percussit d eg. cum gv. D min. 
domini: o9. »; dei D. 7 ang. dom. perc. eum 
€. pro eo quod d ; quia grz. Lwcif. dedit d ege. 
Lwcif. honorem (9ófav): gloriam e, claritatem 
d. deo -* et cum descendisset de tribunal d, e/ 4 
xd. waraBac amo Tov Bguaroc D**. "et con- 
sumtus (z//a AST : -ptus codd. plur. vg. Tisch.; 
consummatus D; - est SU) & (omi. F e) uermibus 
z- kal yevópvos okoXxnóBporros, cf. consumptusque 
a uerm. f: 2 sed et a bermibus comestus d, et 
uermibus scatens 27g. Lacif. cf. capp. CT f. 18; 
deinde -- adhuc uiuens et sic d cum D*' erc (ov kai 
ovroc, expirabit T, exspirauit ABDKV. 

24. autem: om. F; uero 5. | domini cum gr. 


XII. 24—XIII. 3.] 


et multiplicabatur. 
?*5 Barnabas autem et saulus 
reuersi sunt ab hierosolymis 
expleto ministerio 
adsumto iohanne qui cognominatus 
est marcus. 


XIII. ! Erant autem in ecclesia quae 


erat antiochiae 

prophetae et doctores 

in quibus barnabas et symeon 
qui uocabatur niger 
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et lucius cyrenensis 

et manaen qui erat herodis 
tetrarchae conlactaneus 
et saulus 


? ministrantibus autem illis 


domino et ieiunantibus 
dixit spiritus sanctus 
separate mihi barnaban 
et saulum in opus quod 
adsumsi eos 


3 tunc ieiunantes et orantes 


B: dei d e gig. p et gr. rell. | orescebat : auge- 
batur Z; multiplicabat W. 

25. barnabas (-bbas DR) autem (uero d): 
2 igitur barn. ^. saulus-*qui cognominatus est 
paulus ?* cw»: syr. Aarci. (cum). regressi sunt 
8; redierunt gzg. ab apud nostros non fluctuat, 
dt AÀ min. dwó DE »in.: contra els NBHLP 
efc. — hierosolimis MRU, hieru. DS, ihero. T, 
iero. W, iherosolymis C, hierusolymis O, iero- 
solymis ug ; hierusalem d e gig. Bentl. ef graeci 
plur. habent '"IepovcaMfn ; ^ in (orn. P) antiochiam 
e p cum gr. E min. ; «et D. expleto (impleto 2) 
ministerio: adimplentes ministerium £. adsumto 
AT: adsumpto CDFGOMOV, ass. BKRSUW 
vg.; ^ etiam e cu»: gr. D'EHLP 5n.  ioanne 
ST. cognominatur W d e gig. ; gr. émwuAn6évra 
Jlur., biuaXosuevoy NÀ min.  marchus CR. 

XIII. 1. autem: etiam sa;tg. 133 (side supra 
xi. 37). in eoolesia (aeccl. R, aecl. OU, aegl. T, 
ecl. CS; aec D) quae (que W) erat antiochiae 
(anthi. OR, ante. S*, anthiociae ACO*M, antiociae 
TU*, anthiocie O*, antiochie W) codd. vg. wett. 
lur. contra ord. graec.: 7 in antiochia aput 
quem erat ecclesiam d, antiochiae in ecclesia Ug. 
(£rin. L. 12 — ALB. laf. i. 777) et 0v "Avr, xard. T)v 
obcay lxx. NABD :5».; quidam in antiochiae 
quae erat et ecclesia e, e£ ríves ey 'Avr. xard riv 
obcay ix«kA. EHLP c/c. ; secundum (in 7?) unum- 
quamque ecclesiam ?; in ecclesia sasg. 133. 
profetae DOSU, prophete W. — doctores (56á- 
akaÀo)): magistrigzz. in quibus (quod) codd. et 
vg. «ev ou. D?'* : om. e gig. P sang. 133 (et. Bentl.) 
et gr. rell. ; 4 erant U, t erat Uig.  barnabbas DR; 
* quoque e 5, e£ 5 re Bapy. gx. Ddur.; ifa pergit 
$a». 133 et sailus, quibus inposuerunt manus 
prophetae, symeon qui appellatus est niger, et 
lucius cirinensis qui manet usque adhuc, et licius 
conlactaneus, qui acciperunt responsum ab spiritum 
sanctum unde dixit segregate e/£ce. symeon ctm 
BCFGKOTVW c d e gig.: simeon AOMRSU, 
simon D og.  bocabatur O*; uocatur D 2 Ui. ; 
cognominatur e 27g., cognominatus est f. om. 
qui uoo ... manaen S.  lycius FG*U, licius 
BT.  cyrinensis DOO, chyrin. C, ciren. RU*W ; 


cyrinensius T. et manaen (manahen CD vg. 
TÉscÁ. c gig., manaem O, -nen Use, -nes F): 
manaenque d, et m. quoque Uzg., et (om. 5*) m. 
etiam $. om. qui erat d e gig. P.  hirodis D, 
erodis T, herodes BK ; et d e? Der. tetrarche 
KRW, tetarchae STU, tetharcae FO, thetharchae 
C, teharce O ; tetrarchi Z.  collactaneus DW vz., 
conlactenius S. saulus: paulus 2*. 

2. ministrantibus (AevrovpyovvTo») : deseruien- 
tibus 4 gig. Lscif. Auct. de sp. sancto ap. Ambr. iv. 
767, seruientibus Ug. (frin. 12a), cf. ad vii. 7. 43; 
munificantibus Ug. (contr. Ar. 2). eis d. om. 
domino O zzz. Lucif. Auct. de 5. 5a. (ss. infra). et 
geiunantibus C; o». D; 4 domino Zwueif. Awct. de 
5f. 5a.,-- deo gzg.; ras. À. ministr... . ieiun.: 
qui cum deseruissent domino et ieiunarent 2, cf. et 
cum seruirent deo Urg. (Uarim. 5. 749). — dicit 
W;-4illis OW6 Sf c dem., 4 eis e Utg. (Uarim.), 
et c aurou. E, syr. utr. separate (seper. DS) cum 
BCDFGORSTU e 4mór. (spir. 1. 3. c. 100213) Uig. 
( Uarim.) Hieron. Auct. de prom. (col. 136) Benti., 
&r. dpopicare : segregate AKMOVW vg. Tisch. c 
dem. gig. m 5 sang. 133 Lucif. Auct. de sp. sa. et 
patres plur., cf. Rom. i. 1 de Paulo segregatus 
(Apopupévos) in euangelium dei; secernite ; 4 
ueroe. . michi W. — barnabban DR, barabam 
Se. paulum m 2 Ambr. (bis). — 2» saulum 
(paulum .4r:r. et bam. vg. c Utzg. (trim. 12) 
Ambr. (bis) Cassiod. Fulg. in: ad d gig. hopus 
C. quod codd. plur. (et gr. els rà &£pyyoy 5): ad 
quod D vg. dem. Lwucf. Auct. de sp. sa. Ufg. 
(4rin. 12) Hieron. (vii. 746); in quod 2fwct. de 
from.; quo O*ORW c m £^ sang. 133 Ul. 
(Üarim. in opere quo) Amór. (spir. a. 10) Aug. 
(viii. 665); om. d. &dsumsi AT, assumsi M, 
adsumpsi BCDFGGOS 73scÀ., assumpsi KRUV 
W.vg.: uocaui d gig. (-cam) m p same. 133 Lwucif. 
Auct. de 59. sa. Utg. (trin., et Uar. semel) Ambr. 
4ug.; aduocaui e; prouocaui /wcf. de from.; 
elegi Ug. (Uar. semel); gr. wpookéxAnpa:. 

3. ieiunantes (iaeiun. C) et orantes (hor. C): 
cum ieiunassent et orassent d ? Uig. (Uarim. 743) ; 
4omnes d e£ Dr. ihaponentesque K g.; et 
inponentes e, inponentes ?; et inposuissent d; 
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inponentesque eis manus 
dimiserunt illos 
* et ipsi quidem missi ab spiritu 
sancto abierunt seleuciam 
et inde nauigauerunt cyprum 
5 et cum uenissent salamina 
praedicabant uerbum dei 
in synagogis iudaeorum 
habebant autem et iohannem 


inposuerunt Zwcif. Ambr. (spir. a. «. 10) Utg. 
(rin. 12, Uarim.), posuerunt gig. illis G zig. P. 
manus 4 et gig. Lwcif. efc. eis manus cod. el 
uett. bIur.cum gr. E min.: 7 manus eis d Bent]* 
(secundis curis correxit) et gv. plur. — demiserunt 
S, dimiss. D. illos (avrove E) codd. fiu. vg., et 
eos O e gig. P Lucif. Amór. Uig. (Uarim.): om. 
woluit Bentl. cum gv. plur. et Uig. (trin.). — om. 
dim. illos d e/ Der. 

4. om. et ad init. d e. ipsi eabroí NAB rmin.: 
illi ezg. Lscif. et obra. EHLP e£. quedem S*; 
uero d, autem 74snór. (s0ir. 2. c. 10). — missi S, misi 
O ; dimissi d (dism.) gzg. Lwcif. Uig. (Uarim. 
743), emissi e (ZentL), praemissi 4mór.; gr. 
benepo0étvres. — et ipsi qu. missi : egressi igitur 
f; qui missi Ug. (£rin. 12).  &b (a DOUW vg.) 
spiritu sanoto « ev. D*EHLP aJ. 9der. : irn vas. 
ser. S; 2» a (ab Bentl) sancto sp. Zscif. (Bentl) 
cum gv. NABC*D? min. ; a sanctis ? sa. — abie- 
runt (/^ ras. S, hab CR)*ásgA0ov À: de- 
scenderunt d e gig. Lsecif. Usg. (frin), deuenerunt 
B A4mór., uenerunt Uig. (ÜUarim.); kartA0or gr. 
plur., 3)A0ov. Ps. AtÀ., xaraBayreo D ; deinde 4 in 
e Ambr, — seleuchiam C, seleutiam W, seluciam 
D; seleucie ?*. et (om. O*) inde — ixeotv r« 
NABCE efc., e£ et illinc Zucif.: inde uero d, 
ixet0ey 58( HLP 5in. — nauigaberunt T ;- in d e. 
ciprum RS; cipro £* ; * yas. Parua G. 

5. quum OG.  ueniissent D, peruenissent SU; 
fuissent 2; gr. y«vópevo: iv ; et cin e. salamina 
lur. et salamine $*, graeci enim dy XaAayiwi: 
salaminam ve. c ?*, salamiam CT, salominam W ; 
cor. uat. * salamonia accus. a nominatiuo salamis,' 
predicabant BD(-ntur) KMORSU, adnuntiabant d 
2; predicauerunt W ; gr. sjur. aríppyeAAov, sed 
kaTi^ryeayr D al. alig. — dei : domini gig. Zwcif. 
cum Df. sinagogis MRSTUW, synago D ; con- 
uencionibus 7.  iudeorum DORW. syn. iud. 
partim in ras. scr. QU. abebant RT ; habentes 
D e cum E ; 4 secum e e? Ef, autem : uero d; 
etiam 2; om. e. ot sec. om. gig. Lucif.  ioannem 
SQ. — in ministerio codd. (misterio D ; ?azzim 
35 ras. scr. U) ef vg., et in ministerium M e « «c 
baxovia» E: ministrantem sibi (eis d) d 5 cum 
&Y. D vrwperovrra. avrow. e£ syr. Àarcl, mg.; 
ministrum ee. Ltwucif., et óvppérnr gr. plur. 


[xirt. 3-7. 


in ministerio. 


* Et cum perambulassent 


uniuersam insulam 
usque paphum 
inuenerunt quendam uirum 
magum pseudoprophetam 
iudaeum 
cui nomen erat bariesu 
7 qui erat cum proconsule 


6. et cum (qum R, quum 9 ; p W qvae forsan 
s» post) perambulassent (perhamb. C, perambu- 
lasset G*): cum peramb. autem 2, cum pertransis- 
sent autem e, cum pergressi fuissent d; gv. 9ieA- 
Góvres 06 flur., xax nepieAGorrow (7) Be avrow D*, 
huniuersam C ; totam Ze.  insolam D.  husque 
C;-* ad BDKSUVSRS d. pafum DGT zzz. 
phaphum V, phafum A, papham O. — inuenierunt 
D. | quendam uirum (riwd dvbpa E 36. 40) 
BFGKSTUVW vzg. c dem. e gig. Lucif.: 2 uirum 
quendam ACOMOR Jet. Tisch. d 5 et gr. NABC 
D min.; 2 uirum mag. quendam D. magum 
(pávov) : magnum errore facii BDG*KST*U*VQL 
(sic) 2* ; om. gig. Lucif., non gr. pseudoprephae- 
tam M, pseudoprofetam OT, pseodoprofetam DS; 
falsum profetam C**, falsum uatem ?. — iudeum 
DORW, iudaeam G*. | cui nomen erat($ 
Óvoua): o5: erat e; nomine f$; nomine qui 
uocatur d, oropar. xaAovpevoy D9?'. bariesu /ene 
seribtum habent. ABFOKO'RS*TV1BG, cor. var. 
Erasm. Besa et iia legebat Bed. im textu suo 
(retract.), item barihbesu C zzg., barihbu O* 9* (ur 
udiur) et Bapigcov N 40. 96. 105: barien Ge MSe 
UWS' S5 c dem. f? (et $ mg. ' quidam. bariben aii. 
barieu^), barieu to, ife»: wolwit Hieron. (nom. 
Hebr., iii. 99; anno 389 scr.) berieu, i»erfretans 
* maleficum siue in malo [$.e. y13?), deinde 
addens *mnonnwulli  bariesu corrupte — legunt' ; 
Jfieronymur secutus. est Bed. (expos) legens 
barieu; ef addens * corrupte lepitur bariesu, cum 
barieu id est majeficus siue in malo legi debeat 
«redo quia nomen iesu iisdem Jiüteris sed nota 
superposila scribatur. [Non enim conuenit honi- 
nem flapitiosum et smapum  filiuwn iesu id est 
Jaluatoris appellari! ; bariesum G* e£ BapugaoUv 
AD?!HLP »5:s5.; bariessus D, barihesus e, e? Bapiy- 
coUs BCE 17. ; bariesuam d ef Bapigcova Drr, cf. 
bariesuban Zs€if.; barshümá& syr. fesh. (i.e. 
filius nominis) ; deinde * quod interpraetatur para- 
tus GU* (? sed erasum) dem. gig. ww Par. lat. 4*. 
7. 11 (qui). 93. 11505? (qui) Undob. 1190 a. et 
Lucif. ;* quod interpraetatur elymas e Zed. (ret?.) 
' irt graeco habetur 5/5 quod interp. elimas,' e£ ita 
Ef o pe0epysyvevera: eAvpac ; wide infra s. 8 ubi 
UDpas et éroipos confunduntur. 


7. qum T, eum Ja?sw B; om. G.  sirgio T, 


XIII. 7—13.] 


sergio paulo uiro prudente 
hic accersitis barnaba et paulo 
desiderabat audire uerbum dei 


8 resistebat autemi illis 


.elymas magus 
sic enim interpretatur 
nomen eius 
quaerens auertere proconsulem a fide. 
Saulus autem qui et paulus 
repletus spiritu sancto 
intuens in eum !? dixit 
O plene omni dolo et omni 
fallacia fili diaboli 
inimice omnis iustitiae 


seregio D. uiro (uero S*) prudente (-ti GOMT 
U d dem. e) : om. O. hic (obros): qui gig. Lucif. 
accersitis AFBKSUVW vg. c dem., e£ arcessitis 
A*DO (istis) R (-itus): accitis CFGMO, ascitis 
f ; arcessi (ex accessi) T ; cum accersisset e, cum 
&duocasset (uocasset d d gig. Lscif.; gv. wpookaAe- 
cápevos (cvvxaA. D). — barnaban BKOSV 4d e 
(-bam) ezeg. ?* Luctf., barnabban DR ; barnabae 
CG. paulo codd. f/ur. contra gv., paulum R: 
saulo GOU (s Zw ras.) vg. dem. f Bentl., saulum 
degig.Lwdf. desiderabat (dissiderabant D*) 
z ime(fjrgoer ; querebat greg. Lwctf., requirebat e 
cf. xii. 19; et quaesire uoluit d (xa: e(grno«vD*"^). 
dei: domini AM. 

8. resistebat ex -tibat O; -tabat d. illi R 
Lucf.; eis Ode; om. W. elymas(eli. BDKM 
O*STUVW ug. Hieron. nom. hebr. ii. 100, hely. C, 
heli. R c) --'EAvyas : etoemus Zzcif., etoemas d, cum 
gr. erouag D*. c. 7. R. Harris ' Expositor' 
1902, f. 189 seg., qui confert Josephum Antt. xx. 
vli. a uói magus Cyprius nomine Simon cormmemo- 
ratur (et cod. Ambr. "Arouovr bro Zwigva Legit); 
conicit Harris eroupac. et aropos inter se confusa 
esse ; contra Bur&itt (Journ. Theol. Stud. iv. f. 
I27)g ws. magnus V* (e£ néyas H 34*).. interprae- 
tatur CFO, interpraetabatur d, -pretabantur W; in- 
terpretatum dicitur ezg. Zuctf. querens CDORSW; 
qui querebat gg. Lsuctf.; * à A* (sed eras), « autem 
W. hauertere C, euertere R* (corr. R?), uertere d. 
proconsule ABKS 5P*, cf. ad xix. 38. &:dee. fide: 
* quoniam libenter eorum audiebat (7 aud. lib. eos 
Bed.) e Bed. (retr. *in graeco") cum E**, 4 quoniam 
lib. aud. eos d cw»: gr. D* ef syr. harct. (eum*). 

9. autem : uero d. om. et Lucif. inpletus4; 
«est 5 Bed. (retr.). sanoto-et d e etg. et gr. 
DEHP a. Mer. intuitus 2 ; intendens gzg. Z»cif. 
Uig. (Uarim. 743). 

Io. dixit: ait pg. Lwcif. Uig. plenus Lweif. 
(f. 254, nor awteri 353). omni fr.: omnis d; 
om. Uie. dolus d. omnmi sec. om. d gig. Lucif. 
(&i*) Utig. Orig. (at. ii. 117. 280) cum er. D*. 
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non desinis subuertere 
uias domini rectas? 

et nunc ecce manus domini 
super te et eris caecus 

non uidens solem 
usque ad tempus 

et confestim cecidit in eum 
caligo et tenebrae 

et circumiens quaerebat 
qui ei manum daret 


3? tunc proconsul cum uidisset factum 


credidit admirans super 
doctrinam domini. 


13 Et cum a papho nauigassent 


fallacia (ci ?» ras. U, -tia M, falcia K) « Aqdovp- 
yas : falsi d; cauillatione Ug. fili codd. iur. 
et *9g., filii A*D : fllius A*FCOMRT Zwoif. (bis). 
diabuli KOU*V, zabuli D; diabole 4. inimici 
OS; inimicus T. omnis codd. 2/ur. (homn. C, 
omnes G*) e/ vg.: omni A*FS. iusticiae RSU, 
-cie W ; -&qui Zwcif. (5. 254). dissinis D; de- 
sines 5* (Bent/.); sines S*; cessas d. subuertens 
€ (et gr. Dian rpé$om) ; peruertere gzg. Lucif. (bis), 
euertere d. quas sunt rectas d, e/ ras ovcac 
evóeac D. Libere Uig. quare uis perdere uias 
domini cum sint rectae. 

Irt. super (i«(): aduersus gg. sum Zmeucif. 
cecus RSW ; -* et SU* eig. cor. uat. mpg. solem: 
lucem D. husque C. et confestim (vapaxpfjuá 
T€ NC 61, xat ev0eoo. D) codd. vg. uett. plur., con- 
festimque ZZzerom. (vii. 746), et protinus gr. 
Lucif. : confesti autem e e£ sapaxp. 56é ABEHLP 
efc. caecidit BCF, cicidit D, cidit T* ( -- ci T). in 
(enl) : super degzg. Lucif. tenebre ORW, -bra e. 
circumiens codd. 2/ur. 9 : circuiens AMIR EE «c. 
querebat CDORSW ; quaerens M. quiei manum 
(manus ZZiros.) daret (manducaret s»o werho 
V*, manu daret V9): qui se ad manum deduceret 
gig. Lwcf.; ad manum deductores d, manus- 
ductores e; e£ uoluit Bent]. qui ei manum darent; 
graeci enim xeupalyoryoss. 

12. tunc proconsul oum (quum O) uidisset ; 
tunc cum uid. proconsul d, tunc uidens proconsul 
e et róre lbày ó ádv0ímaros gr. 9iur., tunc uidit 
proc. Ug. (Üarim. 747) ; uidens autem proconsul 
Eig. Lucif., et ibuv 0e o av0. D. factum : quod 
factum est d e Uig. (-* et), quod erat fac. 2. 
Lucif.; deinde miratus est et d e cum gr. DE ; 
et —-credidit cum admiratione gzg. Lwcf cre- 
dedit S; --in deo d e D*'. &dmirans (amm. 
BKMOS*UVW) « ixrAgcoópevos : stupens d gig. 
Lwucif., stupefactus e. super (ixi) : in ezg. Lwcif. 
Uig. doctrina DGOM*U*VW vg.c d dem. e gig. 
Luwucif. Uig. Hieron. domini: dei Uig. cum gr. C. 

I3. et cum (qum R, quum O9) a (ow. CS*T) 
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paulus et qui cum eo uenerunt 
pergen pamphiliae 

iohannes autem discedens ab eis 
reuersus est hierosolymam 

M jlli uero pertranseuntes 
pergen uenerunt antiochiam 
pisidiae 

et ingressi synagogam die 
sabbatorum sederunt 

15 post lectionem autem 
legis et prophetarum 

miserunt principes synagogae ad eos 
dicentes 

uiri fratres 

si quis est in uobis sermo 


[xi 13-18. 


exhortationis ad plebem 
dicite. 


1* Surgens autem paulus 


et manu silentium 
indicens ait 

uiri israhelitae et qui timetis 
deum audite 


U deus plebis israhel elegit 


patres nostros 
et plebem exaltauit 
cum essent incolae 
in terra aegypti 
et in brachio excelso 
eduxit eos ex ea 


18 et per quadraginta annorum 


papho (pafo T gzg., pofo D, phapho R, plrmfo 
AG) nauigassent  (-gaset BOKMR'*UVW, 
-garent D*) codd. (i ras. ser. R)ef vg. contra ord. 
&£*raec.: nauigantes autem a pafo e — gr. ára- 
x0lrres &à dsà rfjs Iláqov, e/ snperuenientes a papho 
d. paulus (om. S*) et qui cum (om. F*) eo: 4 
erant AIUCDMO*RTW vg. c det. (7 er. cum eo) 
Hieron. Bentl., * venerant Oc; hi (ost. d e) qui cum 
paulo erant (erant circa paulo d) d e gig.; gv. 
ol wepl IIaüAov. | uenerant S* (corr. S!) ; uenierunt 
D; -inde. pergen: pergens BSU* e forsan 
F*; per gentes O (cf. 1. 14 et uide capitula 5. 18) 
K. pemphiliae codd. $iur. e! pamphilie W, 
phamphiliae K, pampiliae D, pamfiliae GT: 
pamphyliae CO ze. 77scA., pamfyliae e. iohannis 
OS, ioannes S(f, ioh" D. autem : uero. disoe- 
dens (dwoxopfcas): discendens DO, descendens 
B*M ; cum discedisset d; discessit . . . et 47g. 
hab C. reuersusest: rediitgyg.; -ine. hiero- 
solimam MRU, hierus. DS, iheroe. T, ieros. W, 
hierusolymam O, ierosolymam cv£g.; hierosolyma 
e, iherosolyma C e£ gr. 'lepocóAvga;  hieroso- 
lymis d. 

I4. illi (isti Z) uero (autem R c 7): paulus 
(4 autem e) et barnabas O e et E». pertrans- 
euntes: cum transissent ; «a CT de. pergen: 
a perge e (Bent/.) ef graeci áxà Tíjs Ilépyns ; per 
gentes FSU* ; om. BO; -pampiliae D. uenie- 
runt D; peruenerunt GO, deuenerunt e; «in e. 
anthiochiam O (ras. Znter o et c) R, anthiociam 
AOM*, antiociam M*U* ; hantiochia C, antiocia 
T; *quaeest CDT c. psidiae KM*9 cor. wa.*, 
pysidiae T, physidiae C, phisidiae B, pissidiae D, 
persidie W; sirie R. ingressi: cum introissent 
d ; introierunt . . . et £g; *in d e gig. sina- 
gogam MRSTUVW. diae C. sabbathorum 
53B ; sabbati D; sabbato g7z., e Dt" re caBBaro. 
-rum sederunt 75» ras. scr, U. 

15. leccionem RS; autem : suf. /i5. C ; uero 


d. -nem autem i» ras, scr. OQ. — autem lect. e. 
profetarum DOST. . misserunt D. pr. sinagogae 
RTU (im ras longa scr.), pr. synagoge MW 
(sin.), pr. sinagogiae S ; arcbisynagogi Z. illos e. 
2» ad eos pr. syn. gig. uirii O e/ 16. om. si f*. 
om. quis e curs gr. D'EHLP efc. in (om. f$) 


uobis sermo codd. ef vg. cum gr. NABC min.: 


7 sermo (4 et intellectus 7) in uobis d e ctm gr. 
D (A.-xc00$iac) ELP aJ. Jer. exortationis CG* 
MTUS*, exortac. RS. pleuem C; populum d. 
dicitae O. 

I6. exsurgens £37.; cum surrexisset d. orm. 
autem D d. manu silentium (-cium RS) in- 
dioens (-cans BD*KS) - xaraeeícas Trj xepl: 
uoluit 7 silentium manu indicens Pes]. ; mouens 
manum ut tacerent gzg., adnuens manu e; silen- 
tium manu postulasset Z. ait (ayt T): dixitde 
et gr. elsev.  israhelite KMRS, srahelitae C, his- 
rahelitae D, israelitae vg., -te W, istrahelitae d c. 

17. plebis (plebi F*K ; populi £g): -* huius 
degig. Bentl.* (sed secundis curis correxit), cum 
gr. omn. exc. B 40. srahel C, hisrl D, israel v., 
istrahel d; om. e cum gr. EHLP a. aelegit C. 
om. nostros O* («c OP. 2 patr. nos. elegit D. 
et plebem exaltauit (-bit T, exultauit B) — xal 
TÓv Aa!y Üecev ; 2» et exalt. plebem D ; propter 
populum et exaltauit £g., propter populum exal- 
tatum d, e£ &a rov A. vj. D*. oum (quum 9) 
essent (-set 7) inoolae (-le RW) : froptws in per- 
egrinatione d e, graeci enim ly rjj wapowig. inpr. 
om. c*. aegipti DRTU, egypti M, egipti SW; 
4 in manu forti SU. in sec.: om. STUW Bentl.; 
cum d e gig., et g*. uerá. brachio (brahio O*, 
bracio C) : manu gzg. excelso (aexc. C, excelsa 
gig. ; alto d) s ijoAoU s. Exod. vi. 6, Ps. cxxxvi 
(exxxv). 12: extento A, cf. Deut. v. 15, vii. 19, 
ix. 29. eduxit (aed. C) eos ex (dec) ea (ipsa 
d): om. O. 

I8. per (o*:. $*) quadraginta (-xXL. DFUW) 


XIII. 18—24.] 


tempus mores eorum 

sustinuit in deserto 

I? et destruens gentes septem 

in terra chanaan 

sorte distribuit eis 

terram eorum 

30 quasi post quadringentos 
et quinquaginta annos 

et post haec dedit iudices 
usque ad samuhel prophetam 

3! et exinde postulauerunt 
regem 

et dedit illis deus saul filium 
cis uirum de tribu beniamin 


annorum tempus » Tegcepaxovraérg  xpóvov : 
annis XL. d e? D** er; j. . mores eorum sus- 
tinuit (susten. OS*) — irporoQópgce» NBC?IDHLP 
aJ. pits. cf. Deut. i. 31 cod, Uat.* : aluit eos gig., ac 
si nutrix aluit eos d, nutriuit eos &  érpoQodQópgcer 
AC*E min. et Deut. i. 31 cod. Alex. etc, et ita 
citat Deut. i. 31 Lucif. (5. 73 ed. Hartel) sicut quis 
foueat homo filium sunm. — diserto D ; solitudine 
d. in des. mor. eorum sust. c. 

I9. et, destruens (dis. DS, dex. C) gentes 
(reges CT) septem (.ut- DEW; 2 septem 
gentes £77): et sublatisque gentibus septe d. 
chanan S, channan D, canaan T, chanaam d; 
2 in terra chanaan septem e cum Es Bed. ('in 
graeco") ; deinde-- et W. — sorte distribuit eis 
(karexAnpovóynoev abrois, sed om. abrois NBD 
$15.): sor. dis. illis in possessionem 4g. ; possi- 
dere eos fecit d. terras C. eorum (illorum 
£ig): allophoeloum d cwm De' syr. harc. 
(eum*). 

20. quasi post (et quasi solus! Bentl) quad- 
ringentos (-ingenos M^, -agenos M*, -ingintos S, 
-igentos R, -agentos O, -cccctos D, .cccc. F ; quad- 
ringentis uos? Bent.) et (om. D) quinquaginta 
(l(» DFW ; quadragenta /sx.*; triginta T, e 
XXX. M forsan ex Exodo xii. 40 ef Galat. ii. 17 
sale intellectis) annos (annis Bentl.) codd. vg. c 
dem. f. Bed. (exfos.) » ds éreow Terpaxoocíois xal 
wevrükovra NABC i».: et per annos quadr. 
quinquag. 277., et quasi annis -CCCC- et .L. d, ef 
0. €90 ereai -ü- xai -y. D9?' ; 7» et post haec quasi 
annis (-nos Zed.) quadringentis (-tos Jed.) et quinq. 
€ Bed. (retr. * irn graeco") et kal perd. rara. ds 
Éreow erp. kal evr. D'EHLP aJ. /jer. — et (om. 
B Bentl.*, deinde correxit) post haeo (hec SW): 
om. d gig. ; e uide supra, — dedit : illis CT eze., 
*eis e Bed. (retr.) cum. E». om. ad W e. 
samuel DGS*T og. c d 5*, samul S*; samuhelem 
COR, samuelem O 7*. profetam DGOST. 

3l. om. et 7r, De. — postulauerunt: ul 5&2. 
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annis quadraginta 


73 et amoto illo 


suscitauit illis dauid regem 

cui et testimonium 
perhibens dixit 

inueni dauid filium iesse 
uirum secundum cor 
meum qui faciet omnes 
uoluntates meas 


?3 huius deus ex semine secundum 


promissionem eduxit israhel 
saluatorem iesum 


34 praedicante iohanne ante 


faciem aduentus eius 


Jin.D; petieruntd. illis(eis Dc ):0m. B. deus 
im ras. scr. U : om. DGOR*SWS3B eig. (non 
cor. uat. ffzque cod. caraf.) cum gr. min. satis mult. 
2 deus illis Zed. (exfos.). saul (sahu] C): 
saulem SU (2s ras. scr.). cis (Keís sec/ Kis): im 
7as. scr. OM ; chis COR!TU (e£ superscr. h cor.) 
f. de (ex d) tribu: om. gig. beniam R;-in 
CO. .xr. DFSVW. 

22. ammoto DRS ; remoto d. eo d.  susci- 
teuit (fjyepev): it fr. im ras. S; excitauit 4. 
ills: zs ras. scr. U; eis D d e; * deus zrg. 
2 dau. eis d cu»; gr. NABD. | in regem D Ze 
( Bentl.) et gr. els BaciMéa, — et sec. : etiam d gg. ; 
om. (contra graecum) DMO vg. (ron cod. caraf-) 
f. testimonium perhibens (peribens CRT) 
dixit: dix. test. perhibens e ezg. (reddens) ; 
dixit testimonio 7; gv. «Irev uaprvpfsas. — iessae 
GO8 S 4, ilisse 5* ; gesse T; iesar ZZieron. (nom. 
Aebr. ili. 101). om. lapsu uirum . «4. qui e, 
faciet (wojce): faciat FR? 5; facit GeR*SU!. 
ori. omnes D. nolumptates CRT ?*. 

33. o». deus R*.  saemine C. 2 ex semine 
deus 77g. 7 deus autem a semine huius d cu» 
De. promissionem (irayyeMay): repromis- 
sionem G!; promissum £7g.; pollicitationem d; 
deinde 4 suam SU eig. (suum); * deus R. eduxit 
—fryayev Diur., cf. adduxit e wg. (vi. 140): 
suscitauit CT (-bit) ezg., resurrexit d, e£ fryepev 
CD min. ; deinde ipsi d, * plebi C (-ui) T (-bis*) 
gir. srahel C, hjsrl D, israel vg, istrahel 7 e; 
israheli RT ; gy. rQ 'Iop., cf. oh. i. 31.  salua- 
torem: salutarem 4g, ifem gv. HL a. 50 
Àhabent aorrppiav Pro acrrgpa iv. — hiesum e. 

24. predicante BDKMORW ; propraedicante e, 
cum prius praedicasset d; g». estipi spoknpifarros. 
loanne $(f; iohannes Z e* (-nem e?).  sduentus 
(s sup. Hn. T) x elaóbov: ingressionis d; om. c 
dem. eius pergzg.  babtismum DU, pabt. S ; 
baptisma d. — poen. CDU vz., pen. O, penitenciae 
S, penitencie R; paenitentiam B. populo: plebi 
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baptismum paenitentiae 
omni populo israhel 


?5 cum impleret autem iohannes cursum 


26 


suum dicebat 

quem me arbitramini esse? 
non sum ego 

sed ecce uenit post me 
cuius non sum dignus 
calciamenta pedum 
soluere. 

Uiri fratres filii generis 
abraham et qui in uobis 
timent deum 

uobis uerbum salutis 
huius missum est 


?! qui enim habitabant hierusalem et 
principes eius 
hunc ignorantes et uoces 
prophetarum quae per 
omne sabbatum leguntur 
iudicantes impleuerunt 
?? et nullam causam mortis 
inuenientes in eum 
petierunt a pilato ut interficerent eum 
?*? cumque consummassent 
omnia quae de eo scripta erant 
deponentes eum de ligno 
posuerunt in monumento 
9? deus uero suscitauit eum 
a mortuis tertia die 


De. srahel CD vg.; d e1$£ 253; t et remissionem 
peccatorum tv. 

25. cum (qum R, quum O) impleret (inpl. CO) 
autem (As ser. SY): 2 cum autem impleret B e, 
e(. ds Bà iwAfpov gv.; et dum impleret 4 zig. 
iohannis OS, ioannes S ; 0m. 9.  — cursum ioh. 
d. om.suum Bdefpcwum graeco. | quem (rírva 
CDEHLP «e/c.) : uoluit quid Bent]. (Tí NAB 6r). 
7 cum impleretur cursus iohannes dic. 7s. de 
from. col.171.  arbitrami S* ( e ni S) ; suspicamini 
d e gig. Auct. prom.; gr. Vrovoeire, 7 susp. me d. 
ego : oft. F; 4 christus CDOT e ezg. Ped. (refr. 
5t graeco) cum gr. E aj, fauc. set R. ueniet 
dé. 7 post me ecce uen. W. calceamenta vz. ; 
calciamentum O 4 e (-tu) gzg. (Bent].). de pedi- 
bus 477.; ^ eius cor. wa. — 2 pedum calc. W. 
libere Auct. de from. de cuius ped. non sum dig. 
solu. corrigiam calceamentorum eius. 

26. fili O. generis: ras. ?arua U. | abrahae 
SU e, -he W, -chae D. 6t: 4 dei SU, 4 dei et c sw. 
et qui: quique £7v. in uobis: inter uos £g72.; 
in nobis d cum gx. AD 61. — timet R ; timentes d, 
sunt timentese. deum: dominum BD 7/; * etiam 
denm.; - audite e Ped. (retr. * it graeco?) cum E?*. 
uobis sec. - bójiy CEHLP e£c.: nobis d e£ $i 
NABD i». om. huius S / cum gr. C win. 
misum O. 

27. habitant CDORW c der. t£; habitabat d; 
tin dcum gr. 2lur. (exc. CE min). | iherus. CT 
€f,ierus. vg. principibus S*. — eius (avrge D*): 
eorum (Zentl.) e c«m gr. rel. huno (om. S*) 
ignorantes » ToUrov dáyvofjcavres: h. christum 
ignor. D, h. iesum ignor. cor. sat.*, e? 7» b. ignor. 
iesum SU 4a/5.; non intellegentes d (D** son 
liquet). et sec. om. d et D*r*. uoces ($ovás): 
scripturas d e e£ ypaoás D*E.  profetarum DOST. 
que R; qui SU*. omne codd. f/ur. (omni S, 
homne C) e£ vg. et dem. gig. 2: omnem AOK 


€ d e; omnes /. sabbathum 918; sabbatos /. 
iudicantes: et cum iudicassent Z. impleuerunt 
(impliu, S*, inpleu. FO, inpleb. T) « irAfpwcar: 
reprobauerunt ?, respuerunt /; inpulluerunt D* 
(corr. tig). 

38. et - cum gp. ullam W. caussam D. 
inuenissent £/g., inuenerunt $; inuenta est d. in 
eum codd. longe plur. : in eo MR!'U'W vg. 7isch. 
€ d gig., et ev avro D ; om. e (Bentl) cum graec. 
*eéll. pecierunt W; postulauerunt £77. a pylato 
CO ; pilatum e cum graeco. fro pet. & pilato 
Áabet d iudicantes autem eum tradiderunt pilato 
cum Dvr*, — ut interficerent (-rint S; -ret des.) ye 
eum: ut interficeretur d xg. (Bentl), et gr. 
árva:pe0fjva. abrór (sed iva «ww ayaipecw D*); in- 
terficere eum e. 

29. cumque (quumque €; cum autem c) con- 
summassent (n £r. sup. iin. O ; copsumass. RS) : 
et consummauerunt d gzg. que O. eo: eext6, 
illo Z £eYg., ipso c. soripta (-bta FGT) erant 
codd. et ug. (2 erant scr. « et gg): scripta sunt 
A! d; scripta fastum  A* ; 4 petierunt pilatum 
hunc crucifigi et inpetrauerunt iterum et d cu» D** 
gTovvro TOV T€iÀarov TOUVTOV JA4€V OTGUpocai Kai 
emirvXovreo va^uy «aa cf. syr. Aarcl. mg. postquam 
crucifixus esset pet. a pil. ut de ligno detraherent 
eum impetrauerunt et detrahentes eum posuerunt 
e(c. deponentes: deposuerunt d. eum: om. 
d e gig. (Bentl) cum graeco. ligno: cruce e et 
Er syr. pesh.; etd et Df. posuerunt 4 eum 
D Sf c non gv. neque cor. uat.* monumentum M. 

30. deus uero (autem 5' e£) suscitauit (suscet. 
S) eum (illum R, & 7 illum susc. e cu» Es) 
& mortuis: quem deus (-uero d) suscitauit 
(excitauit d) d eg. cum Der. tertia (-cia RVW ; 
"ulli -tio, cf. ad vii. 8) die ABGGKMORVW vg. c 
dem. (7 die tert.) t contra gr.: om. CDFG*OSTU 
deqgig.b Bentl. et er. 


^u. 
3. 


XIII. 31—36.] 


3! qui uisus est per dies multos 
his qui simul ascenderant 
cum eo de galilaea in hierusalem 
qui usque nunc sunt testes 
eius ad plebem | 
3 et nos uobis adnuntiamus ea quae 
ad patres nostros 
repromissio facta est 
83 quoniam hanc deus adimpleuit 
filiis nostris resuscitans iesum 
sicut et in psalmo secundo 
scriptum est 
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filius meus es tu ego hodie 
genui te 


$1 quod autem suscitauerit 


eum a mortuis 

amplius iam non reuersurum 
in corruptionem ita dixit 
quia dabo uobis sancta dauid 
fidelia ' 


355 ideoque et alias dicit 


non dabis sanctum tuum uidere 
corruptionem 


3*8 dauid enim sua generatione 


31. Inc. uers. qui uisus cum Stephano 1555, 
$* Tüch. T. G. 8, W. H.: inc. qui simul Qt. 
qui $7.: hic qui d, bic e, e£ ovroc Dt" fro 6s; 
«et CT. uissus est D; apparuit e. per dies 
multos (-tss D, aliquot 27£., plures e) simi 
?uépas sAelovs : om. Aic d et D?* (sed wide infra). 
hiis W; ab his gg. o» simul e. hascenderant 
C; ascenderunt D 4d £; aderant W. cum eo: 
Om. gíg.; ras. Parua T. de: aO d e gir. 
galilea CDOMORSUW. 77 de gal. cum eo M. 
om. in gig.  iherusalem C /, ierus. vg.; - in 
diebus plüribus d c» D*', usque (husque C) 
nuno — axp vy» D: om. usque zig. Benti.* (sed 
secundis curis correxit), et vv tantum N AC min.; 
lane om. e cumgr. BEHLP aZ. iur. suntsup. lin. 
T. om.eius Scu or. H.. pleuem C ; populum d. 

32. uobis: uos g. | adnuntiamus (adnunc. S, 
annunt BKV43E, annunc. RWAD) : euangeli- 
zamus d /7i/. (ps. a, col. 37. 42) e£ gr. eva-ryeAi(ó- 
nueóa. — e& A*BCFOKORST /: eam AcDGMU 
VW vg. Bentl. Tisch. c d dem. e 5 (cà sed- im ras. 
37.) ; om. güg. (seide infra) Amór. ( fid. 5, c. 1). 
que RT. om. ad d. om. woluit nostros Bentl. 
cum gr. (exc. DE min): repromissio (s fr. 
59. i$». G; re ||| pr. S; repromissionem DM**O e^, 
-ne &*) facta est; » Lra-ryeXÉar ^yevouárgy : 7» factam 
pollicitationem d ef 7 *yev. eva^ryeiar Der. 7 pro- 
missum quod ad p. nostr. factum est ez. 

33. Jn«c. wers. quoniam Stephanus 1555 3R(E : 
i"c. sicut 7iscÀ. 7. G. 8, W. H. quoniam: 
quia d. hunc /; hoc gzg.; om. R. deus hoc 
€1g., 7 deus hanc Zed. (refr. * in graeco"). adin- 
pleut CDF; impleuit T z7.; repleuit e, ex- 
pleuit 7737. &às, nostris codd. plur. 3R(C c d dem. 
£ Ambr. codd. (fid. 5, c. 1). Hil. codd., Bed. 
(expos. ; retr. ide infra) ot gr. NABC*D : uestris 
(sine awct. graeca) C'T9 8 9 (partim in ras. scr.) 
Hil. codd. ; eorum nobis e cum gr. C'EHLP sin. ; 
eorum gig. Ambr. codd. (illorum), Bed. (retz. * in 
graeco conseguentius legitur quoniam deus hanc 
adimpleuit filiis eorum: ea quae ad patres nostros 
repromissio facta est quoniam deus hanc adim- 
pleuit filiis nostris").  resuscetans S; suscitans 


D gg. Z11., suscitauit 2; -- nobis G! (cf. e sura). 
iesum (ihesum C, hiesum e, ihesus /) : - christum 
dominum nostrum SU ; dominum iesum christum 
d Armór. cum D? ; dominum nostrum iesum Z7;/. ; 
eum a mortuis zig. cum gv. A. et: om. GRT gig. 
p ! w codd. ap. Bed. (expos) Amór. Hil. (codd.) ; 
enim d cum De. psalmo seoundo (.t1: D) coda. 
vg. welt. Blur. curt gr. Dlur.: primo psalmo d 
Eig. Hil. (ps. a, diserte; s9se lectionem secundo 
errori scribentium tribuit) ps. Hieron. (vii. 455. 1— 
3) Bed. (expos. quidam codices habent sicut in primo 
ps. scr. est ) cuvt gr. D ef ust. Orig. Tert. Eus. 
Apoll., Cypr. Test.i. 13 uoi uerba quare fremuerunt 
gentes 35 codd. bonis (LV) psalmo Primo tribuuntur, 
cf. Test. ii. 8. 29, iii. 66, 112; primo edid:t Eras- 
»tus sed estatus est codd. quosdam. /att. legere in 
psalmo sine surmero, ut gr. 46* wid., teste Tisch., cf. 
Lwuc. Brug. * Notat. in S. Biblia! 5.393; wide 
Tisch. T. G. 8, et W. H. im loc. scribtum FG. 
2» scr. est in ps. secundo z£mór. ; uoluit 7 in ps. 
scr. est secundo Jem/L, cust gv. NABC nin. 
hodiae C. te postula a me et dabo tibi gentes 
hereditatem tuam et possessionem tuam terminos 
terrae D d cum gv. D et syr. harcl. mpg. 

34. quod ($r), cf. quoniam e: cum D i. 
Hil, quando d, e? ore Der. om. autem d Hi. 
susoitauerit (resuscit. U /, resuscet. S) codd. Jorge 
Plur. : suscitauit T (-bit) W eg. (stor cod. caraf., 
segue cor. uat.) d gig. Hil., resuscitauit e; v. 
ávtorgcer, oum: om. S; «deus e cum gr. E 68 
Syr. jesh. amplius: om. d gip.; ^ad eum /. 
iam: om. W 4 Zil.; 4 postea eum e, e£ * abróv 
E min. fPauc. 7 non ampl. iam postea eum e. 
regressurum 7777. ; rediturum dig. coruptionem 
D, corrupcionem RS; interitum d gig. Zi; gv. 
Óuap6opáv. dicit d. om. quia S. dauid (-uit 
O); om. S*. fidelia dauid DS*U. 

35. ideoque i5 ras. G ; propternose. alias 
«repos. D, cf. aliis O, alibi W 7 cor. af. mg.: in 
alio e e£ gr. lur. iv érépy ; alius D, alia d, alia 
scriptura O dew dixit c. coruptionem D, cor- 
rupcionem RS. 

36. dauit O. enim «4p D 325: siquidem ze. 


37 
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cum administrasset 
uoluntati dei 

dormiuit ét adpositus est 
ad patres suos 

et uidit corruptionem 

quem uero deus suscitauit 
non uidit corruptionem 

notum igitur sit uobis 
uiri fratres 

quia per hunc uobis remissio 
peccatorum adnuntiatur 

ab omnibus quibus non potuistis in 
lege mosi iustificari 

in hoc omnis qui credit 
iustificatur 


quidem enim e, e/ uiv *áp gr. Blur.; om. U; 
desde «in CKRVW veg. c dem. sus (suae D) 
generatione (-ni D, ge*tracione S ; progenie d) 
i lbÍg ^yeved : sanguine R* (corr. R?)J. cum (qum R, 


.-qQuum O0) administrasset ()xnperfjcas) codd. 


(amm. BKSUV, administraset D, amministrent W 
ut udiur) ef vg. : cum ministrasset d « £77. uo- 
lumptati C; uoluntate d zz. /, -tem FR. dei: 
domini f$.  2»dei uol. e, 7 deo uoluntate d. 
Disting. &dministrasset, uoluntati Dei dormiuit : 
et vg. dormiit B, dormit S*; dormitionem ac- 
cepit 277. — appositus BKRSUVW vg. Tisch. 
corrupcionem RS, corupt. DT* ; e/ 37. 

37. om. uers, GS*W. — uero: autem d e gig. 
suscitabit T ; 2 susc. deus D ; deinde -- a mor- 
tuis 5 S. cor. 1al.* £, sineauct. gr. non in vas. Se. 

38. igitur sit codd. blur. et vg., et ergo sit de 
Aug. (x. 38) : 2 sit igitur BM, 2 sit itaque zz. 
ort. uiri /. quis: quoniam «4g. huno: iesum 
£ig.; hunc iesum DG; deinde 4* poenitentia D. 
uobis se&.: nobis O; 2 uobis per hunc 2wz.; 
* et D. remisio O, pecostorum: -et paeni- 
tentia. syr. Áarcl. (cum*). | annunt. BKVo 8, 
adnunc. S, annunc. RW ; et CTS e ezs., 
cum gr. BO ELP a. pijur.; -*et paenitentia d e/ 
De. abomnibus: om.S*; 4 peccatis cor. uaz.* ; 
«in T. quibus: oss. FS. moysi BCDOKMOT 
UV vg. 7isch., moisi RW, moyse S. iustifi- 
care S*, 

39. Disting. iustificari, in hoc e/c. S9 SL, cod. 
cafaf. hoo: hunc D ; isto d; - enim d dem. et 
4ovr Dér; 4 iesum D. omnes S. qui credit: 
credens 42g. iustificgt"r S; iustificabitur /; -- ad 
[deum] 2 e -- sapa 0» D" (137) ; * in domino /. 

40. onm. uersum W.  uidite S*. ergo: itaque 
&ig. superueniet D. uobis (&9' óuás ACEILP g/. 
plex.) cun BDFGKRSUV org. dem., et in uos 09O c 
€ gig., «f. 7 super uos ueniat 2 ; om. ACMT Z3sc5. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


[xur. 36—43. 


*? uidete ergo ne superueniat uobis 
quod dictum est in prophetis 
*! Uidete contemtores et admiramini et 
disperdimini 
quia opus operor ego 
in diebus uestris 
opus quod non credetis 
si quis enarrauerit uobis. 
** Exeuntibus autem illis 
rogabant ut sequenti sabbato 
loquerentur sibi uerba haec 
55 cumque dimissa esset 


synagoga 
secuti sunt multi iudaeorum 
et colentium aduenarum 


d et gr. NBD min. quod (supra cor. saf.*) 
dict. est: quodcumque D. in profetis DGO; 
per prophetas U, per profetas Se, per profetis S*. 

41. uidete : uidentes W ; audite e Zed. (refs. 
* im graeco") cum E; -ergo T. oontemt. 
AFOT: contempt. codd. rei. et vg. Tisch. et 
admiramini (amm. BKOVW ; miramini D): 
om. S* ; deinde t respicite e Bed. eum gr. E synim., 
ex Hab. i. 5 (LXX.). et disperdimini (-emini 
DKV)zxal á$avícópre: et dispergimini c; et 
exterminamini d gig.; om. f. quiad O* (d ex- 
Bfunct.). hop. semper C. operor ego (o. ego S): 
2 ego operor dem. e gig. cum gr. CEILP efc. om. 
opus sec. d e eig. P cum gr. DELP a, quod àis 
scr. S*. non oredetis (ob pu) mwre/ogre) cum 
AG*KRTVW3RS(L c dem. gig.: non creditis 
BCD (-idis) FG*GMSUS? d e f, non credidistis O. 
enarrauerit (enarrab. T, ennarrau, R, henarrau. 
C) : narrauerit S ezg. ; exposuerit d. uobis:-et 
tacuerunt d cum De* et syr. harcl. (cutni*). 

*41. exeuntibus (progregientibus 7) autem 
(uero d) illis (eis d e gig.) 2 &ióvrow 0 abràv : et 
quidam exeuntibus S*; et quidam ex illis S*. 
rogabant om.eet E. ut: om.d e; 4 alio cor. 
saf,* insequenti d e, gx. enim els rà uerato cap. 
(e£no aaBB. D) ; sequitur ras. 7 /itt. G. sabbatho 
53B. loquereturF ; loqui e,narrari d. sibi: ovs. 
O; eisgze. hec W; istae. — haec uerba d. 

43. oumque (cum W, quumque O) dimissa 
(dem. S*) esset (est O) : dimissa autem e zig. et 
dismissaa d. sinagoga DRSTU*W. sequti T, 
sequuti O. iudeorum DMORW. colentium (ow. 
um S*; colencium R*, colosencium  R?) - àv 
ceBopuéívov: -- deum DUS S dem. e cor. wat. 
Bed. (expos. *i5 graeco"), cum E?" syr. fes. et 
harci.; deinde - et D.  aduenarum (far/im is 
ras. T ; aduenarunt D) — spoogAsrov, cf. ad vi. 5* 
proselytorum d. barnabban DR, barnabam vf. 


"fa e A: 
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paulum et barnaban blasphemantes 
qui loquentes suadebant eis  . *é tunc constanter 
ut permanerent paulus et barnabas 
in gratia dei. dixerunt 
*4 Sequenti uero sabbato uobis oportebat primum 
paene uniuersa ciuitas loqui uerbum dei 
conuenit audire sed quoniam repellitis illud 
uerbum domini et indignos uos iudicastis 
55 uidentes autem turbas aeternae uitae 
iudaei repleti sunt zelo ecce conuertimur 
et contradicebant his ad gentes 
quae a paulo dicebantur *' sic enim praecepit 
(-bà 9) d e. loquentes (adloq. &): --ad eos (iii. 2.923) Auct. de pror. (primooport.), cf. mparrov 
R c Bent, 4 cum illisd gig., e£ * aórois NABCDI 9v (sine dvay«.) D". om. primum Z7ieron. (iv. 
7i. susdebant: persuadentes d. eos e; om. 683, v. 39) cum gr. 100 Orig. (fer) Bas. Cyr. 
£iv. ut permanerent (-ent i5 ras. U): per- 2» oport. quidem uobis primum ZZzeron. (i. 200). 
manere d. in gracia S; gratiam e. dei: domini loqui codd. vg. wuett. et annunciare Zzeron. (i. 300) : 
&£ig.; *factum est autem per uniuersam ciuitatem indicari Cyg7., adnuntiari 4 sec. de prom., praedicari 
diffamari uerbum O Zar. /a£. 202. 341*. 342. 343. Hieron. (iv. 499. 683, v. 29) 41g. (iii. 2. 923) e gr. 
11932. 16262 e to fepl. Bed. (retr. *én graeco?) AaAn0jvai ; deinde & iniudea 5*. uerbum: ser- 
cur E? eyevero e kara macay wor QnjucÓnvat monem 77». Heron. (iv. 499). dei: domini 
Tov Aovyov; ef 4Íactum est aut. per omnem ciu. Cypr.; om. Hieron. (iv. 499) wg. (iii. 3. 923). 
. transire uerbum domini d cur De* eyev. 9e xa oo 7-uerbum dei loqui T, 7 sermonem dei tradi 7277. 
T2O T0À. ÜDieXÓeiv. Toy À. Tov Ocov et syr. harcl. mg. sed (set R) quoniam (quia d gzp. Cygr. Hieron. 
(omm. T. 0€ov). iv. 683, v. 39) : 7 quoniam autem ZZzezon. (i. 300, 
44- om. wers. S*,— uero: autem d gig. sab- iv. 499). repellitis (dro0«00€) cur CFGOKS 
batho 93H. paene CFO*KU, e£ pene codd. re/7. (-etis) TUVW vg. cor. uat. c dem. e: repellistis 
ef Ug. :Íere e gig. uniuersa (hun. C) —:áoca, cf. BDR*, replestis O ; repulistis (repp. AM? iz. 
omnis zz. : tota de/ o^ Dv**. conuenit : collecta Bentl.) AMR! d eig. p w Bentl. et Tert. Hieron. 
est d. uerbum domini codd. Jonge Piur. Bentl. (gwater) Aug. (ix. 358), expulistis Cypr. Auct. de 
pr. NAB! min.: uerbum dei W vg. cor. wat. from. ilut GS, illum e; illos D. o». rep. 
dem. e et gr. B*CELP cef/c.; paulum | multum illud et Zieron. (iv. 683) 44wg. (iii. 2. 923). in- 
uerbum faciens de domino d cwm D** wavAov| dignos: «ras. unius //. T; non dignos d; 
WOÀVY T€ ÀAoyov wo)cOpuevov epi TOV kU. patres uide infra. uos ipsos e (cum E»); eos d. 
45. uidenteé& autem (iBóvres 56): et cum iudicastis (xpevare D*) BCDFGO!'MORUS d 
uidissent d, xa: ibovrec D. turbas (rois óxAovs) : eig. P Cypr. Hieron. (quinquies) Aug. (bis) Auct. 
turbam d e£ ro sÀ50oc D. iudei DORW. 7 iudaei de frorm., deiudicastis A : iudicatis (xplvere $Jur.) 
tur. d e gig. (Bentl) cum ord. graeco. zelo: G*KSTVW3RSL cor. wat. c dem. e. 7 iud. 
aemulatione d e. contradiceuant R*. his (hiis eos d cum ord. gr. (exc. E). aeternae (-ne OR) 
OW) « rois : uerbis e77., uerbis his e, sermonibus d, uitae (-te MR): 2 uitae aeternae c Cyr. 4uct, 
et 4- Aóyois Tots D(orm. rois*)E 14* syr. fesh.. que de prom.; aeterna uita T 7777., 2 uita aeterna 
MS. om.&6*; om. & paulo f.  dioebantur: Aug. (ix. 358); in aeternam uitam d; salute 
* contradicentes et (hac 5*) d' 2*, -- resistentes et Hieron. (iv. 683); om. W Aug. (iil. 2.923). 2 nec 
(ac &) e gig.; -àvriAÉvNorres kal. DIP. min. syr. uos dign. uitae aet. iudic. Cy?z. Jd uct. de from., 
Àarci., * ivavriojpevou. kaí E 14*. Dblasfem. DT, 7» nec dign. uos aeterna uita existimastis 7777. ; zfem 
plasphem. M. fo repellitis . . . uitae J/re Ahabent noluistis 
46. tuno constanter : adhibita uero fiducia d; suscipere sermonem Z7zeros. (v. 39), auertitis nos 
gr. vappycuaaápevol (-vós D 105) re RABCD mzs., Hieron. (iv. 499), noluistis Zar£wm Zfieron. (i. 200). 
sapp. 5 EILP a/. fer. diszerunt T; ad eos d e eoce : or. Hieron. (iv. 499) ; $»tc. rursum cod. I. 
D*. uobis * quidem Z7eron. (iv. 363. 683, v. 39). conuertamur A* (corr. A); conuertemur D; 
oportebrt O*, hoportebat C ; oportuit 7277. (de fug. conuertimur nos e é/ arpe$ou«0a nue E? ; conuer- 
6) Aug. (iii. 2.923) 44uct. de prom. (cof. 149), opor- timus nos 72r?. Cypr. At. (id. 3. 923) nct. de 
tuerat Cypr. (Test. i. a1) Zfieron. (v. 39); erat jrom.; imus Zieron. (iv. 499), transimus 77ieron. 
necessarium é. primis £77., inprimis 727/., primo (i 200). gentes: nationes 7*r/. 


Auct, de prom. ; 2 primum oport. R* Cypr. Awg. 47. sio (ita d) enim : sicat 77zeron., (iv. 163). 
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nobis dominus 
posui te in lumen gentibus 
ut sis in salutem usque ad 
extremum terrae 
*? audientes autem gentes 
gauisae sunt et glorificabant uerbum 
domini 
et crediderunt quotquot 
erant praeordinati 
ad uitam aeternam 
*9 disseminabatur autem uerbum domini 
per uniuersam | 
regionem 
9? iudaei autem concitauerunt 


[xirt, 47-XIV. r. 


religiosas mulieres et honestas 
et primos ciuitatis 
et excitauerunt persecutionem , 
in paulum et barnaban 
et eiecerunt eos de finibus suis 


5! at illi excusso puluere 


pedum in eos 

uenerunt iconium 

5? discipuli quoque replebantur gaudio 
et spiritu sancto. 


XIV. ! Factum est autem in iconio 


ut simulintroirent synagogam 
iudaeorum 
et loquerentur 


precepit BKMRSW, praecipit O, precipit D; 
mandauit gg. Gas«dent. (f. 958), mandatum dedit 
d; lilere dixit per scripturam (ow. nobis) Cypr. 
2 nobis mand. ezzg. cum gr. min. pier. 7 dominus 
nobis OG; deinde -* ecce d e Cypr. cum gr. DE 23. 
in fr. (els) : om. DO d gig. Cypr. Aug. (ix. 358) 
cur gr. D. lumen: lumine BFIST; lucem CW 
vp. dem. Cypr. Hieron. (iv. 97) Gaud. 2» lumen 
(lucem Cy?r.) posui te d Cypr. cum De". gentibus 
zs TO40 €0vecw D?*,in gentibusDO, super gentibus d, 
nter gentes Cyfr.: gentium CW vg. 7zsch. et 
l0vàv gr. Plur. ; deinde -- it& Cypr. sis: sint d; 
* illis D... salute IS ; saluationem Cypr.  husque 
C. sd: ine Zug. extremum (iexárov): vl- 
timum d gig.; fines Cyr. terre MW. 

48. audientes autem (or. I* 2) 2 dxovorra 84 : 
et cum audirent d gig., e/ au axovorra D syr. 2esA. 
gentes ow. I*. gauise R; gauisii SU*WS4 ?*, 
gauissii D. 2 gau.suntgentes W.  glorifloabant 
(-bunt O, -uerunt IM) z iBófa(ov : receperunt zgz., 
exceperunt d' Aug. (x. 755), perceperunt 44x. (ix. 
358), et «b«tarro D*', uerbum domini : domi- 
num D. crediderunt 4 uerbum domini C csv gr. 
137 (syr. harci.). quodquod F*IT ; o». C; omnes 
qui zzz. erantom, C. preordinati BORMRSW; 
ordinati 4s. (x. 755. 818); destinati gig. 2i. 
(ix. 358) ; om. d (nom De"). pr. erant DIM; 
2 dest. erant gg. ad: in d e gig. Ateg. (ter). 
eternam SW. 

49. disseminabatur (dissaem. C, desem. DS; 
disseminabantur 1) sutem «e B«Qépero 5, cf. 
diuulgabatur autem e: om. autem $*; et dissem. 
f^, et prouulgabatur d, e£ xai Giepepero D?', per: 
in AS. huniuersam C; omnem d.  regioneu 7» 
*as. scr. S. 

50. iudei DORW.  concitauerunt (-berunt T) 
e sapá&rpvvar : instigauerunt d. religiosas (releg. 
S, relegiossas D) —eeBopívas, cf. x. 3 : caelicolas d 
(df. cod. Theod. xvi. 5, 43; 8,19); aliquas de colen- 
tibus deum z77.; colentes e. 7 mul. religiosas vg. 


et £r. om. d gig. (Bentl) cum gr. NFABCD min. 
primos (-mus O*) : principes D"? d gie, et /er. 
om. S. exoitauerunt (exitau. F, excitab. T) 
rj yepar : suscitsuerunt d e g7g. ;. * tribulationem 
ete cum. EF, * tribulationem magnam et d cum 
D*. persecutionem (persecuc. RS, persequt. T, 
persequut. Q) 2 9wvypórv : seditionem A, in: super 
d. et wart. - in W. barnabban DR, bamabam 
vg.€. eie**runt G, egec. C, eicier. IM, iecier. D. 
om.eos B* (--B*. de:a O giz. suis: eorum 
S d. 

51. a$ C, ad IS. pulbere C. pedum (peduum 
O) rà» wo)»: de (a gg) pedibus d e gzzg. ef 
dxà rTüv v. E aJ. 15 ; iter: suis d'e gig. cum ev. 
DELP a/. 2/er. in: super d gig. eos 4 qui S*. 
uenierunt D; 4 indecurm gr.els. icoonium codd. 


' plur. et vg., yconium CITU c gigz., ychonium R: 


iconiam S, iaconiam D; hiconio d. 

52. discipuli (i sec. 2» ras. O) quoque « ot re 
pa6nraí AB min., cf. et discipuli 2? : discipuli uero 
D d zgig., disc. autem e Zed. (expos. * in. graeco"), 
et ol bà ua0. NCDELP s. inplebantur d e. 
spiritus I. 

XIV. 1. fsctum . . . iconio 75s ras. scr. U. 
factum est: contigit d £zg. in iconio (ioconio 
D) c«m ADG*OKO (iconia) V9 dem. e p et gv. iv 
"Isovíp : lconio (oz. in) MT, yconio IU c zig., 
hyconio C, ichonio 7; iconii BFG*SW (iiconii*) 
3830, Bentl; plane om. R. om. ut £r. ce. 
2 utycon.cd (ichon.) gzg. simul (xard rÀ atró) : 
similiter 2 gzg. introhirent C; introire eos d e; 
stem sine addit. cum BCDFGKORSTUVWS3B c: 
* in AOIM SQL TiZsÀ.d dem.e gig. p et gr. els. 
sinag. RSU (?artim in ras.) W ; synagoga I d. 
iudeorum ?z. DORW. om. et loquerentur... 
iudaeorum M* (- M') W. loquerentur: loqui 
de; -* uerbum dei G*?; 4 ita ut crederet iudae- 
orum et loquerentur F*; j/em 4 ad eos e cum Er, 
et 2» sic ad eos d c«m D**,— crederent A*ISeT c* 
(144 udtter) d f; miraretur e e£ 6avuacai (fro ma- 


XIV, r—6.] 


ita ut crederet iudaeorum 
et graecorum copiosa 
multitudo 
? qui uero increduli fuerunt 
iudaei suscitauerunt 
et ad iracundiam concitauerunt 
animas gentium 
aduersus fratres 
* multo igitur tempore 
demorati sunt fiducialiter agentes 
in domino 
testimonium perhibente 
uerbo gratiae suae 
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dante signa et prodigia fieri 
per manus eorum 
* diuisa est autem multitudo ciuitatis 
et quidam quidem erant 
cum iudaeis 
quidam uero cum apostolis 
5 cum autem factus esset 
impetus gentilium 
et iudaeorum cum principibus suis 
ut contumeliis adficerent 
et lapidarent eos 
* intellegentes confugerunt 
ad ciuitates lycaoniae 


TreUca)) E. iudeorum se. DO (o sup. Jin.) R. 
graecorum BCFOK oz.: grec. ADGIMORSTU 
VW. copiosa D. multitudo * et crederet 
e et Er, 

2. quiuero (uere ?* ut udfur ; autem e) inoreduli 
(incredibiles A, cf. ad Lc. i. 17, ix. 41) fuerunt 
(fuerant AS*TU*, erant e) iudaei (iudei DORW) 
zz ol 8à ásrecójoarres (AseiDovvres ELP efc.) 'lov?ato: : 
2 iudei autem qui non credebant z5.; archi- 
synagogae iudaeorum et principes synagogae d 
cum D"' ef syr. harc mg.  suscitauerunt 
(-berunt T) - àrfryepay Piur.: concitauerunt 47£., 
incitauerunt d e£ emryayov D ; deinde & persecu- 
tionem (persequt. D) DR? e zzg. ww cum E?" syr. 
harcl. fxf.; * persecutionem aduersus iustos d syr. 
harcl. tag., et *- avrouo. Dwypov kara Tor. bucauoy 
De"; sequitur ras. circa a5 Htt. M. om. et T f*. 
&d iracundiam (.condiam D, -cundias T) con- 
citauerunt » lxáxocav, monet enim Blass kakoUv 
» exacerbare Z5. cv (cvi). 33: concitauerunt (52zte 
ad ir&o.) c g?7. ; maletractauerunt d ; cf. ad vii. 6. 
animos v. gencium RS; gentilium F ; ex. i0vày, 
fratres: seqwitur ras. fere 15 Hitt. M; 4 dominus 
autem dedit cito (ded. comfestim 2; cito ded. 
&ig. P) pacem GO Par. Jat. 49. 7. 93. 202. 341. 342. 
343. 11932. 16262. Uindob. 1190 — dem. gig. p w 
fepl. o 6e ka. «Duker rTaxv. eipnvgy. D syr. Aarci. 
$5.; * sed dns continuo pacem fecit inter illos D; 
* deus autem pacem fecit e cwm Er", cf. Bed. 
(expos.) ' quod im graeco sequitur deus autem 
pacem fecit quidam codd. Latini minws habent, 
et Luc. Brug. non subiicias deus autem pacem 
fecit ' ; cf. et capitula Donatistica codd. M Bart. 
Met. f. 19, 710. xxxiiii. 

3. multo (plurimo d) igitur (ygitur C ; ergod) 
tempore demorati (commorati d) sunt — ixavór 
piv obv xpóvov BGiérpujav : et cum multo tem. ibi 
demorati fuissent egg. fere cum D" 4xavov. uev. ovy 
Xp. 9iarptuparreo ; 4 ibi e cum. E" syr. fesh. et 
harcl. (cumb), cf. et £ig. flduc. agentes (sappy- 
ceux (ópevow : habita fiducia d (2appyc«acaperoi De*) ; 


Uu) 


et confidenter egissent eYg. om. in p (et distinguit 
agentes — domino testimonium perhibente e/c.). 
domino -* misericordiam D* (sed expunct.). de- 
morati...dominoom.S*(4S*) testimonium 
(io GS) perhibente (peribente CT; perhibenti 
e; reddente ezz.), cf. quitestimonium perhibuit d': 
testimonium perhibentesI, test. perhibent D. graciae 
S, gratie W. sueSW ; ipsius; «et T c eum gr. 
CL a4. &jur. dante (dente S*): dans d, dando 
O gig.; dantes DT ; 4 deo C. progia /apss U; 
portenta d. manosS; 4 ras. jarua O. eorum: 
sanctorum Q*», 


4. diuissa D ; diffusa W. 6st: om. W ; erat d. 


| em. &utem A* (* A!) eig. w. | 2 autem erat d. 


multitudo : - illius G?; 4 totagzz. quidam .: alii 
óis d. quidem: en ras. À; partim inras. P ( forsan 
quoque 2*) ; om. e (sed quidam z& quidem seuautt 
€). erat L— iudeis DORW. — apostolis -- ad- 
herentes propter uerbum dei d cus; D** syr. Áarcl. mg. 
5. qum R, quum O; ut d. o^. autem M*. 
factus: s i^ ras. O ; facta D, factum MO d. 
essaet R; est d. inpetus CFO; inpletus U*. 
gentium D e; graeci lQvàv ut s. 2 ubi paene omnes 
Aabent gentium; -* autem e; 4 re gr. lur. (non 
D)  iudeorum DORW. 2 iud. et gent. O /ere 
cum syr. Àarcl. mg. cum... iudaeorum: 
cumque impetum fecissent gentiles et iudei ez. 
principibus suis (rois ípxovciw abTáw): magi- 
sStribus ipsorum d, ut: et S* d e. contumeliis 
(contumiliis D, tumiliis S*) adficerent (aff. BCG^ 
KMRSTUV vg. 73scÀ. ; adfligerent AI, affligerent 
W, cf. ad Matt. xxii. 6 ef. Lc. xx. 11) «e üfpica: 
iniuriam illis facerent e7z. ; iniuriauerunt d, contume- 
liis adficerunt e; deinde -- eos O e (sed orm. e fost 
lapid.) e£ E7', cf. gig. supra. lapidarent expurnct. 
F^; lapidauerunt d (non e) 41; om. et lapid. G. 
6. intellegentes (intellig. BOKW 22.) : * que 
f^; intellexerunt et d $g.; e£ - xa. D.  confu- 
gierunt OM ; fugerunt Dd gig. ad : ind e gig. ^. 
ciuitatis O, -tem I. lyosoniae (Avxaorías) ctm 
AFO*KUV538, d e: licaoniae G&, lichaoniae 
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 lystram et derben 
et uniuersam in circuitu 
| regionem 
et ibi euangelizantes erant. 
7 & ? Et quidam uir in lystris 
infirmus pedibus sedebat 
claudus ex utero matris 
suae 
qui numquam ambulauerat 
? Ó hic audiuit paulum 
loquentem 


[xiv. 6-11. 


qui intuitus eum et uidens 
quia haberet fidem 
ut saluus fieret 


19 Ó dixit magna uoce 


surge super pedes tuos 
rectus 


et exiliuit et ambulabat. 


! (9) Turbae autem cum uidissent 


quod fecerat paulus 
leuauerunt uocem suam 
lycaonice dicentes 


R, licahoniae C, lychaoniae G!, licaonie MW; 
lyconiae BI, liconiae DOST c, lychonie 2, yconiae 
£ig.; deinde * et B; - in d cum gv. C*D*. 
2 lycaon. ciuit. &. listram ORTUWTZt 5, litam D; 
lystran e; lystra Vc Z4. uniuersam (huniu. C) in 
circuitu (-tum I) regionem e rjv wepixopor S$Anv 
DE, cf. circum totam regionem d, circatoria tota e, 
omnem circuitum À : confines regionis gzg. e r)v 
vepixopov gr. P/ur.. et ibi (ubi B,illic 7) : ibique 
££. euangelisantes (euuang. I, heuang. C, 
aeuuang. R, aeuanguelitz. D) erant & «tayy. fjoav 
NABD min. : euangelizauerunt F ; jene nustiabant 
À, predicabant euangelium 4zg.; 7 erant euan- 
gelizantes 2, erant adnuntiantes e e? 77car ebay. 
CEHLP a£ g/.; -* uerbum dei e cwm Est; 
deinde * et commota est omnis (uniuersa G) 
multitudo in (oz. GO) doctrina (-nae GO, -nis 4) 
eorum (o»;. € d) paulus autem et bamabas mora- 
bantur (commor. O, moras faciebant 2; - in de 
Bed.) lystris G9 2 edd. antt. fiur. (non autem 
Junta 1534) d e w tepl. Bed. (expos. * i» egvaeco"); 
* et motum est omne genus 7» docírina eorum 
paulus autem et barnabas commoraóastur in 
lystris À; gv. xui €xewnüm o^loy TO wÀnÜoc em 
T9 Didaxyn o be wav. ka. Bapy. berpiBov. ey. Ava- 
vrpouc D, xai efewAgcaero saca y moÀvwAmnÓua emi 
T9 Übióaxn avrov o be wav. ka. Bapr. Dverp. ev Avo- 
Tpouc E. nc. «. 7 et ibi euang. Zisch. W. HH. 
9. Numerat hunc uersum 7 8 8 Stephanus 1555; 
Stephani numerationem. secuti sumus, numeris 
editionis Clementinae inter lunulas. subiunctis. 
uir * erat S. in lystris (listris DMORST) cum 
BCDFGOIMORSTU cor. wat.* dem. $ Bentl. — 
gr. iv. Aóarposs : lystris (sine in) AKVW (listr.) 
vp. cor. uat. mg.c gig. ; om. d e À (Vibere h illic fuit 
quidam infirmus sedens inwa/idws pedibus qui 
& uente matris numquam ambulauera? Aa£ems 
timorem dei) cut gr. DE. infirmus (-mis B*S 
€ $*, cf. ad vii. 51) pedibus sedebat (saed. C ; 
sederat O) — db/varos rois soclv ixá0nro: 7sed. 
inf. ped. suis ezz., sed. adynatus a pedibus d, cw 
£r. D 137. om. olaudus d gig. cum Dv. ex: 
abd. hutero C. sue OW. nunquam $18. &m- 
bulauerat (hambul. C, ambulauerit G*) « sep- 


-»emarfjxe  DEHLP  e/&.:  ambulauit rg. e 
Tepiesárgoer NABC. 

9. t et ad init. e cum gx. E 40. 68. hio 
libenter lj. cum audisset g7z. loquentem: s»eci- 
pientem loqui A; - possidens in timore d cur 
D*'; 4 credidit ezp. qui intuitus (4 in B*; 
* est D) eum 2 às árevícas abrQ Piur.: ad quem 
intuitus paulus e, quem cum intendisset paulus 
Eig. -- wpoc ov are«vucac o wavAoc E; intuitus 
autem eum paulum 4, cf. »intuitus est eum et 
cognouit Paulus b, cum gr. D arevicac 9c avro o v, 
uidens: uidisset zzg. 7 et uidens eum O. quia: 
quoniam e(A!) haberet (a sup. im. T; habet 
d gig. fidem (om. W) - éy« sicr». NABCD 
Hin.: fidem haberet vg., fi. habet e cwm gr. 
EHLP efc. saluus (salbus C, saluos I) fleret 
(f ex c A; fiat d): saluaret eum. À (ita conicit 
Berger) ; gr. ToU 0v0fjya:. 

1o. dixit (£n ras. longa scr. 9): ait e. 2 uoce 
magna Wd. 7 uoce magna dixit 277.; deinde 4 
in nomine iesu christi T ; -- tibi dico in nomine 
( * domini d Zed., * domini nostri e e/ E**) iesu 
(ihesu e) christi ( 4- domini nosui A?) C d e 4 Bed. 
(expos. * in graeco') cum er. CDE ad. fere 25 syr. 
pesh. et. harcl. mg., cf. et. Iren. (Mass. 5. 197) 
*cum . esset paulus cum barnaba et a nattwitate 
caudswr in nomine domini nostri iesu christi 
amówulare fecisse!  exurge ?*. super (sper /afsw 
D) - isi : supra d gig. ; in A (!). rexctus D, erectus 
T*; rectos BG*; om. S*; deimde & statim CT; 
* et ambula d À cum D** syr. harcl. mpg. et pr.: 
om. T ; 4 protinus e, *- confestim A, e£ -- sapa- 
xpyua E; - statim subito d e£ -- «v0evc rapaxpnpa 
D syr. Àarcl. mg. exsiliuit V, exilibit ST ; ex- 
surgens M. et exiliuit ;5& ras. U. hambulabat 
C, ambulauit T; -- conlaudans deum M* ger. 

II. turbe RW; turba d £;g. cum (quum QG) 
uidissent (uidisset £77.; audissent V); uidentes 
€ (5); uidens Z. fecerant I; fecit d'e gzg. (A), ef 
£r. Uroígoev. paulus 4 signum SU. Jlebaberunt 
T ; elenauerunt e 27g. ; adleuauerunt À.. of. suam 
MO 3g. (À) e£ gr. N*. 1yoaonice AFF*OSKMU*V 
$3] (T, -cae GO*À, licaonice GT&, lichaonice W, 
diaconicae 277. : lyconice U*, lyconicae I, liconice 
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dii similes facti hominibus 
descenderunt ad nos 


1? (7) et uocabant barnaban iouem 


paulum uero mercurium 
quoniam ipse erat dux 
uerbi 


13 (*?) sacerdos quoque iouis qui 


erat ante ciuitatem 

tauros et coronas ante ianuas 
adferens cum populis 
uolebat sacrificare 


14 05 quod ubi audierunt apostoli 


barnabas et paulus 
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conscissis tunicis suis 
exilierunt in turbas 
clamantes !5 09 et dicentes 
uiri quid haec facitis? 
et nos mortales sumus 
similes uobis homines 
adnuntiantes uobis ab his 
uanis conuerti ad deum uiuum 
qui fecit caelum et terram 
et mare et omnia quae in eis 
sunt 


IC)qui in praeteritis generationibus 


dimisit omnes 


c ; lyconiae BF*, liconiae DOS, lichonie 2, licha- 
onie R, lycahoniae C,lycaoni Z. di €*. similes 
(is S*) facti — ópow0trvres : om. facti D; ad- 
simulati Z; -- sunt W, e£ adsimilauerunt se 4. 
hominibus (hominis S*) c. &. 15: hominum 
BFKV; 4 et Á&. discenderunt DOS. 

I3. et uocabant (uocauerumt À) — ixáAow re: 
uoc. autem e gig. ef ixáAovy 8é D si». ; uocabant 
(s£ne autem) Z. barnabban D, barnabam vp.; 4 qui- 
dem e(A) e? gr. CEHLPa/9/er. iuuemO*. palum 
O; populum À. uero: autem e À. mercorium 
DOS*. quoníam: quia O e. ibse T. erat dux 
uerbi ( * b R*) 2 fv ó (om. C*D 45 a£.) fryovpevos 
ToU Aóyov: er. princeps sermonum 4; preibat 
sermone gg. ; superscr. orator D*. ( o». quoniam 
... uerbi A) 

13. sacerdotes U (-dotes i» ras.) d gig. cum gr. 
D 96. quoque: autem D d e gg. (A) et gr. 
DEHLP «efc. erat: t dw ras. OG ; erant SU, «& 
2 qui erant iouis d £g. e/ roU Óvros &ós D 137. 
ante: in D; ante in M*vO, ciuitate DMO d; 
* illorum e cur gr. CEHLP e£c.; * ad portam 
Egig., 7 qui in porticu ciws/afis erat A, ef wpo row 
wvXo» T9$ *OÀ. Ó1. taurus G; - eis d c? Drr. 
choronas C ; diademata 4; - eis e ef E? 137 c*r. 
ante (hante C ; ad dem. e f) ianuas adferens 
(aff. MW vg. 7iscA., off. I*) codd. Pur. vg. c dem. 
€ f — iml Trois svAGvas ivéyxas: ante ian. ante- 
ferens O ; 2 anteferens ad ian. BFKV *' antiqui 
af. cor. uat., afferens ad ian. R * moderni! a5. cor. 
wat. et "mg. ; anteferentes ad ian. S, e/ 7 ad ian. 
adferentes d curs Df es T. $7. eveykarTec ; affe- 
rentes illis ££z; ad ianuas (iun.*) /am/sum U; 
addwsxi/ À (relhQqua Berierunt?)| cum: eum W. 
populis (turbis 777.): turba d, plebe &. uolebant 
STU zig. e 1j0e^or DH aJ. ; bolentes d ; uolens 4; 
4 eis T. sacrificare (-- eis S t) - 0/«rv: im- 
molare d 7 ef esióvew Der, 

14. quod (q 7» ras. AO) ubi (hubi C) audie- 
runt (audier 75 ras. U; audierant O), cf. quo 
audito gz7.: audientes uero e, et cum audissent À, 


S2 


et gv. dxoUcayres 56; cum audisset autem d e£ 
axovcag 8e D. apostholi C, apostolis I; om. d 
gig. À cum D?" syr. pesh. barnabbas D (b sec. 
expunc.). paulus « et B. 2 faulus et barnabas 
4 ista &. consoissis (concissis S, conscisis O) 
tuniois (ton. DS) suis (ovr. 2*) - &appijtarres rà 
Ipyária abr&v : conscidentes uestimenta sua e, con- 
sciderunt uest. sua et d gzg. syr. fesh. — exsilierunt 
KSV, exiluerunt D; exierunt I* (corr. 1') M. 
in: ad G9 d dem. gig. Àh. turbas: turbam e, 
plebem &; e/ gr. rTóv ÓxAov. 

I5. et dicentes (kal Aéyovre«s): et uociferantes 
d, xai Qorvovrrea D*; om. gig. cum gr. tip. 18. 100. 
quid: qui D. hec W; om. S* (4- S). » fac. 
haec D. om. et sec. d gig. h cum D*'. nos 
mortales (2 mort. nos M) sumus (om. W) 
similes (-lis S; similes sumus e e? i/a wolwit 
Bent.) uobis homines (om. S*, 4- S*) codd. vg. e: 
nos similiter passibiles ut uos (7»ut uos pass. 7) 
sumus homines 4g. f, quod graeco ?ds ópow- 
waóeis topày ópty (2 bpiv dautv C. miin.) dvÓporso 
propius accedit ; nos patientes sumus uobis homi- 
nibus d, nos similes uobis sumus homines Z*e»t. 
(Mass. 9. 197), nos hostistes strmus uestri si/niles A. 
annunt. BF'KV$1B, annunc. W SQL, adnunc. RS ; 
euangelizantes s» 4/rem., euangelizamus d; gr. 
evayyeA(ópevoi, | uobis sec: 4 deum d m Zren. 
et gr. D, d À (reliqua perierunt) ; deinde &- ut d 
e nig. m Uigil.(Uarim. 5.732) et gr. DE. hiisO, 
eis /rem.; - idolis T c, 4 simulacris 7res.  con- 
uertamini d eig. À m ren. Uigil., -tiz e (z erasa). 
deum: dominum DO ; eum &, uiuum : o». DS* 
À; *etuerum zi. celum SW. terram et BCDFI 
KSUV vg. cor. uat.* d dem. e gig. D* et gv. riv fiv 
kd : orm. e& AGOMORTW cor. wat. mp. c (A) m 
p dren. Uigil. quel. eis: illisgzg. 

I6. in: inter B; o». À. preteritis BDKMOR 
SW. generacionibus RS; temporibus ez. À rer. ; 
saeculis d; gv. *yereais ; 4 rasura wnius iH. A. 
dimissit D ; permisit Z*e»., reliquit gzg. wr, siuit 
À, sanauit d. gentes * hominum A. ingredi: 
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gentes ingredi uias suas 
lC5et quidem non sine testimonio 
semet ipsum reliquit 
bene faciens de caelo 
dans pluuias et tempora 
fructifera 
implens cibo et laetitia 
corda uestra 
7 ("et haec dicentes uix sedauerunt 
turbas ne sibi 
immolarent. 
1? (5 Superuenerunt autem 


[xiv. 16-30. 


quidam ab antiochia 
et iconio iudaei 
et persuasis turbis Jlapidantesque 
paulum traxerunt 
extra ciuitatem 
aestimantes eum 
mortuum esse 


?? (*) circumdantibus autem 


eum discipulis 
surgens intrauit ciuitatem 
et postera die profectus est 
cum barnaba in derben 


ambulare d 77g. ; abire 7ren., ire À ; gr. wopesecÓa:; 
deinde - in FG*O*KRSV A 5, * per e. uiam 
suam A; itinera sua ;£; woluit ulis suis Zen. 
( mgr. rais óbois abTàv). 

17. et quidem: quamquam 4/res. non sine 
arctius im ras. scr. Sj. t*stimonio S. semed CT. 
ipsum 4 non S*. reliquid COS, relinquid R'T ; 
relinquens R*^ ; 4 de me I* (sed expusct). — 2 rel. 
se ipsum d cw» gr. D. et quidem... bene 
faciens: e/ non inuisibilem dimisit se sed magis 
benefecit Á. benef. vobisgzz. de: egig. fm. 
celo SW. dando gzg.; deinde * uobis » ren. 
(ef. infra d e À) cum gr. fere omn. (exc. N9À 13. 
61). plubias T, pluias D; pluuiam G*I zz. sm. 
2-de caelo uobis pluuias (imbrens 7) dans d e 
gr. plur. (sed NÀ min, — uulg), 7 dans uobis 
f/uuiam dae caelo A. et tempora: aeternam »«. 
fructiferam $£; fructuosa A; 4 et f*. inplens 
CDFIO ; adimplens À Z7resm.; replens gzg. cybo 
'U*, laetitia (letitia IW, laetic. R, letic. S) 
ebppog/vgs: iucunditate d JA, hilaritate 4re»., 
epulis £gzg.; iustitia Zeo (9. 60). uestra (buàw 
N*BCDE 61 al. 25) codd. et uett. plur. : nostra 
I38€. gig. Leo, et uà» NeAHLP efc. ; eorum 9 $ 
et sic syr. pesh. ar*. sah. 

I8. hec ISW. uix: etd. sedauerunt (sadau. 
K* w£ «d!ur, sedab. T) 2» xaréravcar: suaderent 
D* (corr. mg), fersuaserunt 5; conpescuerunt 
dgig. si" F. inmolarent C. 7 inmol. siui e cr 
ord. graeco; ne inmolaret sibi illi homines et 
discedere eos ab se À, e/ -- aAAa sopeveaÓa, exac rov 
«wc Ta iba C. min. Plur., syr. Aarcl. mg. 

I9. *- ad ittif. cumque (et cum 4) ibi commora- 
rentur et docerent À& Cassiod., demorantibus autem 
eis et docentibus e Ped. (retr. * in graeco"), moras 
facientes eos et docentes d ; cwm ex. CDE mah. syr. 
harcl.mg. superuenerant D; superuenientes T. or. 
autem e À (non d). quidam (rives DE) : om. d gg. 
(Bentl.) cum gr. jur. anthiochia IMR, anthiocia 
AOT, hantiochia C ; antiochiam BF*K, anthio- 
chiam O.  yconio IU* c gig., hyconio C (deinde 4 
Yconio /af54), ichonio R $*; iconia A, iaconia D; 


lyconio U*, lichonio ?*. iudei DORW. 2» iud, 
ab icon. et ant. d À cum Dr syr. harcl. mg. — et 
3ec.: qui gzg. (5) ; deinde 4 palam disputabant 
uerbum dei persuadebant 7//os homines ne crederent 
eis docentibus dicentes quia siÀi/ ueri dicunt sed 
in omnibus mentiuntur et A, cf. gx. C »sin. xal 
U&aAeyopárom abràv vappgcig (£xecar Trois ÓxAovs 
dzocTíivm. áw' abürüy Aéwyovres ri obbày dAnOis 
Aéyovow: dAAd, srárra ieiborrai et ita syr. Áarcl. 
"yp. arm. persuasis (persuassis D; concitatis 
£g.) turbis : seguitur ras. longa deinde spatium 1; 
commouentes turbas e, cf. gx. welgavres robs 
ÓxAovs ; cum istigassent turbam d, e ereueicayrea 
TrovG oxA. D ; «onctauerunt turbam Á,. lapidan- 
tesque (xal 0ácavres) : lapidantes fanum OS' 
dem. ; et lapidantes e, et lapidassent d; ut lapi- 
darent A; lapidauerunt £77.; lapidantes quoqne 
P* st udiur. paulum: om. W; et zz; 
* quem 4. traxerunt: /raAentes foras À. — esti- 
mantes O (est Z» ras.) OU, ext. CT 5; existi- 
mantes 3Baj(o Dent. d dem.; putsuerunt A. 
aestimantes . . . ciuitatem (*. 20) om. W. 
7 eum esse mort. A ; 2 mort. esse eum d ef Dr*. 
30. circoumdantibus (circund. 9138, circum- 
dantes S*) autem (on. €) eum (eis D) discipulis 
(i F*; -- eius e e? Es)  kvkAocárvrow 80 abróv 
ràv ua9. EHLP a. der. (2 T. ua0. abrór NABCD 
7in.): et circumdatus a discipulis 2/g.; cir- 
cueuntes enim discipuli eius d' (e kvkAocarrec 5e 
Tov p. avrov D); tunc circumdederunt eum discentes 
(dic. cod.) et 4; -tibus autem eum dis i» »a;. 
scr. S. surgens (uix surgens ?*) : cum surrexisset 
d, cum surressisset populus uespere leuauit se et A, 
cf. sah. cum autem discipuli circumdedissent eum 
et uespera facta esset, e/ wide Blass im loc. in- 
trauit: introiuit SU Z ^; 4 in IK* (?) MSU de 
£g. oiuitatem: - lystrum À, e(  lystram 
ciuitatem d cum Dr. et postera (-- autem U*: 
et altera d À; postera autem IM, altera autem zzz. 
diae CI. profectus est (é£9A0ev J/ur.) codd. et vg., 
et exiuit d À: intrauit O e£ elao9A0ev H 4/. pasce. bar- 
nabba D; barnaban BCIOST d. om. in O* d eig. 
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presbyteros 
et orassent cum ieiunationibus 
commendauerunt eos 
domino in quem crediderunt. 
24 (*) 'Transeuntesque pisidiam 
uenerunt in pamphiliam 
?5 C9 et Joquentes in pergen 


?1 (5 cumque euangelizassent 
ciuitati illi et docuissent 
multos 

reuersi sunt lystram 
et iconium et antiochiam 

?2 0 confirmantes animas 

discipulorum 


exhortantesque ut permanerent in fide 
et quoniam per multas 

tribulationes oportet 

nos intrare in regnum dei 


33 (9 et cum constituissent illis 


: per singulas ecclesias 


21. cumque (qumque T, quumque O) euange- 

lisassent (aeuu. R, euu. I, aeuanguelitz. D ; euuan- 
gelizarent 5) « eba--yeXicápevol re NeBCL ec. : eu- 
angelizantes autem d e e£ «bay yeiCouevoi re (5€ DE) 
ADEHP; - uerbum dei (domini W) DW.  oiui- 
tati illi (cf. viii. 25, 40, xvi. 10): ciuitatem illam 
e eum gr., cf. Lc. lii. 18; 2 inillaciuitatedgzg. 
et cum in il. ci. praedicassent 277g. ; e£ /ibere ec bene 
nuntiauit eis qui erant in ciae h. et pr. : ac gig. 
docuerunt A; docentes 2; discipulos fecissent 4; 
£v. na85reócayres. multos (lxavoós): plures d, e£ 
zoAAovg D ; * tuncÁ. regressigig. sunt ine (e 
t elsg».). listtam DMORSW 5, lystriam zzz. ; ly- 
stra I;listris T. ioonium: ium iz xas. 8; yconium 
CI c gzg., ichonium R ; iconiam OS, yconiam Ue, 
ichoniam f$, iaconiam D; lyconiam U*. anthio- 
chiam IMR, anthiohiam O, antiociam T, anthio- 
ciam AO, hantiociam C; - et iconiam O. 4 «ls 
ante 'I«órcoy et 'Avr. WAC E min.,om. DHLP erc. ; 
om. sec. B. 

22. confirmantesque S*; confortantes 4; * enim d. 
discipolorum S; gZscentium &. . exhortantesque 
(zapaxaAoU0rrés Te M*D) cum  AO9*KUeVWs, 
exortantesque IMRU* c, cf. et exhortantes D 7! 
(exort.) e/ xal sapaxaXoUvres C. siin., et rogantes 
À: exhortantes /asium. FGO* d e gig. Bentl, 
exort. COST 2*, hortantes B, e/ wapaxaAoUvres N* 
ABEHLP ^£c.; deinde «- animus O*, ut (hut C; 
0*t. O e) permanerent (manerent O): eos per- 
manere 4; permanere &?. fidem Id. et: -4dice- 
bant SU sw; 4 dicentes cor. wat.* À (uf udtur). 
quia 7 e eig. h. tribulaciones RS ; conflictationes 
d.  hoportet C; oportebit A. nos: uos Á.  in- 
troire O 4 e gig. (À) Ambr. (im Ps. 118, cof. 1234); 
ot. O. — om. in sec. GW cor. uat. *. regnum: 
num i^ ras. O. — dei: celorum W gr. mín. 33*. 
68. 100, nont autem cor. tat. (ef cür. uat. mg. notat 
* on dicitur celorum ^). 

23. et cum (quum GO) constituissent codd. e£ 
Ug. — x«porovíjcarrés re 13, cf. et cum ordinassent 
d gig.: cum ordinassent antem e e£ xepor. 8 gr. 
Pur. ; et constituerunt b. per singulas ecolosias 


uerbum domini 
descenderunt in attaliam 


? (5) et inde nauigauerunt antiochiam 


unde erant traditi gratiae dei 
in opus quod compleuerunt 


71 (9) cum autem uenissent 


(ecl. S*, aecl. CDO, aeccl. R, aeg!. T; om. S* 5*) 
— KaT' ixxAgaíav : per ecclesias d, per ecclesiam e. 
praesbyteros BFOKV, presbit. CIMSTU (sbi 7s 
ras), prespit. D, presbpit. O; maiores natu e 4; 
et 2» mai. natu per eccl. e (A s udtur ; sed fost 
natu deficit usque ad xvii. 34) cum gr. EHLP a. 
ler. et (ut 5) orassent (hor. C, orassen* S, 
orasem V): 
orantes e; gx. plur. wpocevtápevoi, sed xal spoc. 
min. Pbauc., "poc. 56 D. — ieiunacionibus S, iaeiunat. 
C; ieiunantibus D; ieinnacione R ; ieiuniis GO. 
comendauerunt R, cummendau. S, commendab. T. 
domino : deo d. 

24. transeuntesque (xal $ówA0óvres), cf. et 
trans. e, et perambulantes 2ig.: regressi autem 7 
et 6X0. 0e D; transeuntes (525te que) f. pissidiam 
SU, pessidiam D, phisidiam I, physidiam C, pre- 
sidiam B*, psidiam K9:*, psl|lisidiam 5; ipsidiam 
Cassiod. (P. L. LXX. 5. 1392); a psidia gzg. ont. 
in FGIMO*R 4em. gig. pamfiliam T zg. 2, 
pampiliam DO; pamphyliam 38S 7354. d e. 

25. locuti d 27g. in f».: aput d; orm. erg. 
pergen (duobus uerbis D): perge G*(L e; gr. 9. 
i» Iépyyp, sed els T)» Ylépygv N*A 61; pergendo 
SU. domini (roi xvplov MAC smin.): dei e gzg. 
cum gr. E; om. M* d cum gv. BDHLP et. 
uerbum d. in perg. vg. — discenderunt DS; uene- 
runt T. attaliàm AFGOI (adtal.) KO*S*V W1R 
&(z d e, ataliam U c, athaliam M, atthaliam B 
cor. ual, mg.: italiam DO«RS9TS$ cor. waf.* 
(taliam), ytaliam C £t, e£ similiter acth. ; achaiam 
&£ig.; asiam $*, asia 5; deinde * euangelizantes 
eos d cum gr. D syr. harcl. (cum*). 

26. nauigaberunt T'; enauigarunt 2; 4 in F e. 
anthiochiam IMR, hantio. C; anthiociam A9, 
anthiohiam O, antiociam T; antiochiegzg. hunde 
C. erant: uenerant 7g. graciae S, gratie W ; in 
cratia d. 2 dei gratiae M. in: ad g7y. M ho- 
pus C. conpleu. CFIOS, cumpleu. G, compleb. 
T ; iem nt zn vas. scr. O; inpleuerunt d gig. . 

37. cum (quum O) autem uenissent (ueniis- 
sent D): et cum uen. £77., cum aduenissent autem 


et orantes À, orantes autem d, . 


IX 


. 4 f; 
bo M PA 4^ 
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et congregassent 
ecclesiam 
rettulerunt quanta fecisset deus cum 
illis 
quia aperuisset gentibus 
ostium fidei 
28 (") morati sunt autem tempus 
non modicum cum discipulis. 
XV.! Et quidam descendentes 
de iudaea docebant fratres 
quia nisi circumcidamini 
secundum morem mosi 


[xiv. 27-XV. 5. 


non potestis saluari 


? facta ergo seditione non minima paulo 


et barnabae 
aduersus illos 

statuerunt ut ascenderent 
paulus et barnabas 
et quidam alii ex illis 

ad apostolos et presbyteros 
in hierusalem 
super hac quaestione 


3 illi igitur deducti ab ecclesia 


pertransiebant phoenicen 


d; uenientes autem e. congraegassent B, congre- 
gregassent U; congregantes e; collegissent 2; zr. 
plur. awa*javyóvres, sed avratavrea D. — eclesiam 
U, aecl. CDO, aeccl. R, aegl. T; o». S* (4 SP). 
rettulerunt (side Mt. xxvii. 3 et cf. Georges * Lex. 
d. lat. Wortformen col. 592) AGT: retulerunt 
BCDFOI?KMORSUVW og. Z7iscÁ.; renuntia- 
uerunt d, narrauerunt g7z. quanta ($ca): omnia 
quae g77.; quae d. fecisse C; fecit d gig. deus: 
dominus À. deus fecit d cum gr. ND »in. 
cum illis (ipsis «): cum animabus eorum zzz. e£ 
gr. D*; illis cum animabus eorum 4 e/ g». D*. 
illis */5e add. (contra gx.) BDFGOKRSUVW c f: 
4 et (xal omnes) ACIMOT vg. d dem. e gig. quia: 
qui Re,  apperuisset RW ; aperuit d eig. ; * et D. 
hostium DORT*W, hosteum CT*; ianuam gg. 

28. Deficit O ad xv. 33. morati (demor. CT) 
sunt autem (2 autem sunt R): et morati sunt 
£ig.; demorabantur uero d; 4 ibi c gig. cum gr. 
EHLP e&. 7 non modicum tempus z7z. 

XV.1. quidem B.  discendentes DS'U, dis- 
cedentes 2*, discentes S*; descenderunt gg. ; cum 
aduenissent d. de (£n ras. U) : a R* d gig., abe, 
ad ?*. | iudea DRW, iudeam I; 4 qui eig. 
fratres - dicentes CDT v. nisi: non.  cir- 
cuncidamini $38, circumdamini VW ; circumcisi 
fueritis d; £v. wep«runótjre NABCD »nin., vepe- 
réurnc0« EHLP e/c. seeundum morem (more F*) 
mosi (moysi BCDOIKMRUVW vg. ZiscÁ., 
moyse S) » r9 (0« (-- r£ NABC* 61) Mavocéos, 
cf. more moysi gig. Auct. gu. ex utr. T., a. 160; 
et more moysi ambulaueritis d cw» De" kai To 
«0€. pos, srepusarITE, e£ syr. harcl. mg. poteritis C. 
saluari (co05va)) cu»? BFKRSUV «vg. (correctio 
Hieron. cf. €. 11) : salui fieri ACDGOIMT (15s. 
lin.) W c d dem. e gig. (salui esse) ? cor. wat. 
(* moderni") Auct. qu., Bentl. 

2. ergo (ov AEHP e/c.): autem GR err. f et 
$4 NBCDL min. seditio A* ( -- ne cor.), sedi- 
cione RS; - et questione C d eg. (Benil.) cum 
&r.omn.exc. E. 68. — minima: modica; «a 
IT'* d 9*3, bamabbae D, barnabe TW, barnabbe 


R; barnaba I d ?*. aduersus (cf. wol. I, 5. 745) 
ADOI vg. c gig. ?: aduersum BOCFGKMRSTUV 
W dem. e; ad d. illis V ; eos d gzg.; deinde 
dicebat autem (enim gig) paulus manere eos (orm. 
d) ita ut (sic sicut d) crediderunt O Zar. /a£. 202. 
342*. 343. 11932 d gig. (et * Ms. Lat. uetus in 
Bibl. Bodl. teste Sabatier) fepl., cf. eXeyer yap 
o tt. L€V€(V ovrog. kaÜoc emarevaay bla xvpcopnevog 
D cum syr. Àharcl. mg. ; -* docebant enim paulus 
et bamabas manere unumquemque ita ut (ut 
maneret unusquisque sicut óod/.) credidit ve (s 
uidetur ex Blass, p. 49) &od/. (Canon. Bibl. Lat. 
76). statuerunt - autem gig. ut ascenderent 
(hasc. C) paulus et barnabas (-bbas D) et qui- 
dam (quidem A^; aliqui 277.) alii ( 4 us. 2 i7. 
€; 0m. £ig): ascendere paulum et barnaban et 
quosdam alios e. ex illis (i£ abráv) cum GFS*T 
gig. 2 (BentL), ex eis e: ex aliis ABDGOIKMR 
S*UVW vg.cdem. | om. ad V. — apostholos C, 
apostulos D. — praesbyteros BFGOKV, presbit. 
CIMSU (b i» ras.), prespit. D; maiores natu e. 
iberusalem C; ierusalem 9 2v. super (sepl) : dee 
£ig. hancS. questione CDIMRUW, quiscione S. 
2 quaest. hac e. fro statuerunt... quaestione 
ila legit d qui autem uenerunt ab hierusalem 
statuerunt eis paulo et barnabae et quosdam alios 
ascendere apostolos et presbyteros in hierusalem 
ut iudicent super eos de questione hanc cwm D* 
s$yr. harcl. mp. 

3. om. illi gg. ygitur C ; ergo 2g. ; itaque e 
&£ig.; quidem d. deduoti (wpoweuQ0tvres), cf. 
praemissi d : dimissi e gig. (7dim. itaque) e£ exmep- 
Q$0evrec E. eclesia S, aecl. CD, aeccl. RU, aegl. 
T,aecclaesia I. pertransiebant (b zs ras. I, per- 
transibant CW og. c f*) »« Mfjpxorro : pertransie- 
runt OT ; transiebant e; perambulabant eig. ; re- 
grediebantur d. phoenioen ($owlrkgv) Legimus 
cum S. Bentl, item phoenicé BK, phoenicem FUV 
38 SL. 7Tisc^. d, phenicen W zig., phenice MR c f, 
poenice S: foenicen AG, foenichen C, fenicen DT, 
foenicem O e; phenicae I; wide ad xi. 19. nar- 
rantes (ixburyo)pevo): exponentes d. | conuer- 


XV. 3—.] 


et samariam 
narrantes conuersionem 
gentium 
et faciebant gaudium magnum 
omnibus fratribus. 
* Cum autem uenissent 
hierosolymam 
suscepti sunt ab ecclesia 
et ab apostolis et a senioribus 
adnuntiantes quanta deus 
fecisset cum illis. 
5 Surrexerunt autem quidam 


sionem (Tr)v &wwTpooí»v) cum CF9GOS*T ve. c 
dem. gig. D, et reuersionem d: conuersationem (ex 
errore scribarum ; uix enim — r)v dvaaTpo$iv, 
quod in graecis codicibus non inuenitur ct ad rem 
non pertinet) ABDF*1IK MUVW e, conuersacionem 
RS*. gencium RS.  efficiebat Z. ggaudium W. 
magnum :4f. /i»n. G; * in B, * cun R. omni- 
bus: o5: gig.; cunctis G. 

4. oum (quum O) autem uenissent (ueniissem 
D) - sapayevópevos: 06: cum peruenissent autem 
d; et cum uenissent 277. ; conuenissent autem e; 
t paulus et barnabas 5; deinde-cin D e. hiero- 
solymam (ibero. C, iero. zg., hierosolimam MRU, 
hierusolimam S, iherosolimam T, ierosolimam W) 
— '"IeponóAvua AB mn. : ierosolymis deg. ; hieru- 
salem D d e e£ 'IepovcaAfju dtr. ; deinde 4 paulus 
et barnabas et qui cum illis (eis 343. 11932) erant 
Par. lat. 343. 343. 11932. 16262. — suscepti : ex- 
cepti d & gzg. sunt mirae d cum gr. CD 137 
sa. syr. harcl. (cutm*) ; cf. Ambr. (in ps. 118 serm. 
19) *magnifie excipiebantur' ; Cassiod. (P. L. 
LXX. ?. 1393) suscepti sunt magnifice. eclesia 
SU, aecl. CD, aeccl. R, aegl. T; ecclesiam I. 
&b sec. om. T* d e cor. suat.* Bentl. et gr. & 
(ante senioribus) BFGeKRS*VW cor. wat. c: 
om. ACDG*OIMS*TU veg. ZtscÀ. d dem. e gig. p et 
£x. senioribus: o z* ras. 1; saenior. C; pres- 
byteris 2 £ig.; * et G*. adnuntiantes (annunt. 
BKV$418, annun. RSWS((U) - dwowyyeiharres 
quod in graeco non inuenitur, sed D*  Aaóet 
axpyryeAavreo ;: adnuntiauerunt autem e, renunti- 
auerunt d" (avyy year WN*), et exposuerunt £7g., et 
gr. dvi yryekáy Te Plur., ánipryexáy re. D? beer, 
deus fecisset - Ó 0«0s iwolgoev P/wr.: 7 fecisset 
deus DT, fecit deus d g1g., e? 2 0woígaev à 0. 
D in. eise. 

5. o?*:. surrexerunt...heresi I. surrexe- 
runt... dicentes: qui autem praeceperunt eis 
ascendere ad praesbyteros surrexerunt dicentes 
quidam de heresim pharisaeorum qui (or. d) cre- 
diderunt d De* syr. harcl. mg.; wide Blass (Act. 
Apost. 5. 26) qui recte hic iudicat conffationem 
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de heresi pharisaeorum 
qui crediderant 
dicentes quia oportet 
circumcidi eos 
praecipere quoque seruare 
legem mosi 
? conueneruntque apostoli 
et seniores uidere 
de uerbo hoc 
? cum autem magna conquisitio fieret 
surgens petrus dixit ad eos 
Uiri fratres 


LT 


subesse duarum lectionum qui autem praeceperunt 
eis ascendere ad praesb. surrexerunt dicentes, e£ 
surrex. autem quidam de her. pharisaeorum qui 
cred. dicentes. 07:.&utem $. quidam - viri CT 
cum gr. A. heresi ABSBDFOKM9*RTUVW, eresi 
C, baeresi G vg. Z3:cÀ.: heresis B*M*S, — phari- 
seorum MRW, farise, D, farisae. GT ; et phari eo- 
rum (sic) I. crediderant codd. plur. (a i» vas. K): 
crediderunt DOGISUW e. d dem. | quia S; quod 
£1.; quoniam M. hoportet C. oireumcidi (u 
i^ ras. B; circuncidi 938) : wo/wi/ circumcidere 
Bentl. (gr. enim wepiréuvew). praecipere (pre. 
BDKMRSW, precipue ?!; 4 eis M* Uie. trim. 
12 « At. lat. i. 783) quoque : praecipiendumque. 
d gig. serbari d; obseruare c; custodire Uzegr/. 
moysi BCDOIKMRTUVW eg. Z7isch., moyse S. 

6. conueneruntque (conuenier. D) z ovvfx69- 
cáv re BC 13. 61. 133. d*t: conuenerunt 
autem IM d e gzg. Bentl. et ovvx0. 86 gr. Plur. 
apostholi C. saeniores C; presbyteri d gig. ui- 
dere: ui /apse W. de: proe; om. DIS*( 4 S'). 
uerbum hoc D; sermone hoc 2; hac quaestione e 
ig. cum gr. E. 137 syr. Àarcl. 

7. cum(quum CO) autem : etcumd. magna: 
multa d. conquisitio (n sug. /in. M) — avv(nrí- 
e«us CDEHLP efc., conquissicio S, conquisicio R, 
altercatio d : inquisitio c, questio CD 2, ef (yrjo- 
eus NAB min. fleret: fuerit A*(corr. A'); esset c. 
cum...fleret : magna autem conquisitione facta 
€; et cum diu hesitarent zzz. surgens (surgen 
U*) petrus: surrexit in spo petrus et d D** (e 
fere 137 syr. harcl. fg.). &deos: eis Zren. (.Mass. 
f. 199). om. uos RKebapt. a (f. 72). citis S*. 
quoniam : quia T d e Reóagt. Ambr. (de Abr. i. 
€. 9; Spir. il. c. 13); quod gzg. om. ab D. 
hantiquis C. diebus: temporibus M. 7 diebus 
antiquis d e Zren. Nebapt. Ambr. cum ord. graeco. 
in nobis (£s ras. scr. A) — lv )pty (D)EHLP erc., 
cf. inter nos gzzg. : om. SU cum gr. 31. 99. sa. syr. 
pesh. elc. ; in uobis D Zrerm. Bentl. et y óuty NABC 
min. aelegit C; elegerit dem. ; 4 raswra im A. 
2 in nobis (uobis e/c.) deus elegit d gzg. Zren. Ke- 
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uos scitis quoniam ab antiquis 
diebus in nobis elegit 
deus per os meum audire 
gentes uerbum euangelii 
et credere 
* et qui nouit corda deus 
testimonium perhibuit 
dans illis spiritum sanctum sicut 
et nobis 
? et nihil discreuit inter 
nos et illos 
fide purificans corda eorum 
1? nunc ergo quid temtatis 
deum inponere iugum super 
ceruicem discipulorum 


quod neque patres nostri 
neque nos portare 
potuimus? 
!l sed per gratiam domini iesu 
credimus saluari quemadmodum et 
illi 
!3 tacuit autem omnis 
multitudo 
et audiebant barnaban 
et paulum 
narrantes quanta fecisset 
deus signa et prodigia 
in gentibus per eos. 
13 Et postquam tacuerunt 
respondit iacobus dicens 


bapt. Ambr. (bis) cum gv. D; 2 deus in nobis 
elegit zg. e cuv» gr. EHLP efc. per os (hos C) 
meum .: ex ore meo rir. ut ex ore meo /*es. 
audirent 7rem. legentes /afsu I: nationes /»ubr. 
euvang. I, heuang. C, aeuuang. R, aeuanguelii D. 
crederent Z7es. 

8. et (ow. I /*) qui nouit (nobit T) corda (d 
in ras. R ; 4- omnium 72.) deus — xal ó xapbto- 
yvácros 0cós : 7» et qui corda nouit deus Ae£apr., 
2 et deus qui corda nouit M, deus qui nouit corda 
hominum 24 »ir. (sfir. ii. c. 10), qui cordis cognitor 
es deus e, et cordis inspector deus 7rer. ; qui autem 
corda nobit deus d e£ o 8e xap5. o 0eoc D.  peribuit 
CRT ; perhiberet D; dedit zzz. dans illis (illi 
BI dem., eis e Aebapt., his 4mór.) -»0ova avrov E: 
uolui! 7 illis dans Zen//. et abrois Bos NAB 13. 
61, cf. illis dando ezg.; eis dans eis Zren., els dedit 
super eos d -» aürois ois avrois CHLP a. fer., 
avro Doy ex avrovo D. 7 sanctum spiritum AC 
GR. sicuti C; 4 dedit D. 

9. om. et. fr. Bentl.* (sed fostea correxit) cum 
£r. À. nichil BW ; non gig. discrebit T, decreuit 
D. inter: etter S* (corr. SV. et ipsos d Zren., 
Rebapt. 5 (f. 75) ; om. D. fides I^; fidei d e. 
purifloans: mundans 4s. (iii. 3. 703) ; emun- 
datis d Keóapt. (et infra cordibus). 2 mundans 
(emundans Zen.) per fidem Zres. Amór.  ilorum 
Jren. 

Io. 4 et ad init. e Tert. (de fudic. 21) cum 
E». ergo: igitur 7rerm.; uero 77i]. ($5 2s. ii. 9) ; 
om. Tert. et gr. C* ut udtur.. quid: qui 5* ; cur 
Tert. temtatis A, tempt. codd. rei/. 735cÀ., tent. 
v£.: temptastis ezg. 7erf.; ^ e D* (sed exp.). 
deum (róv 0eóv omnes): dominum Zzrt. Hi. 
Zyconius (reg. 3); om. U Hieron. (ii. 733, vii. 
417), item Aug. Amóbrst. Auct. quaest., sed libere 
citant. imponere KW vg. ; ut imponatis ezg.; de 
imponendo 7?77/.; - uolentes Zycon. iugulum 
D; iugo 7er£.; - graue Zierom. (vii 477). 


super (iv) : supra eig. 77/7. Aug. (ii. 701, x. 366) ; 
om.S*.  ceruicem (róv rpáxgAov) codd. plur. c € 
Eig. D Jren. Hieron. (i. 733) Bentl., e! collum 
Hil. Hieron. (vii. 477) Aug. Zyc. : ceruices AMR 
v£. d dem. discipulorum : discentium Zyr.; 
fratrum Zferon. (vii. 477), e£ fratribus (om. sup. 
ceru.) 7e». nostri: uestri D; -* potuerunt D. 
2 neque nos neque patres nostri R. 7esf. por- 
tare potuimus (-erunt ZZierom. vii. 477) contra 
ord. gvaecum, cf. sufferre ualuerunt 7277.: 2 po- 
tuimus (ualuimus Zrez.) portare e eig. Jren. Hil. 
Aug. (x. 366) Zyc. Bentl, potuimus baiolare d 
—lexósauey Bacrácai. — Plura patrum. testimonia 
apud Sabat. widebis ; sed gperumque libere citant. 

HI. set R;  « enim Z7ri. graciam S.  do- 
mini: om. 7ert.; dei Orig. (int. iii. 837) ; 
nostri gzg. res. iesu (ihesu e): -* christi Q gg. 
(tton astem cor. uat.) d gig. Tren. Aug. (x. 439) et 
£r. CD fin. credidimus F; 4 nos gz. 7t*7f. 
Ang. (ii. 701), 4 nos posse CT Zren.  saluari 
(saluatori W*): saluos fieri gig. zw. (ii. 701) ; 
salui fieri d Orig. Atm. (x. 266, 439); salutem 
consecuturos 7777. 2 saluari credimus ZZierom. 
(i. 733). quemammodum F; quomodo Zr*em.; 
sicut e 7277. ; * crediderunt D. illis S. 

12. -«- ad imi/. desponentes autem presbyteros 
quae a petro dicebantur d e£ avrkarareOcuevov De 
To» wpegB. Toug vro Tov me. €ipppevowic D9*. syr. 
Aarcl. (cut*). tacuit(uocauit w£ udfur ?*) autem: 
sileuitque d, ececygoev lantum D. — audierunt erg. 
barnabban D, barnabam vg.d. paul. et barn. I. 
narrantes (imwyovuévow): enarrantes e; expo. 
nentes d gig.  q"anta M. fecerit d, fecit ze. 
deus (s i» ras. A): om. V; -* cum illis D. 
2deus fecisset vg. om.inS*(- S?!) eos: ipsos 
d. 2 per eos inter gentes zig. 

I3. et. postquam ta&cuerunt: postq. autem 
tac. ei (eis cor.) e e? gr. uerà 88 70 avyfjaat abroós, 
jfez; postq. aut. hii siluerunt d, cum tacuissent 
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ceteri hominum dominum 
M simeon narrauit quemadmodum pri- et omnes gentes super quas 
mum deus uisitauit sumere ex genti- inuocatum est 
bus nomen meum 
populum nomini suo dicit dominus faciens haec 
35 et huic concordant uerba 15 notum a saeculo est domino 
prophetarum opus suum 
sicut scriptum est P propter quod ego iudico 
l6 post haec reuertar et aedificabo taber- non inquietari eos qui ex 


uiri fratres audite me 


naculum dauid 
quod decidit 
et diruta eius reaedificabo 
et erizam illud !' ut requirant 


autem £77. resp. iac. dicens (Óss scr. D): sur- 
gens iac. dixit d' e/ De* syr. 2esh. ons. audite me 
Jren. (Mass. 5. 199). o». me Kebapt. 1a (9. 83). 

I4. Simeon (Zvuedw gr. omnes, hic enim uerba 
Jacobi loquentis repraesestamur) FGO*RS cf. ef 
Hieron. de som. Heb. (ii. 96), synseon B (-eon 
i- r&x) Cl d e: simon ADO*TUVW vg. Tiseh. 
P, symon KM (on £m ras) c £p. narrauit 
(&ryácaro, cf. v. 13) codd. fur. (-bit T) e£ vzg.: 
enarrauit F e; exposuit d Aeóapt. ; retulit res. 
quemammodum F; quomodo e. owe. primum 
Jrem.  uisitauit (-uerit Aebapt.) « breaxéparo 
(eweAe£faro E): suscitauit T (-bit) exe. ; uoluit D ; 
prospexit d'e; excogitauit 77e». sumere (sume- 
mere D) « Aafety; accipere d ren. Kebapt., at 
acciperet gig.; se redimere I. plebem ex gen- 
tibus ge. 

15. huio (roórp $dur.): sic d Zrem., ita gig., et 
ovroc D. concordant (cvyuQovotow): conueniunt 
£g. Jrem., consonant e Aebapi. ; consonat d, con- 
cordat I. uerba (oi Aóyo): sermones d Zres. 
Rebapt.; uoces 5 ; ome, D. profet. DGS. scribtum 
G. om. sicut sor. est F. 

16. hec IW; hoc D; autem d (sf De**). 
reuertar (dracrpéjo) : conuestar S d ef emorp. 
D*. sedificabocum ABDFG*TKR(hed.)SUVW 
(ed.) d e ^: reaedificabo CG*OM(-diff.*)T (reed.) 
vp. Tisch. c dem. gio. Irem. Rebapt.; gv. dvouobo- 
pac, sed owobou. 105. t&bernaoulum (f» ras. 
scr. 1): illud Aeóast. om.dauid AD. decidit 
AGO*KMRVW vr. f: cecidit BC(cae)DFG!I 
STU c d dem. e gig. Iren. Rebapt. Best! diruta 
(disr. FS*U*, disrupta 7*) : disturbata Zrew.; quae 
demolita sunt d' Aebagf. ; gv. xarecrpapuéva N(B) 
$825., kareakauuéva ACDE(H)LP efc. reaedifi- 
oabo cu ABCDFGOIKM (reaediff.SR(rehaed.) 
UV, reed. TW vg. c d dem. e gsg. p. Rebapt.: 
edificabo S Zrem.; gv. iur. dvoubou$co sed 
ouobop, C**4 68, ot, /er?. -- denuo ebat. eregam 
D. illut G; illum IR*. | 

17. requirat I; exquirant Z (-ram) Aebapt. oeteri 


gentibus conuertuntur 
ad dominum 


?0 sed scribere ad eos ut abstineant se 


a contaminationibus simulacrorum 


(caet. DIM*S 3B) — ol karáAomro:: reliqui Zre».; 
residui d gig. Aebapé. homines gig. dominum: 
deum O c d Aeóapt. et D*r.. super quosd (Best?) ; 
in quas 2Y2.; in quibus 7rez. nomen fa»fim in 
fas. wr. U. meum (fartim 1m ras. scr. BU) sine 
addit. codd. plur. et vg. contra graecum: 4 super 
illos CT gzg. Bentl., 4 super ipsos d, -- super eos 
e Jres., * super eas Aebapt., et gr. Uv abrovs. facient 
O0; omnia ee gr. E(H)LP efc. hec ISW ; hoc f. 

18. notum (4vocTróv AD), cf. cognitum Zr7exs.: 
nota e gg. cum er. EHLP efc. (iem WBC. mis., 
séd om, iari... abroU). & os. ?*. seculo SUWS 18; 
secundo P9*. domino (TQ xvply AD): deo e zig. 
Jrem. et gr. EHLP ofc; om. DT* (m. rec); 
dominum I. - sunt deo a sec. e;g. opus (hopus 
C) z rà épyor AD : opera zz2.; omnia opera e e£ 
vavTÀ Td Épya EHLP cfc. suuum B; eius R* e 
Eig. Iren. ; ipsius d, 

19. propter (per D) quod: propterea Zr7e»s.; 
ideoque gig. ego secundum me /rewm. iudioo.: 
dico BFS*, inquietari: molestari zz. Zfem.; 
sumus molesti d; 10/1? inquietare Ben. (gr. estizm 
wapevoxAetv). eos: om. S*; his d e gig.; gr. ui) 
sapevox^ety Tois dmó TU» lüvGv k.T.A. ex: ded. 
conuertuntur (u sec. 31s yas. O) : conuertantur D ; 
-tentur de». dominum (comfra graecum) cur 
ADOIMSTU dk. 5, correctio Hieronymiana wt 
waur cuta in uett. nom apsareat ; deum (rày 0«óv) 
BCFGKRVW ovg. Bentl. Tésch.c d e gig. ren. 

30. se ER. scribere « éco T«(Aat, cf. scribendum 
&g.: praecipere d, praecipiendum Z7e*t., innotuere 
e. ad eos: eis d e 7rex.. abstineant (ne is ras. 
S; habst. C): abstinerent e. o»:. mo d e Irem. 
o9. & € P* ct gr. NBD min. contaminationibus 
(contaminac. RS) — due-gudrov : uanitatibus Zres. 
simulachrorum vg, simulachorum W ; idolorum 
gig. ren. ot pr.: a D; eta gig. Jren. fomica- 
tionem I, fornicacione R ; stupris Z. et (4a CT) 
suffooatis (subfu. D; so/uit suffocato Bentl. cum 
€ et gr. ToU $vuTOQ) : orn. d gig. Jren. (et gv. etlat.; 
wide Harmack * das Aposteldecret wu. die Dlass'sche 
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et fornicatione 

et suffocatis et sanguine 

?! moses enim a temporibus 
antiquis habet in singulis 
ciuitatibus qui eum praedicent in 
synagogis 

ubi per omne sabbatum 
legitur. 

?;'Tunc placuit apostolis et senioribus 
cum omni ecclesia 

eligere uiros ex eis et mittere antio- 


[xv « 20—24. 


chiam cum paulo et barnaba 
iudam qui cognonjinatur 
barsabbas et silam 
uiros primos in fratribus 


33 scribentes per manus eorum 


A postoli et seniores fratres 

his qui sunt antiochiae et syriae et 
ciliciae fratribus 
ex gentibus salutem 


** quoniam audiuimus quia 


quidam ex nobis exeuntes 


ZHypothese! Berol. 1899, P. 5) eum gr. D ; cf. w. ag. 
et tert. - a CT Zren. (Mass. 5. 199). sanguinem I; 
deinde * et quaecumque nolunt sibi fieri (7 sibi fi. 
nol. D) aliis ne (7 ne aliis D) faciant D Zrem. (ev. et 
Jat.), * et quae uolunt non fieri sibi aliis ne faciatis 
d; et ita gr. D 7. a7. 29. 60. 699. 106 al., et eod. 
Athous ap. von der Golts * T. u. UJ NN. F.i. 4, 
B. 41, (saÀ)) aeth. Porphyrius, Eusebius (ap. 
Harnack et von der Golts). 

31. moyses BCOKMTU vr. 73sch., moysis S, 
moises RW, moisses D. ha C ; exd. temporibus 
antiquis (hant. C): generationibus ant. e, pro- 
geniebus ant. d; e/ gr. -ye«veGv ápxaíow. habet 


. (abet C; habebat S) in singulis ciuitatibus qui . 


(eos qui D) eum praedicent (pre. BERMRSW, 
predicant D) codd. e£ vg. contra ord. gr.: 7 per 
ciuitatem qui praedicant eum habet e cum gr. Plur. 
kaTà wóMv To)s kppoccovras abróe éxe; 2» per 
( * singulas 72.) ciuitates habet qui eum praedicent 
(-cant 2) d egzg. cum D*'; deinde « habent d et 
exe D?'*, sinagogis MRUW, sinagugis S. ubi 
(hubi C) per (ort. 7?) omne (-ni S* 2, -nes G, -nem 
F*I, homnem C) sabbatum (-thum 538, sabato 
f^) legitur — xard sáv cáBB. áva-yvvookópevos : qui 
per om. sab. legitur 272. ; per om. sab. ut legatur 
d, per om. sab. cum legitur e. 

22. pl&ouit: uisum est d, e/ gr. €9ofe; -- omni- 
busc. apostholis C. senioribus: bus £» ras. B; 
saenioribus C; presbyteris 4. omni: uniuersa 
&i£.; tota d. eclesia S, aecl. CD, aeccl. RU, 
aegl. T; om. gig. eligere (aelig. C, eleg. ADG 
SV) uiros . . . et mittere —ixActapnévovs dyBpas 

. .Téjaoi: eligentes uiros . . . mittere e, electos 
uiros ut . . . mitterent d, ut eligerent uir. et 
mitterent gg. ex eis (7» ras. ser. 7) : ex hisD; 
ex se CT ; om. eig. cum gr. A. mitt.--in d e. 
hanti. C, anthi. MR, ante. D; anthiociam AG, 
antiociam T.  barnabba D; barnaban BCG^ 
(deinde correxit iterum G*) TW, bamabam G*I. 
udam /afs W; iudas d. cognominatur codd. 
Biur., e/ uocatur d: cognominabatur CRW vg. 
cor. uat. dem. gig. ; gr. TÓy kaXAoUpevov (sel bmucaA.). 
barsabbas (BapcaBB. gv. Plur) cum A'KV e 
(Bentl), barsabba C, barsaba T, barsabban GIU!, 


barsabbam A*: barsabas RW ve. c 7! e/ BapoaB. 
gr. minusc. Dlur., barsaban BOMUS* dem. zzz. ; 
barnaban S $*, barnabban D, barnabas F ; barabbas 
d cum Der, silan d, sylan I*, sylam BOI'; sileam 
MRT dem., sylean ezz., syleam C, siliam D. 
primos: primores zgiz., principales d; eg». *yyov- 
MÉvovs, 2 primos uiros W. in: om. R ; ad d; 
inter gg. fratres gzg. (505 d). 

23. scribens R*; scripserunt 4. manum BIKRS 
(manuum*) V e Bentl, et gr. xe«pós. eoram: 
*haec e e£ gr. N-EHLP 6r a/.; -epistolam 
(aepistulam D) continentem haec DI' ar. /a:. 
202. 11533. 17250* c gig. tw tepl. cum gr. C aet. P? 
(syr. harcl. mg., sa), e? 2 epistulam per manus 
suas continentem haec 4 e Dy.  apostholi C. 
seniores (saen. C; senioribus G*) fratres codd. 
Aur. et vg. (seniores, fratres, 538) — ol vpeoBirepo 
dàeA$oí N*ABCD 13. 61, cf. presbyteri fratres d 
[ren. Pacian. ( paraen. 4) Usg. (frin. |. 129 Ath. 
laf. i. 783): seniores et fratres e cum N^EHLP; 
seniores hiis fratribus D (e£ infra om. his), cf. Orig. 
(iv. 655) presbyteri fratribus (e? ee. fratr. infra). 
hiis W, hii ?*; o» D. om.qui W. om.sunt Ure. 
antiochie W, hantiochiae C, anth. MR, ath. I, anthi- 
ociae AO*, -cie O^, antiociae T ; in antiochia Zren., 
per antiochiam d, siriae DRSTUS?, -rie W, syrie €», 
syria V Zrew., syriam d.  cilicie 9*W, cylichiae C, 
cylicia 7re»., ciliciam Z. fratribus: 4 in uniuersis 
I; *qui sunt e gig. Pacias. Uig.; 7 qui sunt ex 
gent. fratribus Z. ex: et I; in Pac. 

24. Quia : quod DO 4 dem. Uig.; quoniam W; 
om. gig. Pacdam. quidem M*T; quosdam gig. 
Pacdan. om. ex nobis B cum pr. min. fauc. 7» ex 
nobis quidam 77er. Ug. exeuntes: exisse et gzg. 
Pacian.; om. Uzg. et graeci W*B. — turba uenerunt 
£* (corr. £*) ; conturbauerunt CT (-berunt), pertur- 
baberunt d; conturbasse gie. Pacias. uos: nos 
W. uerbis: sermonibus /rem. euertentes (aeu. 
IR, heu. C, euertantes D, eumtentes /ass W) zx 
dvacnevájorres: auertentes S; destruentes d gig. 
Jrem. s&nimas uestras (-mos -tros c) codd. ef vg. 
sine add., eum gr. NABD 13. 61: 4 dicentes 
circumcidi oportet et obseruare legem e Zed. (retr. 
' in praeco) gr. E stem (sine 9€) CHLP a. pier. 


Xv. 24—19.] 


turbauerunt uos uerbis 
euertentes animas uestras 
quibus non mandauimus 
35 placuit nobis collectis in 
unum eligere uiros 
et mittere ad uos 
cum carissimis nostris 
barnaba et paulo 
?? hominibus qui tradiderunt 
animas suas pro nomine 
domini nostri iesu christi 
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?! misimus ergo iudam et silam 


qui et ipsi uobis uerbis 
referent eadem 


? uisum est enim spiritui 


29 


sancto et nobis 
nihil ultra inponere uobis 
oneris quam haec necessario 
ut abstineatis uos ab immolatis simu- 
lacrorum 
et sanguine [suffocato] 
et fornicatione 


syr. pesh. harcl., cf. et gig. Iren. infra. om. euert. 
an. uestr. Ui. (frim. |. 1a — A(À. Jat. i. 783). 
quibus :quae Ui;z. non: nosI' mandauimus: 
daui is» »as. € ; manducauimus zsep/e B*W ; prae- 
cepimus greg. (praecip.) Zrem.; iniunximus 7; con- 
stituimus Ug.; deinde 4 dicentes circumcidimini 
et custodite (seruate Zre».) legem Zur. /af. 11533 
gig. Iren. 

25. placuit: uisum est d Ug. (trim), gv. 
($of«v ; 4 ergo ?*. collectis in unum (veroyué- 
vois óuofvpualóv) : conuenientibus in unum Z7e»., 
castis (coactis ?) in unum e, congregatis in idipsum 
Utg. (trim.), constitutis pariter 2; 7 in unum 
congregatis 47e. eligere (aelegire C, elegere 
ADS*V) uiros et: eligentes uiros e, electos uiros 
d [ren.; gr. lxAetapntvovs (-vos ABL 61 a£.) 
ávbpas ; orm. Uig. (trin.). carissimis: mis om. 
S*; karissimis RUW, kcar. C, char. te. ; dilectis- 
simis d Zrew.  bamabba D; barnaban BFO*; 
4 quoque e. saulo R*, paulo et barn. Uig. 

26. animam suam d Zresm. cum D9'. pro nomin* 
T ; propter nomen d e£g. domini: * dei gz.; 
om. R. nostriom.RT ?. ihesue. ohristi: cin 
omnem (-ni d) temptationem (-ni d) d e Ped. (retr. 
* jw graeco) cum gv. DE 137 syr. harc. mg. 

27. - qui ad isif. I. missi sumus D. ergo: 
igitur 7rem. om. misimus ergo Ug. (/rim.). 
sylam O; sileam CG'MRT dem.,siliam D, sylean 
&ig.,silan d. qui et ipsi (ipsis I) uobis uerbis 
(ofr. R) referent (fe 2» ras. S; refferent D, refer- 
rent B Zen//., refferrent R ; referant M c) eadem 
(2 eadem ref. gg): et ipsos per uerbum (per 
sermonem 4Z7*en.; uerbo d; 4 multum e e£ E») 
adnuntiantes eadem (haec d e? Dé* ; nostram sen- 
tentiam Zren.) d e Zren. Uig. (£rin.) cum gr. xal 
abroUs (à Aóyov dsa-yyéAXorras Trà abrá. 

28. uissum est D; placuit e » Zres. Uig. (Ua- 
rimi. 743, 750) Bed. (retr. 'in graeco") — om. 
enimgig. sancto spiritui d e (spiritu) eir. Zren. 
Cygr. (Test. iii, 119) Pacias. e? gy. CDEHLP 6r 
efc. om. et nobis S*. nihil (nichil BW): 
nullum Zrem. Z*rf. (pudic. 12) Pacían., nullam 
Cyr. nihil nobis D. ultra (hultra C): 
amplius d e gig. Zrem. Tert. Utg. (£ris. 13 « A15. 


Jat. i. 783) Uzg. (Uarim.) Pacdiam. Fulg.; om. 
Cypr. inponere (imp. KTW vg): ponere d; 
inponi e Ug. (£rim.) Paciam., adicere 754.5 
in €. oneris (hon. CDIRT*W): pondus Zen. 
Tert. Pacian. ; sarcinam Cyfr.; gr. Bápos.. 2» inp. 
honeris nobis D, 2» oneris inp. uobis Ufe. ( Uarim.), 
2 uobis pondus inp. Z77e»., 2 uobis inp. sarci- 
nam Cyfr., 7 uobis adicere pondos 7777. quam: 
praeter d Uig. (frin); praeterquam  Paciass. 
hec SW; ista Cyfr.; eorum Z7r*.; ea Ultg. (trinm); 
om. Benil necessario codd. paene omn. (et 
A* $*5 necessessario R) e£ cor. sat.* (etiam me. 
* tot. dicitur necessaria") « rovrov Tüv isáyaykes 
&r. plur. (om. Tüy D 13 ; Toroy Trüy iv' àyá-yxais 
NAC): necessaria A'BD vg. Bentl, Tisch. dem., 
quae sunt necessaria Z/7em., q. necessaria sunt 2, 
q. necessaria horum e ; q. necessitatis sunt £iz., q. 
€x necessitate sunt Cypr. ; quae necesse est d Ug. 
(£ri»*.) ; a quibus necesse est abstineri 7er?. (e? 
:M/rG 09i. u& &bstin. uos); iem distinguunt 
quam haec. Necessario ut efc. CT, praeterquam 
haec. Necesse est efc. Pacían. 

29. * et ad inij. R. ut (hut C) abstineatis 
(habstin. C, absten. S) : abstinete e; abstinere d 
Cypr. (cf. Tert. supra). uos: uobis K ; om.d e 
Iren. Fulg. hab C; om.d. immolatis (imo. S, 
immu. D ; immolati G) simulacrorum (sym. C, 
simulachr. vg.) & elBoAo0írov : delibatis symula- 
chrorum g77.; immolatis /an£tum Gaud. ( 9. 967); 
sacrificiis 7277., sacrificatis 4; idololatriis Cyfr., 
idolothytis Zres. Pacias. Uig. (trin.) Hieron. ; ido- 
lis Fu/g. et fr.-a CT. sangune I. [suffooato] 
uncis ut glossam inclusimus, quam nec ipse agnoscat 
Hieronymus qui plurali rmumcero citat et diuerso 
"odo (vii. 478) * &b idolothytis et sanguine et forni- 
catione, 52ue 1 in nonnullis exemplaribus scriptum 
est et a suffocatis, cf. Gasd. 'et a sanguine 1d est suffo- 
catis,' e£ wvurüv N*A*BC 61.137. Habent tamen 
ABFOIKR*S*VW cor. uat. mg. f* Utg. (£rin.) et 
evurobo NoA*EHLP a. Zler. : et suffocato (subfa. D) 
DGMR'!S?U vg. Bentl. Tisch.cor. uat.* c dem. egig. 
ff, et a suffocato CT ; om. suffocato (cm. graeco 
D) d T2r1. (ita fudic. 12; sed contra afol. 9* gui 
propterea quoque suffocatise/ morticinis abstinemus, 
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a quibus custodientes uos 
bene agetis ualete 


3? jlli igitur dimissi descenderunt antio- 


81 


chiam 

et congregata multitudine 
tradiderunt epistulam 

quam cum legissenf 
gauisi sunt super consolatione 


[xv. 29—33* 


*? iudas autem et silas et ipsi 


cum essent prophetae 
uerbo plurimo consolati 
sunt fratres et confirmauerunt 


33 facto autem ibi tempore 


dimissi sunt cum pace 
a fratribus ad eos qui 
miserant illos 


»€ quo sanguine contaminemwur uel inira wiscera 
sepulto?) Iren. Cypr. (sanguinis effusione) Pacias. 
Hieron. (uide supra) Fulg. Amórst. (it Gal. ii. 2), 
'tria haec mandata ab apostolis et senioribus data re- 
periuntur...quae sophistae Graecorum non intelii- 
gentes scientes (amen a sanguine abstinendum,adul- 
terarunt scripturam quartum mandatur. addentes 
et a suffocato aóstimendum: quod $ulo nunc Dei 
nuts intellecturi sunt quia iam supra dictum erat 
quod addiderunt! ; item 2» a fornicatione (-nibus 
Ttr1.) et sanguine 7777. ( P1dic.) Fufg. et (x aCT) 
fornicatione (fornicac. RS): et stupris d'; et a for- 
nicationibus 7277.; om. B* Uig. (friw.) Gawd.; 
deinde -- et (4 ea DO) quae (quaecumque d Zres. 
Cypr. Auct. fel.) uobis fieri non uultis (7 non uul. 
fi. uobis re». ; 7 non uul, uobis fi. 4) aliis (alii d 
Jren. Cypr., alio 9* Asc. ei.) ne feceritis (faciatis 
Jren.; ne feceritis aliquibus D) DO Zar. Jat. 
202. 341?. 343. 11932 d 5$ w? fep/. Iren. Cypr. 
Auctor felagianus ap. Caspari (* Briefe! 1890 
p. 18) Porphyrius Eusebius (wide Harnack 5. 5, 
vor der Golts 5. 41; el cf. ad s. a0) cum gr. D 
"inwsc. nowerm et cod. Athoo ap. vom der Gollís, 
sah. syr. harcl, (cum*) aeth.. oustodientes (bary- 
poUvT«s) : obseruantes e Pacias., obseruando 7277. ; 
conuertantes (ex -santes) d. uos ipsos d e Zres. ; 
uobis F*; o». S 7erí. bene: recte 7er? agitis 
CFIS(agites)U d 5* 7er. ; agite D; agentes OT ; 
deinde *- ambulantes in spiritu sancto /7es., ferentes 
in santo spo 7; uectante uos spiritu sancto Z*r?. ; 
cur gr. D Qepopevoi ev To ay. yv. ualetae I; os. 
Iren. Tert. 

30. *etad imi/.gig. il: uiri D. ygitur C; 
ergo 92.; quidem 4 e gig. dismissi * in diebus 
paucis d cu»: De'*, descenderunt (disc. DS) 
karjA0ov NABCD 6r a. : peruenerunt d, uenerunt 
6 ptg. et jA0ov EHLP aJ. Piur.; «in e. anth. 
IMR, hanth. C ; anthiociam AO, antiociam T. 
congregatam S; cum connocassent e£e., cum col- 
legissent d. multitudinem IS d; aecclesiam rg. 
epistulam AF (e£ s4 wud/ur YT a/., sed flures per 
compendium scribunt), aepistulam D: epistolam 
BOKMSUV vz., aepistolam C ; aepfam R. 

31. quam: et 2; orm. e. quum O. gauissi 
sunt D, gauisunt B; --gaudio magno G. super: 
in £àr. consolationem CFI*T, consolacionem 
RS f, consulationem D; exhortatione £/g. ; hanc 
orationem d; gr. rj wapaxAfjo«., 


32. autem (84 DP a/.): quoque d gig. e! Tre gr. 
B/wr. sylas O; sileas GeMRT dem., silias D, 
syleas Carzg. etipsi oum (quum OG ; A£c íncipit 
rwrsurm O) essent prophetae (prof. DOS, pro- 
phete W) 2 xa] abrol spo. Üvres: 7 et (etiam d) 
ipsi pro. cum essent Z e, 7 qui et ipsi pro. erant 
£ig.; quoniam erant prophetae sa». 133 (side ad 
xi. 27); deémde- pleni spo sancto d cums Dv. 
uerbo plurimo (plurimum I', pulrimum I*) « &à 
Aévyov *oAAo):; per uerbo multo e, multis sermoni- 
bus gí£g.; sermoni d ef ew. vo0AAoU D" ; om. sang. 
133. consulati D; exhortati d gg. samg. 133. 
fratres: cos O (e/ ext. et confirm.), confrmabe- 
runt T; confirmati sunt D, per confirmati sunt d; 
deittde 4 eos gig., * animos (-mas R) eorum GR. 

33. facto (fa iw ras. A) autem ibi tempore 


' (&fa etiase Best].) fere — worfjoavres 0à. xpóvov, cf. 


facientes autem tempus 2ig., cum fecissent autem 
(2 au. fec. &) tempus 4. e: facto (-ta O) autem ibi 
aliquanto (-do O; multo G) tempore DGO vz., 
2» facto autem ibi tempore (-rae R) aliquanto IMR 
€ dem. cor. uaf.* ; sine a«ct. graeca. om. sunt O. 
o:. cum B*. om. pace B. 2» a fra. cum pace I. 
eos (ipsos 4) qui miserant (-runt AG*M cor. 
s&/., misserunt D) illos (eos d) - ro)s dvocrél- 
Aarvras abroós f/ur.: apostolos e Zed. (setr. * in 
&raeco ?) et ros ásocróNovss EHLP aJ. sjer. 

34. Uersum  omisimus cum. ABFIKOSUVW 
dem. € f cor. uat. mg. ( cancellatum est i» codice 
« «7? «od. caraf. (* graec. cod. sat. e£ omnes lat. 
7s. 3. 405 legunt haec uerba?) Bentl. et gr. NABE 
HLP 61 a. syr. harcl. £xt.: habetur autem $n CD 
GOMRT y. cor. uat.* c d gig. tv et edd. ant(. omm. 
wi! udtur, cum er. CD 13 al. mult.; legumt wero 
5ic:—uisum (uissum D) est autem silae (sileae 
MT, siliae D, silee R, syleae C £17.) remanere ibi 
(2 ibirem. vg. edd. an/f.) CDGeMRT ve. cor.siat.* 
c gig. w edd. asitt. (et. Junta 1534), placuit autem 
sileae sustinere eos d; ev. &bot« 9à r9 olAq Empetran 
abrovs CD* (avro0i siis. a/ig., avrov 13 al., poc 
avrovs D*) 13 &/. mult. saÀ. cop, tvi., syr. harci. 
(cum*) arm. aeÀ.; deinde--solus autem iudas 
(2 iudas autem solus zz. edd.) abiit ( profectus est d) 
DOMRT »g. cer. wat.* d gig. tv edd. antt. (mon 
Junta 1534) cus D9' arm. ; item ost abiit  ieru- 
salem $ 0T cor. sat. mp., edd. antt. sine auct. 
&raeca, ^ reuersus est hierosolyma tv (feste Blass 
£. 52) ; wers. agnoscit Cassiod. (P. L. LXX. 9. 1393)- 


XV. 35—40.] 


35 paulus autem et barnabas 
demorabantur antiochiae 
docentes et euangelizantes cum aliis 
pluribus 
uerbum domini. 
35 Post aliquot autem dies 
dixit ad barnaban 
paulus 
reuertentes uisitemus fratres 
per uniuersas ciuitates 
in quibus praedicauimus 
uerbum domini 
quomodo se habeant 
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53 barnabas autem uolebat 


secum adsumere et iohannem qui 
cognominatur marcus 


38 paulus autem rogabat eum 


qui discessisset ab eis 

de pamphilia et non isset 
cum eis in opus non debere 
recipi eum. 


39 Facta est autem dissensio 


ita ut discederent ab inuicem 
et barnabas adsumto marco 
nauigaret cyprum 


*9 paulus uero electo sila 


35. autem : uero d gig.; om. M*.  bamab- 
bes D.  demorabantur codd. fur. ef vg. 
demorati sunt ? : morabantur BGSU* (se&£ wdfwr) ; 
cummobantur (morab.9») e. hantioch. C, anthioch. 
IMV, antiochie W, anthiociae A* (-cie Q*), 
antiociae T ; antiochia O d, -iam GS e (in antio- 
chiam). euuang. I, aeuang. R, aeuanguelitzantes 
D; * etd cum gr. D. haliis C; et illise; gv. 
perà xal érépo, 2» kai uera erepoy D. pluribus: 
multis d gég. uerbum M. 

36. fwc. et post aliquos dies €. o». post... 
domini I*(-1").  sliquod CF*GST e; aliquos 
d f. diebus O. dixit: ait d; -* autem A*. 
barnabam vg., barnabban D, barnan O, barraban 
W; 4 et? 2 pau.ad bar. W d e gig. cum gr. 
DEHLP a. /er. reuertentes (ten sup. /in. M ; 
reuertantes D): reuersique d; euntes 227. ; - qui- 
dem e; gr. imorpéjarres 9j (5e N*).— uissitemus 
D.  huniuersas C; uniuersam B*I; omnem d g. 
cluitatem d eíg.; gr. xard sóXuw sacar NABC crc, 
 «. vücav» vó.. DEHLP 61 a]. in quibus: 
penes quos d. praedicauimus (pred. BDIKMO 
RSW): adnuntiabimus ZJ. quomodo: qualiter 
Eig. om. se d gig. abeant C, habebant K*; 
habeat d, habent e. 

37. barnabas: a /erz. i» ras, B; bamabbas D. 
autem: uero d; om. M. uolebat - égojAero 
NABCE min. : cogitabat gg. e? £BovAevcaro HLP 
aj. Mur., eBovAevero D. omi. seoum D d zz. 
assumere BKR(assüm.)SUVW vg. 2 adsumere 
secum O. et o». DGO d p et gr. DHLP aJ. fur. 
2»et secum adsum. T. iohannen d; ioannem 
&(t. | cognominabatur G (bat zm ras.) vg. dem. ; 
cognominatus est C. marchus CR. 

38. autem : uero gig. rogabat ()t(ov ?/ur-.): 
orabat D, postulabat 27.; uolebat e (e/sws 
féisset censebat 14e/ aequum ducebat); nolebat (ovx 
«BovAero D") d... eum fr.: om. S* d gig. Bentl. ; 
* dicens O d cu& Ds*.. qui ACDG*GOU* e: ut 
qui (d es£ cum talis esset qui; e£ /Iwmelis s». 
ut qui... opus ze.) BFG!'KVW «ag. c; ut SU!; 
.-üut quia R, quia T dem. 5, qui cum IM; hiis 


qui d; ne is qui gzg.; g». róv ámocrárra (-T5- 
cavra D) w.r.X. discessiset D, descessiseet M, 
discesset B, -sit eg. 5, discideret S; discessissent 
F*, discesserunt d. hab C. eis: his D. de 
BG*KRSUVW ypg.: & ACDFG!OIMO Zisc. 
cod. caraf. c d dem. & gig. P; om. T. pamphilia 
codd. fur. et QU cf. xiv. 34, phampb. B, pamf. T, 
pamp. D: pamphylia AC(-liae)G9 38 S 7YscÀ. o. 
et: ut U*; ferzgi! gig. simul cum illis comitatus 
est in opus assumere. non £v.: necd. iisset D, 
iset I*; esset M ; simul uenerunt 4 (sf ost. cum 
eis). in: ad J. opus (hopus C): -*- quod (quo 
R Zar. lat. 140. 17250*, in quo d, ad quod :w) 
missi fuerant (erant d) CMRT ar. /af. 140. 
17250 c d v» te9/. cum gr. D. reoipi (-epi SU*): 
suscipi D. eum sec. (cvrzapaAauBávew ToVror; re- 
petitio indignantis esf) ADG'OIMRU ce cor. uat. 
Bentl., et 7 eum recipi C, cf. d: om. BFG*KOS 
TVW og. dem. gig. (seide supra); 7 hunc non ad- 
sumerent secum d; TovToV y «uai ovy avro D. 
39. facta ost &utem (yévero 0é NABD min.) : 
facta est ergo e e£ tyévero oby CEHLP c£c.; et 
facta est gig. P (- autem $*) dissensio (-tio 
W) s» supofvouós: discessio D; disceptatio ezzg., 
discertatio d; - inter illos G, 4 inter eos 2* e, 
et 7 inter illos diss. CMRT c, » inter eos dis. 
dem. píig.,nom graec. disciderent S, discederet I1; 
discenderent D ; separarentur d' Z£eros. (ii. 749); 
descendere (descedere «*) eos e. et om. d. et 
barnabas...fratribus (s. 40) ow. R*. barne- 
bas (-bbas D; -ban e) sire addit. ADGOIMO 
(R*?) dem. e 5 et róv T« Bapy. gr. Plur. : - quidem 
BCFKSTUVW vg. c giz., - uero d e£ rór à 
Bapr. H a4. ?a«c.. adsumto (cunt AT ; assumto S, 
adsumpto CDGOGIMO ZIsc^., assumpto BRUVW 
£6e.): sumto F, sumpto f. marcho C c; petro 
lapsu D* (corr. smg.). nauigauit D c ezg. ?*, naui- 
gauerunt 2; nauigare F*IS e; -- in d, ciprum W 
40. uero: autem d e. eleoto (ael. C) : elegi 
&ig.; suscepit d. syla I, silea MT derr., silia D 
sylea C ; sylam B, silam e, silan Z, syleangzg.; - et 
gg. (ton d). profeotus est: ovs. ost O* ; exibit d. 
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profectus est traditus 
gratiae domini a fratribus 


*! perambulabat autem syriam 


et ciliciam 
confirmans ecclesias 


XVI. ! peruenit autem in derben 


et lystram. 
Et ecce discipulus quidam 
erat ibi nomine timotheus 
filius mulieris iudaeae 
fidelis patre gentili 
3 huic testimonium reddebant 


traditus: commendatus 27g. graciae S, gratie W, 
gratia g ?*. domini codd. longe Jur. cum gr. NA 
BD tin. : dei BW vg. e gig. et gr. CEHLP a/ per. 

41. *etad init. gig. perambulat I, perambulapt 
D; pergrediebatur d. o». autem ip. 5*. siriam 
DMRSW. cyliciam BC, cilitiam M. confirmas T; 
confirmantes D $* ; et confirmabat ezg. eoolesias 
(ecl. SU, aecl. CO, aeccl. R, aegl. T, aeclessias D; 
ecclesiam W 2) sine add. ACGOIMT «e 5 et er. 
(exc. D): -- tradens autem mandatum presbyterorum 
d fere cum D?'; * praecipiens (pre. BKRSVW ; et 
pre. DO dem.) custodire praecepta (pre. wf sura) 
apostolorum (orum 7» ras. B) et seniorum BDFK 
ORSUVW xg. c dem. gig. art. (usc.) syr. harc. 
mpg. Totus uersus in ras. scr. R. 

XVI. 1r. 4d init. wersus * et cum circuisset 
(circumiisset D) has nationes DO Zar. /a£. 203. 
341. 342*. 343. 11932. 16262 fepl., -- pertransiens 
gentes istas d, -- et cum circuisset ciuitates 7g., 
et * Duo 0e ra. «0v Tavra De syr. Aarcl. mg. ; 
item. inc. cap. Peruenit GMR, »ectius Eit, ecoe 
ABFOIKSU c. peruenit (xarfvrgcev): deuenit 
d gig. om. autem O (ron D) d gig. cum gr. D. 
in (es KCDEHLP ec.) e«s& BCDFGOIMOR?ST 
UWS1h838 cor. wat.* c dem. e 5: etin Bentl. et xal 
els AB min. ; om. AKR*VQL Zisch. cor. uat. sz. 
cod. caraf. d gig. listtam DORSTWi; listris 2*. 
om. et sec. d. — discipulus 4 erat F* (sed eras.). 
et ecce diso. 0s scr. I* (sf udfur), fr. erasum; 
et ecco... timotheus zw ras. sc, B. quidam: 
quise. 2 quidam disc. D des. — 7 ibi disc. erat 
quidam g77. 7» nomine erat illi (e om. ibi) D. 
thimotheus C, themotheus D, thiomotheus R, 
tymotheus gir. iudaese ('lovbalas) cwm GS 
cod. caraf. dem., iudeae ACD*MT d: uiduae 
BD*"*FOIKOSUVS$3B c, uidue RW ze. ( uid. 
mul.) 2, sed cor. uat. * quidam male habent vidue"; 
ex. min. 25 ( —» Br. Mus. Harl. 5537, saec, xi) 
lovjaías xfpas; om. e et E». fidelis t a f. 
patris e; -- autem CT d e gzg. Benil.,ef gr. sarpós 
5. gentilise; graeco d gig. 

2. huio: cui 4 eig., qui e, wide infra. toesti- 
monium :5i«e addit. ADGOIK*MORV cor. wat. 


qui in lystris erant 
et iconio fratres 
? hunc uoluit paulus secum 
proficisci 
et adsumens circumcidit 
eum propter iudaeos qui 
erant in illis locis 
sciebant enim omnes quod 
pater eius gentilis esset 
* cum autem pertransirent 
ciuitates 
tradebant eis custodire 


mg. cod. caraf. c dem. P* Bentl. : * bonum BCF 
K'STUW vz. cor. uat.* gig. *, — qui: hii qui S. 
huic ...qui: cui testimonium perhibuit ab hiis 
qui 4, qui testificabatur ab his qui e, e£ gv. às 
lpaprupetro bwà Tàv. om. ind gig. listris DOR 
W, lystres I* ; lystrae d. om. erantd e. ioonio 
(I«ovíp ABCDHLP «e£c.) ca$ AFG*KVW vg. d 
def. e, yconio c gig., ichonio R, iaconio D : iconii 
BG*9MOS, yconii ITUe, hyconii CU* (s udfur), 
ichonii 5, e£ "Ixovíov ME. fratribus d. — 7 fratres 
qui ly. erant et yc. gzzg. 

3. hünc I. om. paulus O.  profiscisci R*, 
profecissi S; exire d. om. et FSU*. secum 
prof. et i» ras. scr. O. assumens BRSUVW ve. ; 
accipiens d £;7.  circuncidit 39. — eum: illum 
DO; om.O; - ibi Te. iudeos DORW. illis 
locis codd. ef vg. c dem. contra ord. gr., forsan ex 
correctione. Hieronymi ; 2 locis illis e gig. 5, 2 
locis suis 4. — quod pater eius gentilis (-les S) 
esset (essaet R, erat W £g.; 2 esset gent. I cod. 
caraf., 7 erat. gent. vg.) codd. ug. c dem. p et gr. 
T'Aeophyfs. br à s. abroU "EAAgv Uríüjpxer, cf. ori 
"EAA. ó sw. abroU iüwpxev NABC mim.: patrem 
eius quod gentilis esset (quod crecus esset 4; 
grecum esse £77.) d e gig., e£ ràv swarépa abro) Óri 
"EAA. brijpxe' DEHLP qg. $fer. 

4. cum (quum O0) autem pertransirent (r 
tert. in ras. O ; -ient e, -issent CG*R ; -iret F) z« 
ds 56 Dremopevorro f/ur.: circumeuntes autem' d, 
circuientes ergo 2z7z7., e£ Gepxojvoi 0e Dé*,— ciui- 
tatem R ; fergit praedicabant et tradebant eis cum 
omnem fiduciam dnm ihm xpm simul tradentes 
et mandata apostolorum et presbyterorum his qui 
erant hierosolymis (row ev «ep. D?') d cum De* ef 
fere syr. harcl. mg. tradidebant D ; tradebat c. 
eis i^ ras. scr. S; ei W; illis ezg.; om. U* 
(4 U'!) ut custodirent gez. docmata GT ; prae- 
cepta 43g. quae (quel) erant om. e. decreta 
(wexpipéra) : iudicata e, constituta ezg. saeniori- 
bus C.  es'ent I; erant DOSU yg. (d) dem. e f^; 
*inDcee. hieru. MV, ieru. O, ihero. C, iero. 
vg.; hierosolimis SU, hierusolimis DR, iheroso- 
limis T, ierosolimis W. — 2 que ab apost. et 


XVI. 4.9.] 


dogmata quae erant decreta ab 
apostolis et senioribus qui essent 
hierosolymis 
5et ecclesiae quidem confirmabantur 
fide 
et abundabant numero cotidie 
* transeuntes autem phrygiam 
et galatiae regionem 
uetati sunt a sancto spiritu 
loqui uerbum in asia. 


^ Cum uenissent autem in 


mysiam temtabant ire 
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bithyniam 
.et non permisit eos spiritus iesu 
* cum autem pertransissent 
mysiam descenderunt 
troadem 
? et uisio per noctem paulo 
ostensa est 
uir macedo quidam erat 
stans et deprecans eum 
et dicens 
transiens in macedoniam 
adiuua nos 


sen. hierosolimis erant constituta ££. (om. qui 
essent). 

5. om. et ad init. de gig. 5. ecclesie W, eclesiae 
S, aeclesiae DO*, aeglesiae T, aecclesie R ; ecclesia 
M, aeclesia O*. quidem: om. D; ergo d giz.; 


gr. enim al piv obv ixxAgoía, | confirmabatur B*— 


(corr. B') M; consolidabantur d; gv. éorepeoivro. 
fidei e; om. d cum D*. habundabant CDIRS 
(-buntJTU*W ; habundabat M. cottidie FGSUe, 


cottidiae IU*, cotidiae CMO, quotdidie 9, quotidie 


D vg. 


6. transeuntes codd. e/ vg.—-S.eA0óvres HLP 


efc: pertransierunt e, pertransiebant d ig., trans- 


ierant Z/£erow. (ii. 763), peruenerunt | Uigi 


(ÜUarism. 743), ef bjA0ovr NABCDE 61 al, om. 
autem D Zieron. phrygiam FKMU zz., frygiam 
ABGI, prygiam S: phrigiam RVW, frigiam 


CDOGOT. galatiae (-ciae S, -thiae R, -thie W, 
gslitae D) regionem (-nes 2): galatiam regi- 


onem d, galatiam (ese. reg.) Uigil. (trin. 1. 11), 
galaticam reg. e Aieron.,, e( gv. TaAarud)r 
xópav; galaclam regiones O; cf. ad xviii. 23. 


uetati sunt codd. 9/wr. ef vg. cf. xvii. 15 d, sed 


apud amctores Latinos six occurrit ; uetaui raro 
isstuenitur, uide Neue * Lat. Formenl. ii 5. 370: 


uetiti sunt IMU' dem. cod. caraf. Uzgil. (trin.) ; 


prohibiti (sime sunt) d e gzg. Uigi. (Uarim.) 
Hieron. et gr. omm. wovOÉvres ; prohibiti sunt 
autem »» ad initium fericopes. ab AGIM 7YscA. 
sancto spiritu (cw: gr. fere omn.) CFGOKOR 
STUV dem: » spiritu sancto (cwm gr. min. 4 
aJ, 3) ABDIMW og. c der. gig. Utgil. (bés) Hieron.; 
deinde - nemini d e/ D*. uerbum 4 dei DO* 
(corr. 9*)O5 8 cor. uat.* d met gr. D; deinde 
- omnino »;. asya C, assia D. ne omnino 
uerbum dei in asia loquerentur £z. 

». cum (quum CO) uenissent (swp. Ji». C) 
autem » dA0óvres 56é NABCDE »iin., cf. uenientes 
autem £: quumque uenissent ZTierom.; om. 5 
HLP efc. non autesm latf.. in (kará) : om. CFST 
£ig.; circa d. mysiam ABDG*IKM*V vr. : mis. 
OGM*OSU*W, miss. U*, mes. G*, maes. R, moes. 


FT, moesyam C. misiam...non :;5 ras. scr. S. 
temtabant (ieípa(or) AF, tempt. re. Piuwr., 
tent. ve. : temptauerunt O ; temptabantur I ; uole- 
bant d e/ n6eAav D syr. pesh. ire bithyniam 
(bythin. e£c. side infra) codd. $éwr., et ire in 
bith. OW veg. (e gig. wide infra) Hierom. cor. 
sal." (wom mg), graeci enim es rjv B. NAB 
CD et., xarà ry B. HLP a. fur. : 7 in bith. ire 
€ £ig., bith. abire d, cwm ordine graeco els. (xarà) 
T)» B. wopevOrjvau (soptó«o0a4) ;. ifem9 bithyniam 
(B0wíav) legimus cum F'O vg., bythyniam I: 
bythin. ABCF*KSUV, pythin. M ; bithin. DGO 
RW, bitin. T. et (xaf): sed W Zieron. non 
permisit (-ssit D): non dimisit 77iero».; uetuit d 
&£ig. ilosdeig. spiritus (-tum e): christusI. 1esu 
(ihesu CT, hiesue; 4 christi 9) & '[eco NABC? 
DE swin.: domini dem. gig. e£ gr. C*; sanctus U 
arm. codd. 6, Epiph. 

8. eum &utem (quum autem O; et cum zz.) 
pertransissent (ssent i*$ ras. U, -sirent S; 7 trans- 
issent autem d): transeuntes autem e; gr. vapeA- 
Góvres bé plur., eA0oyreo 9e D. misiam M*OU* 
W, miss. SU*, mes. G*T, moes. O*R, moys. D, 
moesyam C. cum... descenderunt is» ras. scr. 
R. discenderunt DS; « in Ie, gv. els; cf. Zren. 
(Mass. $. 201) nos uenimus in troadem. troaden 
W ; troade DGORT 7*, -dae CI, troada d. 

9. uisio (uissio D) — $papa, cf. uisum d: in 
somnis e e£ ev opapari D syr. Pesh. — per nocte I f. 
peulo ostenss (host. C, ostenso €) ost (om. e) » 
7Q II. $905 NBD*E min. : 7 apparuit paulo d gig. 
et àQ0n TQ Il. ACD*HLP efc. ; deinde - quasi 
cum De syr. pesh. machedo FIK, macido 
om. erat d e cum gr. D*E 3. 47. 95*. 103 syr. 
jesh. stans-ante faciem eius d cwm Der syr. 
Àarcl. (cum*) sah. deprecans (sapaxaAGw) codd. 
ef v)g., depraec. CFI, diprec. D: obsecrans z77., 
rogans d. eum oru. d gig. cum gr. D. et tert. 
oem. FMSTUW d contra graecum. transi d eig. 
machedoniam CFK, macaed. M, macid. D ; ma- 
chedonia I, macedonia d 5; -* et gig. (son d). 
adiuba OT, adiu"a S; auxiliari J. nobisd. /iere 
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19 ut autem uisum uidit 


statim quaesiuimus 
proficisci in macedoniam 

certi facti quia uocasset nos 
deus euangelizare eis 

nauigantes autem a troade 
recto cursu uenimus 
samothraciam 


* 


et sequenti die neapolim 


?? et inde philippis 


quae est prima partis macedoniae 
ciuitas colonia 

eramus autem in hac urbe 
diebus aliquot conferentes 


33 die autem sabbatorum 


egressi sumus foras portam 


clat. Iren. et cum widisset paulus per. somnium 
uirum macedonem dicentem ueniens in macedoniam 
opitulare nobis paule ' (JXfass. 5. 201). 

Io. Uersusn ita habe! d exurgens ergo enarrabit 
uisum nobis et intellegimus quoniam prouocauit 
nos dominus euangelizare qui in macedonia sunt 
cum Dt cf. et sah. apud Tisch. cum autem f; et 
ut4éig. uissum D. uidit uisum gzg. statim: 
confestim £g. quesiu. CIORS*W, quessiu. D, 
quisi, S*. proflcisol in farfim in ras. U. | om. 
in R. mached. CFIK, macaed. M, macid. D, 
macedonianS. certi facti (cvufiBá(orres) : certi- 
ficat M ; intellegentes /ren. (cf. d). quis: quod 
BFKRSUVW ve. e; quoniam Zrer.  uocassed O; 
prouocauit re». (cf. d), aduocauit gg. (7 dominus 
nos adu.). deus codd. (dicens Japss D) e£ vg. etf 
0cós NABCE »1in.: dominus c (d gig.) Jrem. ef 
kópos DHLP efc. heuang. C, euuang. I, aeuuang. 
R, aeuanguelitzare D ; adnuntiare e, illis T £g. 

1I. if. alia die perducti a tr. d cw» gx. D 137 
syr. harcl. tg. autem (5é NADE »in.): ergo 
£1., igitur Zrex. ef ovy BCHL efc. ; om. M*. om. 
&I. troadae CGK, trollade S ; ade i» ras. se». U. 
troia directo D (fro troade reoto). recto cursu 
uenimus (2 «ei0v6poufjcauev) codd. et vg., 7» uen. 
rec. cursu c: cursum direximus d; 7 direximus 
naulgium rese. ; deinds 4 in d'e p Irese., et gr. els. 
samothraciam AGMOS? zz. ef sathraciam RR, 
samothrachiam C : samotraciam OGIO*T, samo- 
trachiam BDFKSUV W d; samotracen £7g., samo- 
thracen 7re». et sequenti (ors. quen S*) die (diae 
CI) codd. (ims ras. ser. Q) et eg. — rj re 6movoy 
H al. fiwr., ef sequentique die £7g. : sequente die 
autem e e? Tp 04 àv, NABCEL sini. ; deinde 4 in 
€ et gv. eis. neapolym C, neapolin DO ; neapoli 7*. 

12. et inde — xáxeiÜev we] ixei0ev re. gy. PMur.: 
or. W ; indie autem 2 e/ lxeibey 5€ L, 137; inde 
&ig. e£ ixeiüev 101 ; - inecum gx. els. philippis 
codd. longe fur. (fil. DGST, phyl. BC, filipphiis 
O): philippos I*U* (eorr. U') egg. Z9sch. dem., 
pilippos z, philippus GO, e£ er. 4&umxovs, que 
IW, qui O. primas partis (su7. Jin. ser. T) mace- 
doniae (mached. BCFIK, macid. DO, machedonie 
R) ciuitas codd. pim». (etiame Par. lat. 11505*) 
$3»9L e gig. cor. wat. Bentl. (ex sil), cf. wvpérrg 
Tfjs pepíbos Maxebovías sóus NACE rnuism., wporrn 
utpiboo To Maxeb, so^io. B, wpáry Tífjs uepibos Ts 
Maxe0. sóNs HLP a. 2/er., c? capud macedoniae 


ciuitas d cum Dé" syr. pesh. ae*.: primae partis 
(ü i» ras. O) macedoniae ciuitas O c Par. /Jaf. 
11505 -» spárris uepibos rfjs M. sóXus quod in codd. 
grueds nunc non inuenitur, sed forlasse erat im 
antiguissimis,ut creduost Blass, Pearce, et Clericus ; 
in (ewz, A) prima parte macedoniae ciuitas A ar. 
lat. 343 (wide Berger *Jes. Bibles Provengales" 
B. 404), wersio prouincialis Lugdunensis (en la 
primiera part de M.), sede Blass * Act. Afost. sec. 
Jormam Rom.' 5. xxvi, cod tep/. das do ist eine 
fremde stat in deme ersten teile zu. macedon; 
prima pars macedonie ciuitas W des. ?* « wporry 
uepu M. voco Efr arm. ; prima partis macedoniae 
ciuitatis Me 5* Par. Jof. a 8 nom graeci. colonia 
codd. longe plur. et vg. cum graeco: coloni We 
(à erasa) ; coloniae BFOSU Zar. Jat. 342 et biblia 
prowinclalia, isse. Berger. eramus autem in 
hac ( -* die D*) urbe (hurbe C, urbae O) diebus 
(1 swf. Ji». M) aliquot (-quod CIOT, aliquos $*) 
conferentes (cont. G*, confirmantes D) ACDGG 
IMOTUW c dem. 5 90, cod. caraf. » fere npev 0 
i» raíry TD »óA« ÓiarpiBorres ?)uépgas rwás u5i con- 
ferentes « disputantes &«/ conlequentes (BarpxBds 
soioUyT€s) : eramus autem in hac urbe diebus aliquot 
(quod F*RS) consistentes BFKRSVI|S cor. uat. 
(antiqui ") ; 7 fuimus in ista ciuitate demorantes 
dies aliquos d, 7 eramus autem in ea ciu. demor. 
dies aliquot e, demorati autem sumus in ipsa ciuitate 
diebus multis 7g. ; woltst s udiur. Bentl. eramus 
autem in hac urbe consistentes (scr. »fer conmo- 
rantes) diebus.aliquot ; desde 4- uerbum domini DO. 

13. die (diae C, dies R*) autem sabbatorum 
(sabbath. $38; sabbati d, 2» sabbati autem D) 
codd. vg. et uett. Blur. » gr. rj 59 j)uépq rv caBB. 
D sin.: et die sabbati gg. cf. rj re$. T&v oaBB. 
£x. fiur. egressi (hegr. C) sumus (om. 2): 
exiuimus d gig. fores (ffo): extra d gig. $*; 
foris extra e. portam (a 5» ras. K) — rijs miAgs 
NABCD min. : ciuitatem e e£ rs sóleus EHLP 
eíc, iuxta: secus gc, secundum d. hubi C. 
uidebatur oratio (hor. C, oracio RS) esse (essae 
R) codd. ef vg. et wett. flus. x eboke& wpocevxy 
«ra; D, cf. lvopl(ero wpocevx elyau EHLP etc. : 
2» oratio esse uidebatur d gig.; gv. ivopijouer 
wpocevxiv (-x) AB) «lva. NABC mim. apud 
Latinos non redditur. | Uerbum oratio Aic simpli- 
citer et non de aedificio uidetur usurpari. Quamuis 
enim wpocevxf) imlerdum gro symagoga uel loco 


[XVI. 10-13. 


XVI. 13-1 7.] 


iuxta flumen ubi uidebatur oratio esse 
et sedentes loquebamur 
mulieribus quae conuenerant. 


4 Et quaedam mulier nomine 


lydia purfuraria 
ciuitatis thyatirenorum 
colens deum audiuit 
cuius dominus aperuit cor 
intendere his quae dicebantur a 
paulo 
15 cum autem baptizata esset 
et domus eius 
deprecata est dicens 
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si iudicastis me fidelem 
domino esse 
introite in domum meam 
et manete et coegit nos. . 


16 Factum est autem euntibus 


nobis ad orationem 
puellam quandam habentem 
spiritum pythonem obuiare 
nobis 
quae quaestum magnum 
praestabat dominis suis 
diuinando 


' haec subsecuta paulum 


orationis imweriaiwr, oratio swom i/a. ^ et se- 
dentes: om. f^; et cum sedissemus d gig. et 
sedentes . . . lyddia (sé 14) is ras. ser. B. loque- 
bantur D, -batur d ; locuti sumus 7res. mulieri- 
bus quae (que IW) conuenerant (-nerunt G*, 
-nierunt D): 2 quae cum uenerant mulieres Z 
gr. rais avyeA0oócais (cvreAgAvÓviauo D) ^vvoatír ; 
his quae conuenerant nobis mul e - rais ov. 
jui» vv. N*CE ; deinde ad fie. --. ibi I syr. Aarci. 
(cum*). 

14. quedam IMRW. ]lyddia B, lidia ORSTU 
W,lida D.  purpuraris (sopóvpówosus) codd. et 
vg. (p ad zmit. i» ras. A, purpor. S, porpur. D, 
pupur. O); purpurarius esr »: pur purae negotiator, 
Willmanns 'nscr.' 3533, 2534: quae purpuras 
uendebat £Zz., purpure uenditor e cf. Bed. (retr.) 
'purpurariam &je&f purpurae uenditricem  5icwf 
etiam in alia translatione positum. inuenimus, 
quod graece dicitur wopiupósonus) ^ ci"'tatis B. 
thyatirenorum eu»? ACFG9*KU' 2f., tyatiren. B, 
thyatirin. SU*, thyaterin. G*, tyatyren. I, thya- 
thyren. M, thyatinererorum e, theyaterinorum D, 
tyathirenorum , thiathirenorum R, tiatiren. c, 
thiatiren. O* ($ar/i»e 2» ras.) VW, tiathyren. O, 
tiriathen. 0*4: tiathiorum T, thyatirum 4 (» 
thyat. ciu.) ; tyatirae £12. ; gv. Gvareípuwy. deum: 
om. W (spatio (amen relicto); -4- quaee. audiuit 
codd. blur. et op. — fjkovaev D*L. mim. : audiebat 
CT d e gig. Bentl. et fjkovev NABCD?EHP ere.; 
deinde -- uerbum CT ig. $, * uerbum dei D. 
cuius: huicgzg. aperuit (Adjvo«dterv) codd. (app. 
SW) ef vg.: adaperuit e; inlustrauerat R. — cor: 
sensum eig. 2» cor aperuit 74s. 1s0c. gent, i. 33. 
adtendere e; ut intenderet I gzg. 4ísecf.. soc. gent. 
hiis OW; eis Z. que IW. 2 a paulo dicebantur 
9 eig. 

I5. cum (quum 60; ut Z) autem : haec cum O 
4$.  babtitzata D. — essaet R ; est e; -- ipsa 
IM e dem. et -- abrfj N*E aj..— et (t sup. Dm. 15 
os. D) domus eius : et omnis (homn. C) do. eius 
CT d cum gr. D 43. 69. à ; cum omnibus suis 


&£/g. depreosta (deprae. CFI, dipre. D) est: 
rogabat e7g., rogauit 7; -- eos G*, 4- nos U, 
nobis S, 4 paulum et nos ?*. — om. si B.  iudi- 
casti F* (corr. F"); iudicatis DOO e. — filem S* 
(* de cor.) essae R.— 2 esse domino SU eig. 
introyte C; intrate SU; introeuntes e 277., ingressi 
d; et om. et sec. d e gzg. domo mea f*. manete 
* ibi SU. — coegit (quo. CR) « sapefiácaro : 
extorsuit d. nobis 7; eos TW. 

16. factum (actum c) est autem (i4érvero 86): 
contigitquae d. heuntibus C. ad: in e. horat. 
C, orac. RS. puella d. quendam F*OOS 4; 
quaedam G*.  » quandam puellam W.  abentem 
R. spiritum om. 1*W.  pythonem (-v£ova 
NABC*D* 33. 61) cum GKV vg. (dem.), stem 
pytonem FIS*, phytonem BGS? d, pithonem A, 
phithonem DO, phitonem R!'UW c , pitonem R*: 


pythonis C e* Lucif. (ed. ZJartel, 9. 268), pithonis 


M, pitonis T, phthonis e*, fitonis ezg., e£ si6ovos 
C'*D'EHLP «£c; ipse Hieron. (de mom. hebr. 
iii. 103) phytona Jegeba£ ef interpretabatur *os 
abyssi' [ninz*8] et addidit * Haec omnia graeca 
nomina, wel latina, quam | wuiolenter. secundum 
linguam hebraicam interpretata sint, perspicuum 
puto esse. lectori'. — hobuiare C, obuiaret R; 
obuiasse S; obuiam fieri d'; occurrere gzg. Lucif.; 
£r. Vravrífjou NBCE sis., ávayrioa. ADHLP ai. 
queIW. quaestum (que. COIRUW) « ipyaoíar : 
reditum d 4gzg. Lucif. magnum: multum 4d e 
gig. Lweif., ef er. woXMjv. — praestabat (pre. DI 
MRSUW): prebebat O. suis *- per hoc d e£ &ia 
rovrov Df*, 

17. hec ISW.  subsequuta O; persecuta 4; 
secuta W; 4 estD d gig. Lucif. paulole. et 
* ad D. nobise; - et d gig. Lucif. clamabat 
(Éxpa(ev ius.): clamat I; clamauit T (-bit) 
Lucf. e£ (éxpafevr 1. 96aJ.. isti: hid e gig. Lucif. 
hominis SU* ; om. d* ( * homini cor. fost.) gzeg. 
Lwcif. et gr. D* Orig. (uide infra). om.sunt gig. 
annuntiant BKV6 E, adnunc. S, annunc. RW ; 
praedicant gzg. Lucif.; gr. plur. xara-yyéAAovaw 
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et nos clamabat dicens 

isti homines serui dei excelsi 
sunt qui adnuntiant 
uobis uiam salutis 

35 hoc autem faciebat multis 
diebus 

dolens autem paulus 

et conuersus spiritui dixit 

praecipio tibi in nomine 
iesu christi exire ab ea 

et exiit eadem hora 

7? uidentes autem domini eius 
quia exiit spes quaestus 
eorum 

adprehendentes paulum 


euangelizant d e evayyeu(orrec D. — uobis (by 
NBDE c/c) : nobis R e (3utvy AC*HLP snis.) ef ite 
uoluit Bentl. aiam: quam O* (sed corr.) ; diem 
f* (corr. £?). — Uersus libere citatur apud Orig. 
in/. ii. 333 isti hom. serui sunt summi dei qui 
annunciant uiam salutis, c? iv. 610 hi serui dei 
summi sunt qui annunc. hominibus uiam dei. 

18. om. autem gig. cum gr. H sah. | multis 
diebus (temporibus U): per multos dies d e gzg. 
Lwucif., et gr. ixl woAAds fuépas. — dolens autem 
(PiawovyOels 56) : quod cum indoluisset gzg. Lucif. 
paulo ZLwcif. et pr. om. R gig. Lwdf. ad 
spiritum ezg. Lucif. dixit (eIsev) : ait gzg. Lucif. 
2 dixit (dixte «/ sidetur cod.) spiritui 'W. 
dolens... dixit: 7 conuersus autem paulus in 
spiritu et cum indoluisset dixit 4 e? Dfr. precipio 
DMORSVW. nomine 4 domini 4r. (de int. 
das. i).  ihesue. 2 christi iesu R* (corr. R5; 
« continuo 4;ór. exire (l(«A0eiv): exi O, ef 
e(«A0€ 13; ut exeas d e gig. Lwcif. cum gr. D. 
eamId. exhiit T, exiuit O 5. ora IS. 2» eadem 
hora exiit d (ev0evc «(5A0ev D). 

I9. uidentes autem (l?^óvres 54) : cum vidis- 
sent d, ec 9e eijay D$', eius (abrfjs) : eius puelles 
d, e! rgo. vebioxgo D. quisa : quod 5, quoniam g. 
exiit (1£2A0«v/) BDFKMRSUMY cor. uat*., wide w. 
18, e£ exiuit ACGOIOW «og. Tisch. cor. wat. fng., 
exibit T : exiret $; or. d (sed aseorTepno0ai D). 
ispes 2; sps D. — quaestus (que. CDOIMORSU 
W) x ipyacías : reditus eg. Zuctf. ; operationis e; 
et reditus d; cf. s, 16. eorum: - et 7*; -- quem 
habebant per ipsam 4 e? Df. &s&dprehendentes 
(adprae. CFGOI, apprae. U, appre. KW ve. 77scÀ. ; 
adprehindentes S, adprehendetes O9) — émAafó- 
pev. apprehensum £77. ZLweif.; adpraehende- 
runt d.  -dentes paulum 2» ras. U. sylam BI; 
sileam MRT Z»scif., sylean gzg., syleam C, siliam 
DO*. perduxerunt (e(Axvcar) codd. et vg. et 


[Xvt. 17-23. 


et silam perduxerunt 
in forum ad principes 


?? et offerentes eos magistratibus dixe- 


runt 

hi homines conturbant ^ 
ciuitatem nostram 
cum sint iudaei 


*1 et adnuntiant morem 


quem non licet nobis suscipere neque 
facere 
cum simus romani 


?? et concurrit plebs 


aduersus eos 
et magistratus scissis 
tunicis eorum 


duxerunt e: traxerunt d gie., extraxerunt Zscif. et 
«cvpay Ef. in: ad A* gig. Lwcif. — phorum f*. 
principes (&pxorras): magistratus d (-tos) gig. 
Lwucif. 


20. offerentes (re su. Jin. T, hoff. C, offerantes 
D; -* ras. unius lif. M) -- wpocayayórres : obtu- 
lentes e, cum optulissent 2; obtulerunt (e is/ra 
dicentes) gig. Lucif. magistratibus (rois erpary- 
qoi$) : praetoribus d ; ow. gig. Lucif. hii CDORS 
TW; isti d. 7 homines hi gzg. Lwef. per- 
turbam (sic) d. nostram ciuitatem d e cwm er. 
quum O. iudei DORW, — 2 iud. cum sint d e 
cum gr. 'Iov0, Uwápyovres. 

21. adnuntiapt (annunt. BF'KV53B, adnunc. 
S, annunc, RW SP) & wara-yryéAXovatw : praedicant 
e gig. Lucif., praedicantes 4. morem : mores e f 
et gv. 609 (509 L); sectam CT eg. Lscif.; gentes 
d et rà (0vy D* 15*. quem: quam CT d gre. 
Lwcif.; quos 5, quot e; quae D. recipere d e eig. 
Lwcif. nec B d gig. Lwcif. ; aut O. cum (quum 
O, qum T) simus (sumus D) romani - 'Popaíos 
obow, cf. 2 romani cum simus d (pop. vrap- 
xovciw D) : romanis constitutis e, cf. ad Joh. v. 
I3. 

22. oonóurrit (cvveméorg): cucurrit sg. (sos 
cod. caraf.) ; consurrexit ezg. Lwcif.; constituit e. 
plebs (e i» ras. GO, pleps T) — ó óxAos, cf. turba 
e: uniuersa turba gg. Lscif., Ó 6yXos woAUs 26 
syr. pesh. et. harcl. 5. sfers 7 multa turba super. 
uenerunt d e£ soXAvc oxAoc ovrezearyoay D. ad- 
uersum C. eos-clamantes d e£ Der. et sec.: 
tunc 2 e£ gr. D* vore. magistratus (-tus zw *as. 
V, -ti d) » ol evparmyol : et dem. gig. scisis 
D ; sciscis W ; discissis d e ; destitutis eig. Lwcif. 
tonicis D; uestimentis d. o». eorum d. 7» eorum 
tunicis e. iusserunt (iuser. D) sie addit. A*D 
FOIM d e cum graeco: ^ eos AT'BKORSUVW 
vg. c dem. gig. P. Lucif., * illos CGT. caedi 


XVI. 22—27.] 


. jusserunt uirgis caedi 

33 et cum multas plagas eis 
inposuissent 

miserunt .eos in carcerem 

praecipientes custodi ut diligenter 
custodiret eos 

?* qui cum tale praeceptum 
accepisset 

misit eos in interiorem 
carcerem 

et pedes eorum strinxit in ligno 
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25 media autem nocte paulus 


et silas adorantes laudabant deum 
et audiebant eos qui in custodia erant 


36 subito uero terrae motus 


factus est magnus 
ita ut mouerentur fundamenta carceris 
et aperta sunt statim 

ostia omnia 
et uniuersorum uincula 

soluta sunt 


?! expergefactus autem 


(cedi BDOSTUW) omnes, contra gr. jaBbiqeur, sed 


consuetudinem linguae latinae sequentes. 

23. et cum (quum 6, qum T) multas (u su. 
lim. S) plagas eis (7 eis pl. gig. 5?) inposuissent 
(imp. AKUW u.; eis impos. farfíy; in raj. U; 
7 eis inpoe. plagas Zscjf.): multas autem inpo- 
nentes illis plagas e, multisque inpositis eis plagis 
d, et oXAás re (56 B 40. 61) twiüévres abrois wAsgryás 
&£*. misserunt D. 0$. 608 Pr. de cum gr.  caroe- 
rem; caerem M. precipientes BDKMORS; pre- 
cipiens W ; praecepto dato d.  oustodi (r9 beopo- 
$éAaxi) : custodibus F; optioni d wide Dwcastge 
s.56. et. pass. Perpetuae c. ix; deínde 4 carceris CT 
degig. Lucif. om. ut d e gig. 5 Lucif. ; ots. cust. 
ut dil. O. custodirent F; custodire € f; seruare 
Eig. Lucif.,seruari d ; opel» gv. plur., Typev0a: D. 

24. cum (quum O,qum T) tale (talem DF*IK) 
praeceptum (pre. BDKMORUW; precepto S, 
deimde seg. fas. c. IO diff.) &ooepisset (accip. 
DO ; accepissent FI*) : praeceptum tale accipiens 
€; mandato tali accepto d; 4*. sxapayeMay 
vousT»Y AaBáv (eDugpás HLP e/c., XauBárom 37). 
missit D. illosgzg. interiorem oaroerem (rjv 
loorípay $vXaxfjv) : ima carceris gig., imam car- 
ceris d Lucif. eorum: eos D. strinxit (strixit 
A*C, strincxit I): conclusit d (gp), diligenter 
conclusit e; zv. 2o$aA(caro. 6orum str.-abráv 
c9. CIDEHLP e£c.: 2 2o. abrüv NABC* min. 
om. in sec. BFKSVW vg. ligno codd. et op. «» «v 
vo (vÀo D, cf. neruo gig. Lucif. ef wide capitula 


CT 5. 22: lignum e e els TÓ (íAov gr. 2iur.. 2» in 


neruo concl. 27g. Ltwcif. 

. 35. media autem noote : circa mediam autem 
(2 autem mediam zzg.; mediam uero d) noctem 
(-te d) d gig. Cypr. (Test. iii. 14) Luctf.5 gv. karà 
0t rÓ pecovükriwor Diur., vara De pecor TyG. rvkroc 
D? ; - fuerunt D. paulus: a erasa :» O. 
sylas B, silees GSeMORT Cy?r., syleas C gze., 
silias D. hadorantes C ; orantes tg. d exg. (Lucif.) 
Cygr. Cassiod. (P. L. LXX, f. 1394) ; gv. sposevxó- 
proi. laudabant deum (dominum CT) codd. fur. 
et vg. c dem. p, cf. et laudantes deum D ; correctio 
Hieronymiana widetur quamuis graecum Üpvovr 


TÓy Üeórv tutirius apte reddat, sed cf. Hebr. ii, 12 ubi 


laudabo - burfoo. Zn officio ecclesiastico laudes 


U 2 


dicuntur bsalmi tres ultimi primo mane recitandi : 
deum hymnum dicebant A ; ymnum dicebant deo 
d, hymnum canebant deo (deum e) e z?g.; gratias 
agebant deo Cyfr. et aud.: aud. autem d e 
Cypr. cum gv. émnkpoüvro 06. eos ceteri eg. 
Lwcif. qui in custodia (-di D) erant: uincti 
d (ipsi ui) e gzg. Cypr., gr. ol Déoyuo..— Libere 
Lwucif. paulo et silea orantibus et hymnum canenti- 
bus deo audiebant eos ceteri uincti. 

36. subito: repente d e Zucif., de repente £z. 
uero: autem d e gig. terre MW. motus 4 est 
D. owm.it& e. moberentur T, moueretur I, com- 
mouerentur d ; moueri e; concuterentur gg. Z «cif. ; 
gr. caXevOfjvau; deinde - omnia. C(homn.)T grz., 
conira gv.  oaroeris... ostia i» ras. scr. OG. 
oarceris 4 confestim D (cf. M iw/ra). et aperta 
sunt statim ACDFGGOT dem. /ux., apertaquae 
s. statim. d'«eveiyÓnoár (dreix0.) re vapaxpfiua 
CHLP efc, : 7 et statim aperta sunt BERSUVW 
vg. c; 2» confestim aperta sunt (om. et) M (g. D 
supra et 1 énfra) ; aperta sunt autem protinus e e£ 
jvolx09cav 94 sapaxp. NAE Ó1 ; ont. statim ee. 
Lwcif. c«m gr. B. ostia (hos. CGIO) omnia 
eum ACFGO(I)MOT dem. 9 (carceris 7^), cf. 
ostiae omnes e, ianuae omnes dal 6pa« váca: 
7 omnia ostia (hos. D, o||stia SBBDKRSUVW 
tp. c lux. ; ot. omnia gig. Lucf. 7 ostia aperta 
sunt gg. Ltctf. 5 7» confestim hostia omnia aperta 
sunt I. uniuersorum (hun. C): uniuersa eorum 
D; omnium 4 zig.; omnia ZLs«if. soluta sunt 
(* dvé0n lur.) codd. et vg., resoluta sunt £* : re- 
laxata sunt d e£ áveA v0; N*D*. 

27. expergefactus autem (ffvsvos bà «evó- 
pevos) : -« factus F ; experge autem factus & ; ex- 
pergefactus est Zscif., expergef. est autem U, 
expergef. est autem est R, experge autem factus 
est gig. ; et exomnis factus est d e/ xai e(vsvoc 
yevoueroo D. custus CIFOST*; optio d. orm. et 
...O&arceris G*S* (.-G!S*) uidens: cum ui- 
disset g3g. Lwucif.; uidit d. 2» ianuss apertas W 
vg., ostia aperta ezg., cum er. C ; 2» ost. carceris 
aperta Zscif. om. caroeris sec. ?. euaginato 
(aeu. C, euu. I, euaginata O) gladio (-*suo D) — 
csacágeros (1)v) uáxaipay : stringens gladium e, 
exemit gladium 477. Lucif. uolebat (-bant O*) 
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custos carceris 
et uidens apertas ianuas 
carceris 
euaginato gladio uolebat 
se interficere 
aestimans fugisse uinctos 
35 clamauit autem paulus magna 
uoce dicens 
nihil feceris tibi mali uniuersi enim 
hic sumus. 
3? Petitoque lumine introgressus est 
et tremefactus procidit 
paulo et silae 
3? et producens eos foras ait 


domini quid me oportet 
facere ut saluus fiam? 
31 at illi dixerunt 
crede in domino iesu et saluus 
eris tu et domus tua 
33 et locuti sunt ei uerbum 
domini cum omnibus quí erant 
in domo eius 
33 et tollens eos in illa hora 
noctis lauit plagas eorum 
et baptizatus est ipse et omnes eius 
continuo 
*! cumque perduxisset eos 
in domum suam adposuit 


se (om. O*) interflcere » fffeAev davróv dvaipeiy 
68 : incipiebat se interf. e, coeperat se interf. d e/ 
fjpeXAAev d. dy. gr. longe plur.; ut se interficeret 
Eig. Lwcdf. aextimans C, estimans TW; existi- 
mans d Lwucif.; gr.voyl(ev. fugere D ; effugisse 
.d (-set) e gig. uinotos: custodias d. 

38. exciamauit e £g. Lucdf. on. autem A. 
paulus magna uooe codd. plur. cum gr. B: 
2 paulus uoce magna BDORVW vg. c dem. egg. 
Luctf. et syr. fesh. ; 7 magna uoce paulus d ewe 
&*. À; 27 uoce magna paulus O 2 ? e gy. NCDE 
HLP efc. nicil T, nichil BW. feoeris tibi mali 
(spátys a«avrQ kaxó) BFGOKMRSUVW (fece- 
ritis) d (malum) e 5 /ux.: 2» tibi mali feceris vg. c 
dem. gig. (male) Lucif.; 2 tibi feceris mali CT; 
2 mali tibi feceris Al(male)O; feceris mali 
tibi D.  huniuersi C; omnes d e gig. Leif. 
sumus: sunt Lscif. 7 sumus hic d; 2 sumus 
in praesente e, csv gv. lopev 6y6ábe. 

29. petitoque lumine (-et I) introgressus 
est ( fere « alrfjoas 9i $Xra eloemíjógoev) codd. plur. 
(ingressus I' 2, corr. I* sup. Jin. ; om. est D) et 
V£., cf. petens autem lumen introgr. est e; lumen 
uero petens accucurrit d, e£ $wra 9€ ergcac ecem- 
$9cev D; quo audito custos carceris petiit (petit 
Lucf. lumen et ingressus est I* fg. ZLweif. 
tremefactus (tremaef. I): tremens gzg. Lucif.; 
tremibundus factus d; ev. évrpopos ^yevópevos, sed 
írrp. Üówápxo» C*D min. procedit DS*38 ; pro- 
cidens M. paulo et silae cw D (siliae) G* e ef 
£x. plur. TQ IL xal (r9) X. cf. procid. ei Mc. iil. 11; 
cum cnim codd. ad pedes wario ordine inserant et in 
omittendo D pondus habeat, Pro additamento Àabe- 
1145: paulo et silae ad pedes BFGGOKRSUVW vez. 
dem. (sileae G*, sile W, silee R, sylae B); paulo 
ad pedes et silae c; ad pedes paulo et silae (syleae 
C) AC ZYscÀ. d, et ad pedes (pes O) pauli et silae 
(sileae MT Z»cif., sylee £ig., syle ?) IMOT ng. 
p Lucif. » wpoo Trova srobac Tro) savAo kai gia D* 
3aÀ. cop. syr. harci, (cum obelo). 


30. ozi. et D. cum produxisset d ep. Luci. 
om. eos O. foris R ( farti» im ras.) e ; -r ceteros 
custodiuit et d cum De ef syr. harcl. (cte*n* » reli- 
quos astrjnxisset tuto appropinquauit et). syt T; 
dixit O d; gr. é$y, sed eIwev D. mín. ; deinde 
T illis Z e? Dt, domine 8; 4 mi 6S, 4 mei c. 
hoportet C, opertet O, oporteat ?*. flam; sim 
gig. Lucif. 

31. &t (ad CIO) illi: illl autem e, dixerunt 
^ei O. credo G*, in domino iesu (iwl ràr 
kimor 'Insoóv) cum ADGO*IMT d dem. Iux., cf. 
ix. 42 e£ Lc. xxiv. a5 ubi voresew xí Twa wertifur 
credere in aliquo, sed contíra Act. xi, V7, Rom. iv. 5. 
24: in dhoihüim S; in dominum iesum (ihesum C, 
hiesum e) BCFO-KORUVW vg. Tisch. c e gig. 5, 
in deum iesum Zwcif. ( 5. 369 Zar?el), in dominum 
nostrum iesum sd. ( f. 370) ; deinde christo I! d, 
* christum e, e er. CDEHLP efc. eris: fies d. 
o9. Vu S*. et sec. - uniuersa e cum gr. E, aJ. 15. 

32. loquuti OI. o». ei O. om. domini D. 
oft. domini .. . qui F (so/awif cor.). cum (quum 
T) 2» oi» NABCD in. : et e — kal EHLP e£. 
$o5t erant est rasura in F.. domu DV ; domum d. 

33. 40 hoc mersm ad. fim. libri scriptum est alia 
mans im O. tollens D; sumens gíg. Lwcif. 
(4. 269), adsumens e; adprachendit d, om. in 
Eig. Luctf. cum gr. 13. ipsa gig. Lwcif.; ea c. 
lauit (éAovcev) : lauauit D; ligauit U; soluit 7 
e! eAvcer D". plagas (pl*gas O) eorum: plagas 
d; & plagis e eg. Lucif., et gr. àwà Rv wAnyov. 
bebtitzatus est D ; baptizati sunt 1; 2» ipse bapt. 
est d cum Dé, et omnes eius (xa) ol abro) 
&rarres) FG*(-nis)OM*O 2* /ux., 7» et eius omnes 
d, et qui illius erant omnes e, cf. cum omnibus suis 
Eig. Lwuif.: et domus eius DS ??; et omnis (-nes M) 
domus eius ABCGEIKM*RTUVW vg. c dem. tepi., 
€f. 0 o«ko& avrov amarTes 40, ot out avTov sayrec À, 
continuo : confestim d; om. gig. Lwif. 

34. cumque (quumque O ; cum D) perduzxis- 
set: et ducens eye. Lwcif.; et perduxit d. om. 


XVL 34—39.] 


- eis mensam 

et laetatus est cum omni 
domo sua credens deo 

35 et cum dies factus esset 
miserunt magistratus 
lictores dicentes 

dimittite homines illos 

35 nuntiauit autem custos 
carceris uerba haec paulo 

quia miserunt magistratus 
ut dimittamini 

nunc igitur exeuntes 
ite in pace 
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37 paulus autem dixit eis 


caesos nos publice indemnatos 
homines romanos miserunt 
in carcerem 
et nunc occulte nos 
eiciunt ? non ita 
sed ueniant et ipsi nos eiciant 


33 nuntiauerunt autem magistratibus 


lictores 

uerba haec 
timueruntque audito 

quod romani essent 


9! et uenientes deprecati 


eos S*U* (.- SU), om.in gigp. em.suam ir. 
Lwucif. cum gr. BCP mis. apposuit BRSUVW 
9g. Zisch.; et posuit d. om. ein d gig. Lucif. et 
&*. (exc. E). maensa O. laetatus (let. IMOSW) 
est - jyaXAdigaro, «f. exultabat d e: epulabatur 
Eig. Lucif. omnis I* (corr. I1!) ; uniuersa Zectf. ; 
tota d. domu B*V; domum B*. suam P*. 
07*. cum om. do. sua e e/ Ef. credens (credaens 
O) deo (semorevxós TQ 0cQ) : credensin domino D 
(in expusct.) c d gig. Lucif.et wes. TQ xvpl 32. 33. 
84. 68. 96. 143 ai. 

85. et cum (et quum 6, quumque T ; or. et S) 
dies (diaes C; -- autem S) factus esset, (essaet 
R, fuis** O): die autem facta d e gzg. et ?)p. 5à 
yevouévgs pr. ; deinde conuenerunt magistrati id 
ipsud in foro et rememorati sunt terrae motum qui 
factus est timuerunt et d e£ * evrgAOorv o9 arpart yo 
ez: TO GyTO €0. TY a'yopay gat arvaurgo0errea TOV 
cegpoy TOv *yeyorora €$oBn6gcar xai D cur syr. 
Aarcl. smg., cf. ef 5. 39.  misserunt D, transmise- 
runt d; -« autem *. magistratus om. Àic d et 
Der, lyctores C, littores W, litteres I* (cor». I!), 
lectores D (oeras.) F*I'. ducentesi*. dimittite 
(contra gv.) codd. $iwr. et f cor. uat. : dimitte 
(dwóAvcor) GO (demitte) SW vg. 7isch.cd dem. e 
£e. ilos: istos £75.; haec e; * quos externa 
die suscepisti d e/ ova ex0«a sapeXaBeo D 137 syr. 
Áarcl. mg. 

36. nuntiauit (nunc. RSW$,; renunc. 472-) 
autem (ergo zz7-) custos (custus CG*IST*) caro. 
uerba haec (hec SW) : et ingressus optio carceris 


renuntiauit hos sermones d cwm D?' et fere sys. 


a7. ad pauluumde. quis: quoniam. magi- 
stratus (-tus i» ras. U, -tos M*) «& ol erpartzpryol : 
praetores d e. 2 magistratus misseruat D. ut 
-* uos W. ut di i» ras. sc. S. demittamini 
OU*; dimitemini D, dimittemini W, igitur fos 
fas. G; ergod e gig. om. exeuntesI. ite: ambu- 
late d; em. CM. in (cum W /ux.) pace ( 4 hic 
M?) ? om. d gig. cum De. . 

37. dixit (£99) : ait d e (gig). eis (ei): om. 


€ cum E?'; ad ipsos d, e! 7» ad eos ait gig. ; deinde 
* anetios d e£ avavreiovo D. cesos SW, cessos D. 
nos-in D. publicae CO*I, puplice D. indem- 
pnatos ORUW ; incondemnatos e; condempnatos 
D* ('we! indeii' cor.; inauditos ;ig.; gv. 
áxaraxpírous. homines: ^4 clues CT c riz; 
4 constitutos I! romanos: -* ciues 4; - con- 
stitutos &. 2 hom. cites rom. inauditos iz. 
misserunt D; misit I* (corv. I*). carcere I. 
occulte (Aá0pa) codd. 9/tr. (e it ras, U, oculte S) 
vg. wett. our. (-to €) : abscondite A (s 3» ras.) O 
den., habsconditae C. eiiciunt vg. 71:c5.; deiciunt 
I; etieclunt V (sf téd/u»); ieceant D; e». ixBáA- 
Àovcw. non ite: non erit ita SU £*; non ita erit 
D; om. ita e 57g. 5; £r. ob "áp, sed om. *áp 13. 
set R. ueniant: nt s ras. U. uoluit 7» ipsi et 
Bentl. 5 item inc. uers. 38 ot ipsi Tisch. cum (5; 
sos Stephanum 1555 sequimur. om. et sec. d, ef 
7 ipsi nos uenientes (si5te et) e e£ Et", eiiciant vg. 
Tisch.; eleciant V, ieciant D; producant d ; zr. 
kayavyéroar : cf. educentes s. 39. 

38. nuntiauerunt (nunciau. RSW $4, nuntiab. 
T) codd. e! vg. - ávfrryexar HLP a. piur.: re- 
nuntiauerunt d e gig. » ámfryyeiay NABDE etc. 
autem (» &é ABDHLP e£c.; contra re NE) : om. 
D; igitur R* (corr. R). magistratubus B; praetori- 
bus 2 (cf. $. 36). lyctores C, lectores D; I s« s. 
35; om. P*. lictores magistratibus e f? e£ er. 
E 69. 96. hec SW; -- quae dicta sunt ad (a cod.) 
praetores d'e? Dt* sys. 9esh. as*.. et timuerunt e gig. 
audientes e; cum audissent gzz. quod: quia g72.; 
* clues 434. essent i» ras. S, aessent R ; sunt 
£14 7 cum autem audierunt quia romani sunt 
timuerunt d cup; Der syr. fesA. 

39. em. et ad ini. O. uenientes: ueneruntet 
O (runt sw5. in.) gig. ; -* ad carcerem R? cuo er. 
137 sy*r. harcl. (cum*). depreoati (deprae. CFI, 
dipre. D) sunt * sapexáAecar ; exhortati sunt gzz.; 
deprecabantur c; rogauerunt e. 908 * ut exirent 
dioentes quia ignorassent de eis quod essent romani 
R? (g. d infra). et se.: ut I. educentes (aed. 
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sunt eos 
et educentes rogabant 
ut egrederentur de urbe. 


140 E xeuntes autem de carcere 


introierunt ad lydiam 
et uisis fratribus consolati 
sunt eos X et profecti sunt 


XVII. ! cum autem perambulassent 


amphipolim et apolloniam 
uenerunt thessalonicam 
ubi erat synagoga iudaeorum 


2? secundum consuetudinem 


autem paulus introiuit 
ad eos 


* 


C) » i£ayayórres:  deducentes F, ducentes ?*; 
eiecerunt £7£., cf. 9. 37; *illos GR*, 4 eos et 
£g. rogabant (jpürew): petierunt e. ut (* et 
AS) egrederentur (aegr. C; egredentur D*W): 
partim im ras, scr. € ; ut exirent gzg.; exire e; gr. 
dseA0«tvy NAB min., l(eA0ciy EHLP aJ. ler. de 
urbe BFKRSUVW vg. c dem., et de ciuitate e £24. 
»: dsà Tfjs wóAcos NAB »rtin., ex T0 $04, E. : urbe 
M ; urbem AC (hurbem) DGOIOT P c/ rijs 20A.ews 
HLP aJ. eer. Uersum sic habet d et cum uenissent 
cum amicis multis in carcerem rogauerunt eos exire 
dicentes ignoramus aduersum uos quoniam estis 
uiri justi et cum produxissent rogauerunt eos 
dicentes de ciuitate ista exite ne forte iterum 
conuertantur ad nos clamantes aduersum uos d 
cum De" ef fere 137 syr. harci. (cum*). 

40. cum exissent autem g3g.; et cum exissent d. 
de: ex D. carcerem ?*. introierunt (introy. 
C) » elofjA&or : uenerunt d e gg. e£ 9A0ov D. 
lidam DRTUW, lyddiam BI*. et *.: ut I. 
uisis (uissis D) fratribus: cum uidissent fratres d e, 
uiderunt fratres zz7.; deísde -*- narrauerunt quanta 
fecisset (fecit ) dominus cum eis (illis-cet D) D 
Par. lat. 131533 d et Dr.  consoti sunt O; exor- 
tati supt d (exhorti) e; consulantes D ; hortatique 
gig. eos: om. S*; illos e. om. et sec. D gg. 
profecti sunt: exierunt d. 

XVII. 1. cum (quum O) autem (o9. D) peram- 
bulassent (en im ras. U) « bobeícarres. M, cf. 
7 cum peramb. autem 477., cum ambulassent autem 
d: transeuntes autem 6 e/ &eA0orreo 09€ E. am- 
phipolim FOKMSUV *eg., amphy. B, amfi. AG, 
anfi. D, amphibolim R, amphypolin O, ampyfolim 
I: pamfipolim T £74, pamphlpolym C, pamphi- 
bolim W. appolloniam SUW, appoloniam B, 
apoloniam D. 7 apoll. et amphi. e e/ Err. uenie- 
runt D; peruenerunt CT; c inleergr. els, ro 
apolloniam, uenerunt ÁAa/e/ descenderunt apol- 
loniam et inde d cus; D*r. thesalonicam MT 
(can), thesall. FI, tessal. R, tensal. D, thesol. SU, 


[xvi. 39-XVII. s. 


et per sabbata tria disserebat eis de 
scripturis 
3 adaperiens et insinuans 
quia christum oportuit pati 
et resurgere a mortuis 
et quia hic est christus iesus 
quem ego adnuntio uobis 
* et quidam ex eis crediderunt 
et adiuncti sunt paulo et silae 
et de colentibus gentilibusque multi- 
tudo magna T 
et mulieres nobiles 
non paucae. 
5 Zelantes autem iudaei 


thessalonicham C, thessalicam W ; thessalonicensen 
£g. hubi C. sinagoga MRSTU*W. iudeorum 
DMORW, iudaerum S (e i» ra:.). 

3. secundum oonsuetudinem (consui. D) 
sutem (itaque 4Yg.): et secundum cons. d ctm 
D*' syr. fesh. paulus osse - o savAoc D: gr. 
rell. TQ YlasAe.  introyuit C, introibit T ; intrauit 
DagXg om.etdet Dr. sabbata (-tha 638) tria 
(à eras. S, trea B ; 111 D) : » tria sabbata OT gig. 
diserebat D ; disputabat e gzg., -bit d; gx. beXéyero 
HLP qa. pier., beAéfaro KAB min., heXéx05 DE 
"in.; - cum 4g. eos S*; illis c. scribturis 
FGT ; scriptura 2. 

3. adapperiens R ; et aperiens D. insinuans 
(-nuas R, -nuaens T, -nuns!1c] -nuens D) « sapa- 
vuÓéu«vos : confirmans d gig., commendans e; deinde 
* fas. 3 Gut 4 A(€. S. hoportuit C; oportet d. 
lbesus C, ihbsus e. 2» iesus christus BDOW vg. (e) 
cor. uat.* et gr. ME vin. quaem O.  annuntio 
BKV418, adnunc. S, annunc. WS4T, annucio R ; 
praedico e; gv. &ara-yéAA o. 

4. f*tc. et quidam ex eis persuasum est et consortes 
facti sunt 2; er. xal rwes i£ abrüy  brelo0goay 
(eviorevcar E sis.) xal wpocewAgpíOncar. sileae 
G*M, siliae D, silaee R, sylee eye, sylaeae O, 
syleae C, sile W, sylae B; 4 doctrinae 4 e D*r. 
o". et quart. M* d e (uide infra) gig. et Df ; deinde 
- multi d e? Dr, de (eras. T) oolentibus (coll. 
O): caelicolarum d dg. ad xiii 505; 4 quoque v. 
gentilibusque ( « £al 'EAAfyrov AD in) codd. 
pitur. (busque £s fas. U) $4, cf. gentibusque dem., 
et de grecis gig., gentiliumquae T, et graecorum d: 
gentilibus ('EXArvev MBEHLP ef) W43B 5, 
graecis e; gentilibus quaedam C. et mulieres: 
mulieresque D, mulieres quoque e. nobiles (nubiles 
S*) e rü* wpárow: principales í;,quae morum 47 
(7o primorum?) ; om. gig.; - et 8 ; -- crediderunt 
D. pauce ORW. 

5. selantes autem iudaei'(-dei DORW ; sel. 
&u, iud. i^ ra;. R) adsumentesque (a i» ras. 8, 


XVII. 5—10.] 


adsumentesque de uulgo 
uiros quosdam malos 

et turba facta concitauerunt ciuitatem 

et adsistentes domui iasonis 
quaerebant eos producere in popu- 

. lum 
* et cum non inuenissent eos 

trahebant iasonem et quosdam fratres 
ad principes 
ciuitatis clamantes 

quoniam hi qui orbem 
concitant 
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et huc uenerunt 
' quo$ suscepit iason 
et hi omnes contra decreta 
caesaris faciunt regem alium 
dicentes esse iesum 
5 concitauerunt autem plebem 
et principes ciuitatis 
audientes haec 
? et accepto satis ab iasone 
et a ceteris dimiserunt eos. 


1? Fratres uero confestim per 


noctem dimiserunt paulum 


ass, BKRSUVW 9g.) de uulgo (-gos I) uiros 
quosdam malos codd. ef vg. - (yXécarres 5 ol 
'[ov9. k. spooAaBópevo: TU» á-yopalw dybpas Twàs 
wovnposs AB pin. et N (2» rwao ay0p.) : aemulantes 
au. iud. et adsumpti forensium uiros quibusdam 
nequissimos non oboedientes e cum Ef" (9A. 5e o 
tov. i. $poG^. Tory a*yop. avDp. Tiw, toy, ageiQ.cav Teo ; 
iud. &u. assumptis forensibus quibusdam uiris ne- 
quissimis sie, cw» gv. fi5". 142; adsuptis uero 
iudaeis conuertentes quosdam uiros forenses sub 
doles d e? D*9' ox 9e awei&ovrrea iov. evvorpejavrea 
Tiac avbp. Tow a*yop. wovgpovc. et (om. dem.) 
turba facta: et congregata turba ezg.; om. d et 
D*r. conceitauerunt (-berunt T): turbabant d, 
conturbabant e! ezg., conturbant e* ; gy. t0opíBovy. 
facta cono. oluit i» ras. scr. U. adsistentes 


(assis. BKRVW veg., asis. S) x» emorárres, cf. ad 


Lc. xx. 1 : circumstantes d £3gz. domum gir., ad 
domum d. yasonis C, iassonis D. querebant CD 
FIRSW. - producere eos SU. ad populum 4; 
in populo C *. 2 in populum producere D. 

6. et cum (et quum O; cum uero 7) non 
inuenissent: non inuenientes autem e. illos ezr. 
trahebant (traeb. T) & éecvpov NeABHLP efc. : 
traxerunt d e e? (evpay DE rin. gasonem G* 
(wu£ udtur), yasonem C,iassonem U. quosdam 
alios e e£ Er, cf. Bed. (retr. * im gr. scriptum est 
et quosdam alios fratres"). principis S. ciuitates 
M*. olamantes (cla f£» ras. R) 4 et dicentes 
DR d gig. et D*r. quoniam: quia d e gig. hi 
Qui cu» ABFGI (hii) KMRV wg. e£ graeco: hi 
(hii CDOSTW) sunt qui CDO (hi sunt f£» ras.) 
OSTUW c: dem. 5 tepl. Bentl.* (wd correctum); 
qui d e (seide infra) ; om. Aic gig. (sed wide infra). 
orbem (Tijv olkovuérgr) C (horbem) DFGKOTV* 
W3B d e gig, et 4 terrae d gig, 4 terrarum e: 
urbem aferto errore ABOIMRSUV'*'eeS 8L c dem. 
5 fep£. (^ di stat"). concitauerunt D ; inquietant 
£1g., inquitauerunt d; - hi e, - hi sunt d gig., 
4 isti sunt G Zen]. ; gr. ol Tri)v olkovp. dracTaTá- 
cayres obro, sed -- ew D*; wide supra, hunc 
V, hic e, hoc g.  uenierunt D. 

7. suscipit DO*,  yason C, lasson D. hi (hii 


! 


CIOSTU*W ; isti 4) omnes: hi (hii D) homines 
DO*; homines V* (corr. m. rec). contra: tra 
$» »as. OG. decreta (dicr. D) 2 9oyuárow : dicta 
gig.; consulta d'e; ovt. O.  cesaris ORSW, cess. 
D. faciunt: agunt Z e. a&lium «4 nescio quem 
Par./a£.11533*". esse: se FO; 4 nescio quem 
£ig. slium dicentes esse codZ. P/ur. ef vg. x 
Érepoy Aévorres elvai NAB min., sed conici potest 
Érepov additamenturm esse. quod. locis uariis inter- 
positum ordinem uerborum turbauerit ; 7 dicentes 
esse alium e e/ Es; — dicentes alium esse d e£ gr. 
DHLP e/c.; dicentes regem alium esse 75; 
1!en; esse losum (hiesum e) codd. Pur. et vg. cum 
Er. Blur. : D iesum esse c; 7» esse iesum dicentes 
D; om. regem ...iesum f*. 

8. concitauerunt (-berunt T; conturbaberunt 
€) autem « irápatav 5€: et concitauerunt d eieg., 
xa. erapa£ey D. pleuem €O; ciuitatem e cum 
Ef. om.ociuitatis D d. — princ. ciu. ac turbas 
gig. 2» princ. et turbam d, cum Der e£ syr. bes. 
hec SW. 

9. &ocepto (acepto O) satis (AaBórres TO lkavóv) 
ABCDFGOIM*OS*T 5, cf. accipientes satis d e, 
cum satis accepissent g3e. Satis accipere sox 
iuris consultorum est, quae etiam a. Plauto usur- 
fatur ; side lexica : accepto satisfacto c; accepto 
satisfactione (-faccione R) RS? (u£ udtur) U*V; 
accepta satisfactione (-facione Mo) KM*U'W vg. 
dem. f^ ; deinde «x uerbo excussationis Df. ab: - 
&og. yasoneC, iassone D. o5:.8 DMOTW d gig. 
cum £v. caeteris DIMS13B.  demiserunt SO, 
dimiss. D, dismis. Z; e/ 4, 10. 608: om. D; 
eum T. 

Io. uero (86) : autem O e; itaque gig. ; 7» uero 
fratres d. | confestim : continuo £ig.; statim d. 
per nootem (nocte S): om. G cum er. (A) 61. 
2 per noc. confestim T. paulo IL sileeam G'M 
RT, siliam D ; sylam B, syleam C, sylaeam O ; 
silan d, sylean gzp. imn fr. or. O*. beroeam 
(eam zs ras. U) codd. f!ur. 3B SL — Bépouay, cf. 
beroean 4: beroaem C, beroen ?*, beroe f*; 
beroam T$' cor. wa£. mg., beroneam D ; beream 
cor. wat.* om. qui AÀ* (corr. A) V. quum T. 
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et silam in beroeam 
qui cum aduenissent in synagogam 
iudaeorum introierunt 
!! hi autem erant nobiliores 
eorum qui sunt thessalonicae 
qui susceperunt uerbum 
cum omni auiditate 
cotidie scrutantes scripturas 
si haec ita se haberent 
33 et multi quidem crediderunt ex eis 
et gentilium mulierum 
honestarum et uiri 


uenissent BKOR* (corr. R?) SV 9g. e cor. wat. mg.; 
T statim T. sinagogam DRSUW, -ga T, syna- 
goga O. iude. DMORW.  introierunt (introy. 
C, introuerunt D, intrau. £77.) codd. vg. e£ e! 
«onecar E?*;: ibant 7; abierunt e* e dsjecar gr. 
plur. 2 intrau. insyn. iud. gig. 2» in syn. abierunt 
iud. e cum gx. EHLP qa. £/er. 

1I. hii CDIORSTU*W. erant: om. T; 
essent e; sunt d £;g. nobiliores i» ras. sc. 8 ; 
nobiles de». $* cum D*. eorum: om. d; 
iudeorum 2*, iudei 7* (eorum f**). De censtru- 
ctione comparaliui cur genetiuo, graeco tore, wide 
Roensch * Jt. und. Uulg., 2. 435 qui Àunc locum 
non cíal. Similem graecismum reliquit. Hieso- 
nymwus Heb. vi. 16 ef 3. Joh. 4. thessalonicae 
(4v G«ccaAorícy) BGO*KO cve., thessall. F, thesall. 
I, thesal. DR!U', thesol. SU*, thessalonichae C : 
thessalonice AG*VW, thesalonice M, tesalonice 
c; thessalonicen T, thesalonicens R*; in thessa- 
lonicam e, 2 thess. sunt d; $/em de thessaloni- 
censibus 23g. (fro eor. qui sunt thess.) susci- 
perunt DOSU*; exceperunt d e gig. uerbum « 
dei é cus E*. auiditate (hau. C) « spotvpías, 
cf. animatione d, concupiscentia gig.: uoluntate e 
(sappgoiac Est) ; -& et IM. cottidie FGSU, -diae 
I, cotidiae C, cotitiae O, quotidie DT vg., quotd.9. 
sorutantes (dvaxpirorres) : inquaerentes e, exani- 
mantes d.  scnipturas I*, scribturas F. hec I 
(uec I*) SW. om. it& D. ita se haec gig. 
aberent R* (corr. RI). Libere Priscilliamus (ed. 
Schefps, P. 53) 2d discipuli pariter conferebant 
inter se scribturas si ita essent. 2 haberent (-eant 
d) haec itz (om. se) d e cum ord. graeco ; deinde 
4 quomodo (quemadmodum 477.) paulus adnun- 
tiabat (-arbat D*) D gig. cum gr. 137. syr. Aarcl. 
(ecum*). 

I2. om. et ad 1sif. d e; gr. voAAol piv oby, sed 
ov.o0v E. quidem: ergo d. om. crediderunt 
W. eis: his CT d e. ex eis (his) credid. Ze 
eig. (Bentl.) cum r.; -* quidam uero credere 
noluerunt d cum De 137. gentilium ('EAAgr(Sow): 
grecorum d et eAAgrov D*; grece gig.; * et1d 


[xvii » I0—14. 


non pauci 


1*5 cum autem cognouissent 


in thessalonica iudaei 
quia et beroeae praedicatum 
est a paulo uerbum dei 
uenerunt et illuc commouentes et tur- 
bantes 
multitudinem 


4 statimque tunc paulum 


dimiserunt fratres ut iret 
usque ad mare 
silas autem et timotheus 


et De"; deinde fergit d non placentium et uiri et 
mulieris pleres crediderunt cw»; Df" Tov «vox9po- 
vow ayÜpec kaí *yvvauxec ixayou emaoTev0ay, mu- 
lierum gent. vg. mulieres gzg. ?*. honestae ?*; 
diuites zig. uiri: uirorum e Bentl. cf. Bed. 
(retr. *rnelius .... quidam codices iuxta exemplum 
&*. et uirorum non pauci ; gv. on. àybpiw exc. D 
(wide supra). 

I3. quum OQ ; ut J. cognobissent T, cognouis- 
saent O, cognuissent D ; cognouerunt d. 7 cogn. 
autem 4£g.; deinde 4 quid e. dn: om. I; 
ad exg.; & d e cum graeco ol. ásà T$s 9. thes- 
sall F, tessal. T, tesal. R, thesol. SU; thesa- 
lonica DM (ni swf. 4/5»); thesallonicam I, 
thessalonicam gir. iudei DRW. quia: qui I. 
et$r.: om. d et Df; 4 in gig. Mberoeae (iv 
Tp Bepoíg) BFGKTV3RSQr, beroiae D, beroee 
S'c: beroae ACO*MOUS, beroe O*IRW 5; 
beroea S* e gig.; beroean d; deinde * quoque 
&ig., t ras.satis longa S. predicatum BDKMO 
RSW. est - ras.circa 6 litt. G. om. & G ; om. 
& paulo d, e 2» uerbum dei adnuntiatum est in 
ber. et credederunt et d cum D*r, uenierunt D; 
* in eam d & Dr... illuo cum BFGOKM*RS 
UVW vg. c dem. e £? : illic ACIM*OT d p* 
JisÀ,ibi D gig. commouentes (conmou. C, 
commob. T) «caAevorres : concitantes e gig. et 
turbantes (et conturb. CM) «xal rapáccorres; et 
commouentes zig.; om. e et gr. EHLP al, lur. 
multitudinem ( «rov oxXov H) codd. ef vg. (etiam 
d) ef populum R* (corr. R'): populos e, turbas 
Eig. ef robs ÜxXevs gr. paene omn. ; -- non cessa- 
bant d cum D" syr. fesh. ar*. 

I4. statimque (om. que C): statim autem e, 
continuo autem z77., e£ gr. eb0tus 86. om. tuno d 
et D*. paulus S* (cr. S!) demiserunt S, 
dimiss. D. 2 fra, dismiserunt d e Dv. ut iret 
usque (husque C; om. gig.) &d mare e o- 
pesecOa, £us éxl 7. 04A. : abire ad mare uersus d; 
aweAÓ«v emi v. ÓaÀ, Der. silas (sileas G'MRT, 
silias D, syleas C, sylleas O) autem: nam syleas 
£ig. timothe"s S, tymotheus ziz., thym. C, thim. 


XVII, 14-18.] 


remanserunt ibi 


15 qui autem deducebant paulum 


perduxerunt usque 
athenas 

et accepto mandato ab eo 
ad silam et timotheum 
ut quam celeriter uenirent 
ad illum profecti sunt. 


16 Paulus autem cum athenis 


eos expectaret 
incitabatur spiritus eius in ipso 
uidens idolatriae deditam 
ciuitatem 
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F disputabat igitur in synagoga 


cum iudaeis et colentibus 
et in foro per omnes dies 
ad eos qui aderant 


1$ quidam autem epicurei et 


stoici philosophi 
disserebant cum eo 
et quidam dicebant 
quid uult seminiuerbius 
hic dicere? 


alii uero nouorum daemoniorum uide- 


tur adnuntiator esse 
quia iesum et resurrectionem 


DO*IMR,timoteus T, permanserunt O. 7 rem. 
uero sl. et tim. ibi e eum gr. bwépewár (asejuwvay 
E) re $ re X, xal Ó Tip. dxet ; substinuit autem si. 
et tim. ibi d e/ gr. (AJD bsépawer 86 (6) x... 

I5. autem : uero £77.  deducebunt I*; duce- 
bant d. perduxerunt (perduxs. C) 2 fjyawvor, cf. 
produxerunt 27e, duxerunt e: 4 eum AB! (eum 
usque arctius in ras. ser.) IKCMRVW $e. c dem. e 
cum gr. EHLP efc. husque C; * ad 932 7 er. 
wat, mg.  sthenas (athae. M): athenis BKO 
RVW d gig., adthenis I; deinde pergit d transiit 
uero thessaliam uetatus est enim super eos prae- 
dicare sermonem cw» D*'. et aco. mandato 
(-ta O): ut accepissent mandatum d. ab eo 
ds' abro) E syr. fesA. : & paulo d' e£ Df" ; om. gig. 
e£ gr. plur. | &d fr. in ras, U. sileeom MRT, 
siliam D, syleam CO, -an gzg., sylam (1. — tymo- 
theum zze., thym. C, thim. O*R. — quam (quem 
B) cel. (cael. I) & às ráyi07a : quam uelocissime e; 
uelociter gze. ueniantd. eumdzig., et 7 ad eum 
uen. £7».  proficiscebantur 4; exierunt e zig. 

16. paulus autem cum ath. eos (sequitur ras. 
I; » illos ath. 4s. ix. 396) expeotaret (exsp. 
UV) codd. ef vg. c gig. p contra ord. gr.: 
cum autem ath. exp. eos paulus e z i» Bé raiy 
'A0. ixbexopuévov abro)s ToO I1.; uero ath. ex- 
pectante eo (avrov D) paulum d. incitabatur 
(rapotivero) : concitabatur £z., inritabatur e 4s. 
spiritus eius in (is ras. scr. T ; o5. S*) ipso 
(eo d; om. S*) — rà wwvebpa abroU i» abrQ: 
spiritu suo intra se 7g. . uidens codd. e£ vg.: 
aspiclente zig, aspicientis e, Oeupoüvros NABE 
min.; uidenti d ef 0cepo)vr. DHLP a. $ur. 
idolatriae codd. (ydol. CU, idul. D, idolatrie W, 
hidolatrie R) e£ edd. assit. Hailbr. etc. : idololatriae 
vp. ed. Saco 1519 (ydololatrie) e? edd. seg., cf. 
Koffmane * Gesch. d. Kirchenlat. 5.37. idol. ded. 
e kaTelBoAov obcar : circa ydola esse eig. 4ug., 
circa simulacrum (ex -cra) esse e, simul acris esse d. 

17. disputabatur €. ygitur C; ergo d zz. 
sinagoga ORSUW; sinagogam Tv. cum iudaeis 


(-deis DORW) « vois 'Iovbalos: o5. cum d' e 
Aug. (ix. 396, 399) ; iudeorum ezg.; ef 2 (cum) 
iud. in syn. 42. (vi. 490, ix. 396, 369). — colen- 
tibus e rois ceBopévos : hiis qui colunt 7; co- 
lentibus (colert. O) deum DO ziz.; cum gentibus 
CT, colentibus idola gentilibus 7?; gentibus et 
colentibus 74s». (ix. 396, 399) ; gentibus incolis 
4 wg. (vi. 490). et sec. om. CT dem. Aug. (vi. 490, 
ix.399)  insec.suf.lim.l. per omnem diem de 
£g. Aug. (vi. 490, ix. 3960) cum gr. xarà sdcar 
fuípav; per omne sabbato O. — ad eos: cum eis 
£ig. ; hie. aderant (gv. eripi wpós robs saparvyxá- 
voyras) cum ACDGOIMORT38 $6, c ^: audierant 
BFKSUVWS .,dd. Hailr. 1476, Wild 1481, 
Kesler 1487, Paganini 1497, Froben 1502, etc.; 
praesentes erant e gig. — et his qui forte aderant 
et hiis qui in foro per omnem diem 4 (»to» De). 
18. autem: uero zug. (vi. 490, lx. 396) ; 4 et 
d cum gr. (exc. E a£). epicuraei O, -reii U*, 
-rrei W, ephicurei R, epecurie D, epycuraei C ; 
epicuriorum d e e£ 41g. bis, cum gr. vwés 50 (ual) 
TGv 'Eszw. kal Xr. d«A.  stohici C, histoici 6; 
Stoicorum 4 e (istoic.) wg. 5s. philosofi C, 
filosophi I, filosofi G, phylosophi B; philoso- 
phorum d e Aug. bis, disserebant (cvréBaAAov) : 
conferebant d erg. 41g. bis. — eo: illo Aug. ois. 
quid : quod I* ; quidnam 44g. (ix. 396) ; * nunc d; 
* sibi D 4mór. (Ep. 63). uellit d, e/ 045 D*; 
gr. plur. 0£Xoi, sed 06Xe 13. 40. 45 aj. semini- 
uerbius(erepyoAó-yos) cum ADGOIM (ni suf. in.) 
Uo 8L c dem. 5* cod. caraf. Ambr. Cassiod. (P. L. 
LXX. f$. 1395) : seminator uerborum BFKRS (-tur) 
VW3B eg. ?* 4v. (ix. 396), seminator uerbi O, 
seminator fas/u; e; disseminator uerborum C 
(dissaem.) T ; spermologusZ. hio: o5. T; hec W. 
2 hic seminiu. D 4mór., 2 hic sem. uerborum gzg. 
om. dicere 4rmr. alii: ili e, uero: os; D* 
(* D) d; autem e gig. Amór. ; deinde * dicebant 
(comtra graecum) CRTV* (-bat) W c dem. gig. f? 
cor. uat.* ; - inriddentes dicebant D; 4 uiderunt 
I. nouorum: peregrinorum 44s. (ix. 396) e£ gr. 
( 


^- 
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adnuntiabat eis. 

1? Et adprehensum eum ad ariopagum 
duxerunt dicentes 

possumus scire quae est 
haec noua quae a te dicitur 
doctrina ? 

?? nouà enim quaedam infers 
auribus nostris 

uolumus ergo scire quidnam 
uelint haec esse 

3! athenienses autem omnes 


£évov. | demoniorum DIOSW. — om. uidetur I. 
2 uid. demon. D. annuntiator BKUV93B, 
&nnunc, RSW 0L ; pronunciator gxg. 4mór. — es** 
V,essae R. hiesum e. resurreccionem RS.  ad- 
nunciabat R, annunc. SW SL, annunt. BKV938 ; 
adnuntiat M* (corr. M'. 2 adnunt. eis et resur- 
rect. D. quias iesum . . . eis om. d gig. cum 
De, 

19. et (om. IS* e) adprehensum (appre. KW 
vg. Tisch., adprae. CFG*OI, adpraehaensum G*) 
eum codd. «t 9g., cf. apprehensumque eum teg. 
(ix. 396): et apprehendentes eum dem. et gr. 
iviXaBópervol re. (5€ B min.) abro0; post dies 
aliquos adpraehensum que eum d cu»; Ds 137 
perà Bà ju. was mA. abro? et syr. harcl. (cum*). 
ad: in «pg.  areopagum tzg.; arium pagum 4 e. 
duxerunt (fryayov): dedux. c, perdux. gzg., ad- 
dux. d; trahebante.  — perd. ad ariop. geg., 
2 add. ad ar. pag. d cum gv. D; deinde 4 
cogitantes et d cwm gr. D mvvÓavouevou. k. Ae- 
yovrec. | dioentes 4 non. CDOSTU «c dem. et 
&r- min. 96** 106 al. 4177, posumus O, posimus 
D; possimus $*. scire: cognoscere e&; deimde 
i/a pergit D doctrinam quae est haec noua quae 
dicitur a te doctrina enim noua quaedam e£. 
que óis W, br. R. hec SW. haec est T. 
2 noua haec e cwm graeco. — dicitur: loquitur e. 
2» doctr. noua quae a te dic. O. 070. quae & te 
dicitur gig. est... dootrina : /ibere sint haec 
quae a te dicuntur ^g. ; est nouitas haec a te 
narratio doctrinae d. 

20. D side supra w. 19. nous (feríQorra) : 
nouas $32. (wide im/ra); insueta /4wg. (ix. 396). 
enim: autem SU; -- respig. — quedam IORW; 
quasdam zz77.; - ras. circa. 10 /i/f. S; 4 uerba 
e et gr. E. infers (infres G, inferes CT ?*) — 
elaóépas: affers 417., adferens d e? $epeio D; 4 
interlocutiones d e * pgyara D.  &uribus nostris 
(els rds dxods $u&v): in aures nostras Amg., in 
sinuas nostras e, aduersus nostras d.  uoluimus D. 
ergo i5 ras, scr. T. quidnam uelint (uellint S*, 
uellent D, uelit O*) & rí àv 0£4o. DEHL d. fer., 
cf. quid uelint e 277. quid nunc sibi uellint 2: 


et aduenae hospites 

ad nihil aliud uacabant 
nisi aut dicere aut audire 
aliquid noui 


33 stans autem paulus in medio 


ariopagi ait 

Uiri athenienses per omnia 
quasi superstitiosiores 
uos uideo 


B5 praeteriens enim et uidens 


simulacra uestra 


quaenam uelint T 2 e/ ríva 00. NAB sin. hec 
ISW ; om. e et Es. 

21. atheniensis IKSU* (corr. U*), athenenses D d, 
atthesienses W ; athenie. — autem (36) : uero d; 
enim À. om. omnes /ug. (vi. 490, ix. 396). 
et om. f*. — &duenae (-ne W) hospites (osp. T) 
e ol ixbguoürres £évov; aduene et ospites R ; 
peregrini ospites e, e/ 2» hosp. peregr. £727.; qui 
aduene erant hospitiis d e£ o« €mib, eg. avrova £evot 
D. ad: ine; et D. nichil TW. ali|ud G, 
aliut O.  uocabant F* 5*. — nisi (nissi D) : quam 
d e Aug. bis. &ut pr. (ut D: om.d e gig. Aug. 
bis; graeci els ojbéy frepov nüwaípovr 1) Aéq&r. 
dioere: dicerent 7*; discereD c; deinde * mi gv. 
omn. (cf. d e Aug. infra), sed om. ri post áxoíew 
DEHLP etc., ài codd. nostri cum NAB a5 con- 
cordant. &ut sec. : et e et gr. EHLP min. aliquit 
G; aliquod dem.  nouius O 4; a nobis I; zr. 
kaivórepor, 2 &udire aut dic. aliquid noui zig.; 
» dicere aliquid aut (et &) audire nouum (nouius 
d) de, 7 dicere noui aliquid (7 aliq. noui 4s«g. vi. 
490) aut audire Zug. bis, ef gr. plur. Aéyav m d) 
(al) dxovew ( 4- T!) kauvórepor. 

22. stans: cum stetisset . autom: uero 
Zug. (ix. 396) ; itaque gg. ariopagi (ToU 'Aplov 
sá'yov) codd., areopagi 2g., aripagi D, arii pagi d: 
ariopago R e ezg. Aug. ai* S; dixit e greg. Zo. 
et gr. &pr.— atheniensis RS, attenienses W, athi- 
nenses D, athienses K, adhenenses O, athenenses d. 
per: super O. omnia-uos 27g. quasi (quas 
G): om. M* d gig. Aug. superstitiosiores (b«- 
eibeupoveoTépovs) curs ACG. (er im ras.) S et 
cod. caraf., e! superstitiores DIOT 2*: super- 
stitiosos BFOKM (so Zn ras.) UVS3R d dem. e 
eie. P Aug. cor. wat., e! supersticiooos RSW c; 
deinde 4 esse O. dos esse f. uideo 4 esse d. 

23. praeteriens (pre. DMORSW) » biepxé- 
uevos; circumambulans 4 £77.; perambulans 4 
Aug. (ix. 396); pertransiens Zierom. (vii. 707). 
om.enim D. uidens (ns s ras. U) — dva0eopüv : 
circumspiciens € £xe., considerans 445g., contem- 
plans Zierom.; perspiciens d sed Buaropow D*. 
simulacra (-chra zg.) uestra (o»:. S) codd. plur. 


XVII. 23—27-] 


inueni et aram in qua scriptum 
erat ignoto deo 

quod ergo ignorantes colitis 
hoc ego adnuntio uobis. 

*4 Deus qui fecit mundum 
et omnia quae in eo sunt 

hic caeli et terrae cum sit dominus 

non in manufactis templis 
inhabitat 

*5 nec manibus humanis colitur 


et vg. - Td ceBácpara bu&v: culturas uestras e 
ZHieron.; ea (om. gig.) quae colitis d gig. (2 qu. 
col. circumsp.), e£ simulacra (symulachra C) uestra 
quae (que T) colitis CT. inueni: inuenti W; 
om. OS. et sec. (kal) A'BDFOIKMORTVW vg. 
€ Hieron., cf. etiam gzg. 5 A4up., etiam et d: om. 
A*CGSU c dem. contra graecum. aram (haram 
C): o»i. S; arata est O. in qua: super quam e. 
Scribum FGT; superscriptum ZZierom., ef gr. 
breyéyparro (9v. yeypauueror D). erat: est D 
gig. Hieron. ; om. e. 7» eratscr. dug. ignota O. 
quod ($ N*A*BD): quem e Zug. e? y N*A? 
EHLP aJ. //ur. ergo: itaque 77feron. ignoratis 
£ig. colites S. hoo: hunc e 4ug.; graecí wt 
Supra; -« etf. annuntio BKV63B (annn. Japsu), 
annuncio RS&6T. 

24. hunc mundum O £7. * 7*. omnia: cuncta 
Ambr. (in Luc. 1.6 ad fin). que IW. 60: 0 is 
fas. U, e S*; eis I; mundo C. om. sunt Zren. 
(Mass. P. 197). 2 sunt in eo e Zmór.. celi SW. 
et sec. om. S*. terrae farfíim in ras. T ; terre W. 
cum (qum T, quum 9) sit dominus (deus DW5) 
«s bxápxov kópios NABE nin. : dominus existens 
Zren., et cum sit ... dominus qui est d (sede infra) 
su Kipxos bmápxoy DHLP efc. 7 cum sit c. et terr. 
dominus d ( - qui est) gig. nm 774. (n ps. 126). om. 
in se. OW. templi FI. inhabitat (xarouet) 
ACDFOIMOT c d m 9 Iren.: habitat BGKRSU 
VW ve. dem. e gig. Tert. (Prax. xvi), Amór. Hil. 
2» inhab. in manuf. templis ». 

25. neo (ne V*, nequed gig): * in OS*; * & 
«e Jren. manibus: numinibus R. humanis: 
s i^ ras. U. hum. man. gig. cum gr. NW. 
colitur (Üepawe/era:): curatur d' e. gzg.; tractatur 
Jren. indigens (igens i$ ras. U; in FS*) « 
wpocbeóneyos NSABDEKLP e/c. : tamquam egeat 
d e gig., e 7 tamquam alicuius indigens Zres., 
- ds $poco8. N* 25. alico G ; aliquid gzg.; cuius- 
dam e*, cuius «^; om. d cum gr. D* 47. oum 
(quum O) ipse det (is ras. ser. S) - abrós &ubovs, 
cf. ipse dans e: quod ipse dederit d e/ Der ori 
avrog o bovc ; 7» cum ipse omnibus dederit /rer." 
inspirationem (ipspirac. RS, insperat. D) « svo»: 
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indigens aliquo 
cum ipse det omnibtis uitam 
et inspirationem et omnia 


?6 fecitque ex uno omne genus 


hominum inhabitare super 
uniuersam faciem terrae 
definiens statuta tempora 
et terminos habitationis eorum 


?! quaerere deum si forte adtractent 


cum 


spirationem O; spiramentum d; spiritum e eig. 
Jrem. omnia: uniuersa gig. ——— 

26. fecitque (feceritque Zren.): om. que OS 
d e cum gr. DE syr. harcl. (distinguunt ergo in- 
spirationem ; et omnia fecit ex uno e£c.) ; * ut V*. 
uno 4 sanguine D d ^ gig. Jren. Bed. (refr. * im 
graeco"), e£. afnaros DEHLP aJ. 9er. omniS; 
omnem d; homine CIM. genus: nationem 4; 
gr. plur. (vos, sed *£vos 33. 69 efc. hominum: 
om. D; omnium $*; humanum gig. cf. Jren. qui 
i» textu hominum egit, deinde citat. libere *sed et 
quoniam unum genus humanum fecit inhabitare 
super omnem terram' e/c. habitare &/ supra eir. 
uniuersam: omnem d gig. terre ORW. 7 faciem 
totius terrae Zren. ; uariant graeci, éxl wavrós wpoc- 
&vov Tfs *yüs MABD »:rin., iwi vür rÓ (om. E) 
wpócamwor T. y. EHLP c/c. definiens (diff. D) 
« Óópícas : cum definisset 7; praefiniens e Zrem. 
statuta tempora (spocTera^uévovs kaspovs) : im- 
perata tempora d e gig.; tempora fam/um. Ires. 
et terminos (xal rds ópo6eaías) : et terminum Pf, 
et determinationes d, seg D$7 kara opo0edww et 
secundum determinationem Zres.  habitacionis R, 
-clones S, -tiones F, abitationum 2; inhabitationis 
d (-nes) Zren. 

37. - ad imit. dedit hominibus D'R? Par. /af. 
202. 17250* fef. ; - poucra Dr non autem d. 
querere CIRW. | deum (róv 0«óy NABHL rii.) : 
dominum e e/ Tór &ópoy EP f5.; quod diuinum 
est d, illud diuinum gzz., illud quod est diuinum 
Zren., et To 0ciov earw D Clem. Alex. p. 372 (or. 
edriw). forte: quomodo res, | adtractent codd. 
fiur., attrac, og. ZZsch., adtrec. CIKV, attrec. W, 
atrec. R : tractent d giz., tractarent e, tractare pos- 
sint ret. eum : illud d 7»en.; om. Aic gig. Clem. 
aut (t sup. Zn. G) — f AD min.: et T e et kaí 
NBEHLP efc.; om.d. inuenient DSU, inuenirent 
e; inuenire Zren. ; deinde & illum O, 4 illud ezg., 
"oM gr. quamuis: quidem d, et quidem e; 
4 etiam. Zren.; cf. xiv. 17. om. non ?* ( * »*). 
Jongue D. sit ow. d cum gv. D*. hunoquoque 
C, unoquodque R. nostrum: uestrum D cwse 
£x. A*L 31. 180. sit &b u. nostrum : ab u. nos. 
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aut inueniant 

quamuis non longe sit ab unoquoque 
nostrum 

8 in ipso enim uiuimus et mouemur et 
sumus 

sicut et quidam uestrum 
poetarum dixerunt 

ipsius enim et genus sumus 

?? genus ergo cum simus dei 

non debemus aestimare 
auro aut argento 

aut lapidi sculpturae artis 


[xvi 27731. 


et cogitationis hominis 
diuinum esse simile 


9 et tempora quidem huius 


ignorantiae despiciens deus 
nunc adnuntiat hominibus 
ut omnes ubique paenitentiam agant 


*! eo quod statuit diem in qua 


iudicaturus est orbem 
in aequitate 
in uiro in quo statuit 
fidem praebens omnibus 
suscitans eum a mortuis. 


constituto e; gv. $/ur. àwàó ívós iwácrov fjpóüw 
bwápxorra (vrapxorroo E). 

38. uibimus T, uiuemus S; sumusimus.c sw? ud?sr 
(sumus sorr. fu uiuimus?). orm. et pr. SU* (* cor. 
Heinde erasit) c gíg. mobemur T. sumusjr.: 
4 et Zrem.; simus in diurnum d v? «opev ro xa 
guepay D. et sumus et mouemur OO, sicuti C; 
si O; quemadmodum Zren. | om. et tert. DOO cd 
£g. p Iren. quiüam * etiam gg. uestrum 
(-rorum ve. c dem.) poetarum (prephetarum 0*) 
wm Tv ka0' buds woujróv, cf. uester poeta O: secun- 
dum uos 7 (7 qui secundum nos sunt quidam d) 
gig. Iren., cf. gr. D rwv ka vua rwec, dixerunt : 
om. G ; dixit O; -- predictum D su. /;n. ipsius: 
huius d gzg. /rem. enim et (om. et $59): enim 
creatura et D Pa». Ja£. 11533; creatura Zasturm W. 
Hic wersus saepe a patribus citatur sed mon 
»sultum a uuleata dissentiunt ; wide Sabat. ad loc. 

29. ergo: igitur /ren.; enim DIMR. cum 
ergo genus £7g.; —» cum igitur simus genus 5. 
cum (quum GT) simus (sumus DFO): constituti 
e. debemus: eportet nos /res. aestimare (est. 
TW, ext. C) e voyui(«r : om. U* ( - U*); existi- 
mare d gig.; putare Zrzs.; 4 neque v? gr. D*. 
aurum B. aut f7.: uel zs Zrem. ; et CDOSUWS 
€ cor. «a4, argentum B. aut sec: uel » Zren. 
lapidi (4/69) : lapide S* 7, lapidis BCGT c ez, 
lapides O; lapideae e; lapidibus FOIMRS*; 
deinde * praeciosis M; - aut R.  soulpturae 
(it ras. scr. U; -re CMORTW ; scupturae G*, 
sculturae S*) « xapáypuari: sculptioni d. di 
tmguit sculpturae. Artis et F. artis (réxvys) : 
artificis D. om. et O. cogitationis (cogitac. R, 
gogitat. O, cogitationes I, cogitaciones S) — àvóv- 
30€os : cogitationibus D; desiderii £zg.; cupidi- 
tatis 2; concupiscentiae s (cf. Iren. et gig. wu. 11; 
-- émifvyjoens). hominis (drÓpásov fiur.): ho- 
minum dem. cum E 33. 34 ; humanis D, humanae 
d, e£. áyOpormivgs Did. (fri). quod diuinum est 
cf. Iren.) sessae R. simili S (disiseuit esse. 
Simili et); similem DI$' . Jizere 7» id7quod est 
-dininum simile esse auro uel argento uel lapidi per 


artem uel concupiscentiam hominis deformato 
Zren., et D9r habet Texvga 9 ev0vigacooc. 

30. et (om. T) tempora quidem (quidam B) 
zxGt TOVO Xporvova pev ov» E : tempora enim ziz., 
tem. igitur sv Zren. cor. taf. mg. (ergo) ; itaquae 
temporibus d; e£ gv. rell. robs piv otv xp. huius 
(ravrye D) : om. e gig. » Iren. Hieron. (ii. 763) 
cum gr. rell, ignoranciae S, -cie RW.  » ign. 
huius d cwse Dv  dispiciens DG*OM*SU, de- 
spiciet I; respiciens JJierom. iam nunc d gg. 
Aug. (vii. B37) ; gv. rà vüv. annuntiat BKV538, 
-ciat RSW S; denuntiat »; (7- den. nunc) ; prae- 
cepit Zren. Iieron. ut omnes (rárras NABD*E 
min.): om. ut (sed uide infra) e m Aug. ; omnibus 
(om. ut) rem. et w&oci HLP a/.; ors. ut omn, 
Hiero. hubique C; ubi A* (sed co7r.). paeni- 
tentiam (peen. D.zz., pen. CIO, penitenciam RS) 
agant (agent B): paen. agere e Z7ieron., 7» agere 
paen. »» ug. ; paeniteri 4- in ipsum Z*ren. 

31. eo quod: quoniam 4 Zrem., qui gi7.; 
non R. statuit (£orgoev) :: constituit B*? (sta i» 
ras. scr. B') 7rew. in qua (quo SUW vg. f) 
ludicaturus est (om. est F) « iv $ néAA« uplvew 
Plur. cf. in qua futurus est iudicare e, quo iudicet 
&£ig.: iudicare anum d m Ag. (vii. 537), iudicari 
Jren.; xpewa, D. qua... mortuis zn ras. scr. O. 
orbem (urbem I) » rjv olxovuérgv: 4 terraec d 
9 Iren., -- terrarum ezg.. in aequitate (eq. OSW, 
equitatem I*, aequitatem Io) & d» Suraiocivg : in 
justitia d 7ren., per iustitiam gre. uiro 4 iesu D 
d Iren.cum gr. D. in quo (9): om. in T ez. 
Ambr. ($n. Luc. 1. 6 ad fn); etin S; cui e, cuius 
d. statuit (dpxos»): constituit d gg.; melius 
definiuit 4mór. A1. (vii. 537 , cf. definierit iii. 2.774) 
cum supra statuit — Éovgcev. praebens (pre. 
BCDKRSW, prebns T) —- sapaoxáv, cf. praestans 
e: exibere d £g. (7 omnibus exhib.) e gapeoxew 
D; om. /ren. Ambr. (2 omn. fid.) Zug. ois, ita 
sit fidem cum praeced. coniungant ; cf. statuit dem, 
praebens«exemplum M. 05;. omnibus Zres. sus. 
cetans S; resuscitans ezg. ; excitans 7e. ; resusci- 
tauit d, & mortuis: ab inferis 4mór. 


XVII. 32—XVIII. 5.] 


53 Cum audissent autem resurrectionem 
mortuorum 

quidam quidem inridebant 

quidam uero dixerunt 
audiemus te de hoc iteruta 

53 sic paulus exiuit de medio 

eorum 

$4 quidam uero uiri adhaerentes 
ei crediderunt 

in quibus et dionisius 
ariopagita 

et mulier nomine damarts 
et alii cum eis. 
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XVIII. ! Post haec egressus ab athenis 


uenit corinthum 
? et inueniens quendam iudaeum 
nomine aquilam ponticum 
genere 
qui nuper uenerat ab italia 
et priscillam uxorem eius 
eo quod praecepisset claudius 
-discedere omnes 
iudaeos a roma 
accessit ad eos 
? et quia eiusdem erat artis 
manebat apud eos et operabatur 


32. cum (quum 0; om. e) audissent (audiiss. 
D, audirent 5) : audientes d. 0». autem M; ^q 
S*. autem aud. f. resurreccionem, RS.  qui- 
dam 5r. in ras. M; aliqui d gig. ont. quidem d. 
irridebant RU!W vg.; deridebant d $7p.; -* eum 
S dem. quidam se.: aliqui e£g.; alii d. au- 
diamus DO (mus t é& ras. scr.); audimus d f*. 
de * te O. hoo: 4 xa NAB min. non Latt. 

33. * et ad init. CT .e cum gr. EHLP in. 
sicut D. pulus O*, exiit D, exibit T. eorum 
codd, iur. et-og.: illorum ACDGO d. 

34. quidam . . . crediderunt i7 ras. scr. R. 
quidam: aliqui gzg. uero: autem d 4 (om. 
uiri adh. ei) adhaerentes (xoAAgóévres) cum 
FOKV og., e? adaer. R, adherentes ABDGIMOS 
TUW, ader. C: adheserunt gzg. e£ exoAAnGnaav 
De'; cum esitassent d. ei: segwitur ras. wniws 
Ait. O; paulo « etg. oredid s as, O. inter 
quos gzg. et pr. om. h. dionisius codd. longe 
plur. (-ssius D): dyonisieus BV, dionysius (A«o- 
»ócis) FK vg. Tisch.; 4 quidam C 4, - quis d, 
cum gr. D; 4 et OT. ariopagita codd. nostri 
omnes: areopagita ve. d, areopagites À; graeci 
'Apeoma-eirns sel -"yirgs; deinde --.conplacens d 
e£ -- «voynuo» D. mulier 4 honesta e cum Er 
(rua).  damalis &. ovr. et mul. nom. dam. d 
e! De. alii: multi ceteris A, e£ 4- v0XÀA0. 4. 25. 
81 etc. 

XVIII r. post haeo (hec SW) egressus (aegr. 
C, regr. D) — uerd ratra xopusOeís N AB min.: post 
h. autem egr. (discedens Org.) e Orzg. (in£;iv. 681) 
» perà 5$ rabra x. EHLP c£c.; regressus uero d, 
et cum recessisset 5, e? Df" avaxoprsac 0e; deinde 
4 paulus e À Orig. cum gv. AEHLP ecc. atenis 
S, ab athenis recessit et gr. uenit -- in d. 
corintum AD c 2, comthum O, corinthium T, 
chorintum R, chorinthum CI, 

3. e&t ad int. om. A* (4* Al) inueniems 
(ebpáv) : inuenientes ?* (corr. ?*) ; cum inuenisset 
d (-sent) Avg. (vi. 490) ; inuenit zzz. ^. quemdam 


D. iudeum DORW,.  er»;. qu. iud. nom. À (sed 
wide infra) acylamd e. 7 aquilam nomine D. 
Libere Orig. (int. iv. 681) et inuento ibi quodam 
judaeo nomine aquila pontico genere. poticum T, 
pontium OG d, puntium D. genere: nomine d; 
14er 7 natione Pon£icum iudaeum A. qui nuper 
uenerat (wpoo$áros lAgAv0ÓTa): qui in recenti 
uerant 4; recens aduenientem /f17., recens uenisse 
d. &bit£n ras. scr. U; de italia Orig. ytalia C, 
italiam I*. et priscillam (pry. C, pre. D, pris- 
cilam O) uxorem (hux. C) eius: et priscilla 
uxore eius Orig.; cum priscilla uxore sua ez. A 
syr. harcl. mg.; deinde * et dixerunt S; 4 et 
salutauit eos hii autem (-- fropíerea À) egressi 
fuerant (exsierunt A) a roma (ab urbe A) R? & cum 
syr. harcl. mg. (osi. et salut. eos). eo (et e) : om. 
S*( - S) 4; propterea 4£sg., propter Orzgz. quod 
* autem e e Ef" &a 5e ro, praecepisset (-set 7»* 
ras. G; praecip. IU, precep. BKMRW, precip. DO 
S): iussisset //1g., dixisset A; praeceperat Or2.; gv. 
Treraxéva, N*DELP sin, &arer. NSABH erc. ; 
*ras. a Lit. U. discedere (-dere i5 ras. 9; 
discid, S e; discederet I*) omnes (suf. /i». G) 
iudaeos (-deos DORW; 7» iud. omn. Orig) & 
(am. F 412.) roma : disc. omn. iud. ex urbem d, 
uti omn. iudaei exirent ab urbe 5; ut discederent 
omnes iudaei ab italia syr. Aarcl. mg. ; deinde & et 
BFKS.;eég.; -* qui uenerasnt is achaiam A, 4 qui 
et demorati sunt in achaiam d e/ Der fere cum syr. 
Aarcl. tg. | &ccessit ad (om. c) eos (illos 4ug.): 
ipaulus autem agnitus est (erat »;) aquilae 4 wn syr. 
harcl. mg.; * et salutauit eos (illos D) D Zar. 
Jat. 93. 11505. 16722* Mediol, E. 53 inf. gig., cf. 
R*4A supr&; * paulus /an/um d zt Dev, 

3. et quia (qui R; quoniam c) eiusdem (s sw. 
Ji». B) erat (erant CDOT* vg. c) artis (artes O ; 
2 artis er. C e o£g.) — xa) &ià v0 Ópóreyvor elvai 
plur., cf. et quia erant consimilis artificii Orzg. (1s. 
iv. 681): et propter artis similitudinem 4fzz. (vi. 
490), et propter artificium d, e£ xat &a ro oporexvor 
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erat autem scenofactoriae artis. 
5 Cum uenissent autem 
de macedonia silas et 
timotheus 
instabat uerbo paulus 
testificans iudaeis esse 
christum iesum 


D; cum esset eiusdem artis et 4, 2 eo quod 
essent unius gentis et unius artis et »:. manebant 
T*; mansit À ^ Orig. Awug.; Cuevev. gr. plur., 
fíuerer EHL a4... aput GIORS. . illos 45. ; eum 
Á. et operabatur (hop. C, operatur D) — al 
jpyáéero (wel elpy.) fiur., cf. opus faciens m deu. : 
et operabantur (--simul) Orig. e£ xai ?pyá(orro 
N*B cop.; - tabernaculorum GR*. erat autem 
(aute O) cus A*GOIMORTW contra graecum : 
erant autem A'CDKUV sg. ZYsch. dem. 5; erat 
enim c; erant enim & » Orig. Aug., e£ gr. ?oar 
áp; om. BFS (d eig. wide infra). soenofactoriae 
(scheno. €, steno. cor. waf., cenofactorie $, sceno- 
factriae Se) artis ( -- ras. Jonga M) codd. lur. ef 
t£., et scenne factoriae ar. À, scenefactorie ar. W 
(f. capitula codicis V, . 35), schenae factoriae ar. 
C 2 oknvosowvol Tf) Téxvy, cf. Arator. ii. 514 * nam 
scenifactor su/ergue follebant operis studiis et dop- 
mate legis! : arteficio lectari A, arte fabri s; taber- 
naculorum artifices /£zg., 7 artif. tabern. Orig. ; 
ort, erat &u. so. artis d gig. cum ev. D. 

4. Uersum omisimus contra graecos hodie notos 
et wersiones sed cum codd. nostris A-BFGITKMOS 
UV 5, 'nrultis antiquis" ef *glossa! apud cor. uat., et 
* Quibusdam codd. nostris ' ap. Bed. (exfos.) : habent 
autem A! (per omne... . graecos £5 marg. inf. scr.) 
CDOI'RTW vg. ZVsch.c d dem. e gio. À cor. uat* 
fepM., et agnoscunt. Awg. (vi. 490) ef Bed. (exfos. 
! sequantur .. duo uersus in graeco, qui in quibus- 
dam nostris codicibus nos habentur) ; sed duabus 
formis im graeco legitur, Quae dn codd. nostris 
irer se confusae irueniuntur, sc. orientali bweXévyero 
0 iv rj ovrvaqoryp xarà süv cáBBaror, €retv re 
'lovbaíovs xai "EXAqvas codd. fiwr., et occidentali 
e«cvopevopevog 0e «o Ty» ovv. kara wav caf. 
ÜeAeyero kat erriÜei0. To. ovopa Tov. kÜ ujv xai 
emÓer» be ov uovov .0vbaiova. aAAa xat eAXAgvacg D. 
Codd. nostri plures textui orientali fauent et dis- 
putabat in synagoga per omne sabbatum 
suadebatque iudaeos et graecos sed infer se 
wuanriant:—et disputabat (disputabat autem I'R 
c e cor. uat.* Bed., disputans autem C) : et ingredie- 
batur T, et intrabat D, et cum introiret A, ingressus 
autem d, « gr. D. sinagoga RW e, synagogam D 
d Á, sinagogam T. homne C; omnem O*I' e & 
cor. uat^ sabbathum 938. 7 sabbatum omne 
D*; deinde ( - disputabat D A, 4 disputabat et d) 
* interponens nomen domini iesu DOW vr. (r0» 
autem. cod. caraf.) c d dem. gig. h cor. wuat.* tegi, 


5 contradicentibus autem 
eis et blasphemantibus 
excutiens uestimenta 
dixit ad eos 


sanguis uester super 
caput uestrum 


mundus ego ex hoc ad gentes uadam. 


(er furlegt in dem namen unsers herren ihesu krist), 
wx. D et syr. Áarcl. tg. suadebatque: et 
tantum 1'; et suadebat CRT c, et persuadebat d, 
suadebat autem D e 4; deistde 4- non solum D, 
non solos d, * non tantum A « gv. D.  iudaeos 
(-deos DTW): iudaeis (-deis I'R c) IR vg. Zen£. 
Tisch. c Àh Bed. 6t 5cc.: sed et d, sed etiam D À 
(wc sed et) 9» gr. D. graecos (gre. DTW): 
graecis (gre. R c) I'R gg. Bentl. Tisch. c À Bed. 

5. oum (quum O) uenissent (ueniissent D) 
autem (- aut. uen. c e£) « ds 0$ xartjABov »Iur., 
ut uero aduenerunt d: tunc superuenerunt À e 
sapeyerovro 0e Der, de (ásó) codd. blur. (in ras. 
U) et vz.: a AOegig. A p; ind; om. T. macid. 
D, mached. CFKOR!, machedoniam I. sileas MR 
T, silias D, syleas CO* gie., sylas W, sylaeas O^; 
4 quoque e, e£ gr. 6 «€ X. tymotheus zzg., thym. 
C, thim. M, timoteus T. instabat (isstabat R*, 
instabant T d) «cvrelxero: urguebatur egzgz. uerbo 
(uero I*) rà Aóy9 NABDE erfc.: sermoni d; 79 
wvejpar. HLP efc. apud Latinos son redditur. 
paulus -- autem T (instabant uerbo. paulus autem 
efc.) 2 paulusuerbo O. testificando gze. ; testifi- 
cabatur Z. iudeis DORW ; iudaeos S. o». esse 
DRec£tgr. EHLP efr. christum * dominum 4 
e! Der. hiesum 6. 7 iesum christum FT rz. 
o". instabat . . . iesum A. — Zed. (exfos.) ad 
finem  wuers. 4 addit 'ac deinde quod | utrique 
codd. habent adiunpi!ur cum uenissent" efc. 

6. 4 ad init. multoque uerbo facto et scripturis 
disputantibus Z, atque iterum cum multis fierezs? 
weróg et scripturae interpraetarentur A.» gr. 
$yr. harcl. mg. contradicentibus (drriracco- 
pévowv): resistentibus d e gie. autem: uero C; 
om. D À (nom d). ois: illise; ei D; om. FOR* 
(* R*) gig. blaspheman||itibus S, plasphemantibus 
MU* (zt wdiur), blasfem. DGT.  excuciens RS; 
* paulus d e/ Dt. uestimenta: --sua DOMRS 
(sua et) og. c d dem. gig. ef gv. D sin. ; ^ sua 
paulus CTW ; cf. contradicebant iudaei quidam et 
maledicebant tunc excsesi? sestem suam paulus et 
Á. eos: illos e. sanguinem uestrum Z. capud C. 
uestrum farfim im ras. scr. U ; -- sit T. exhooc 
(om. R*, -- R*; 4 iam e) ad gentes uadam (ibo 
Eg.) — dwó ToU vüv els à (0y5 sopecopau : 7» uadam 
ex hoc ad gen. 2*, 7 ad gen. uad. ex hoc 7*;a 
bobis nunc ad gentes uado d, 7 nunc uado ad 
gentes ab uobis À »ad vpov vvr ec Ta e€0vy wopev- 
ouai D. 


vN 
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' et migrans inde intrauit 


in domum cuiusdam 
nomine titi iusti colentis deum 
cuius domus erat coniuncta 


synagogae 


* crispus autem archisynagogus 


credidit domino cum omni 
domo sua 

et multi corinthiorum audientes crede- 
bant et baptizabantur 


? dixit autem dominus nocte per 


uisionem paulo 


7. migrans (miserans e*; recedens c*) inde — 
peraBàs ixcitev, cf. cum inde transisset grg.: cum 
recessisset ab acyla d, recessit ab aquila et A e 
pueraBaa aso rov (uel 0e aso) axvAa Dsr.. intrauit 
x €lajA0cv NAD* min., cf. introiuit I Z ^: uenit e, 
abiit À, e/ 9A0cev BD'EHLP efc. om. in dem. 
cuiusdam: oz. À; - uiri ??. nomini U*; os». 
Á. titi (tyti C £g.; titii apud Lafinos non in- 
uenitur): om. d h p cum gr. AB'D*HLP erc, sec 
commemorat Hieron.* de nom. hebr. (lil. 101, 104). 
2 titi nomine lusti A*, — iusti titi nominec; ies 
distinguuntnomine titi. iusti CG(nomine. titi . iusti) 
TV 4f. tef. ainz gerechten bei namen tytus; deinde 
*et R. oolentis: metuentis Á. ouius d. er. 
coniunota (-iucta O ; confinis d, e/ 7» confinis erat 
£18.): erat autem d. eius cos/imis Á. sinagogae 
STU, -ge RW. 

8. crispus (cry. C, chri. I) autem (om. T) 
archisynagogus (archisin. DORSU?, arcisin. T ; 
principes synagogae e): 2» uero arch. crispus d 
cum Der, arc. autem quida» nomisne crispus A. 
crededit S^; 4 inOZ Acum gr. D; * et R* (sd 
wdíur). dominum A. omni (5A): tota d À; 
uniuersa eg. domu DKVW. multi corinthl- 
orum (chorinthi. CIO, corinti. R*, chorintin. D; 
ex corinthiis gig.) audientes: cw» multe; plebs 
corinthiorum audierant uerbum domini &.  orede- 
bant et (bant et 2» ras. O) « Erlarevov kaí pitur. : 
crediderunt et D e e/ ézícrevsar xaí 37. 137; 0m. 
Á. pabtizabantur M*, babtitz. D ; unti (17 tinti ?) 
sunt «4 udiur À ; deinde * credentes (4 in 4) deo 
per nomen domini nostri iesu christi (in nomine 
lesu christi A) d A cum gr. D ; et fost lxíov. 4 bd 
ToU Óvóp. T. x. 150. xp. 137 syr. harc. ng. 

9. iftc. tunc dixit domznus b. | noote per ulsi- 
onem (uissionem D, uisu I) paulo «e érv veri 5c 
ópáparos TQ IlavAqg NB min. : 7 nocte paulo per 
uisionem c; 7» per uisum paulo in nocte(per noctem 
d) d gig. cum gr. D; 2 per uisum (missum*) nocte 
paulo e cum gr. ELP efc.; 2 ad $awlum in uisum 
(em. nocte) À cf. «v opapar. Tro vavAo À syr. 
Besh. ar; 7 per uisionem dom. nocte paulo 


noli timere sed loquere 
et ne taceas 


10 propter quod ego sum tecum 


et nemo adponetur tibi 
ut noceat te 

quoniam populus est mihi 
multus in hac ciuitate 


11 sedit autem annum et sex 


menses docens apud eos 
uerbum dei. 


3? (3allione autem proconsule 


achaiae 


(Benti.*; deinde correxit). | noliti timere O; ne 
timeas d À, ne timueris gzg. set R. loque'* S. 
et: om. IT dem. gig. Ambrst. 30; ^ uide À. 
tacueris d gig. A mórst. 

Io. propter (oporte /a?s& e) quod: quia zz., 
quoniam d A. o». ego O. tecum sum I. 
tecum 4 et nullus nocere te poterit GR? zr. Zar. 
93. sdponetur (app BOKU*VW oe. Z7YscA., 
apponatur SU*?, adponitur O): adponet CT 
Bentl. ; adgreditur d. tibi: ted ; om. CT e cum 
Der, huti C. noceat: malefaciat g. te: tibia; 
om. O*S. adpon....te —-ixfjceral cox T0) kak&- 
caí ae, cf. conabitur male facere tibi A: poterit 
nocere te g7z. quoniam: quia e, propterea quod 
À. populus (ulus i» ras. O, porus e): plebs 4. 
o»m.est D. michi BW. — multus est mihi IMW 
€ dem. cum gv. 68, 7- est multus mihi G. ista ciu. 
À; 2 ciu. hac de (Bestl.) cum ord. graeco. 

II. Sedit ( - as. 3 J1j//. T) autem -— ixáticev BÉ 
NAB »ii».: et sedit 5, et consedit d « ixá0. re 
EHLP e/c, xo: exa0. D; deinde ibi RT S07 
cor. uat.* c dem. gig. et gv. min. 40, 4 ibi paulus 
S, * paulus ibi U; - corinthi A, -- in corintho 4 
cum Dtfr syr. pesh. et Àarcl. (cum*). per annu 
ÀÁ; anno d. sex: .Urt. W. o menses sex e 
(Zentl.), 2 mensibus sex d c«m ord. gy. apud 
eos BFKM*UVW vg. c dem. &, aput eos GIM*RS, 
inter eos gzg., penes ipsos d cf. ZoA. xi. 54: in eis 
ACDOOT Z7YscA. e 5 ; gr. lv abrois 2jur. ; abross 
D 4. 

I2. gallione (-lionem I!, -lio I*S*, -lonie W) 
autem (enim I*, corr. 1) proconsule (-lem I, 
pll |[roconsulae V; -- ras. a 7£££. U) & Tr'aAAÍovos 
bi dyOvsrárov Üvros (uel dyÜvsareóorros) : sub gall. 
autem proconsule D ; gallio autem cz esset pro 
consule A, cumque gal. proconsol essed d, e£ *aA- 
Aiwvog T€ a0. ovroc Df. achaiae efiam A 
(perperam achaei ed. 7$scÀ.) : achayae C, acaiae 
T, achiae G*, ahaiae O*, achaie I*RW.  insur« 
rexerunt (xarewéísernsav): exurreserunt À, in- 
ruerunt d. unanimo G* (corr. G3), unianimo O ; 
unanimiter d, unanimes e 5, comsenfientes À. 


160 ACTUS APOSTOLORUM. 


insurrexerunt uno animo 
iudaei in paulum 
et adduxerunt eum 
ad tribunal !? dicentes 
quia contra legem hic persuadet ho- 
minibus 
colere deum 
4 incipiente autem paulo 
aperire os 
dixit gallio ad iudaeos 
si quidem esset iniquum 
aliquid aut facinus 
pessimum 
o uiri iudaei recte uos sustinerem 
15 sj uero quaestiones sunt 


iudei DORW ; -- ras. unius lit, G; - et con- 
locuti secum A, -- conloquentes inter semetipsos d, 
ef - IvrAaAngarrec ueÜ «avrov» D. in paulum 
(em Tov savAor D) : paulo e e£ gv. re]. r8 HaVAq ; 
de paulo 2 4 ; deinde - iniecerunt ci manus À, * 
et inponentes manum 4 cwm Dt' sah. syr. arc. 
(c4m*). om. et Ai d. addux S* ( erunt S); 
perduxerunt A, duxerunt gig. 0». eum C eir. A. 
ad i5 ras. scr. B. tribunal: proconsulem 4 syr. 
Barcl. (curm*). 

I3. ^ ad ini. clamantes et d À cwm gr. D. 
contr& (wapd T. »y.): extra e, aduersus A. om. 
bio A. persuadet (.dit T) codd. iur. et vg.: 
suadet BFKM*S (-dit) e gig. h. 2 pers. hic 
Bentl.* (sed postea correxif) cum gr. NAB min. 
homines e ÀÁ. oolere: credere W A. deum 
colere 4. 

14. inc. autem (ergo £77.) p. aperire (hap. C) 
o8 (hos CU*V* ; 4- eius O): et cum uellet paulus 
os aperire A. gallion M (e gx. ó T'aAAMov). iude. 
DORW és. si: sic R (d. ad Zo. xxi. 2a). 
quidem o». À. esse 15*. iniquum (-qum DF*) 
e dbixnpa ; iniquitasegzg. 5; iniuria J. aliquid: 
om. d; aliquod CMR; aliquia e. 7» aliqua ini- 
quitas £7e. A; - in eo &Á. aut: vut GO; uel 4. 
facinus pessimum (pess Js ser. S*) — fabiwop- 
*5npa xovnpór: fallacia pessima e, fallacia (sisse 
pess.) eg., facistus seguam A, falsum subdolum d. 
om. uiri e gig. cum gr. (exc. D). reote (rec** O, 
rectae C) « ward Aóvyov: merito ez., rationaliter 
e, cum ratione d; deinde * forsitamd,. 7 suste- 
nerem uos O e, 7» paterer uos d, cw: ord. graeco. 

I5. si uere £*, si autem d, quod si £z£., sed si A. 
quaestiones (quest. CIRU, quesc. S, quaess. O ; 
quaesitiones D) — (yrfuara NABD?E a. : quaestio 
d e et (jrgpa. D*HLP a. ?isr.; * aliquae 4. 
sunt: est d e ; habetis gg. e/ exere Df* ; deinde 
4 inter uos uel Á. et ?r. : uel s ud/ur À ; 4 de 
D gig.h. etse.: uel A; om. CDFTU'WS $ c5 


de uerbo et nominibus 
et legis uestrae 

uos ipsi uideritis 

iudex ego horum nolo esse 


15 et minauit eos a tribunali. 
1' Adprehendentes autem 


omnes sosthenen 
principem synagogae 
percutiebant eum ante 
tribunal 
et nihil eorum gallioni 
curae erat. 


1$ Paulus uero cum adhuc sustinuisset 


dies multos 
fratribus uale faciens 


contra graec.; 4 de gig. bh. legis (leggis R!, 
leges M*S*) uestrae (-tre OW): lege uestra Q 
cod. caraf. gig. h recte quoad sensum, cum omnia 
ex wepl fendeant ; legem quae secundum uos est d. 
uos om. de gig. h. uideretis D.  — uideritis ipsi 
d e — gr. 6j«c0e abrol, iudex 4 enim e ef gr. 
EHLP e£. orm. ego À. horum fartim in ras. 
$c*. U; - uerborum cor. uat.* 2 horum ego d 
gig. essae R. 2 esse nolo MW. 

16. et -- tun T (sic). minauit (dmfjAacev) cus 
BFGOKOR'SU*VW oe. c p cf. Jac. iii. 4; minare 
est agere praesertim de pecore cf. Rórsch * It. w. 
Ug. f. 336; wnde fr. mener e£ $/. menare; 
eminauit ADMR*U* dez.., e? emundabit I ; abegit 
CT (g sup. /in.) e gig. abiecit d; dimisit 4 e 
dsxéAvcev D* 133. tribunal; - suo A. 

I7. of». &dprehendentes . . . tribunal I* 
(4I). apprehendentes KU9*W veg. 7isc^., ad- 
prae. CFGO0O ; et confprehenderunt Á.— autem: 
eum d; om. Á. omnes (om. À): 4 graeci (gre. 
D gig.) D d e gig. & Bed. (retr. * in graeco") et gr. 
DEHLP al. ger. syr. pesh. et harcl.; deinde 4 
cum d ef forsan D*,  sosthenen (Xoc0évyy) BC 
GKO (susthenen) V d, sosthenem vg. e: sostenen 
AFOMRTUW c gig. À f, sustinen DS*, sustenen 
Se, sostenem 1'; deinde sequitur ras. 4 litt. S. 
principem (-pes e) synagogae (sin DSTU, 
synagoge I'MW, sinagoge R): archisynagogum 
d h. percuciebant RSW; ef fercusserunt. À; 
caedebant Z; -- enim K. eum: illum CT ; o». 
FGOI'OSU* (s: udtur; 4 U') d e À 9 Bent. 
cum graeco. et nihil (nih!ll M, nichil BW) 
eorum (ow. R*) gellioni (-one S, gallio $*) 
ourae (cre RW; -ra MOSU) erat (erant R*S*) 
e kal ojBiv To/vTow TQ TaAAMe»: ÉueAev, cf. et 
nihil horum gallio curabat ezz.: tunc (et 4) gallio 
fingebat (simulabat 4) eum (se À) non uidere d A, 
cum Der ut udtur, sed scribtura faene euanutt. 

18. uero: autem e gig. h. 7» uero paulus d. 


[xv 12-18. 


XVIII. 18—22.] 


nauigauit syriam 
et cum eo priscilla et aquila 
qui sibi totonderant 
in cencris caput 
habebant enim uotum 
?? deuenitque ephesum 
et illos ibi reliquit 
ipse uero ingressus synagogam dispu- 
tabat cum iudaeis 


cum (quum 9) adhuc sustinuisset (susten. O ; 
perdurasset e; -- per SU) dies multos (mutos 
D) — £ri wpoopelvas (emjavao E) fuépas [xavás ; 
adhuc memoratus dies plurimos d; commoratus 
illic conplurzóws diebus A, 7 cum dies aliquot 
moratus ibi esset £577. fratribus (-tres ?*) uale 
faciens (ualedicens 77feros. i. 743) : fratribus uale- 
fecit 2, 7 ualefecit fra. gzg. ( -- et) 4. nauigauit 
(gans &) x ewAevoer D: enauigauit e e/ éfézA« 
gr. paene omn. ; deinde in DSL d e gig. À cum 
&£r. els. siriam DRSTW. 0: ipso d; om. S* 
(4S*). pryscilla C, plriscilla R* (1 2». extunct.), 
priscella D. aquilla D, acylas e. et cum eo 
pr. et aq. /unultis inclusum vg. qui sibi (se I) 
totonderant BCF*OIMS (ond 7» ras.) T c 5, et 
qui s. totonderunt À, *guidam codd. ap. Bed. 
(exgos.); $a legimus contra graecum sed cum codd. 
nostris melioribus et uersionis aetÀ. codd. duobus 
feste Horner: qui sibi totonderat D (tonderat) 
F9eGKORUVW vg. Zisch. Bentl. cor. uat. dem. 
Geth. codd. fur.» xepápevos, e£ detonsis capillis 
&1g., 7 et totondit sibi Z7£eron., 7» qui sibi to capito 
(sic) in cenchris e, 7 tonso capite in cenchris d, 
et 2 keipápevos Ty. xeo. ly Kerypeais DEHLP a. 
- Mer.; 2» qui uotum cum fecisset cencÁris capud 
tondit A ; e/ 4w«g. ad Hieron. scribit de Paulo qui 
cenchreis uotum persoluit (ii. 192). or. in eir. 
cenoris /ur., kencris T, cincris D, centris W: 
cenchris CMOR zg. 73scÀ. d e eir. 5, cenechris I. 
caput (suf. Jin. scr. 11 ; capud C): capitis ezg. 
(2 capitis cenchris), capite d e (side supra). 
habebant AF*OIMR 2* BZed. (' quidam codd.) : 
habebat (elyev 05$nes) BCDF*"GKOSTUVW vg. 
Tisch. c d dem. e gig. f^, cf. À supra; habuerat 
Hieron. enim: autem O. 2 enim habebat zzz. 
uotum (eixf): orationem d e/ spocevxnv D. 

19. deuenitque /ere » xarjvrgo e 9 HLP er., 
karavrncac 0e D, cf. deuenit autem z77., deuenit 
Jantur D, et cum uenisset A: deueneruntque 
CT c!, ueneruntque c*, uenerunt autem e, deuene- 
runt lantum d, fere « karfjvrgcay 9 NABE i». ; 
deinde 4 ine. efesum AGT 5, effessum D ; 4 in 
se & deinde def. ad xxiii. 8. — et -- sequenti sabbato 
d (cf. h) cum er. D 137 sa. syr. harc. (cum*). 
illos * quidem T. -ibi illos IR. reliquit: 
it i» ras. U ; reliquid CIORST, dereliquid cor. 
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?? rogantibus autem eis 


ut ampliori tempore 
maneret non consensit 


31 sed uale faciens et dicens 


iterum reuertar ad uos 
deo uolente 

profectus est ab epheso 

et descendens caesaream 

ascendit et salutauit 


wat. mg. 7 reliq. ibi (illic eze.) T e ezg. (Bentl.y, 
2 reliquerunt ibi d, cum ordine graeco. — ipsi U*. 
ingr. t in d e gzg. sinag. RSUW, synsgoga I. 
disputabat (BieAéyero D 14*. 32 k*?") codd. Aur. 
vg. c d dem. e gig.: disputauit ACGOT (.bit) ? 
Bentl. et beXAétaro NAB min., bieAéx0y EHLP 
efc. om.cumd e. iudeis DRW. 

20. rogantibus (ras. longa imfer n ef t S; 
rogabantibus W) autem : rogantibusque 4 e? Der, 
eis ut farfim in ras. scr. B. ut: om. d e (uide 
infra); - ibi gzz. ampliori (-te DFSW e; 
longiore 7) tempore » wAelora xpóvov: diutius 
£18; tibi T. maneret: demoraretur zig.; 
manere d, remanere e; deinde 4 et OS, -- apud 
eos e, «- cum eis d, e/ * wap abrois DEHLP q/. 
consensit: adnuit d e, gr. mérvevoev ; - cis 
SU. 

31. set R. uale (ort. ?*) faciens ( « drora£á- 
peros NABDE): cum solutasset d; deinde 4 eis 
R e g?g., * eos d, e/ 4 avrois EHLP sun. (non 
Der), sed drerátaro abrots HLP ec. et (om. S) 
dicens: et dixit 7; dixit D, ait ezg.; deinde 
clausulatn seg. omisimus cum codd. nostris Plur. et 
$99.: «* oportet me (o». W) sollemnem (-pnem 
O, -pne W) diem (2 di. soll. D cor. wat.) adue- 
nientem (qui superuenit D) facere ( *- in cor. wat.) 
hierosolymis (ierosolimis W ; hierosolymam 8; 
hierusalem D cwm gv. 40. 68) et (om. d cor. wat.; 
dicens D) DOM* (u£ udtwur ; rasura longa est in 
qua scr. M! in pace) W cor. uat. (! non ant. glo.") 
d dem. gig. tepl., fere cum gr. DHLP efc. 9«£. pe 
Távres (om. 68. 103 cum latinis) r)v éopriy r)v 
(gu«pav D) ipxoué£rvgr soijaa: els 'lepoc. ef ita syr. 
Jesh. et harcl, iterum : iter et d e£ om. wá Der. 
reuerti d sos D*', ad: da /afpsu I. wuolente 4 
ete gig. Pet gr. EHLP ec. prof. est: om. est 
&ig.; profectus autem D ; redie(bat?) Z. a^M; 
oth. R. ephiso S*, efeso AGT, effesso D. 

32. et descendens (disc. DS*, descedens ^ in e) 
z xal kareAdyv : et descendit I d, uenit (siste et) 
&£ig. cesaream ORSW, cessariam D, caesarea e. 
ascendit: cum ascendit e, e/ gv. dvaBás ; et cum 
ascendisset d ezg. e xau avaBac D.  &so. et sal. 1s 
ras.scr. I. salutasset d 1g., e/ gv. dawaocápervos. 
eclesiam S, aecl. CDO, aeccl. RU, aegl. T. et 
fert. om. d e gig. discendit DS*; descendens W; 
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ecclesiam 

et descendit antiochiam 

S et facto ibi aliquanto tempore pro- 
fectus est 

perambulans ex ordine 


galaticam regionem 
et phrygiam 
confirmans omnes discipulos. 
* Tudaeus autem quidam 
apollo nomine 
alexandrinus natione 
uir eloquens deuenit ephesum 
potens in scripturis 
35 hic erat edoctus uiam domini 


*inde. anthiociam AO, antiociam T, antiohiam 
O, anthiochiam IR, hantiochiam C. 

23. facto ibi aliquanto (-toto /a5:O) tempore 
(-rae C) codd. et vg. ct ibi demoratus aliquod tem- 
poris zzg.: faciens tempus aliquod e, cum fecissent 
tempus quodam d, cf. ad xx. 3; gr. woijoas xpóvov 
Twá (sime &xe') prof. est: (p)exiuit d; - et 
ig. Dperambulans (e sw5. Ji». M) «Diepxópevos: 
pergrediens Z. hordine C, ordinem F*. galaticoam 
(TaAarwfv) ABC(-cham)FGIKOR(galath.)S*(gal- 
lat.)V W3RT dem. e, galatico.c: galatiam MSeTU 
(gall.)9 S cor. uat. mr. d, galaciam € 9*; galacie 
5^, galathiae ezz., galitiae D, galatia /sex.; cf. ad 
xvi. 6. phrygiam BF(r sw7. lin.)KV ve., frygiam 
AI: phrigiam OSU, frigiam CDGOM(gi su. Jis.) 
RTW. om. omnes DT son gr. 

24. iudaeos S*, -deus DIORW. apollo cod. 
(app. S) e vg. (apollos 5' e£ gr. 'AvoAAGs) cum er. 
N*ABEHLP c/c. : appello D, ef. Z/feron. de nom. 
Aebr. (iii. 99) * apelles, comgregans eos' 'AseAMjs 
N* 15. 180 cop. arm. et. Did. im catena, (sed ad 
I Cor. Hieron. habet * apollo, miraculum, siue con- 
&regans eos" et ad Tit. *apollo, mirabilem"); 
apollonius d e? Dr.  — nomiue ap. d grg. cum gr. 
D 13 a. alaxandrinus D. natione (nac. RS)- 
Té *yéve: genere WIRSQ, cor. uat. mg. e Aug. 
(ix. 396). natione alex. d gzg. cum De syr. 
gesh. | eloquens (ael. CI) & Aóqios: disertus d 
&ig. om. uir eloquens wg. deuenit (xarfv- 
T]0€v): uenit & (et in). aephesum U*, efesum 
AGT, effessum D. potens: perfectus gig. scrib- 
turis FG. 

25. erat edootus (hedoc. C, et doc. I; doctus 
€ d lux.) 2 jv xargxuptvos : catechizatus erat se. ; 
audierat 4zg. ; deinde -- in patria d cum Der, cf. eig. 
in/ra. uiam (uia MS*U) e rv ó0ór piur.: uerbum 
d cum gr. D min. domini-in patria sua £g. 
2 uiam do. edoctus D,  feruens « ras. 2 /i/t. 
JB. spir. * et O. loquebatur (lAdA«) : eloque- 


[xvi. 32727. 


et feruens spiritu 
loquebatur et docebat 
diligenter ea quae sunt iesu 
sciens tantum baptisma 
iohannis 


?* hic ergo coepit fiducialiter 


agere in synagoga 
quem cum audissent priscilla 


et aquila — adsumserunt eum 
et diligentius exposuerunt 
ei uiam dei 


?! cum autem uellet ire achaiam 


exhortati fratres scripserunt discipulis 
ut susciperent eum 


batur d ez. e? aveAaA« Der. diligenter (delig. 
D) - áwpiBGs: certissime 4zg., uerissime sg. 
em. et doo. dil, O. es quae (que IR) sunt iesu 
» Td vepl ToU 'IncoU (Kuplov HP a. 27ur.): ea q. 
s. de iesu CDSTUW dem., ea q. s. in iesu F; quae 
circa hiesu e, quae iuxta iesum /4wg.; de iesu d 
£F. tentum (pnórov): solum d A4sg.; autem f* 
(corr. 2*) ; om. R*(-- RP. babtisma DT; baptis- 
mum e Zug. ioannis St. 

36. hic ergo: hic etiam 74s. (ix. 396), adque 
hic d e gr. plur. obrós e ; hic gig. cum ev. DH 
f*', cepit RSW *, caepit D; ceperunt f*. 
fiducialiter (ci /& ras. U; fiduliter R*) agere 
sappgatáqegÓa. : confidenter loqui ezg., cum fiducia 
loqui 4. sinagogas RSW. quem (6 5» ras. K) 
cum (quum O) audissent (-irent 7?*) «- dxovcarres 
9i abrov, cf. audientes autem ipsius e, cum audissent 
autem eum eig. et cum audissent eum Z: quem * 
cum uidissent S ; quae (que cox.) cum uidissent U ; 
quae cum audissent Á*; quae (quem D /»x.) cum 
audisset (-iisset D) DO Z«x.; quem cum audiret 
A^, «f- «a.v akovcavrog avrov Dfr. priscilla (pry. 
C, priscella DW) et aquila (aquilla D, aqulla I*, 
aquala V*, acylas e) - gx. NABE 13: 2» aquila 
(aquilas &) et priscilla 4 gig. due. ef ger. DHLP 
etc. &dsumserunt (adsumps. CDGOIMOR ZscÀ., 
assumps. BKSUVW vg.) — wpooeAáBorro : adpre- 
henderunt d, susceperunt g;g. diligentius (-cius 
RS)-áxpiBégTepov:; certius 4wg. 6i: eum W* 
(corr. W); ili 4s«g. ei expos. OO d e gig. 
(Mseg.) cum graeco; et ita uolmit Benil. dei codd. 
Blur. - gr. fiur.: domini CDG9ORW vg. (son 
cod. caraf.) c dem. e 5 Aug. et gr. E, min.; om. d 
gig. cum graeco D. 

37. ad init. * erant autem ephesi quidam aduene 
& chorinto. et cum audissent eum rogabant ut 
commearent eis in patriam eorum R*, -- in aephesum 
autem exeuntes quidam corinthii et audierunt eum 
hortantes transire cum ipsis in patria ipsorum d, » 


XVIIL. 27—XIX. 3.] 


qui cum uenisset contulit 
multum his qui crediderant 

*5 uehementer enim iüdaeos 
reuincebat 

publice ostendens per scripturas esse 
christum iesum. 

XIX.!Factum est autem cum apollo 
esset corinthi 

ut paulus peragratis superioribus parti- 
bus ueniret 
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ephesum 

et inueniret quosdam discipulos 

? dixitque ad eos 

si spiritum sanctum accepistis cre- 
dentes ? 

at illi ad eum 

sed neque si spiritus sanctus est 
audiuimus Pille uero ait 

in quo ergo baptizati estis ? 

qui dixerunt — in iohannis 


€v 0e T» e$. exibgpovyrea Twec kop. x. akovaayTea 
avrov wapexaXovv QueAÓeuy avv avrow eic Tv Tar pua. 
avrov Der e£ syr. harcl. mg. oum (quum O, cui 
I*) autem (ergo gzz.) uellet (uellent O ; o». M*): 
uolentem autem eo e, uolente autem illo Zf:. (ix. 
396). ire (ipse/apsu D): exire ezg., e£ gv. QueX0eiy 
cf. e infra; * in CT e gig. Aug. et gv. acaiam 
T, achayam C c, ahaiam O*.  — in hachaiam per- 
nire (peruenire cos.) e curs E*r.. exortati MRSTU, 
exortari 5*; -* sunt O; hortantes - eum D ig. 
fratres--et R!.  scriPserunt M, scrips. O, scrib- 
serunt FGT. ut exciperent eum ig., exscipere 
eum e, 2 ut eum reciperent «p. óum autem 
. . . eum: redeunte autem eo ephesi scripserunt 
qui sunt in corintho discipulis quomodo exciperent 
hunc uirum d, e£ cvvxaravevcayroo 9€ avrov o 
«$eoi  eypayar Tow €v kopu0o pa8yruoc owmoc 
amobe(oyra, rov avyÓpa D et syr. harcl. sg. qui 
cum (quum O) uenisset (ueniisset D, inuenisset 
B; uenissent OW) - 3s sapa-yevópnevos : qui cum 
aduenit in achaiam gzg., qui cum exibit in achaiam 
d, « oc embnyncac «oc yv ax. D, e£ 4 els T)» àx. 
I37 (12 Ject.) syr. arci. (cum*). contulit (cvve- 
BáXero): profuit e e/ Bed. (exfos. * aia translatio"). 
multum (-tis e*): multam consulationem D; 4» cum 
R. 2 multum cont. Z gg. 4up. e/ Drr. his (hiis 
W) qui ( t ibi 442.) crediderant (z£a ACGOGIM 
ORV38 $05 c dem.: -runt BDFKSTUWS pig. ? 
Aug.) x Toís sema Tevkóoww : credentibus e Ped. ; in 
ecclesias d e£ ev rais exxXgaiau. Dr; deinde 4 per 
gratiam CT e Bed. et gr. Blur. ; om. codd. nostri 
Jur. cum gr. 137 c*** syr. Aarcl. 

28. uehimenter S*, uechimenter D; fortiter 4 
&ig. om.enim R*(4R*)  iudeos ORW, iudeus 
D ; cum iudaeise. reuincebat (-bant I) - $axarg- 
Aéyxero: deuincebat SU ; conuincebat d e grg. 
(-ueniebat); *argAeyxero Ef. publice (pu 2» 
7a5s. U, pupl. D, publicae CT): - et in domo e, 
* et per domos Zed. (refr. * in graeco") et -- ka« war 
oov Ef*; deinde 4 disputante et def *- kaAcyopercc 
&u D 137. host. CR, oste"dens G; - eis CT. 
scribturas FG, scrit. T; scripturam SU* (corr. U!). 
esset Fo. hiesum e. ^» esse iesum christum D 
44ug. (ix. 396); 2 iesum esse christum d es» gr. 
D syr. utr. sah. - 


Y 


XIX. r. c ad imit. cumque uellet secundum 
uoluntatem suam habire ihrtm dixit ei spiritus ut 
reuerteretur asiae R? cf. d isfra. quum 0; dum e 
(Bentl). appollo S, apollos 9, appello D (asxeAAgv 
N* 180) cf. xviii. 24. essaet R. oorinthi (thi z» 
"as. S, corinti D, chorinti R, chorinthi I): corin- 
thum M, chorinthum C, corintum T. ut paulus: 
et paulus (cosra gv.) FOIMS (et is ras.) W eig. 
Fulg. (9. 660), et quum pau. Zieron. (ii. 180); 
paulum e. faotum est . . . ut paulus: uolente 
uero paulo secundum suum consilium exire in 
hierosolyma dixit ei sps reuertere (vroorpeQew 
D) in asiam d e? De syr. harc. mg. peragratis 
(perambulatis g7g.) superioribus (om. S*) partá- 
bus (patribus V* ; ow. I*) z (IIaüAov) 8uA0órvTa rà 
dvorepwud. népn, cf. transeuntem superiores partes 6, 
pertransiret sup. par. Z72ero»s. (seide supra): peram- 
bulantes superioris partibus d, &«eA6wv 8e ra av. pepn 
D; -asiae /7ieron. "ueniret (ueneret S*, uenisset 
Fulg.) — iX0eiy BHL efc.: descendere e, deuenit 
Hieron., et. kareX0ety. NAE »i5.; uenit d eie., 
epxerai D ; deinde in de. efesum AGT, effesum 
S, effessum D. 1inueniret («bpeé» WAB rin.) 
codd. et og., inuenisset F5u/g.: cum inuenisset d 
Hieron. inueniens e«ebp&v DE(evpor)HLP  ec., 
C. gig. infra. discipulos: discentes ZZieronm.; 
de discipulis W£. inu. qu. diso.: inuentis qui- 
busdam discipulis 272. 

2. dixitque - «vév Te NAB »in.: dixit d e 
ZHieron. (ii. 180), ait gzz., e? «rev DEHLP efc. ad 
illos MT; illis gzz. &accipistis D. «oredentes: 
quum credidistis Z7:erom., cum credidissetis 2; cui 
credidistis zz». 8t illi: ad illi CF*IO; illi uero 2; 
sine add. ACFG*OT d e et gr. NABDE rnin., syr. 
Àharcl. Bentl.: -* dixerunt BDGSIKMORSUVW 
vg. c der. gig. 5,4 responderunt ZZjeros., e£ 4- elmoy 
HLP ec. o5:. &d eum eig. Aieron. set R ; om. 
D ?*; si 7*. necque D; nec e Amr. (spir. 1. c. 
3) ZHüeron.; - ras. fere 7 fit. G.. si spiritus 
sanotus (ot. sig. 2*) est (sit € Zieron. Ambr.) 
as €l vy. &yiov. Éoriw : spiritum sanctum accipiunt 
quidam 4 cum D*' saA. syr. harci. mg.; cf. R. 
Harris * Stud. imn Cod. Des.! 5. 151. 

3. ille uero ait (ayt T): at ille dixit SU e « 
gr. 00 eIvey NAE min., eIncy B6 D al. pam., dixit 


164 


baptismate 
* dixit autem paulus 
iohannes baptizauit baptisma 
paenitentiae populum 
dicens in eum qui uenturus 
esset post ipsum ut crederent hoc 
est in iesum 
5 his auditis baptizati sunt 
in nomine domini iesu 
* et cum inposuisset illis 
manus paulus 
uenit spiritus sanctus super eos 


ACTUS APOSTOLORUM. 


et loquebantur linguis 
et prophetabant 


? erant autem omnes uiri 


fere duodecim 


*jntrogressus autem synagogam cum 


fiducia loquebatur 
per tres menses disputans 
et suadens de regno dei. 


? Cum autem quidam indurarentur et 


non crederent 
maledicentes uiam coram 
multitudine 


autem Z7ie»on. (ii. 180) ; et ait gzg., dixitque d e 
elsíév re BHLP e/c.; deinde eis SU, 4 ad eos 
Hieron. cum gr. HLP a£. fier. in quo: in quid 
OI*(u£ s2/ur)O d (om. in) gig., in quem e, e£ gv. 
els T. o». ergo T.  babtitzati D; 4 ras. 2 sf. 
B. qui: ad illi 2; om.S gig. Hieron. dixerunt: 
responderunt e ezg. Zieron.; c ei SU. in sec. om. 
SU dem. ioannis SL, iohannes T. baptismatae 
CO*, babtismate D; baptisma T (babt.) d e cwm 
&*x. 2 bapt. iohannis SU e eum gr. E. 31. 

4. autem * eis SU* (sed eras.). ioannes SL, 
iohannis BDIM*S*, iohanis O ; deinde 4- autem £yz., 
4 quidem O e ZZzeron. (ii. 180) Fue. ( 9. 660), et 
- név EHLP c/c.  baptitzauit O, babtitz. D. 
baptisma (Bárriapa) ce» ABCD(babt.)GOKOS 
TUV d arg. alb.cor. uat. (* grecus, antiqui) Bentl., 
e! baptismum FR e gig. ?*, baptismam I: baptismo 
MW vg. c dem. f? cor. uat. (* moderni^), Hieron., 
baptismate Fg. wide wol. Y. 5.747 et E. W. 
Watson, * Stud. bibl. et eccL? Oxon.iv, $. 297. poen. 
DU vg., pen. CIMOT, penitenciae RS. populum 
cum praeced. coniungunt codd. nostri, et ita Hieron. 
(plebem): populo 7 (Zenz/.), plebi e gzg., omni 
populo IO cum sequent. coniungentes, et. gr. lBás- 
Ti&€v Bámricya  ueravolas, TQ Aag Aéyom kx. T. À. 
o. dicens c. in eum (eo M*S*) qui uenturus 
(-rum B) esset (est DS ? Fulg. ; -- ras. a Jitt. U) 
codd. et vg., in eum q. uenerit Z: in aduenientem e 
Hieron., et gr. els rTüv ipyxópevov. ipsum: eum 
Hieron. om. hoo est D. om.in sec. 2*. iesum 
(ibesum C, hiesum c) eodd. ef vg. cum gr. NABE 
sin.: christum d e Df ; iesum christum erg. cwm 
&*. 105. I24ecl, cf. xpuróv lgcoó» HLP erc.; 
deinde 4 in remissionem peccatorum ZZferon, 

5. om. uersum 1. his (hiis DW) auditis /ers 
z: akovcavrea 9e rovro D, cf. cum audissent hoc d: 
audientes autem e e? dxovcarres Bé gv. Pjur.  bab- 
titzati D; baptizatus M*. domini (om. S*) iesu 
(ihe. C, hie. e) codd. et vg. cum gv. pIur.: dom. (4 
nostri Z/ieron. Ambr.) iesu christi OW d gzg. sang. 
133 (wide ad xi. 27) Hieron. (i. 180) Amr. 


(spir. 1. c. 3) et gr. D 64. 137 ; deinde -- in remis- 
sione peccatorum d cw» De* syr. harcl. (cum*). 

6. quum GT, impos. KOU (im £s» ras.) vg.; 
posuisset T ; -- in I* (u£ sdfur). illi 2*; eis RT 
d. manus (xeipas uel ràüs x. Paene omn.) BFKM 
RSTU*VW wg. c e gig. p Hieron. (ii. 180): 
manum ACDGOIOU! 4 dem. lux. et gr. D. 
paulus manus e cum gr. omn. (exc. D); deinde 4 
continuo CT Zzeron., 4 statim d, e£ *- evéeuc D. 
uenit (jA0c): cecidit d samg. 133 Jierom. et 
ererecév D. 05..8&8notus R*. eos; illos gg.; 
iiem uenit sp. s.Sup. 608: acceperunt spiritum 
(-tus S) sanctum SU. . et loquebantur (-batur 
IO): loqueuantur uero e cw gr. D (AaAovr 8B«) 
25 o"'; loquebatur /asíum d. om. linguis O. 
profetabant DS?, -bunt S*, prophetabunt O. et 
loq. lin. et pr. 3» ras. M ; ad fin. 4 ita ut ipsi 
sibi interpretarentur 2, cf. 7 loq. lin. aliis et sen- 
tiebant in seipsis qwod et interpretabantur ille hi 
ipeiquidam autem prophetabant syr. Aarc£. mg. 

7. autem : enim S; om. UW. omnes; uni- 
uersi d; om. gig. fere: quasi d; om. C* (4 Cl). 
2 fere uiri 5. duodecim: xii DFSUW; 4 
milia D. 

8. introgressus (ingressus CDTW dern. Jux.) 
autem -— elo«A0d» B, cf. cum introisset autem 4: 
et cum intrasset ezg.; deinde * inIe; 4 paulus 
in d eze. /ux. cum gv. D 33. sinagogam CDORS 
TU*W; 4 paulus SU. cum (con e) fiducia (ci 
im ras. U) loquebatur (-antur I*) — ésappyociá- 
(ero, cf. confidenter loq. 272.: cum fiducia magna 
palam loquebatur d. e ev Üvrapet ueyaA9 exappna. 
D. tres: .11-. D. 2 menses tres e gg. cum 
&raeco. persuadens d. om. disp. et suad. G*. 
de regno dei omnes « mepi Ts B. rob 0. BD 13 
lect. syr. besh. et. harcl.: rà wepl ris B. vob 0. 
NAEHLP ai. fere om. 

9. cum (quum 9) autem: ut uero d, et cum 
£ig. quidam: - eorum d, 4 ex eis gig. cum 
Der. indurarent d. 2 indur. quidam gzg. et 
(Ais ser. F, feste Ran&e): ut W.  crediderent O, 


[xix. 3—9- 


XIX. 9—13.] 


discedens ab eis segregauit 
discipulos 
cotidie disputans in schola tyranni 
1? hoc autem factum est 
per biennium 
ita ut omnes qui habitabant 
in asia audirent uerbum 
domini iudaei atque gentiles 
!! yirtutesque non quaslibet 
deus faciebat per manus 
pauli 
I ita ut etiam super languidos 


crediderunt D ; oboedirent e; gr. ?jmel0ovy.  male- 
dicentem I. uiam ACDOIKMRTVW ovg. wett. 
giwr.: uiae BFGOSU 5$ JBentl.; alibi (i.e. in 
euangeliis) datiuum regit maledicere, sed infra 
Act, xxiii, 4, 5 acctes.. Post ulam (-ae) ssAil addunt 
A*BFGIOSU 4 5 et gv. plur. Bentl.: 4 domini 
A!ICDOKMRTVW og. c dem. e guy. lux. cum 
graeco E. quoram I; in conspectu d, multidine 
O; multitudinem IS* e; -dinis d; 4 gentium d e 
cum gr. DE; deinde 4 tunc d e£ Det syr. Àarci. 
(cwz*). discendens D e*; discendit ?*, discessit 
£ig., recessit 2; -- paulus d e? Df. eis « et £2. 
discipulos: 4 suos D; etg. ootidie cwm BC 
(-diae;) GKO(-tiae)RU(-die z»s ras.) VW : cott. AFI 
(-diae)MS?; quotidie DT v£., quotdidie €. disce- 
dens...cotidie om. S* (-c SP.. disputabat zr. 
sohola (cxoAg) ACGIS er.: scola BDFOKMOR 
TUVW.  tyrani R*, tiranni TW, tyrannis I*. 
tyr. (tir.) sine add. BCFG*IOSTU 5$ Beni. cum gr. 
NAB 13. 27. 29. 81 syr. Àarcl.: ^ cuiusdlam AG? 
OKMRY or. Tisch.d dern. (eiusdam) e gig. /ux., et 
7» cuiusdam tyr. DW(tir.) c Zed. (retr.) ; 4 rwós 
DEHLP a. fizr.; deinde ad fiti. - ab hora (ora 
G^) quinta (.u. D dg, .1. G*) usque ad (in O ezz.; 
om. d) horam (oram G*; om. d) decimam (-ma 4; 
-UIIII- G ; -UIIII. et decimam D) DG*O d esg. cur 
£x. D 137 syr. harcl. mg. amo opaco «à. euo Sexarno. 

Io. autem 4 totum O. post biennium B; in 
annos duos Z. 7» per bienn. fac. est zig. ita ut 

. . pauli (11) o». 1* (-- I). ita ut (Gore): 
usque quo e e£ syr. harcl., e? «va. Dr. habitant 
CO* 4; inhabitabant /zx. in asya O, in assia D ; 
asiam d e cum gr. audiret I!, uerba 4 e£ ovo 
Aoyovc D*. 1udaei (-ei DORW) atque (t z» ras. 
5; adque CI!; et D*) — tov9aio xau D: iudaeique 
et 4; iudaeos quoque atque e; e£ 'IovPaíovs re kaí 
&£*. fell. gentiles: greci gg, craeci d; g». 
"EAAgvas. om. iud. atque gentiles F. 

II. uirtutesque: uirtutes etiam d. non (or. 
Se) quaslibet ABFG*I'K MeQSUV3B€ cor. wat. 
Ix. Bentl, non quasilibet d e » ob rds Tvxovaas : 
non modicas CDG*M*RTW (non mod. deus i» 
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deferrentur a corpore 
eius sudaria uel semicinctia 
et recedebant ab eis 
languores 
et spiritus nequam egrediebantur. 


13 'Temtauerunt autem quidam 


et de circumeuntibus iudaeis 
exorcistis 

inuocare super eos qui habebant spiri- 
tus malos 
nomen domini iesu dicentes 

adiuro uos per iesum 


"as. scr.) c dem. gig. D, sic infra xxviii. 2; non 
modicas quas O; non modicas quaslibet 5'&. 
deus: o». G*; - ras. a [if U; 4 manus S* (sed 
eras.) 2 Íac. deus ug. cor. uat, cum gr. HLP 
al.; et deus faciebat deus W (deus és ser.). 
manum 27. (*1051 cod. caraf-) contra graecum cf. s. 6. 

I2. aetiam CR; et M9 d gig. om.sBsuper gg. 
languidos: infirmis gzg., infirmantes d; gr». do0c- 
voUvras; 4 eorum O.  deferrentur (-rentur i$ 
»a$. U; deferentur DG*I'MOSTW, deferebantur 
I*; differrentur de»s.; deferrent R) — dmoQépeot01 
NABE »i».: inferrentur d gig. ef imépecón! 
DHLP qj. Mer. &: de gig. corpore ores ubi 
graece xporrós. elus: cuius W. sudaria: d i» 
*as. U, saudaria D (sachilli D*€). uel (aut d) 
zx fjgr.bur.: et 9 SL e e! xal 7. 68. 104. 105, 
9 xa D*.. semicinctia cur: FU ( 2ar7im in ras.) 
v£., semicincta S: semicintia AB(ci zs »as))CGG 
KT c d gig., simicintia DIO, semicinthia O, simi- 
cinthia e; semicincia M*W 5 (-ccia), semicinchia 
M? der. ; simicincia R; ev. eipaxíy0ua. — recidebant 
S*; recedent Z; discederent gzz. langores RT ; 
infirmitatis d; £v. vócovs, ut spiritus d; spir. 
quoque 4 nequam (szorgpá): nequissimi e; ma- 
ligni gzg. (2 mal. sp.) malignus d. egrediebatur 
I, egredebantur D ; exiret d, exirent gzg. 

13. temtaeuerunt AFOT, tempt. re//. 73scÀ. 
tent. vg.; adgressi sunt d; gv. iwexelpgsav. | om. 
&utem d. ors. quidam C*. om. et D d dem. 
gig. cum gr. DL al. jur. de « dxó HLP qj.: 
ex d dem. gig. — ik D 43; om. e cum gv. NABE 
efc.  ciroumeuntibus (repiepxopévow) codd. Pur. 
(circumheun. C, circueun. AGM) «& og. : circum- 
uenientibus T 4 £ig.; circumstantibus O. iudeis 
DORW; -et dem.  exorcistis (ci 2» ras. U, 
exhor. O): exorcistarum d.  inuoocare (inuocc. 
R): nominare d e; gr. óvopá(ew. supra g3e. 
eos qui habebant (-bat I, abebant R; haberent 
d): habentes gig. spiritus: p $7 »*as. O. malos 
(zovppd): malignos d e gig.; inmundos S'U. qui 
. ..nDomen onm.S* (4 S9, hiesue; -* christi O. 
&adiuro Paese omues cum gv. NABDE wmin.: 


1 
; A 


166 ACTUS APOSTOLORUM. 


quem paulus praedicat 


I* erant autem quidam sceuae 


iudaei principis sacerdotum 
septem filii qui hoc 
faciebant 


15 respondens autem spiritus 


nequam dixit eis 
iesum noui et paulum scio 
uos autem qui estis ? 


15 et insiliens homo in eos in quo 


erat daemonium pessimum 
et dominatus amborum 
inualuit contra eos 
ita ut nudi et uulnerati 


adiuramus D cum er. HLP a. ler.  hiesum e; 
4 christum M. quaem O.  predicat BDISKORW, 
predicant I*; deinde 4 exire R*, -—- ut exeatis £77. 
14. erat I. quidam codd. e£ qRQ, — r«s NA 
HLP ec. : cuiusdam 9 S c dem. et rwos BE snis. 
et ! graecum! ap. Bed. (expos.) cf. d infra; cuidam 
f; om.gig. soeuse (Xxevà) codd. Bur. et vg.: 
sceue R. gg. 7*, scaeuae GOI et Zseron. * de norn. 
hebr." (iii. 104), scheuae F, schephae C, sephe T, 
seue W. iudei DRW ; iudeo ?!; om. gi. 
iudaei (-- nomine &) sceuae SL. ^ principis 
(-pes G*IRS e, -pi 7?) sacerdotum  dpxtepéos : 
sacerdotis ezge. £* cf. d et Df" iepewc. septem 
(ui DFW): duozzg. fili F. filii septem T. 
Cf. Blass ad loc. et ápqoréípoy, amborum, s. 16. 
Numerus forsan filiorum a Luca non memoratus 
esf. fro soeuae .. . filii Jegewn? filii sceue duo 
sacerdotis 27., 2» iudei filii scheue sacerdotis 
septem filii ?*. hoc fao. : fac. similiter gzz., cf. d. 
Jta uersum habet d in quo («v «a D) et fili sceuae 
cuiusdam sacerdotis uoluerunt similiter (ro avro D) 
facere consuetudinem habebant apud eos (rovc 
Towvrovca D) exorcizare et introierunt adimplentes 
(xau evaeX80v Tea. $poa Tov Daupovi(operov D) coep- 
erunt inuocare nomen dicentes praecipimus tibi 
iiu (ev yv D) quem paulus praedicat exire (2 
ateX8ew knpvcaet D) cum Dt et syr. harcl. mp. 
I5. respondens (-dit F) autem (om. D) » 
dvoxpxi00y 9E, cf. quibus resp. gg. : tunc respondens 
d ef Tore asexpéón D. nequam (vorgpóv) : ma- 
lignus d e. eis (aórois MABD »ia.), cf. ad eos 
d: om. e gig. et gr. EHLP a. piur.  hiesum e. 
noui (nobi T) » yudoxko : scio e gig. Aug. (vi. 
71); adgnosco d. paul||lum S. soio (érírrapa:) : 
noui e gig. 44s. quiexpsunxit Q^; quis I. estis: 4 
non noui D; -*- ignoro Cassiod. (P. L. LXX. f. 1397). 
16. siliens e. homo ( farfim i5» ras. M) in eos 
(eo 2) » gr. NAB min.: 7 in eos homo $0 4 
gig. cum er. DHLP ai.; om. in eos Aic e, sed 4 
in eis fos iniquus, e£ i/a Ef. in sec. om. W*. 


[xix. 13—19. 


effugerent de domo illa 


1! hoc autem notum factum 


est omnibus iudaeis 
atque gentilibus qui habitabant 
ephesi 
et cecidit timor super 
omnes illos 
et magnificabatur nomen 
domini iesu 


1$ multique credentium 


ueniebant confitentes 
et adnuntiantes actus suos. 


? Multi autem ex his qui fuerant curiosa 


sectati 


demonium DIOSW ; spiritus d e gzg. et gr. rà 
sveüpa. pessimum (worngpóv): nequam £77., nequa 
d; iniquus e; om. dem. et sec. (xal N*HLP aZ): 
om. DR c d dem. gig. Bentl. cum gr. NF'ABDE 
7/51"».; 4 tum e. dom. 4 esset e, *- est Ic. am- 
borum (ham. C) cf. Roensch ' 7t. 9. Ug.' 5. 438: 
utrisque d gig. ; om. e et Et; et Re. praeualuite 
&i2.; ualuit d. confral; aduersus de gzg. 0»:.e08 
Sec. W. 2 uuln.etnudi R*. effugirent S*, effugeret 
V. do"* M, domu DKV. ila O; ipsa T; sua W. 

17. notum factum est codd. et vg. cum gr. 31. 
40. 68 al.: 7 factum est notum d e Zen. et gr. 
plur. iudaeis im ras. scr. A (deinde seg. ras. 6 
4i4t-); iudeis CDORW. |. autem ... iudaeis 5» 
fas. scr. €. adque CF*IOS*; et d. gentilibus 
(EAAgow): gentibus D; grecis d gg.; 4 his qd. 
qui habitabant (-tant 2; * a U*): habitantibus 
gig. ephaesi I, efesi G, effesi S; ephesum e zig., 
effessam D; in ephesum d, et fr.: ecce D. 
cecidit (caec. C, cic. D) codd. Biur.et vp. - 
(vecey. AD(E) 13, cf. accidit F ; cubuit e: decidit 
£12., incidit d, e/ irésecey NBHLP efc. — timor 
decidit gg. c«vt Df. &utem ... tàmor 7» ras. 
s. B; &euper om. illos i» ras. scr. S). owe. 
omnes D. illos: eos D d. magniflcabatur 
(-bantur O e*) « iyeyaMivero : magnificabant 
demi. & cor. uat^ domini: dei W. ihesu C, 
hiesu e; orn. D. 

18. multique: multi quoque e ZeniL* (sed 
secundis curis correxit), et multi ezg. ; multi D. 
credencium RS; de credentibus gig.  uenierunt 
D* (uel bant sswferscr. cor.) ; * et S*U*. oonf. 
«^ peccata sua des. syr. fesh. ar*. adnunc. S!, 
annunc. RS*W SL, annunt. BKV53B ; nuntiantes 
d. hactus CR, actos IM*S* d, acta gig. sua gig. 
0*1. et adn. &c. suos dern. 

I9. multi autem: plurimi quoque JZZzerom. 
(viL 543). ex eis BKRVW vg. e; eorum ZZieron. 
2 qui fuerant ex his M. q. fuerant (erant R) 
curiosa (-ossa D) seotati — rüv rà weplepya ( 2» 


XIX. 19—24.] 


contulerunt libros et combusserunt 
coram omnibus 
et computatis pretiis illorum 
inuenerunt pecuniam 
denariorum quinquaginta milium 
??ita fortiter uerbum dei 
crescebat et confirmabatur. 
*! His autem expletis proposuit paulus 
in spiritu 
transita macedonia et achaia 
ire hierosolymam 
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dicens quoniam postquam 
fuero ibi 
oportet me et romam uidere 


33 mittens autem in macedoniam duos 


ex ministrantibus sibi 
timotheum et erastum 
ipse remansit ad tempus in asia. 


?3 Facta est autem in illo tempore 


turbatio non minima de uia 


** demetrius enim quidam 


nomine argentarius 


wepi ra. epya D*) spatárrov : qui curiosa (curio- 
sitates &) gesserunt (-rant Z/eron.) d e gig. Hieron. 
adtulerunt 4; comportantes Z7jeron. et 5r. :-om. 
e Hieron.; » etlibros 4. combusserunt KVW 
vg. c dem., e£ conb. BCDMU (fartim $n. vas.), 
combuser. AFIR 2, conbuser. GGOS (conp.*) T e 
x Karexaugay E: comburebant d (comm.) gig. « 
karémuor gr. blur. ; deinde *- eos $6 $; 4 omnes 
cor. «at,*  homnibus R!. oomputatis (conp. 
DF*OMORST) pretiis (praet. BCFGIM, prec. 
RSW) illorum (eorum O dem.) : computauerunt 
pretium eorum et ZZseron., e£ gr. avrejfiducar às 
Tuuds abrüv xaí. inuenierunt D ; uindiderunt S* 
(corr. S). pecuniam (pecc. DRW) denariorum 
(daenari. M, denare. S ; denarii eorum D) quin- 
quaginta (quiquag. T, quingenta R, :L- DW; 
quatuor G) milium (milietum S*, millium vg., 
milia D) « fere dpyvpiov (-xov 31) uvpidBas vérre, 
c. pecuniae quinquaginta milia e, argenti quin- 
quag. milia 47jeros*.: denariorum L milia eiz.; 
denariorum sestertia docenta d. 

20. ita : sic d greg. JZieron. (vii. 542). fortiter 
(rarà xpáros): potens d gig.; potenter Z76erom.; 
potens fortiter e. dei codd. $iwr. vg. c (d) e exe. 
p cum gr. E min.;: domini AM dem. Hieron. 
TYsch. cum ev. 2iur. 7 uerbum dei fortiter G. 
ro uerbum dei gif conualescebat et fides dei 
(deinde fergit crescebat etc.) d ef $£fa De. 
crescebat uerbum dei D sz. de». (domini) ; 2 dei 
uerbum cresc. Zen//. confirmabatur (loxvev) 
codd. plur. et vg.: confortabatur DGORS c e! ? 
Hieron. Bentl, fortabatur «*; conualescebat d 
(sed exAn9vre D) gig. 

3I. his (hiis DW) au. expletis codd. e! 9e., cf. 
cum au. complerentur haec e, cum au. expleta 
essent haec Orte. (is4. iv. 678), « dis 09à bwAnpá&n 
TaUra : tunc /aséum d cum D*. proposuit (gr. 
&É6ero) ABCDKMRTY(po swf. 45n.)UVW ve. c: 
posuit FGOIOS 5» Oris. Bent. ; disposuit dem.; 
adposuit 4 (7 pau. adp.); statuit e (2» pau. sta.) 
Eig.; efiam 7 II. (0ero gy. DE. spiritu -- sancto 
Oris. transita (transit a IOV 7*; -ita ma- 
i* ras. U) macedonia (mach. FIKO) et achaia 


(achia SV*) codd. plur. vg. — BueA00» T)» M. 
kal 'Ax. gr. NBHL erc., cf. ut cum perambulasset 
macedoniam et achalam Orzg.: transire a mace- 
donia (mach. C) et achaia (achaya C c, acaia T) 
et CMRT 2; transire ( *- per d) macedoniam 
(macid. D) et achaiam (achiam D) et (oss. e; e& 
sic d gig.) D d e gig. — 5eX0civ r)» M. xal ri» 'Ax. 
£r. ADEP (-« xaí DP?) ire: proficisceretur 
Orig.; tinc d e. hierosolymam codd. 2lur., 
ef -imam RU, hierusolimam DS, iherosolymam 
CT (-imam), ierosolymam W (-imam) ve. : hiero- 
solyma O (-rusolima) d e Zeni/.,'Iepooónvpa RAB 
DE min. ; hierosolymis F ; hierusalem M c? 'Iepov- 
caMju HLP a. Mes. » hier. ire D. e». dioens 
O quoniam: quia d gg. Orzg.; om. 538 (non 
cod. caraf.. postquam (quoniam post i» ras. 
B); cum d gig. hoportet C, opertet M ; necesse 
est d gig. Orig. om. et sec. S* d (mon D). 
roma I q. 

ttens autem (dwocrelAas 84): et misit 
i «a. avogTeian D'et syr. pesh.. dn fpr.: 
om.c; et F. mached. B(-hnia)CFIKO, macid, D. 
ex ministrantibus sibi: qui sibi ministrabant d 
&ig.  tymotheum I, timoteum T, thimotheum 
CDM. om. et T*. herasthum C, errastum O, 
aerastum I, aristum T? (oz. T*). -m et erastum 
ipse uero rem i» ras. O. ipse: -& uero OIM d 
Eg, * autem S'U; coma gr. ^ remansit 
(éréoxev) : substitit d gig. ad S; om. de es. in 
asia (assia D, asya C) « «v r3 acia Df* : in asiam 
d et gr. rell. els T)» 'Acíay. 

23. factum FMS d g. ii. 3; factusgig. in illo 
tempore (xard rÓv xaipór ixeivor) ADFGM wett. 
iur. (secundum tempus illud e): illo tempore 
(site in) BCOIKORSTUVW ve. cor. wat.* 5, illa 
die cor. &af. mg. turbatio (-cio RS) —- rápaxos: 
tumultusZ4ig.; tribulatio D. minima: modicus 
d gig. e£ gr. ÓAiyos. de * hac d. uia si» 
addit. AG*OIM cod. caraf. e Bentl. et gv. omn.: 
4 domini BCDFGeKORSTUVW vg. c d dem. 


gig. p syr. pesh. et. arci. (cum*), cf. w. 8. 2 de ] 


uia dom. non min. O. 
34. enim : autem D eie. 7. nomine: om. d 


ít 
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faciens aedes argenteas dianae 
praestabat artificibus 
non modicum quaestum 


35 quos conuocans et eos qui 


huiusmodi erant opifices 
dixit 

Uiri scitis quia de hoc artificio 
adquisitio est nobis 


?6 et uidetis et auditis 


quia non solum ephesi 
sed paene totius asiae paulus 


gig. (De »» pro óvópar); ^ faber e. — aedes 
(raovs) codd. ef vg., hedes CR, edes W, aedas S, 
aedens I: sedes U (s sec. é£& ras); templa d 
(tempula) e gzz. argentheas S; argenteos O; 
argentea d e; om, gig. cum gr. B. diane RW; 
deanae A ; 4 qui d e/ Der. — hedes arg. diane 
faciens ^.  prestabat CDMRSVW; 4 ras. a Itt. 
O. questum CIRUW; adquisitionem d; zv. ipya- 
cÍíav, 2 qu. non mod. e cum gr. EHLP a. pier. 
25. quos (obs): hic CDT d gig, ef otros D 
137 syr. Pesh.  conuocans (cavvaOpoícas) codd. et 
vg. (-cant I): congregans e; conuocasset O, con- 
uocauit Z. et om. CDOT d eig. et gx. D 137 syr. 
peh. 608: eius I*; o&. D. huiusmodi cum 
ADFMW vg. dem. e gig. b cor. uat, mg. : eiusmodi 
B(farfim im ras)GOIKORSUV c cor. wuat* 
Benil.; ipsiusmodi CT. opifices: artifices CD* 
T e; operarios z77. qui huiusm. er. op.: qui 
circa haec operabantur d; gr. rois sep rà Tro«aTa 
ipyáras (rexverac D). dixit (eUrev) : ait ad eos d 
et e$) wpoc avrovo D sa. syr. fesh.. -iices dixit 


in ras. U. | ouirigig.; * artifices d cum gv. D , 


sah. syr. Aarcl. (cum*). solitis (ixíorac0c): 
nostis e. de: ex d. hoo artificio (-tio W) : hac 
operationem d; gx». raóTgs Tíjs ipyacías ; deinde 
T magna ?*. adquisitio (acq. vg., adquisicio RS, 
»Aquaesitio D) » er. «üwopía: seéliws quaestus 
Erasm. Turic.  adquisicione $* (ro adquisicio 
est). — nobis est e Zentl. cum graeco. est 
nobis acquis. ve. ; ad f£». -- et substantia D. 

26. audistis I* 7; audisti I?; o». et aud. S* 
(4*ST) aud.et uid. Z cum Dt syr.fesh. quia 
(qua O) : quod ezg. ; quoniam e. solum: tantum 
&£ig. ephesi (e 2r. in ras. U; ef. GST, effessi D, 
ephesii I) » 'Exgécov : ephesiis 2£2.; ipsius ephesi 
d; eus €pectov D 14.. set R; et F dem. eir. 
(Bentl.) et er. AD(»non d)L min. paene cum BC 
FIM*O, paenae K: pene ADOM*RS?TUVW vr., 
poene G, perne S*; om. gig.; wide xii. 44 e 
Brambach * Hiülfso. f. lat. Rechtschreibung" p. sa. 
totius (tocius R) : uniuersae £37. ; omnis d.  asie 
RW, asi||ae B, assiae D, asyae O, hasyae C; 
deinde * populi R?, * populis c, 4 populus I 


[xix. 24—25. 


hic suadens auertit 
multam turbam dicens 

quoniam non sunt dii 
qui manibus fiunt 


3 non solum autem haec periclitabitur 


nobis pars 
in redargutionem uenire 
sed et magnae dianae templum 
in nihilum reputabitur 
sed et destrui incipiet 
maiestas eius 


(popu 5» »as.) ; sine auct. graeca. om. paulus I* 
(*1*)) - hicpaulus gzz. ; deinde 4 nescio quem 
££. ^ quidam tunc d (^ Tic rore D). suadens: 
suasit et £zg. auertit (ueréoTgsev): cuertit c, 
eduxit d; amouit e, axecrgs«v E. multam 
(lxavóv) : plurimam 4, magnam 4£*g. turbam 
mul. DI f. quoniam: quia ec gie. di G*. 
manibus: per manuse, 7» fiunt manibus d. 

27. solum: tantum ezg. hec S; oz.d. peri- 
clitabitur (perecl. OT, periclitabatur O) e xiv2o- 
vesc« W(-g:))D?: periclitatur d e gzg. (Bentl) et 
kiwÜvreve gr. rell. om. nobis S. — nobis pericl. 
det Dt. 7 parsnobis pericl. gg. redargutionem 
(io $»* ras. longa G, -tione K, -cionem RS) « dse- 
Aeypóv : traductionem £77.; reprechensionem D*, 
peruenire gzg. set fr. R. et fr.: etiam d e grg.; 
om. DT. magnae (-ne OR): magna BKV. 
magn. sime addit. cum ABDGOIKM*RSUSVW 
Vg. c dem. f^ cor. uat. sah. aeth. fp: -- deae CFM? 
OT(dee)U* 7isch. d e gig. f*. Hieron. (vii. 542) 
Bentl. et pr.omn.et boh, diane IT,diana G*, deanae 
AD. templum dianae d e Zfteron. cum gr. DE 
HP mis. 2 templ. magne dee diane eig. cum 
saÀ. cop. syr. in (ad I) nihilum (nich. BDT; 
nichil eg. 5*): pro nihilo e. reputebitur cwwt 
BFGOKRS'UV vr. c dem. Hieron.: deputabitur 
ACDIMOS*T d e (-tetur) 5; estimabitur gzg. ; ev. 
Aequ0foera. ADE 73, Aoyicófjvyo. NBHLP qi. 
Blur. sed (set R ; om. 5' 5») ot (om. d) destrui 
(dis. DGS, dex. C; - fas. a /itf. 9) incipiet (-et 
i5 ras. Q ; -ens I* ; 4 et D): incipietque destrui 
e; destruetur quoque ZZieron.; gv. néAA« T€ kal 
&a8aipetaÓa. À* a4, aXXa xaÜepuo0au ueXXA€. D* ; 
péXXev Te (be HL. aJ.) xal (om. E) xa0aipetat0u 
NA'BD?'EHLP e/c. om. magnae...sed et W, 
et omnia ab suadens (s. 36) wsque ad maiestas 
eius i» ras. scr. swni. maiestas (i iw ras. U, 
magestas CR) —T)v ueyaXeorgra HLP a. lur., 
cf. magnitudo ZZierosw.: maiestatis (maest.*) e e 
Ts neyaXeaórgro NABE mmis. om. mai. eius 
quam d e/ Df. tota: cuncta Zterom. assia D, 
asya C. asia et i» ras. s. B; - uniuersus 
Hieron.  horbis C, orbs O; uel urbs D*"; 
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quam tota asia et orbis colit. 


*5 His auditis repleti sunt ira 


et exclamauerunt dicentes 
magna diana ephesiorum 


? et impleta est ciuitas . 


confusione 
et impetum fecerunt uno 
animo in theatrum 
rapto gaio et aristarcho 
macedonibus comitibus 
pauli 


3? paulo autem uolente intrare 


in populum 
non permiserunt discipuli 


* terrarum Ze gig.; gr.fj olvovuévy. colit (-lit 
£n fas. U) : colet ST ; colitur d. 

38. his (hiis DW) auditis repleti sunt ira et 
codd. ef vg.: audientes autem et facti pleni furore 
e ciem gr. áxovcavres Bà xal *yevóptvos mAfpeis Óvpob ; 
haec autem cum audissent et fuissent pleni in- 
dignatione currentes in campo 4 e£ ravra 5e axova. 
&üi "y€vouevoc gÀnpeo Óvpov Üpauorreco ew To apdo- 
obor (in forum syr.) D 137 syr. Àarcl. mg. ex- 
clamaberunt T; clamauerunt D 4 Jem(.; gr. 
&xpa£ar (69). 96 k*e"; &xpatov reí. magna -4 est 
d e. deana AD, diuna G*. efes. GT, effes. S, 
aephes. C, effesorum D. 

29. inpleta CF, repleta 4 (Der wide inmfra). 
ciuitas szze add. codd. et SL cum gr. NAB 13. 
40: * tota 51D e e er. EHLP z., 2 tota ciu. d 
et Dt, cf. gg. confussione D*, confusionem I d; 
mixtione D*?4, impl ... confusione : confusa 
est uniuersa ciuitas gzg.; pr. fur. éwAja0n ? v. 
($49) Tfjs av yxVoatos, sed avrexvOn 0A 9 v. au  xvyna 
D, forsan ex latinis male traductum, cf. R. Harris 
* Sisd. in cod. DBesae, p. 106; sed wide etiam 
Hilgenfeld * Acta Apost $. 253. et impetum 
(im sz. Zi. O, inpletum D, impetu I) feo. : im- 
petumque (-quem 2*) fec. d e; et impetu facto 
irruerunt omnes gzg. unanimo G* e ?*; unanimes 
&£ig.; unanimiter d; 4 ras.znimsi/.U. thea'rum 
S, theathrum D; - et d erg. ?* et gr. D 14*. 
rapto gaio (gayo C, gai"o D) et aristarcho (-co 
GMSTU, aristharco BFOK, aristharcho COR): 
rapuerunt gaium et aristarchum d zzg. mached. 
BCFIKO; macedones ezg. (s0*5 d); 4 cum e. 
comites 277. 

30. paulo autem uolente » II. 9à BovAopérov 
N*AB: 2 uol autem paulo zYz., ipso au. uol. 
paulo d cwm gr. D BovAopnevov 8e rov II. introire 
de. in populum («els rà» bpov): in populo CI* 
f* ; in turbam d gzg. non: sed D.  permisserunt 
D; sinebant d (7 disc. non sin.) gig.; - eum 0M 
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3! quidam autem et de asiae 


principibus qui erant 
amici eius 

miserunt ad eum rogantes 
ne se daret in theatrum 


32 alii autem aliud clamabant 


erat enim ecclesia confusa 
et plures nesciebant qua 
ex causa conuenissent 


33 de turba autem detraxerunt 


alexandrum 
propellentibus eum iudaeis 
alexander ergo manu 

silentio postulato 


dem. e (Bentl) cum gr. omn. exc. D 5 gv. enin olx 
elow abróv ol ua0. 9Iur., o: ua0. exvAvov D. 

31. quidam: aliqui g7g. autem : uerod. orn. 
et d (non D9'. de asiae (asie RW, assiae D, 
asyae CO; asia SU) principibus (princibus O; 
2 princ.asie £g.) : principes asiaee; asiarcharum 
d; gr. Tüv 'Aciapx&v. qui erant amici (amihi 
C) eius (tolus? eius amici Bent/.) » Üvres (vrapxoy- 
Tre0 D) abrQ $íAo:: 0m. qui erant R* ( - R); 
constituti eo amici e. misserunt D ; cum mississent 
d, et gr. méupjavres. rogantes (reg. D*I*): roga- 
bant d et gr. rapexáXovy ; deinde 4 eum d (2on De7). 
daret (a 25 ras. S) : darent Id. - dar.se (Jentl.) 
de (seipsum) curt gx. theatrum : t sec. 25 ras. U,; 
theaterum S*,teathrum D. 7 in theatrum daret gze. 

32. autem : ergo e £1g.; autem uero d; eg. uév 
obv. aliut CGOS; - quid e (Bes) ; e? dAAo m 
&r. plur. (om. Tv D). erant I. enim: autem SU. 
aeclesia OU, aeccl. R, ecl. S, aeclessia D, ecclaesia 
1; conuentus CT. confussa D; confusus CT. 
pl nesc,. fParíim im ras. scr. U. qua ex causa 
(caussa D) e rívos fvexa: cuius rei causa d; qua- 
propter e. conuenissent (-ssent iw ras. F): 
conuenerint Z ; ueniissent D ; er. aevreAgAs0ccar. 

33. de turba autem (autem 2i5 scr. O ; itaque 
ig.) zx 06 roU ÓxXov: de ipsa turba d. distraxe- 
runt d, destraxerunt 5; produxerunt CT Peníl.* 
(sed secundis curis correxit) ; gr. ovreBiBacay WA. 
BE zm. wpoeB(B. D'HLP efc, xareB&iB. D*; 
deinde quendam D cor. wa£.* alaxandrum D. 
proponentibus . eum: autem BS. iudeis DRW. 
alex*M*r G, alaxander D. ergo g/iwr. cum gr. 
N*A k** : autem W og. c degig.etgr. Mur. manu 

* silentio (-cio RS, solentio U) postulato (posto. 
S*) : manu silentium (-tio*) postulans O ; innuens 
manu d; mouit manum gig. ; sedasset manum e*; 
£r. xaragelcas Ti» xeipa (rp xepi W*9D in); 
quoniam iudaeus est e* (/afsw). uolens zzg.; 
ofi. e*, rationem (rac. RS) reddere (7 redd. 
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uolebat rationem reddere 
populo 


** quem ut cognouerunt 


iudaeum esse 

uox facta est una omnium 
quasi per horas duas 
clamantium 

magna diana ephesiorum. 


355 Et cum sedasset scriba 


turbas dixit 

uiri ephesii 

quis enim est hominum 
qui nesciat ephesiorum 
ciuitatem cultricem esse 
magnae dianae iouisque 
prolis? 


rat. v.) -« dxoAo-yeta0n: satisfacere e ; se excusare 
&£ig. ad populum ze. 

34. quem ut cognouerunt (-berunt T; 4 eum. 
V): ut cogn. autem e e£ gr. invyvóvres 56 ; cognito 
autem eo Z; qui cognito g7z. iudaeum (-eum D 
ORW) esse: quia (quoniam e, quod d) iudaeus 
est (esset d) d e gig. —-óTi "Iovb. torw; deinde 
dimiserunt O, una vex e e gr. * ix (exc. D). 
2 una est W vg. dem. quasi: fere gzg. per 
horas (oras R*) duas (2 .1II. horas D cum gr. 
min. a/[ig.): horis duabus d gzg. om. facta ... 
duas I. clamancium RS. magnae S; 4 est CT 
de. dianae S; deana A*(corr. A')D. efesiorum 
GT, effes. S, effessorum D, ephesyorum C. 

35. et (49 ras. M) cum (quum O,qum T; ad 
I) sedasset (-isset OS*, suadesset D*9) z xara- 
aTelXas Bé fíur., cf. sedasset autem e: cum con- 
pescuisset d; xaraceícas 86 DE nin. forsan. ex 
€. 33. Soriba: - ad OT, e/ 2 scriba dixit ad 
turbam gzg. turbas: turbam CD zg. Bent, 
turba d 5*; er. ràv ÜxXov ; ifermi scripturas Jafsu 
(£ro scriba turbas) I. dixit & «$5 E: ait d e 
$7goeiv gr. rell. ephesii: -ii 7s ras. U ; efesii AG 
T ; ephesi OIR d, eff. S, effessi D. quis ex quit 
V. om.enim DS dem. est enim U cor. wat. 
hominum (omnium 2*)»drüpiírov NABE erc.: 
homo d gzg. e? áy0porros DHLP c/c. nessciat O; 
nesciebat V; ignorat d. ephesiorum (ef. T, eff. 
S, efess. D, ephesyorum C) « 'Egectow paene onn. : 
uestram d e£ 3uerepay D. 2 ciuit. ephes. & cwm 
Ev, oultricem (gr. veowópov): cultores £zg.; 
aedituam 4 magne RW. diane RW, deanae D. 
2 diane magne f. iouisque (et iouis e, iouis 
quoque C, iobis /a5/47; O) prolis (flis /a?s« D ; 
e prolis e) forsas z: ToU 00s wai0ós 1 : et iouis g7z., 
et huius iouis d ; et a ioue delapsi simulacri Erass., 
e£ gr. roU Goseroüs (oov. D 68). 


*5 cum ergo his contradici 


non possit 
oportet uos sedatos esse 
et nihil temere agere 


37 adduxistis enim homines 


istos 

neque sacrilegos neque 
blasphemantes deam 
uestram 


388 quod si demetrius et qui 


cum eo sunt artifices habent 
aduersus aliquem causam 
conuentus forenses aguntur 
et pro consulibus sunt 
accusent inuicem 


9? sj quid autem alterius rei 


36. cum (quum O) ergo his (hiis DW) contra- 
dici non possit (poss|lit T, possint ?*) — dvarrippf- 
Tuv oUr (om. E) órrov roíTow : contradi.tione ita- 
que non capientibus his Z; om. e (»torm Es") spatio 
tamen relicto. hoportet C: - et O* (sed exf.). 
sedatos (xarecraAuévovs): questos d. essae R. 
nichil BTW. temere (-rae C) —wporerés: propter- 
quee. egere S*. agere tem. D. 

37. homines istos (rois dv9pas roórovs) : hom. 
hos e, uiros istos 2; 7 istos hom. gzg.; deinde 4 
ho: d'e£ 4- ev0ae D syr. harcl. fg. sah. — ssori- 
legos : gos swf. In. O; riim ras. U. blasfem. 
DT, plasphem. M. diam W. uestram e buà» 
E*HLP e/c.: nostram d e gzg. Bentl. cum gr. 
NABDE? min. 

38. quod si: si quidem ergo Z; gv. «l ptr oiv. 
demetrius * hic d curs Dfr syr. ^esh. — aduersus 
(-sum CFK*"ORUW) aliquem (-quaem O) causam 
(caussam D) « mpós rwa Aéyov 2/ur.: cum aliquos 
quendam uerbum d e£ poc avrovo Twa Aovyor D ; 
aliquid inter se zzz. conuentus forenses (fur. 
O*) — áqopaio; aduentus forinsecus D*, conuentus 
forinses D*9; conuentus d; forensese. agantur I. 
et sec. * qui M». pro consulibus A*CFG*GI 
OSTU ?* : proconsules A'BDG*KMR(procun.*) V 
W ug. Tisch. Bentl. cd dem. e gig. f?, cf. xiii. 8. 12. 
a*cusent U, accussent DS*; -4- se W d cor. wuat.* 
imbicem O. 

39. si quid autem (el X r0): sin /an£um * 
ut udtur (corr. 9); quodsi aliquid ez. alterius 
rei (/5 ras. U) — sepl érépov Piur.: ulterius d gig. 
(Bentl) et wepavrépo B. min. quaeritis (quer. 
CDFGIRSW,., qer. U) & (yreire E (-ra)) min.: 
requiritis d £zz., inquiritis e e ém(ygreire gv. plur. 
in legitima (lig. D*) ecolesia (ecl. S, aecl. D*O, 
aeccl. R ; ecclaesia M) & év rfj ivvóug éxnAgoíiq, 
cf. in legitimo conuentu CT, in congregatione ut 


XIX. 39—XX. 3.] 


quaeritis in legitima 

ecclesia poterit absolui 

10 nam et periclitamur argui 
seditionis hodiernae 

cum nullus obnoxius sit 
de quo possimus reddere 
rationem concursus istius 

et cum haec dixisset 
dimisit ecclesiam. 


XX. ! Postquam autem cessauit 


tumultus 
uocatis paulus discipulis 
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et exhortatus eos ualedixit 
et profectus est ut iret 
in macedoniam 


? cum autem perambulasset 


partes illas 
et exhortatus eos fuisset 
multo sermone 
uenit ad graeciam 
ubi cum fuisset menses tres 
factae sunt illi insidiae a iudaeis 
nauigaturo in syriam 
habuitque consilium 


fit semper D*9: in legem ecclesiae d, e/ ev ro 
vopuo ex&Xnowa D9'*, poterit (conpeterit O; om. 
€) &bsolui (-bi C ; ab ss. //n. T): resoluetur g77. ; 
discutietur 2; gx. tri v0foerai. 

40. et fr.: etiam d; om. pig. srgui (Lyxa- 
Aetc0mi) : accusari d e gzg.; om. D. seditionis 
(saed. C, sedic. S, seditiones O, sediciones R 2*) 
hodiernae (-ne W) codd. e£ vg. ; gv. aráccos vepl 
Tí): efjuepor, cf. seditionis hodierna (-ne*) die e: 
quasi seditiosi hodie 2/7.; hodie tamquam in- 
quieti et tumultiossi (tim. D; 2 hodie accusari 
seditionis d e/ 2» enpepor evkaAeus0a) cTaceoo D?" 
(om. wepl Tij). oum (quum O) nullus (-ius B*) 
obnoxius sit: quum causa sit nulla CT, cum 
causa nulla sit zzz., cum nulla causa sit e, nullius 
causa esse d'; gr. unb0evós alríov brápxovros (ovroc 
D), cf. Lc. xxiii. 4, 14, 32. de qua CT e; cuiusd 
&ig.; deinde * non GIOS* 2*, e 4- o0 NABHLP a. 
(stor autem DE a4. 7194/0); * nos CMT. — possumus 
BIMR d 7* (corr. ?!), possemus S*. racionem RS. 
7 rat.redd. possimus 27e. |^ conoursus (conuersus 
f*) istius — Ts avorpo$fjs rTaUrys DHLP efc. : de 
hoc concursu d 4z?., de congregationis istius e, e£ 
sep Tífjs c. Tav. NABE 5». ad et cum haeo 
inc Ww. 4I Tisch. W. H. oum (quum 9) haeo 
(hec W; 2 haec cum e) dixisset : his dictis ez. 
dimisit (dem. S*, dimissit D, diuisit I) — dsé- 
Avcev: dissoluit d, soluit gzg. ^ eclesiam S, aecl. 
DO, aeccl. MR, ecclaesiam I (ecccl. I5); con- 
uentum CT. $5 7 

XX. 1. om. uersum f. caessauit C; quieuit 
&i£. uocatis (-tus R*; conuocatis IOW e iz.) 
paulus (o9. OO; populus D; 2 paulus conuocatis 
I gig.) discipulis (-los F*Se; 4 suis O) & spoc- 
«aX ecáperos ó II. robs uaógrás ADHLP ec, cf. 
«uocans p. discipulos (-los f» ras.) U, conuocauit 
p. discipulos d: gr. NBE sin. perasepyápevos ó 
II. rois ua. et (im ras. O) exhortatus (exor. 
CU*, exhortatos M) eos codd. iur. (in vas. scr. 
U) e£ vg., exhortatusque eos c: et (* multo 4) 
exhortatus (52446 eos) O d — xal (4 woXàa D) 
sapakaAécas NABDE i5. ; et exhortatus est eos 


B; et exhortatus est e; exortatus (-tos I) eos DIR 
S*T dem. ; exhortatus est eos FKS* (exor.) ; exhor- 
tatus Ben?/.; om. vapaxaA. HLP e£.  ualedixit 
(ualde dixit cor. 22.) et codd. et vg., ualefecit gig. : 
et ualedicens e, e? xal ác racápevos NEHLP ez. ; 
salutans d, dcwacáuevos AB(D*) min. profectus 
(ro zm ras. M.) est: exiit d e; gv. é(fjA0ev. ut 


. jret (irent W) : om. d gig. cum gr. D min. om. 


. et I*T. 


in F. mached. BC*F*IO, macid. D. 
ut iret e cus Esr. 

3. quum O. ».autem d  peramb. * omnes 
d et Der. 7 perambulassent (s/c) autem gg. — om. 
exortatus CDRSU*, -tos I. eos fuesset 
G*; 7» fuisset cos e, 7» esset eos gig. ; om. d; gr. 
D* xpncapevoc uf udtur $ro wapakakécas alrovs. 
molto S*, multos I, multi e, multa ?*. sermones 
I. 2 serm. mul. d e (Bentl) eum ord. graeco. 
inuenit 7*. ad: in d gig. greciam DIKORSU 
(c im ras)VW, graet. M*, gret. M, grat. G*; 
ellada d. 

3. ubi oum fuisset menses tres codd. ?jur. : 
ubi (hubi C; ibi D) cum (quum CO) fecisset 
menses tres (.rI1. D) CDOMT og. Zisch. c dem.; 
qui cum fec, ibi m. tres 7, cum fec. autem m. tres 
e, wofjoas re (BÉ D 27. 38) ufjvas rpeis graeci ; 
fecit autem m. tr. 7; ibique moratus est mensibus 
tribus gzg. JVom sime dubitatione lectionem. codi- 
cum plurimorum sequimur, eo ducti praecipue 
quod in nullo ueterum appareat uox fuisset, guam 
fro correctione Hieronymiana | habemus. movi 
xpóvov Latinis interdum, ut Ciceroni Senecae 
aliis, est facere tempus 3. e. degere, wisere etc., et 
sic a ueleribus im Nowo Test. legstur et. mmanet 
etiam. Act. xv. 33, xviii. 23, Ef. Jacob. iv. 13. 
Sed. correxit Hieronymus hic ut uidetur et 2 Cor. 
xi. 25 nocte et die in profundo maris fui & vvx65- 
pepov iy rg BvOG semoínka, — Qui. hic legunt fecisset 
CDOMT gerumque ex Hispanica familia sunt, 
quacum Armachanus (D) Aic st saepe concordat ; 
uide Epilogum nostrum1.718. factae (-te ORW) 
sunt ill insidise (-die R'W, -dee R*): et cum 
fierent ei insidiae d & yevopévgs. airQ. émBovATs 


7 in mac. 
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ut reuerteretur per 
macedoniam 
* comitatus est autem eum 
sopater pyrri beroensis 
thessalonicensium uero 
aristarchus et secundus 
et gaius derbeus et timotheus 
asiani uero tychicus 
et trophimus 
5 hi cum praecessissent 


[xx. 3-7- 


sustinebant nos troade 
* nos uero nauigauimus post 
dies azymorum a philippis 
et uenimus ad eos troadem 
in diebus quinque 
ubi demorati sumus 
diebus septem. 
"7 [In una autem sabbati 
cum conuenissemus ad frangendum 
panem 


DHLP e£c., 7 et cum insid. ei fierent gzg.; 7» facta 
insidia illi e e£ *«vopérgs émiBovAfjs atro NABE 
min.; uoluit fac. sunt ins. illi Zes/7.*, deinde cor- 
rexit ijse. iudeis CDORW.  nauigaturo (-ganti 
f*; deinde ras. 3 [iti.) in (om. O) syriam (sir. 
MSTW) z péAXorr: dvá^jeaOa: els T)» Xvplay fur. : 
incipiens nauigare in s. e, et nauigaturus esset in s. 
&ig., e! ueXXom a'yecÜas e ry». 0. E ; uoluit in s. 
perduci d e/ 50eAgaev avaxOnvai «uo. 0. D cum syr. 
Àarcl. mg. habuitque consilium codd. (i ras. 
scr. T) e£ vg. — eyévero qvópgs (uel ^yvápa), cf. fait 
in cons. e: dixit illi spiritus £z., dixitque spiritus 
ei d et eurev 0e To sy. avro D syr. harcl. mg. — at 
(huti C) reuerteretur (-tetur D; rebertent e*, 
reuerteret 6*, rediret eig.) - roU i*oerpéjew: 
reuertere 7, bxoorpépew D 15. 18. per: in G* 
O*9. machedoniam BCFIO. 

4. comitatus (-*« que M) est (orm. A*) autem 
eum (eo 7!; cum eo ACMR? Zed.) » ovveirero 
9i ab7Q,, cf. comitabatur autem eo e: comitati sunt 
autem cum illo I, et comitati sunt cum illo zzz. ; 
uolente autem comitari eum d e/ ueAAorrog ovr 
e£eevau avrov D, cum futurus esset autem exire 
com. sunt eum syr. Aarcl. mg.; deinde *- usque in 
(ad d Bed.; om. e) asiam IMR' d e gig. Bed. 
(retr. * in graeco?) Bentl. cum. gv. paene omn. exc. 
NB 13. sopater (Zárarpos iur.) cum ABCFG* 
OIKOV(L cod. caraf. d e P* Orig. (int. 1v. 686), 
sobapater T : sosipater DG:MRSUWS RS c dez. 
Eig. D Bed. et Xuclmarpos 4*. 35. 40 efc. ;. * per 
lI.  pyrri (Ilíppov fur.) codd. $íur., byrri U, 
pyrrhi O vg., phyrri I? : pyri AF. e£ Ilípov 13 aJ. 
fawc.; piri RTW, c $ eig, peri D, uirri d. 
beroensis codd. $iwr. et 538: berohensis C6, 
beronensis D, uer?ensis I; beroeensis ST, beryen- 
sis d; gr. Plur. Bepoutos ue! Bnp., sed Bepuaica 
D. thesal. DT, tessal. BR(-cium R*)W, telsal. 
M; thesallonicenses I. uero f*.: autem e gzg. 
aristarohus ('Apicrapxos) cum DR vg. d e f^, 
-cus MSUW c 2* ezg.: aristharchus A, haristh. 
C, aresth. O ; aristharcus BFGOIKT, aritharcus 
V. om. et fr. D, se. W. gayus C, gauis V, 
gauius D. derbeus (Aepfatos) codd. (de||rbeus F) 
&( 7., derbaeus C e, derbius D, derueus ?*: der- 
berius I, doberius g77., douerius d, e/ SovBepioc 


Der. tymotheus gzg., thim. CR.  asiani (assi. D, 
asy. C) — 'Aaiarol : asiae R*; ephesii d cum Dt 
3aÀ., ifem ex asia ephesii syr. Aarcl. mg. uero 
i&.: autem d. tyohicus (Tvxucós), tichicas DMS* 
U (chi £s ras), thycicus F, tycicus G*, thyti^us 
B, thitticus O, thith. W, tith. S* ezg., tit. RT c 5, 
tychichus I, thitychus C: eutychus d cu» De. 
trofmus ADFG(om. -us*)ORSU 2, trofymus I, 
thropbimus C, throthymus B. 

5$. hi. CDO*IOSTW, hic FG 7; -4 autem e 
cum gr. NABE min. quum O; o». e. precessis- 
sent BKS'W, precessisent DS*; processissent IRT. 
sustinebant (fuevov f/ur.) cu* | ACDGGOMO 
(susten.) T dem. 5 Beni. cf. expectabant 4 e: 
sustinuerunt BFI (u sec. 1p. 7/5.) KRS(susten. S*) 
UVW vg. c gig. cum gr. enevovr N*, eyeway ai. 
Jawc. ; sustinere — péveiw, wpoopérev, Uxoput£vew etc., 
uide wol. I. 5. 770 e£. Roensch * It. wu. Ue." 5. 381. 
n08: e08c; * af, tine. troade cum G*MR 
W vg., throade O, troiade D: troadae ABFKST 
UV, throadae CO ; troadem G*I. 

6. uero: autem e 7ren. (5. 201 Mass.). naui- 
gabimus T ; enauigauimus d e gr. étezA«vcayer. 
dies r autem O.  azim. FOIMORSTUVW, azem. 
D. a: ad I; oss. O. filippis GST. om. ad eos 
Jren. throadem OO, troaden B, throadam C, 
troadam I*T d, troadae U ; in troadee. in (imfra 
€) diebus quinque (-U- W): iter dierum qu. CT ; 
quintani d'; ops. Jren.; gr. &áxpi fjuepüv vévre AB 
HLP e£c., drà jp. wv. NE 13, veysrra( D... ubi 
(hubi C) z ómov se ob. 9ur.: - et Iren. et ob xol 
40. 137 syr. harcl.; in qua d e£ «v» 9 xa. Der, 
commorati 7/7e».; morati T. in dieb. q. u. dem. 
om. S* (4 S"). diebus se.: dies T Ze. septeC; 
Uit. DW. 

7. in ad init. (&) ADGOIMOR wert. Aug. (ii. 
79), quae praepositio fere semper in his locutiosibus 
ab Hieronymo redditur : os. BCFKSTUVW vg. 
Sed una sabbati «rj uà TÀv caBB. inuenitur in 
Euangeliis Mc. xvi. 2, Lc. xxiv. 1, ZoA. xx. 1, 19, 
quae scribis exemplo fieri. poterant hoc locos cf. 
etiam hodierna die - dv rj afjuepov $uépq sers a6 
(sed praem. in e Zfieron.). uno gig.; om. SF. 
sabbathi 938; sabbatorum e. oum (quum 9) 
conuenissemus (-isemus G*, -issimus S*) codd. 


XX. 7-1 ».] 


paulus disputabat eis profecturus in 
crastinum 
protraxitque sermonem 
usque in mediam noctem 
* erant autem lampades 
copiosae in cenaculo 
ubi eramus congregati 
? sedens autem quidam 
adulescens nomine eutychus super 
fenestram 
cum mergeretur somno: 
graui disputante diu paulo 
eductus somno cecidit de 


iur. 3R S03 : cum uenissemus OWS^' gig. ?*; con- 
gregatis nobis e (-tio) 4s1., collectis nobis 2; 4». 
ovvyyuérov ju2y NABDE etc., ovrgyp. Tày pa0grüv 
HLP a4. ?/ur. adífranguendum D ; frangere d e 
Eig.44wg. disputabat (SwACvyero) : enarrabat e; 
* cum $ SL 5». eis : illis ezg. 412.5; deinde * et 
confirmabat (-mat IW) animas (-mos R? ezg.) 
eorum (illorum zzg-) IMR*W dem. gig. ww (epi. 
(und sterkt ir seln), si» asct. graeca. profecturus 
(-tus D) in crastinum coda. e£ vg. - péAXor lfiévaa 
vj 6waópov: incipiens proficisci in cras. e, inc. 
exire post alia die 2; exiturus alia die 4s, 2 et 
alia die exiturus gzz. protraxitque (protaxitque 
U) 2 rapérewéy re fiur., cf. produxitque 4424g., ex- 
tenditque 7: protraxit uero e e sap. 86 15. 18 a7.; 
producebat szg. e& waperwe Df. sermonem: 
uerbum gzg. husque C. in /e77.: ad D gig. wg. 
mediam (-um G* «£ udftwr) noctem: medium 
noctis 44247. ; media nocte d. 

8. erant autem (cay 86): er. enim O; om. 
autem D; et erant d. lampades (-daes S, -dae 
AÀ) 2 Aausrábes :. lanternae e, laterne gig.; faculae 
d, vroAauszabec Dé, copiosae: sae 35 ras. O, 
copiossae D, copiose IS'(conpositae s sdfur S*) 
W, cupiose O; multae CT (.-te) ezg. oenaeulo 
AD(cenn.)F(-luf) ORSTUW, caen. BCGOKMV 
Tisch., coen. ug., caenaculum I: superioribus d; 
gv. bne«pqo, cf. ad i. 13. hubi C; in quo £i£- 
erabamus O. congregati: collecti d; o».e cum Es. 

9. autem : uero 742g. (ix.399). hadulescens C, 
adolesc. GMRW vg. 775cÀ., adulisc. S*, adolisc. BD 
V ; iubenis d; om.e cum E*.. eutychus (Ebrvxos): 
eutycus FG, eutichus C, euticus UW c, euthicus BD 
OIMR zz. 5, euticius O*T, euthicius Os, eticus S. 
super (és); supra g7g.; in 714g. Íaenestram C, 
finistram D; fenestra F 4ug. cum (quum 9) 
mergeretursxarTaQepópervos; commergeretur G ; 
pressus ezg., demersus g, deductus 21249. ; xaT€xo- 
pevoo Der. sompno W. disputante diu paulo: 
om. diu W 44s. ; 7 disp. paulo diu GPT (Zen//.), 


disp. pau. prolixius F 4 ezg., enarrante pau. 


diutius e, e£gr. &uaAeyouévov ToU IL 6x] sAc(oy ; disp. 
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tertio cenaculo deorsum 
et sublatus est mortuus 


1^ ad quem cum descendisset 


paulus 

incubuit super eum 
et complexus dixit 

nolite turbari anima enim 
ipsius in eo est 


!! ascendens autem frangensque 


panem et gustans 
satisque allocutus usque 
ad lucem sic profectus est 


!? adduxerunt autem puerum 


diw p. prolixius S*, eduotus (xarevexóeís) ADG 
OI(-tu)MOU* correctio Hieron., cf. enauigauimus 
4. I3: ductus BFKRSU*VW vg. Tisch. c dem. ; 
deductus CT e gig. Bentl; depressus uel deuectus 
Erasm. ; praeceps datus est d; deinde prae CT 
(pr), * 3 D d e eig. somno (sompno W): 
fenestra gig. om. eductus somno f. caecidit B. 
tertio (tercio RS) cengculo (cenn. D, caen. BCG 
OKMORYV Zisch., coen. vg.)): tertio tecto e; 
tristego d gie. cw»: gr. ToU TrpugTévyov, cf. Bed. 
(re£r.) qui confert Gen. vi. 16 de Arca Noc * tristega 
facles in ea, dehorsum C; zosum d. ow. et e. 
sublatus est (fjp9n) : oblatus est R? cor. sat. mg. ; 
sublatus, oblatus est BKVW cor. sat.* f*. 

I0. &d quem (ad quaem O ; atque O) cum 
(quum OG) descendisset (disc. BG*S*U*, descen- 
dissent F*): descendens autem e, cum descendisset 
autem d, descendit autem ez. (e£ * et fos paulus) 
et gr. karaBds 8é.  — paulus cum discendisset D. 
incubuit (incupnit S*) —« izésecev: cecidit 2, e£ 
emegey Dr. om. super e. complexus (conpl. 
BCGOIMOSU) - ovrrepiXaBáv : circumplexit d; 
or. dem.* ; deinde - eum T cwm gr. C min.; ^ et 
d cu»; Df. dixit: ait gig. om. enim pig. 
ipsius: eius IM d ezgz. in: cum dem. eo: ipso 
IM ve.d gig. hest C. 

II. ascendens (hasc. C) autem »drvaBds 3: 
accedens autem W ; cum ascendisset d; et ascendens 
Eig; deinde * paulus O. franguensque D; et 
frangens e; et fregisset d, cum fregisset 71s. (ii. 79); 
fregit gzg.; gv. xal xAácas (om. xal B saA.). et: 
atque 74s. gustasset d /4ug., gustauit eye. satis- 
que: satis in ras. lowga R; - esset dug. 
allocutus ABKMRTVW vr., adl. CDFGO, adlo- 
quutus OI : locutus SU (o i» ras.), fabulatus Z, ad- 
latus 5*; -- est OVW9 & cor. wat., 4 esset d. husque 
C; om. W. &d (Éxp) ADOIMOSU d eig. wg. : 
in (gf. s». 7.) BOCFGKRTVW vg. Tisch. cor. uat. tig. 
c dem.e $. lucem: diluculum Z4. sio: ita e; 
om. gig.; sicque SU, etsic VW4 S cor. uat.*  pro- 
fectus est (it2A0«v) : prosequutus est O ; exiit e. 

I2. addux. autem : salutantes aute os addux- 
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uiuentem 
et consolati sunt non minime. 
1$ Nos autem ascendentes nauem 
enauigauimus in asson 
inde suscepturi paulum 
sic enim disposuerat ipse 
per terram iter facturus 
14 cum autem conuenisset 
nos in asson 
adsumto eo uenimus 
mytilenen 


15 et inde nauigantes sequenti 


erunt d cum Df' acsa(jouevoy 5e avrov q'yayer. 
puerum (rór» waí2a) : iubenem d e/ toy vearuxor 
D. uiuum e. consulati D. minimae C, mine V*; 
minimes V^; mediocriter 4 eir. 

13. autem: uero d gig. ascendentes (ssen. 
T) codd. et vg., cf. euBavres 9899, eX0ovres. c***, 


ilem ascendimus d, descendimus eg. ef kareA0orreo : 


De syr. fesh. ar*. : prouecti e ef spoeA0óyres NB'C 
L efc. ; *poo«A0óvres AB*EHP a/.; deinde 4 ad 
gig, * in d e et gr. lxi gr. plur., els D al. om. 
nauem D; 4 etIg7g.(5o» d). enauigsuimus 
AG Bentl.: nauig. codd. rell. vg. Tisch. wett.; 
deuenimus d. om.ind. ason BU dem.etacor 13. 
96. 106 efc. ; assoon Cassiod. (P. L. LXX. f. 1398); 
assum I* (ras. anie 2) d; uasson I!, nasson D cf. 
vacor 15. 18. 36 ; assos 2*; cf. ad xxvii. 13. inde 
...880n (x. 14) om. R* (--R*). suscepturi 
(uéAXovres draAapBárew) : mox recepturi Z; uo- 
lentes susciperee. sicenim (omx. enim M*): nam 
ita se. disposuerat: praeceperat gig.; 4 inci- 
piens d. per (ow. e) terram (taerr. O; 4 ras. 
5 dt. R): om. d. 7 iter perterram T. facere 
d; gr. péAAaw (oc ueX. D 36) abrós we(evew. 

14. quum 0; ut d £17. conuenisset nos 
(ewéBaAer 5uiy CDHL erc., ovréBaAAev $u. NAB 
EP) cum. AFGIU!'Q, cod. caraf. e f*, cf. conuenit 
nos d gig.: inuenisset nos BKS*V3B 7!, praeuenisset 
nos CT (pre); conuenisemus DOOS' $ c, in- 
uenissemus W, uenissemus dé»;., praeuenissemus 
M, peruenissemus R?*; conuenissemus nos S'U*, 
em. in S* (4 S. ason BS!*U dem., assum d; 
wide ad w. 13. &dsumto (i/a AFOT : adsumpto 
CDGOIMRS?U* Z7i:scÀ., ass. BKS*U'VW vg.) eo 
(om. S*): adsumentes eum e; excepimus eum et 
gu. uenimus-4ine. mytilenen cut; ACOIS!, 
-lene F, -lenem KV e, myltilenen Of**, multilenen 
O*: mitilenen MTU(til i» ras.)W c 7?, mitilene 
S?, mitelenen G, mitilenem B (ras. aste t) eie., 
mitylenen vg. d ; militenem R, militene ?*, militen 
D; graeci uurvAygy plur., -Aivgv AE aJ. a, uvrv- 
yv L. mytil ... uenimus (*w. I5) om. S* 
(* S'). 


[xx. 12—17. 


die uenimus contra chium 
et alia die adplicuimus samum 
et sequenti die uenimus 
miletum 


16 proposuerat enim paulus 


transnauigare ephesum 

ne qua mora illi fieret in asia 

festinabat enim si possibile 
sibi esset 

ut diem pentecosten faceret 
hierosolymis. 


Y A mileto autem mittens 


I5. nauigantes: cum enauigassemus d. se- 
quenti die (diae I) fr. rp tmiovop; pridied.  per- 
uenimus d e.  chyum C ; chnidum Se, cf. xxvii. 
6; licium D. contr. ch. et i» ras. O. alia die 
(diae CI) 78 irépa: om. die G*3B07; altera die 
€ gígz. adplicuimus ACDGIMO e appl. BFKR 
TVW vg. 7isch.: adplicauimus O, applicauimus 
SU d ; accessimus &; gr. sapeBáAouev.. psamum C, 
samon e,saminum D. et £e77. : 0m. e; -- manentes 
in trogylio d eg. cum gr. DHLP a4. syr. pesh. et 
Àarcl. sah. sequenti die se.» rj éxogérp: 
o". die CDGOIMOS'T d dem. Bentl. weni- 
mus s. * in d: militum D 2*, mylethum C; 
mileto e. 

I6. propossuerat D, praeposuerat O ; decreuerat 
e, ludicauerat d. enim: autem GW. trans- 
nauigare (rapawAeUsG): praeternau. d; per- 
transire e77. ; «- ad cor. uat,* (sor 9g). aephesum 
I, efesum GT, effesum S, effessum D ; deinde * et 
reuerebatur £7v. ne qua mora (qua"ora T, quam 
hora B, qua hora S z» ras. /ongu scr.) iMd. (sitit 
sibi Bernt/.* sed correxit) fieret (fierit S*; faceret 
B* wt udtur) — bzos p) yérgrai abrQ xypovorpiBitjaat 
fitur., cf. ut ne fieret ei tempus detrahere e: ut non 
contingeret ei morandi quis d ef ysywore -^yevnó» 
avro xaracxecig TiO. Df*. asya C, assia D. si 
possibile sibi esset (fuisset G* s/ wd/sr; fieret 
O): si poss. esset ei e cur ord. gr.; si posset fieri 
gig.; om. d cum gr. DH. ut om. d e. diem 
penteoosten (penti. D, penteconsten U, penthe- 
costhen C) codd. et $3R : diem pentecostes $t ei»., 
cf. Bed. (retr. * inm graeco"), et gr. T)» j)pt£par Tàs 
werrnkooTfs; in die pentecostes d e/ «c Trv np. 
TnCO *. Df. faceret: fieri e; adesse d; -inDd4 
e ; gr. *yevéc0ai els, iherosolymis CT (imis), iero. 
v££., hieru. MO*; hierosolimis RU, hierusolimis 
DO*S, ierosolimis W. 

17. milito DS* e, miletho C. cum misisset 2; 
* in d e. ephisum S*, efesum R, effessum D; 
ephesoC, efeso T. uocauit (-bit T) & uerexaAécaTo, 
cf. conuocauit e gig. : transmisit d e/ uereseyajaro 
D; * omnesgiz. mai. natu: presbyteros d gig. 


Xx. 17—23.] 


ephesum 

uocauit maiores natu 
ecclesiae 

13 qui cum uenissent ad eum 
et simul essent dixit eis 

Uos scitis a prima die qua 
ingressus sum in asiam 

qualiter uobiscum pér omne tempus 
fuerim 

?? seruiens domino cum omni 
humilitate et lacrimis 

et temtationibus quae mihi 
acciderunt ex insidiis 
iudaeorum 

?? quomodo nihil subtraxerim 


aecclesiae R, aecl. CD, ecl. S, aegl. T, ecclesie W ; 
de ecclesiam d. 

18. qui cum uenissent (cum ueniissent D, 
quum uen. O, conuenissent S*, cum conuenissent 
£12.): ad ubi uenerunt d; gx. às 9$ wapeyévorro. 
om. &d eum et s. essent I (cf. S infra). et 
simul essent (hess. C, essaent O) codd. e vz., cf. 
simulque essent e77., simulque cum esset d, » ópoU 
Óyro» avrüv A(D) 4096: unanimes (orn. -es*) e, e£ 
Ópovuabór E. 73; om. S* ( - S) cum gr. NBBCHLP 
al. fere omn. dixit: ait d ezg. eis: illise ge. ; 
ad eos d. soitis-ríratres d cum D*r. diae C. 
Qus : in qua Z; ex quo e; quam D. ingressus 
(^ ras. unius [i4, O; gressus D) sum : ingressum 
U; accessi e. 05. in CK*( € K)T d eie. Luc. 
(f. 271) asyam O, hasyam C, assiam D, asya c, 
asia 7*; - quasi triennium et amplius d e/ Der. 
qua.iter (vàs): quemadmodum d gr. Lwcei., 
vorazoc D*. per omne (-ni S*) tempus (arcte 
iv ras. scr. B) fuerim (fui e) «» rÓv wávra xpóvov 
byevóngv : 2 fui per omne tempus (tempore 7) 4 
ig. Lucif., ef qv marroa xpovov D*. 

19. domino: deo DI. oum: in gvg. Zwucif. 
o». omni D. humilitate: - sensui d; -et 
mansuetudine cor. waf.* (sed corr.) 7» in omni 
humil. domino gzg. lacrymis SL, lachrymis 3B. 
temtat. AFOT, temtac. S: temptac. R, temptat. 
codd. rel]. Tisch., tentat. zy. que IR. michi BOW. 
accederunt D. accid. mihi e, 2 euenerunt mihi 
d, cum ordine gr. ex: ab gig. Lwdf.; ine 
(BentL). iudeorum DORW, iudaerum M*; ad 
iudaeis g. 

20. quomodo: quam d. nichil] TW. sub- 
traxerim (subtraherim S; subtraxerunt W ef t sec. 
$n ras.) sine addit. AACDFGOSTVW3&86, d e (sub- 
traxi cor.) gig. H$eron.(vii. 542) Lucif.,cumgraeco : 
* uobis ANBIRMORUS 3 c dem. 5. utilium (hut. 
C, ut illum T) — ràv cvpjepórrom : quod profuit e; 
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utilium 
quominus adnuntiarem 
uobis et docerem uos 
publice 
et per domos — *'testificans 
iudaeis atque gentilibus 
in deum paenitentiam 
et fidem in dominum nostrum iesum 
christum. 


?? Et nunc ecce alligatus ego spiritu 


uado in hierusalem 
quae in ea uentura sunt 
mihi ignorans 


2 nisi quod spiritus sanctus per omnes 


ciuitates protestatur 


que utilia essent Z; ab eis q. ut. essent eze. Zucif. ; 
eorum quae uobis proderant Z7ieros.; deimde 4 
ciborum D*(*. quominus: conmines T (ez/ pre- 
sens T") ; quomodo O Zwcif. ; quod non e; quin 
Hieron.; ut d ; gv. ToU ufj, sed ots. nf D. annunt. 
BKV913B, annunc. RW SL, adnunc. S ; renunt. ez. 
Lwucif.; adnuntiare e. uobis: om. O Zi:eron. ; 4 
omne consilium dei 7?. docuerim G. uos om. d 
Hieron. Lwucif. e£. Dt. publicae CI, puplice D. 
per domus DV ; domestice Zzervn. — per domos 
et publice d e£ Der. 

21. testificansns S*; testificando d gig. Lwetf. 
iudeis DRW; iudaeos I*; -- que d, 4 quoque e, 
e£ gx. 'lovjaloss re. adque CIS; et d gig. Luof. 
gentilibus (CEAAgsw): gentibus CDW; graecis 
d gig. Lscif.; * quae d e. deo d; dominum D. 
poen. DU ve., pen. CIO, paenitenc. R, penitenc. 
S; * agentd. fldem 4 quem e, e£ síorw ri)» EH 
LP e&. domino A. nostrum: om. dem. e ct 
E*; nostro A. hiesum e; iiu A. christum: 
ofi. eig. Lucif. cum er. BHLP efc. ; christo A. 

22. 07i. ecce 5. alligatus ego cum DBCDFGO 
K(alig.)MRUVW ze. c dem. 5, €! uinctus ego e — 
bebeuévos i^yá NABCE min.: 7 ego allig. AIO 
S'T, ego ligatus d, ego uinctus £ig., cwn gv. DH 
LP ; allig. (o»s. ego) S*, uinctus Zwcif.; deinde 9 
inc. spiritu -* meo 2* (uf udtur). uadam S. » 
uado spiritu D. in fx. om. S Lucif. iherus CT, 
ierus. W vg.; hierosolyma d et Df; 4 et R*. 
quel o».inesD f. euentura C(heu.)DFGOM 
gig. Lwcif. Bentl. sunt p/wr.;: sint BCFGK'V 
Vg. Tisch. dem. 72 mihi euent. (uent. d) sunt d 
E*e. Lwdf. nom grae. ignorans (p) eddás): 
nesciens d, ef uy *evockoy Dtr. 

23. nisi: uerumtamen e; tamquam 2. o», quod 
d Lswcif. spiritum sanctum d. per omnes oiuitates 
(potestates Jas *) — card sÓu» Piur.: per 
omnem ciuitatem eze. Z «cif. et xara sacar oA. D, 
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mihi dicens 
quoniam uincula et tribulationes me 
manent 


*4 sed nihil horum uereor 


nec facio animam meam pretiosiorem 
quam me 
dummodo consummem 
cursum meum 
et ministerium quod accepi 
a domino iesu 
testificari euangelium 
gratiae dei. 


26 quapropter 


7?! non enim 


[Xx. 23-37. 


?5 Et nunc ecce ego scio quia 


amplius non uidebitis 
faciem meam 
uos omnes per quos transiui 
praedicans regnum dei 
contestor 
uos hodierna die 
quia mundus sum a sanguine 
omnium 
subterfugi ^ quominus 
adnuntiarem 
omne consilium dei uobis 


cf. per singulas ciuitates ; or. e e Ef*. protester 
G*, protestur e; testatur O. michi B. 7 mibi 
prot. R* (corr. R!) vg. quoniam: quia d ze. 
Lwucf. uincula: a i5 ras. U ; -lae F*OKS. om. 
et OG. tribulac. RS; & in O5. me(ye)cum A*C 
GOIM?O zg. cor. uat. c d (mi) dem. e gig. Lucif.: 
meae A*SBDFKM*RSTUVW (mee) f.  manen 
mi (5zc) d, e manent me Orte. (1nt. iv. 628), cum 
Df. manent sine addit. AABODFIKMORSTUV 
cor. uat. dem. e f et gr. paene omn. : «in hiero- 
solymis (hierusolymis G, ierosolimis W) ASGOW 
c d gig. Orig. Lucif., et Dtr syr. harcl. (cum*), 
item 7 ierosolymis (525e in) me manent 2. 

24. sed (set RW) nihil (nichil B) horum 
(illorum des.) uereor codd. et vg., cf. àAX' obbevó; 
(4 rovrov 81. 99. k*") Aóyor wowU0pa: EHLP 
efc., dA olbevós Aóyoy soiobua. TOv Dewàv Zgn. 
(inter p. ep. Tar5.), AAA. obbevós Aóyor éxo NSAD* 
( * uot) 13. 40. 43. 68, sed nihil horum cura est 
mihi d, sed neminum rationem facio e; 4e Jecfione 
N*BCD*' wide infra. neo facio (fatio G, fatiam 
D) & o5 vowüpa: NoAD efc. ; nec habeo d eet o080 
Exo EHLP e/c. ; * ipsamd. meam codd. plur. et 
teg. : om. DFG*OSU* (ut udtur) Tisch. de et gr. oA. 
LP wt». pretiosiorem (prec. GRSVW, precio!o- 
rem M, praetiosiorem CF, pretiosioraem O) quam 
(quia D*, quia anima D**; om. e) me (om. O): 
caram mihi d, e e». T.ulav lpavrQ ; 4 in ipso e. 
sed nihil... quam me: sed pro nichilo estimo 
animam meam esse caram (2 ca. esse ALucif.) 
michi 7g. Lucif. sed ego non facio cariorem an. 
me. mihi Orig. (inf. iv. 628), nec facio an. me. 
cariorem mihi 44sór. (e. 63), non ( - enim iii. i. 
516) facio an. me. pretiosam mihi Zug. iv. 268 et 
lii. i. 516 (codd. $us. ; sed pretiosiorem mihi eod. 
«735, pretiosiorem quam me edd.)«dAA' obbevós 
Aó-yov oioüpan T) Vvyiv Tipíay égavro N*BCD? 
zyr. fesh. al. Textus graecus corruptus widetur 
ex glossa illata ; fuit primo fortasse o0bevós Aóvyov 
wovüpa. T)v Vvexf]v nov, cui adscripta est. glossa 
Tipíar lpavrQ (xo quae uariis modis interposita 
lectionis uarietatem protulit ; contra Blass (p. 320) 


iudicat longiorem lectionem. eram esse; 'opti- 
morum librorum lectio pro male mutilata habenda 
656, cum. praesertim de witae ipsius discrimine in 
wu. 23 »iihildum dictum 514 dummodo (dum uero 
W ;.e*t. O) consommmem (consumem RS), cf. euo 
TeÀeo00. N^; gy. rell. às TeAelóoo. N*B, às 
TeAeiU00t À efc., ut consummem e: quam consum- 
mare d gg. Lsucf, rov TeAewca: D. 7 meum 
cursum D; 4 cum gaudio e e/ gr. CEHLP erc. 
ministerium - uerbi OMS &(L cor. uat. mg. d 
dem. gg. Amór. Lucif. cum gr. D. quod: ubi P^. 
accipi D. ihesu C, hiesu e; om. gig. Lucif.; * 
christo O (o 5» ras.). testificare O*R*S* ; testari 
£38. Lucaif.; testificans D; « iudaeis et graecis (crecis 
d) d gig. Lucif.et gr. D sah. euuang. I, aeuuang. 
R, aeu anguelium D.  graciae S, gratie W ; gratia 
e f. 

25. oft. eooe S* ( - S?) e gig. Luaif. cum er. E 
7min. om.ego wt udtur Iren. (Mass. 5$. 201) cum 
&*. 180. quia : quod erg. Ls«if. ; quoniam Zres. 
amplius: iam rer. ; ort. d cup gr. N. » non 
amplius e. uidebis 4. faciaem O ; animam D. 
per: inter Zeig. Lucif. transiui (-bi T) «5djA00r : 
pertransiui e; perambulaui 7 gig. Ltcif.; 4 omnes 
D. predicans BDKRSUW/; praedicando gzz. Lsc:if. 
illud regnum Z. dei (ro0 0«oü EHLP e£c.): iesu 
d cum Df"; domini iesu gg. Lucif.; om. woluit 
Bentl. cum gr. NABC min. om. uos .. . dei 
Zres. 

26. quapropter: propter quod d gig. Lwcif. 
Hieron.(vii. 542). contestor uos (uobis e zz. 
Lucif.): om. G* ( - G') det Der; 4 ineZfieron. 
quapropter o. uos: testificor igitur uobis Zres. 
odierna G! (ves. G*); hodiemo d e; hac Zrem. 
Hieron. (2 die hac). diae CI; dierna Japsu O*. 
quia: quoniam Zren.; om. d et Df. sum -* ego 
Hieron., cf. kadapós ly AHLP efc. omnium 4 
uestrum U e cum gv. E min. 

27. non enim: et non ez. Lacif. subterfogi 
(-gii CT) e ówecreAápgv : subtraxi d Zres. (615) 
Hieron. cf. . 30; intermisi ezz., praetermisi Zseif. 
quominus ; ut non de Zren. (035) ; om. gig. Lucif. 


XX. 28—35.] 


29 


adtendite uobis et uniuerso 
gregi in quo uos spiritus sanctus 
posuit episcopos 

regere ecclesiam dei quam 
adquisiuit sanguine suo 

ego scio quoniam intrabunt 
post discessionem meam 
lupi graues in uos 

non parcentes gregi 


39 et ex uobis ipsis exsurgent 


uiri loquentes peruersa 
ut abducant discipulos 
post se. 


a&dnuntiarem (d 2» ras. U; annunt. BKVS$8S, 
annunc. RSW 2) : adnuntiem d ; praedicando eg. 
Lucif. omnem C(hom.)IS*T d gig. 7ren. Lucif. 
Hieron.(vii. 542). consilium (BovAfy) : uolunta- 
tem T d eig. Lucif. Hieron.; sententiam Zres. (ois). 
omn. uobis gig. Lucif. 7 uobis omn. cons. (uolunt., 
sentent.) dei e 7rest. (semel) Hieron. Bentl. et gr. 
N*AEHLP efc. 

38. attend. KRUVW ovg. Z$scÀ. ; 4 ergo e, * 
igitur ; Zren. cum gr. CEHLP etc. ; deinae ^ et 
Iren. uobis: uos d; seipsis e, ef gx. éavrois. 
huniuerso C; uniuersi e; omni d gzzg. Zren. Arnór. 


- (spir. 2, c. 13) Luetf. Hieron. (vii. 695) Auct. qu. 


97 (- Ang. iii. 2. 1073). et uniuerso zs ras. I. 
greci F. quo uos: uobis d. posuit: preposuit 
Jang. 133 (side ad xi. 37) Z7rem.; conlocauit s»; 
constituit Uzgil. (Uarim.); 2 pos.uos sp. sanctus 
4mór.; 7 sanctus sp. conlocauit uos esse ». 
aepiscopos CR. episc. preposuit sa»g. 133. 
regere (xouulve): 4 ras. 4 (i. S; pascere 
Hieron., ad pascendam ». aeccl R, aecl CD, 
ecl. S, aegl. T, ecclaesiam I. dei codd. et vg. et c 
dem. Ambr. Primas. (apoc. T) cum gr. NB min. syr. 
Aarci.: domini d e gig. p Iren. Lucif. Hieron, 
(Bentl) cum gr. AC*DE min., domini iesu tct. qs. 
97, iesu christi ss. adquisibit T (-- ras. Parwa), 
adquessiuit D, acquisiuit vg.; * sibi G d cum gv. 
D, e£ 2 sibi constituit 7res. in sanguine suo S; 
per sanguinem suum G d e Zren. Hieron. 

29. ego: -* igitur ?; -* enim e saspg. 133 cwm 
£x. à yáp C'EHLP efc. soio 4 hoc e cum er. 
$isdem. quoniam: quia de gg. sang. 133 Lwcif. 
intrabunt (elaeXAeícovrat) : introibunt O 7; in- 
uenient e, aduenient Z*e»., uenient Z/ieron. (vii. 
737); om. sang. là3. Dost farfim inm ras. T. 
discessionem (-unem R*, dissessionem W) « 
ájufiw : discessum d gig. sang. 133 Zren. Lucif. 5 
abscessum 7Zieron. meum d gig. sang. 133 /ren. 
Lucif. Hieron. graues (Bapes) ACDGO*IMOR 
S*(2 gr. lupi)T d dem. e gig. P arg. sang. 133 7ren- 
Lwdif. Hieron. Benti.: rapaces BFO*SeSKS*UVW 


ACTUS APOSTOLORUM. 


177 


?! Propter quod uigilate ] 


memoria retinentes 
quoniam per triennium 
nocte et die non cessaui 
cum lacrimis monens 
unumquemque uestrum 


33 et nunc commendo uos deo 


et uerbo gratiae ipsius 
qui potens est aedificare 

et dare hereditatem 

in sanctificatis omnibus 


33 argentum aut aurum aut 


Aa 


uestem nullius concupiui 


vg. c alb. forsan ex Mt. vii. 15 (ápsa'yes). 1n: ad 
Jren.; om. dem, uobis T. non parcentes (te 
in ras. S; arcentes D): inparcentes V ; non pa- 
scentes R* axg. graegi F; « omnino sag. 133. 
30. om. et O* sang. 133 Lwcif. exurgent CIOR 
W 9g.; resurgent D; consurgent Zieros. (vii. 
737); £v. ávaerfcovra,. ^ uiri: homines 77. 
Lucif. loquentes (AaAoUvrés): loqui I; et lo- 
quentur Zscf.  — peruersa loq. sa5g. 133. ab- 
ducant (dsocwáy 9/ur., amoarpepew D): adducant 


D e Lwucif., inducant $*, abstrahant d, conuertant 


Jren. seipsos d e. ut ... post se: ad detra- 
hendos post se discipulos retrorsum sa*tg. 133. 

31. pr. quod: quapropter Z7ierom. (vii. 542). 
uigelate D; -- in de5. memories (-iam CDFST 
U c 5») retinentes (reten. OS*) — yrnuovtvorres : 
memoriam tenentes Zzucif.; recordantes 777erom. ; 
memores estote Z, quoniam: quia d e Lwosf. 
Hieron. per (ors. M*) triennium (tri||ennium 
G, trienium O): triennio d Zerom. et: ac de 
Lucdif. Hieron.; vin A*. diae CI; deficit d 
(non D?) ad xxi. 3. om. uigilate .. . die ete. 
caessaui C, cessabi T, quessaui D. o». oum W. 
lacry. $T, lachry. $38. monaens O, moues W ; 
monendo eig. Lucif, monere ZZieron. hunum- 
quemque C, unumquaemque O, unumquenque 5. 
uestrum owines cum gr. DE a. syr. pesh. harci. 
etc. ; om. uoluit Bentl. cum gr. rell. 

32. nuno * quidem ezg. comendo O. uos 4 
fratres e et gr. CEHLP qa. fer. deo (deum I): 
domino gg. cwm gr. B 33. 68. graciae S, gratie 
W. ipsius: eius e gzg. Hieron. (vi. 542). — 
ipsius gratiae c. qui: quia FS*, potens est: 
potest G e gg. edificare SW ; 4 uos e gg. eum 
£r. DE min. dare - uobis ZZieros. cum gr. 
CHLP a4. jer. haereditatem 238.  sanctifloatis 
(tis i» ras. S; sanctificiis e; sanctis M 2g.) 
omnibus » rois fyyacpuévos mücw: sanctifica- 
tionibus D* (corr. mg.) Cod. Puteanus (Berger 
* Hist. de la Vg. p. 175). 


33. argentum -« autem CT, 4 enim D. aut 


x4 
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*4 ipsi scitis 
quoniam ad ea quae mihi opus 
erant et his qui mecum sunt 
ministrauerunt manus istae 
355 omnia ostendi uobis 
quoniam sic laborantes 
oportet suscipere infirmos 
ac meminisse uerbi domini iesu 
quoniam ipse dixit 
beatius est magis dare 
quam accipere. 
9 Et cum haec dixisset positis 
genibus suis cum omnibus 


[xx. 34-xxi. 1. 


illis orauit 


37 magnus autem fletus factus est 


omnium 
et procumbentes super 
colum pauli osculabantur eum 
33 dolentes 
maxime in uerbo quod 
dixerat 
quoniam amplius faciem 
eius non essent uisuri 
et deducebant eum ad nauem. 


XXI. ! Cum autem factum esset 


ut nauigaremus abstracti ab eis 


gr. (8 fur.) cum. ADFG'IO cor. uat.* e gig. arg. 
Benti.: et (a. D) BCGFCOKMRSTUVW zog. cor. 
wat. me. c dem. m (bis) P Aug. (vi. 485). 2 aur. 
aut arg. O. aut sec.: uel 4:557.; et SU. uesti- 
mentum SU e s (&:5). nullius * uestrum e » 
(Óis) cum gr. DE. 2» nullius uestem O.  concu- 
pibi T, concupui M. ooncupiui:?* ipsi scitis: 
Quoniam etr., diuzsiytus cum. À ai., cf. concupiui, 
sicut ipsi scitis quoniam 5': conzra concupiui ipsi 
scitis - quoniam FRV, concupiui, sicut ipsi scitis ; 
quoniam &L cor. teat. der. (st udtur) ; oonouplui 
ipsi scitis 7» ras. scr. C. 

34. ^ sicut ad imif. 9 SL cor. wat. dem.(t), 
wide supra. quoniam : quia e gzg. »2 (bis). ad 
(etm. O) ea quae (que I) mihi (michi B) opus 
(apus G*, hopus C) erant (erunt G*) - raíy 
xpeía«s nov ; necessitatibus meis e 4fug. (vi. 485), 
necessitatibus meis omnibus gzg. cum gr. D*; ad 
ea q. mihi necessaria er. in omni usu meo »x (65). 
hiis W ; eorum »» (5s) Aug. mecum erant SU 2, 
mec. fuerunt 4sg.; 2 sunt mecum e gig. et 
b. q. m. sunt (erant 7?) om. ?* ( -- 2*).  ministra- 
uerunt (-berunt T) manus istae (-te BIORW) « 
bmrypérnaar al xeipes abra: 7» manus istae praesto 
fuerunt ;z (i5), 7 hae manus seruierint A4sug., 7» 
ministr. (mistr. S) man. ist. et his q. mec. erant SU. 

35. istae omnia. * ostendi uobis sic diuiswm 
BKR*VW c. omnia * haec G?. hostendi CR. 
2 omnibus uobis demonstraui s: (5:5) e! waci 
vszeb)e(a vuv D*., quoniam f».: quia € ze. 
2 laborantes sic O. — oprtet M*, hoportet C. 
susoipere (dvriAauBárec0ai)): sustinere g77., ad- 
sumere e, auxiliari »s (225), iuuare 74g. (vi. 485). 
infirmis » (Óis). wolwit 7 inf. susc. Zentil.* cum 
&x. A, sed fostea correxit. 8o (hac CR, et eg.) 
meminisse — uvnuoreóe» Tre: et memores esse 7t 
(Ài:); meminisse qnoque e; memores etiam (on. 
esse) Ang. — uerbi — róy Aóyoy LP a/., ToU Aóvyov 
38. 40. 57. 69 etc. : uerborum e eig. »t (bes) Aug. 


Bentl. cum gr. 9dur. domini * nostri »s (semel). 


ihesu C, hiesue. quoniam sec.: quia eig. »; (2s) 


Awg. beacius W; beatus DS* pig., e/ paxapuoc 
D*; beatum e Zenl., paxápuov gv. Plur. om. est 
W. 2 dare magis IM Priscillianus (ed. Schepas 
D. 49) ctm gr. min. auc. et syr. pesh. 

36. cum (quum 9) haec (hec SW; 7 hec cum 
Eg. P) dixisset (dixerit D): haec dicens e. or. 
suia erp. cwz gy. D*.  omr'ibus O. or. illis W 
e£ gr. C* 36. orauit arcte in ras. scr. W ; orabit 
T, horauit C. 2 orauit cum omn. illis vg. contra 
graecum. 

37. fletus (xAavOpuós) : luctus e. oz. factus A. 
2 et fletus mag. omn. factus est zzz. procum- 
bente W, procumbent eos I; recumbentes D, in- 
cumbentes e eig., procidentes Zes4.; pr. Uwue- 
cóvres,. super (cuper I*) « iví: supra S*U dem. 
hoscul. C, uscul. 9*; consolabanturgzg. om"e.super 
. ... dolentes (s.. 38) S* ( - S?). 

38. maximae CI. propter uerbum iz. quo 
Beni], dixerat: 4 eis G5, £ illis R. quoniam: 
quia eg. hamplius C; e». I. non: «rasa 
litt. S. faciem eius. amplius non MO des, 
2 non amplius fac. eius e; gv. oükéri péAXovaw 
TÓ "pócormov abToÜ Ocwpeiv. e6asent (aessent R) 
uisuri (uis. D): uidebunt e. 7 amplius non 
uidebitis faciem meam ezg. et deducebant (de- 
ducetbant D*, -cebantur W ; ducebant T): dedu- 
oebant autem e cun gr. wpoétreysovr 56, eum 4 
usque SU. nauim M*. 

XXI. 1, quum O semfer. cum autem :;» ras. 
R. . zc. cum autem ab illis discessissemus enaui- 
gantes protinus uenimus e&. eie. cf. syr. pesh.; Der 
kou emiBayrea avox8npev: amoosaa0«yrom 5e nuov ag 
avro evOvOp. nkopuev x.T.X.. essaet R.. abstracte G*. 
ab ipsis e. uenimus * in e. oho AG*I £* ( ue/ 
chos), echo. O, choo D, coho 6, chio CT, co e 
Hieron. nom. hebr. (iii. 100) Bentl., coo G* Cassiod. 
(£. L. LXX. f. 1399), e K NABCDE efc. : choum 
BFKMRSUVW cor. wal. mp. c gig. f^, coum tg. 
cor. uat.*, et Kàüy HLP ec. et sequenti: seq. 
autem e curi gv. diae B*C ; segustur ras. 6 [iit. 
U. rhodum FGOI*MO(-dun*)S vz. eig. p Hieron. 
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ibi enim nauis erat expositura onus 
* inuentis autem discipulis 
mansimus ibi diebus septem 
qui paulo dicebant per spiritunr 
ne ascenderet hierosolymam 
5et explicitis diebus profecti ibamus 
deducentibus nos ómnibus 


recto cursu uenimus cho 
et sequenti die rhodum 
et inde patara 
: *et cum inuenissemus nauem 
transfretantem phoenicen 
ascendentes nauigauimus 
3 cum paruissemus autem 


S 
—— 
Y 


Cypro 
et relinquentes eam 
ad sinistram nauigauimus 
in syriam et uenimus tyrum 


(ii. 103), hrodum U: rodum ABCDIFERTVW 
cor. sat. c e. inde in e. patara (Ilárapa) 
cum AIeM* (Bentl) e Hieron. (iii. 103), patha- 
ra I* (u£ udtur): pataram BDFGOKM*RSTUV 
Ug. cor. wat. c eig. 5, patram O, phatharam W, 
phatarum C ; 4 deinde myra O 7a». /az. 11505* 
cor. uat.*. (* erectis"), -- deinde myram gig. Par. 
laf. 7, - et inde mirram Zar. Jat. 302, cum gr. 
xav popa D saA.; correct. bibl. af. Wetst. * quod 
guidam addunt et deinde myram graeci et antiqui 
"on habent." 

24. oum inuenissemus: inuenientes e. nauim 
M*. transfretantem (-tes 5*) sine addit. ACD 
OMOT c gig. 5: * in BFGIKRSUVW vg. 7iscÀ. 
dem. e (transfraetaret sie quae).  phoenioen 
(Sowikyv) cum D vg. (-ce 3B) et ita uoluit Bentl, 
€f. xi. 19, xv. 3, ?/e:rz phoenicem BO*I*KV 77scÀ., 
phenicen zzg., phenice S^ c, phenicem FO*I*MO 
W e, poenicem e*, penice S*: foenicen AG*, 
-chen C, -cem G*, fenicem TU, fenice 2, fenicen 
R.  ssenden|[es T; - nauem G?*; Aic imcmpit 
rufum d; def. Df* xxi. a-10. nauigabimus T. 

3. cum paruissemus (-issimus S, -isemus O) 
autem ACFGOIMOST, e&/ cum apparuissemus 
autem (om. autem D; 2» autem appar. c) BDKR 
VW vg. c dem. e f? — ut uidetur ávaparérres 8é 
AB'CEHLP c/«.; cum peruenissemus autem U 2* 
syr. harcl. sah. ; uidentes autem d, áyagávarres BE 
NB* "vin. (def. Der), cf. cum apparuisset autem 
cyprus gg. e£ quum autem coepisset nobis ap- 
parere cyprus Erasm.; ene conicit Erasm. in- 
ferpretem wuertisse cum aperuissemus autem cyprum 
(et. sic ed. Iunta 1534), cf. Uere. Aen. iii. 375 * et 
Jormidatus nautis aperitur Afo/lo,' sed sine auctori- 
tate codicum non credimus in. lextum recipiendam 
Áanc coniecturam.  oypro (cipro T ?*, cybro D) 
et gr. 34 T9) kvtpo : cyprum BFKS!UV d e et gr. 
plur. rj» Kówpov; cyprus gig. wide supra. om. 
et ?r. RTU*W ve. c dem. eig. et gr. A 26. 31 ker. 
ad sinixtram CT ; in sinistram e; a sinistro d gg. 
nauigabimus T ; nauigabamus CDG*O 5 Zent/. et 
£r. twAéouev (exAevcagev E?); collauimus 4; 
- autem D. 0». in O. siriam TUW c f. et 


Aa2 


cum uxoribus et filiis 
usque foras ciuitatem 

et positis genibus in litore 
orauimus 


sec. om. d. aenimus - xarfjA9oyuey NABE riim. 
inuenimus gY?.: deposti sumus e e£ xarüjx0nuev 
CHLP :£.; enauigauimus d; deinde 4 in d e. 
tirum T, thirum W 5; tyro g. nauis erat ex- 
positura codd. Plur. - rÓ wAotov jjv dxoqopri(ó- 
uevov NABCE nin. : 7 nauis expositura erat IM 
(exposita *)O* vg. dem. 5; habebat nauis exponere 
&£7g.; 2-erat enim nauis expos. d fere cum gr. 
HLP a/. pier. jy TÓ 2A. ávoQopr. honus CDIRT'; 
pondos e* (onus c?). 

4. inuentis (ras. inier n et u B) autem e 
dvevpóvres 56 NABC*E e£&.: et inuentis d gg. ef 
xal ávevp. C'HLP aZ $iur. mansimus aríim 
i» ras, RU. ibi ajroU P/ur.: apud eos d e ef 
abro AEL :win. dies d gig. septem: .UII. 
DOW. qui (oirwes): hique ezg. ; quidam autem 
R d. ne ascenderet (-rent W) — yi) dyafaívevr 
EHLP ^/.: non ingredi d «c£ 4$ wiBalyew 
NABC :min.; deinde * in DK* (w& watur). 
hierosolrmam BFGOKV, .imam I'MU gre, 
hierusolimam DR, iherosolimam T 2, ierosolimam 
W c, ierosolymam vg.: hierosolyma A d e, hieru- 
solima S, iherosolyma C ?* (-ima) ; hierusolymis 
O; hierusalem I*; graeci 'lepocóhvpa NABCE 
etc., 'lepovcaMju HLP a7. iur. 

5. et explicitis diebus cum ACG*T JBent/., 
€f. u. 7 , insolens enim uerbum tapríoan insolita 
locutione expressit. Hieronymus: et (om. DMR 
&ig.) expletis diebus BDFG*OIKMORSUVW zg. 
Tisch. c dem. gig. P; cum autem factum explere 
nos dies e e£ gy. óre 00 ixéxero uds Étapríoa: (wel 
itapr. $uás) rds )uépas ; sequenti autem die d (def. 
Dv); deinde * septem SU contra gx. profecti 
(-pecti F*): exeuntes 2; om. O cwm gr. À 105. 
ibamus faríim i^ ras. U; ambulauimus uiam 
nostram d. nos: nobis S. omnes I; omnium e. 
nos omn ££ ras. U. » omnibusnosd. huxoribus 
C. etfll: fillisque ?. usque (husque C; -& ad 
D*T) foras (foris D*f e) » tvs £v: foras extra 
£g. ; foras 5*, extra d, e/ £o N 68, ciuitatis D*. 
poscitis T*. in litore (littore RW $$, litorae C, 
liture D): ad litus zzz. | orauimus (orab. IT, 
horau. C) wide infra uw. 6. 
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5 et cum uale fecissemus 
inuicem ascendimus 
in nauem 
illi autem redierunt in sua 
" nos uero nauigatione 
explicita a tyro 
descendimus ptoloinaida 
et salutatis fratribus 
mansimus die una apud illos 
* alia autem die profecti 
uenimus caesaream 
et intrantes in domum 


[xxi. 6-11. 


philippi euangelistae 
qui erat de septem 
mansimus apud eum 
? huic autem erant filiae 
quattuor uirgines 
prophetantes. 


109 Et cum moraremur 


per dies aliquot 
superuenit quidam a iudaea 
propheta nomine agabus 


llis cum uenisset ad nos 


tulit zonam pauli 


: 6. orauimus: *et cum uale fecissemus 
(fecissimus S, ficissimus O; fecimus W) inuicem 
codd. et og. » swpoavvtápeOa. kal daracáperos dAXf- 
Aovs HLP er. cf. orau. et uale facientes alterutrum 
&ig., orau. et cum salutassemus inuicem 7: oraui- 
mus uale facientes inuicem et e, cf. mpoaevtáperoi 
dvo *acáyue0a áAMjAovs kal NABCE. | ascendemus 
S. om. in fr. G* vg. c dem. nauim M. orm. 
asc. in nau. d. illi autem reuersi sunt D 72. ; 
reuersi uero quisque . in (ad 7) sua (cua I*) : 
om, T. illi autem ... descendimus (t. 7) óis 
scr. p*. 

7. uero: autem W d e; ergocor. uat. nauiga- 
tione (-ciore R) explicita (i fr. zn ras. B) cm 
ABCDG*OI*KMRTV39TÀ cor. uat. c p Bentl., cf. 
W. 5, item 7 explicito nauigio £77., explecita naui- 
gatione O* (s sdfur), nauigatione explicata FW 
dem., gr. róv wAobv Duavócavres : / nauigatione 
(-cione S) expleta GeIeSU ST cod. caraf., 7 expleta 
nauigatione O^; nauigatione expedita Z7; nauiga- 
tione praetendentes e. o7. & gzg. tiro W, thiro 
DT. descendimus (disc. DSU*) — xaréBnuey N* 
AE 24. 38 : asendimus T ; deuenimus e3g., uenimus 
d, e! xargvrcapey N*BCHLP et£c. ; deinde - et O; 
* ine; 4 in nauem f. ptolomaida BFKV cor. 
uat.*, ptolem. Zen]. 7Tsch. e*, pliolom. W, tholom. 
S, ptolemaide e*: ptolomaidam AU (pt zs» ras.) 
cor. wa. mg., ptolemaidam cvg., ptholomaidam 
M*, tholomaidam 25, tolom. Casszod. (P. L. Lxx. 
4: 1399) ; ptolomaidem GOIOT c, ptolemaidem d, 
ptholemaidem gzz., ptholomaidem MR, ptholo- 
maydem C, tholomaidem D; tholomaid *; 
&r. IIroAepat?a, e? ptolemais Jerom. som. Aeór. 
(iii. 103). salutatis (salutis S*) fratribus (-tri||bus 
M): salutantes fratres e; salutauimus fratres 4 
(4 etu udiur). diae C; diem(Z7) e. uno Kgsg.; 
unam e, unum d. aput GIORST(a swf. Jin.)W. 
illos: eos IMde gig. 2 aput eos die uno ezz. 

8. De codice d in hoc uersu uide Scrivener p. 446. 
* et ad init. D. alio G* (uf wdtur); altera 
&ig.; sequenti d e sastg. 133 (wide ad xi. 37) ; gr. 
Tj) 96 éralpiov. o7. autem d. diae CI; om. d. 


profeoti (cum exissemus d) siste addit. omnes cum 
£r. NABCE efc. : 4 ol sepl rv IlaüAoy HLP qa. 
piur. uenimus ine. cesaream RSW,cessariam 
D; caesareae O.  o»:. aen. caes. et sang. 133. 
cum introissemus 4; intrauimus ze.; ingressi 
sumus sa4g. 133. in (els) cum ACDGOIMOT d 
dem.e gig. P: om. BFKRSUVW vg. c sas. 133. 
filippi GST, phylippi B, philyppi C. euangeliste 
W, aeuuangeliste R, aeuanguelistae D ; adnuncia- 
toris sassg. 133, cf. ad xvii. 18 «i adnunt. »- karay- 
q4e€Ae5s. orat sine add. ACG*OIMOT e gig. P (def. 
d) Bentl. e gr.Óvros ik Tüv érrá: -- unus BDFG-K 
RSUVW vg. c dem. sang. 133. de: ex sang. 133. 
septem : -UII- W; 4 leuitis s227. 133. masimus 
K. aput GORST; ad d. om. mans. ap. eum 
sang. 133 eg. (sed uide wu. 9). 

9. huic autem: cui sasg. 133. erant etiam 
fasg. 133. flliae (-ie RW) quattuor (quatuor 
IOU ; .irr. DW; tres c) uirgines codd. e! uett. 
plur. Bentl. cum gr. NAB min.: quattuor 
(quatuor 238; quinque sa».) fil. uirg. vg. sang. 
133 contra gv.; 7 fil. uirg. quattuor e cum gr. EH 
LP aj. fer. profetantes DT, propphet. S? (qua. 
uir. pro. azcfíus 15 ras) ; * etmansimusaput eum 
&ig. JDefcit d wuerss. 9, 10. 

IO. et (o». I) cum moraremur (izeróvrow 
56 ABCH »in.; * $uàv N*ELP e£c., *- avroy N*): 
et commoraremur G (-mus*); et commorantibus 
nobis £Xg.; spectantibus (-tius*) autem nobis e; 
deinde -- ibi DR 9*, - in cesarea gzg.; Jibere cum 
autem plurimis diebus demoraremur caesarea sag. 
133. of. pere. aliquot S, aliquod CF*IORT ; 
plurimos e; gr. wAcíovs; deinde * aO. superuenit: 
descendit e sang. 133 ef gr. xarfjA0ev. quidam 
(aem 19): * uir SU*9 €. & (dró) : de SU; ex; 
om. 1*. iudea DI'ORW. 2 a iud. quidam zzz. 
profeta DMS ; scipit rursum d. 

II. is (his CF*GRS*; 0o». a) oum uenisset 
(ueniisset D): et cum uenisset e e/ gv. xal tA0ív 
(aveA0uv Be D?) ; et uenit eig. ; qui ueniens sag. 
133. tulit: et tulisset Ze; et tollens 27g. ; sublata 
Sang. 133 ; gv. xal ápas (om. xal e'*** ars»). zona 


XXI. r1—t 6.] 


et alligans sibi pedes et 
manus dixit 
haec dicit spiritus sanctus 
uirum cuius est zona haec 
sic alligabunt in hierusalem 
iudaei et tradent in manus gentium 
3? quod cum audissemus 
rogabamus nos et qui loci 
illius erant ne ascenderet hiero- 
solymam 
9 tunc respondit paulus 
etdixit — 
quid facitis flentes 


f* sang. 133. etalligans (xal 9jcas Bas. eA. 251, 
6jcas re HLP a. 2/ur.) : alligans e f et 0foas NA 
BCDE ^£c.; alligauit gg. sang. 133, ligauit d. 
sibi: suos d. et sec. om. dem. manuscetO d 
gig. sang. 133. dixit: ait sag. 133. hec fr. 
MS, sec. W. dicit: dixit ?. uirum (róv dv0pa): 
* hunc CT 4mór. ( ps. 36) Uzgil. (frin. 12 — AtÀ. 
Jat. i. 777), e£ 2» eum uirum ZJ.. est, zona (zonam 
F*) haec (hec W) - éoariv 2) (àv abr; : 2 haec 
zona est gig., 7» zo. est haec », 7» est iste cingulus 
Uigil aligabant U; ligabunt d Uzgil; 4 eum 
D 4mór. (spir. 2 c. 13). om. in pr. d; Dt min. 
els "Iepovc. bro iv 'Iepovc. iherus. C, ierus. vg. 
iudei DORW ; om. S* (4 S). » iud. in hier. O 
dem. gig. Ambr. (ps. 36). tradunt M*; 4 eum 
DR. gencium RS. 

I2. quod (qui S*, quid S?; quae soit Beni.) 
cum audissemus (audess. D; uidissemus 5; 4 
eum D): his auditis 27e., cum autem audissemus 
(audissi /a»£ur e*) haec e, et uero audiuimus haec 
d; gr. às Bà fjkovcapev ravra. rogabimus T ; 
depraecabamur 2; o». G9. nos 4 quoque e cum 
£r. omn. exc. D. qui looi (loglj] D) illius erant 
(ol &vrówo() : incolae loci illius d gig.; deinde 4 
paulum 4 eg. cut D*r. 7 nos et. l. ill. er. roga- 
bamus OIMR. ne: utnond. ascend.,- ipse O; 
*t in Def. hierosolymam (cf. v. 4) BFGOGKU?, 
-usolymam MV, -osolimam IRU*, -usolimam S, 
iherosolymam C, iherosolimam 2, ierosolymam 
9e., ierosolimam TW c: hierosolyma A e, -usolima 
O, iberosolima 5*; hierosolimis £3g.; hierusalem 
D d et gr. omn. 'IepovcaMjp. 

I3. tuno resp. paulus codd. ef vg. cum ev. NA 
BC*E in. : resp. autem ad nos paulus d e£ «uev 
be wpoc pac o *. D; qui respondit gzg.; dwexpión 
Te Ó IL HLP a4. om. et fr. IS*d. dixit: om.d; 
* nobis gzz. facetis S. flaentes O; plorantes d 
Zfieron. (i. 30); lacrimantes Z2r£. (19.6). affi- 
gentes (adfl. DGIS, adfligaentes O, afligentes R ; 
arctius 1n ras. scr. U) « avvOpisrorres 2jur.: con- 
turbantes d exe. $ Zerz. ( fug.), Hieron. (1. 30. 204) 
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et affligentes cor meum ? 
ego enim non solum alligari 
sed et mori in hierusalem 
paratus sum propter 
nomen domini iesu 


1* et cum ei suadere non possemus quie- 


uimus 
dicentes domini uoluntas fiat. 


15 Post dies autem istos 


praeparatiascendebamushierusalem 


l uenerunt autem et ex discipulis a 


caesarea nobiscum : 
adducentes apud quem 


e£ 0opuBovrrea D* ; Jiberius quid fletis et contristatis 
Tert. (scorb. 15). meum £n ras. T. — meum 
cor de, ego autem 5, at ego Z*7r£. (scorg.) « eyo 
0e E?**. solum : modo 7777. (0s). ligari d Z/teron. 
(Ars) 44 mórst. (164); uincula pati 72r. (025) ; 


nolo 4 e/ Df'; 4 optauerim 72r. &is (7 uinc. 


hierosolymis pati optau. uerum etiam mori scory.). 
set R. et Zerf. : etiam OS*U err. Zert. (bis) Aug. 
(iv. 268) ; or. D. in om. O* p Tert. (bis). iherus. 
C, ierus. 22. ; hierosolima £zg.; -ymis 727. (51s). 
in hierus. om. 1* /4up. et gv. min. 27. 29 etc. 
paratus (p 2» ras. A) sum: parate habeo e e£ gv. 
éroínors Éxo ; propositum habeo d ; o». Zert. (bis). 
2 par. sum sed et mori in (ssp. /£».) hier. O. pro 
nomine egig. 7er. (bis) Hieron. (bis) Aug. dmórst. 
domini mei 777. (bis). ihesu C, hiesu e; 4 
christi O ze. Z7er£. (bis) Hieron. (i. 30) Aw. 
Amórst., cum gr. CD min., et — christi iesu d. 

I4. et cum ei (77 ras. lonea scr. B; om. Tee.) 
suadere (euadere I) non possemus (possimus 6 
M* $*, possumus F*IOS, potuisseemus D): non 
placante autem eo e, cum non suaderetur ei d, e/ gv. 
pi) ve8ouévov Bà abroü. quiebimus T ; quaessiui- 
mus D; tacuimus ezg. dicentes 4 ad inuicem d 
eum D*. domini uoluntas (-mtas CT, -mptas 
R) flat (fiad T) cum gr. NABCE »:n.: 7 uol. 
dom. fiat d. gig. cum gr. DHLP aJ. fur. ; 7 fiat 
dom. uol. D; 2 fiat uol. dom. 727. (éis). 

I5. post dies autem istos (illos R) « uerà 3à 
rds ju. Tajsras: 7» post autem d. istos e, 7» post 
hos autem dies d ezg., sed uera 9e rwac y. Dr. 
preparati BODORKORSW; praeparantes I e; refecimus 
nos et d; gv. 2iur. imokevacápevoi, sed asora£a- 
pevo: D. hascendebamus C, ascendamus F* ( 4- be 
51up. lin. cor.); ascendimus d gig. e£ ávaBaívoper 
CDL* etc., (áveBalvoper iur.) ; deinde - in DOT 
vg. (*tont cod. caraf.) dem. e. hierusalem (iherus. 
C, ierus. 2g.) cum gr. HLP al. fier. : hierosolyma 
d e (Bentl), -imam gzg. cum gr. NABC(D)E snis. 

16. uenerunt (uenierunt D, conuenerunt e) 
autem s gvrfjA0ov 86 : et uenerunt ezg. et: om. 


E 
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hospitaremur 
mnasonem quendam cyprium 
antiquum discipulum 


1! et cum uenissemus 


hierosolymam 
libenter exceperunt 
nos fratres 


lsequenti autem die introibat paulus 


nobiscum 
ad iacobum 
omnesque collecti sunt 


[xxi. I6—20. 


seniores 


1? quos cum salutasset 


narrabat per singula quae 
fecisset deus in gentibus 
per ministerium ipsius 


30 at illi cum audissent 


magnificabant deum 
dixeruntque ei 
uides frater quot milia sunt 
in iudaeis qui crediderunt 
et omnes aemulatores 


GT ?; quidam D4 $$ gig. ex (de 217.) discipulis 
(-olis S*) : discipuli C. ha C. cesarea CORSU, 
cesaria W, cess. D. una nobiscum e. &dducentes: 
4 secum CMR?T vg. (non cod. caraf?) c; *- nos e 
cum gr. E sah. arm. apud (aput GIORSTU*W) 
quem (quaem O) « sap' Q ; sensus est * addwucentes 
nos ad domurm ubi hospitaremur, sc. Mnasonis, cf. 
e. ospitaremur RT ; hospitaremus W. mnasonem 
A!F*G*(f cod. caraf., mnasoni e, gv. plur. enim 
Mrácwv:, cf.nasonem AFSBCF*OKMS*T c,nassonem 
V : iasonem GKIORS*W43B S dem. gig: P, iassonem 
D(hunc iass.)U, e? aco. N.. 2 hunc iass. apud 
quem hosp. D. quaendam O ; cuidame. ciprium 
c f, ciprum W ?*; cyprio e. anticum GW, 
hanticum C ; antiqui e, discipulo e. Uerswm stc 
Aabet d de caesarea nobis cum simul quae ad- 
duxerunt nos apud quem ospitaremur et cum uene- 
runt in quendam ciuitatem fuimus ad nasonem 
quendam cyprium discipulum antiquum; «e :/a 
Der ex lectt. Wetst. etc, (side Serzvener p. 446) eu 
&ecapauag ovro, 0e srya-yov paa spog ova £eviaOopev 
KQ4 WüpG^yevojevo. eu T.YG, Kov. eyevopeOa. srapa. 
yacovt xvmpu) ua0nry apxaue fere cum syr. harcl. 
mg.; wide Blass ad le. 

17. et (qui CT) cum (quum CO) uenissemus 
(-isemus O; 4 in 2): cum uen, autem e e vevo- 
pt£rov 9$ )uàv gr. ?/ur. ; et inde exeuntes uenimus 
d cum Dt (Wetst.) et syr. harcl. mg. ; * in e. 
hierosolymam cur»; BFOIKV, ihero. C, iero. zg., 
hierosolimam RU, hierusolimam DMS, iherosoli- 
mam T 2, ierosolimam W c: hierosolyma AG d'e, 
hierusolima O ; hierosolimis Z7. ; gv. 'lepooóAvya. 
libenter (depéros) : benigne C (-nae) T ; om. dig. 
(wide infra). exoeperunt (excip. DGS!): sus- 
ceperunt T d e Zzeron. (i. 738); acceperunt W ; 
exhibuerunt S* (s£ wdíur); - autem d. nos 
cum laetitia d e? Der (Wetst.). fratres -4- cum 
gaudio O ez. 

18. autem cust er. BCHLP efc. : quoque zz. 
cum gr. NAE min., et 7» et sequenti ZZieron. (i. 
738); om. f. diae CI. introibat (-bit G* d; 
-uit Bed. expos. in textu) paulus (-Ium DI) nobis- 
cum: introiuimus (-bimus T; intrauimus gg.) 


cum paulo CT zig. comtra gvaecum. omnesque 
(et omnes T) collecti (37a G?; G* »om liquet) 
sunt (coll, sunt is scr. K) seniores (saen. C) — 
wárres T€ wapeyévovro ol $p., cf. et conuenerunt 
omnes presbyteri 2zg.: erant autem cum eo prae- 
sbyteri conuenti d cwm Dt. 

19. quos cum salutasset » ous acwa[ca)]ueroc 
D** : q. c. salutassemus gg. ; et (om. d) c. salutasset 
eos d e et gr. rell.  narrauit IT (-bit); exponebat 
e; * paulus gze. persingulos e e? xa6' £va Éxaarov 
H* 36. 37. 100; om. f. que I. fecit d e £z. 
deus arctius i^ ras. U; dominus G*. 7 deus 
fecisset €g. conira gr. in (im ras. U) gentibus 
(gaent. O): inter gentes £z. illius D; eius 
d gsg. 

20. at (ad CI; et 2) illi (illic D): qui eg. 
cum (o5. D) audissent (audiiss D): audientes 
e. magnificabant codd. ef vg. - tOóta(ov fur., 
cf. gloriabant e*, -ficabant e? : magnificauerunt £z., 
clarificauerunt d, e£. é9ófacay ND. deum (60eóv 
NABCEL e/c.) : dominum DO d eig. ef «ópor DH 
P aZ $jur. dixeruntquae O ; et dix. gig. ; dixerunt 
tantum 1; dicentes d cum gr. CD a/. 35. om. ei 
dcum Dt. írate|r €. quot (quod BCF*GIOR 
STV) milis (millia vp.) — szóca uvpiíbes: quae 
mil. 2*'(s4 wdtwr), quanta mil. d 77:ero». (iv. 162), 
tanta mil. Zezron. (v. I11). sunt cum ACDGOG 
OUVW «vg. cor. uat. mg. c e gig. 5: sint BFIKM 
RST cor. wat.* d dem. Hieron. (iv. 162); om. 
Hieron. (v. 111); 4 hominum D gre. in (aD; 
ort. G*IO) iudaeis (-deis CDRW, hiudaeis e) qui 
(-«* non O) crediderunt « iv rois 'Iovjaíoss TÀv 
xemucrevukórov ABCE q/. (om. iv rois 'Iov0. N min.), 
cf. in iudaeis credentium 447nórs/. 338 : iudaeorum 
credentium ZZ£eron. (iv. 162) cum gr. HLP a, 
Jlur., 2 credentium iudaeorum ZZizron. (v. x11) 
et gr. 68 arti. ; in iudaea qui crediderunt d gig. f 
Hieron. (i. 738) 4ug. (ii. 193) cum gx. D syr. 
Jesh. ; deinde -- dominum D, - deo cor. &a£.*, 
in christum Zzexon. (i. 738) 4wg. et om. Hieron. 
(iv. 162, v. 111). omnes « isti CT c d gg. A4snérst., 
7 hi omnes ZZzeron. (fer) A41g., * obro. D 38 syr. 
dc^. emulat, DFORUW, aemolat. S*; selotes 


XXI. 20-35.] 


sunt legis 

*! audierunt autem de te quia 
discessionem doceas a mose 

eorum qui per gentes sunt 
iudaeorum 

dicens non debere eos 
circumcidere filios suos 

neque secundum consuetudinem in- 
gredi 

?3 quid ergo est ? 

utique oportet conuenire 
multitudinem 


D'*"*, sunt se.: sint M*. legis sunt (cwn 
&raeco) d. Hieron. (iv. 162, v. 111) ef ifa woluit 
Bentl., 7 legis existent e. 

21, audierunt : diffamauerunt d gig. ; er. xarn- 
xf6ncav s$/ur., xarnkgcarv D, -x9oar 25. 40. autem: 
enim D. de: qe /apss R*. te- quod S*. quia: 
quod Z7ieron. (i. 738) ; quoniam e; tamquam zzz. 
discessionem (desc. I, discesionem O, discissionem 
Aug. ii. 192; Partim in ras. scr. S) - dsocracíay : 
dissensionem BRT «c dem. cor. wa£.* (discens.) ; 
abscensionem 4; discidium ezg.; discensiones 7. 
doces e Ls. Bentl. ; docens... ha C; ad e; om. 
I. mose AFG*, mosen I: moyse codd. iur. veg. 
TiscA. e, moyise O, moise W, moisi D. e». eorum 
W d gig. ingentibus. iudaeorum (iude. DO 
RW; iudaeos d eig.) codd. ef vg. et wett. cum gr. 
AD*E 13: - vávras ase 'lovBalovs er. rell. di- 
centes A*T, dicente C; docens D; a». d cur; Der. 
non debere eos (or. T) ciroumoidere (circunc. 
$) codd. flur. eteg., et 7 non deb. circumc. eos 
CGOMOR dem. p Awg. Bentl. cum gr. E yn 
oQuVev gepireuyir. avrovo, ne debere /anium e: 
ne circumcidant d eig. e£ gv. jur. p) veperíprew 
abroós. om.suos O d cwm graeco. 7» suos fil. e. 
secundum: o». d. consuitudinem D; consue- 
tudines ( Zent/.) ; gentes d e£ e0veow D ( fro f6eaw); 
* eius d cum D$' syr. harcl. sg. ingredi (mepi- 
sare») : ambularee ; ambulant d, conueniant £z. ; 
t debere cor. sat.* (nom mpg.). 

32. hutique hop. C. multitudine R. 7 mult. 
conuenire d cum gr. DHLP a. .9jer. audiant D; 
audierunt Z7ieron. (i. 738) 4s. (ii. 192); cogno- 
scent e. om. enim 5' cu» gv. N*C?, te super- 
uenisse (-iisse D): quia uenisti (^ huc gig) d'e 
818.5 gr. 9r. bxjA v6as. 

23. hoo: nunc gzg. or tibiBKSVW. nobis- 
cum D?; 4 hic G*T. quatuor US38; -1111- DW. 
abentes R ; vas. 3 /7tf. ipter n ett M. super (d^ 
fur., à9' NB): inter 5; ingig. se: sin ras. O. 

24. his adsumtis AF*T, his adsumptis CF»*GO 
IMOR Zsc^., his (hiis DW) assumptis (s £r..3» 
ras, U) BDKUVW vg., hisasumptis S: hosadsume 
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audient enim te superuenisse 


?3 hoc ergo fac quod tibi dicimus 


sunt nobis uiri quattuor 
uotum habentes super se 


34 his adsumtis sanctifica 


te cum illis 
et inpende in illis ut radant capita 
et scient omnes quia quae 
de te audierunt falsa sunt 
sed ambulas et ipse custodiens legem 


?; de his autem qui crediderunt ex 


gentibus 


et d (om. et) gig. sanctifios (d-vícÓnr:)) : purifica 
d e gig. illis Pr.: ipsis Zierom. (i. 738) 4dwg. 
(ii. 192). inpende (imp. BKV zz., inpaende O) 
- ÜDawárgcor; inpendite U*, inpende te U* 95; 
intende 7*; eroga d. in (cum «?) illis (eis ze.) 
» ém' abrois jiur.: in eos d Hieron. Aug., ct €ww 
avrovc D, is' abrovs À min.; uoluit Bentl. illis 
&elinillos. ow.inp.in illisS. hoti C. capita 
codd. et vg. cum gr. min. 37. a9. 66**, 69 ai. 10 
fere syr. pesh. sah. ; caput d cum ge. rell.; deinde 
* sua DO cor. uat.* dem. gig. f^, contra graecum. 
scient (4vácorrau NABCDE a4.) : sciant D* (corr. 
D5KR Zz7z., cognoscant d, ef vào: HLP a. pier. 
2» omnes sci. D. quia: quoniam Zed. (exfos., in 
fexíu). quae sup. lin. O; que IW. om. de M*. 
audierint Bed. 7» aud. de te de gig. cum. graeco. 
falsa sunt (falsunt T*) coda. ef vg. : nihil est d e 
e£ gr. obüév lorw. set R. ambulas (crouyets 
Jlur., vopevov D) cum AC(hamb.)FeG*SORS*38 SQL. 
cor. uat. mg. c dem. gg. £^, cf. sequeris Zug. (ii. 
192), inmanebis e: ambulans aferto errore BDF* 
G*IKMOS'TUVW SOY cor. uat.* d f* A4wp. (Spec. 5. 
t99 Weihrich) om.et tert. d. custodies Fo, 
25. de (orr. S*) his (hiis W ; illis Z) autem (uero 
d ;, ori. W) qui oredid. ex (os. d) gentibus fere « 
wepi 5à TOv sexa Tevkórom lOvàv, cf. de gentibus au. 
q. credid. 442. (ii. 192), nam qui cred. de gentibus 
&ig.: de his au. q. cred. homines (hominibus Ze.) 
6 Bed. (retr. *in graeco?) et sepu De Tow. vem. 
avy0pozwr E; deisde * nihil habent in te dicere 
(2» quod dicere in te 4) d gzg. cum D9r sah. nos 
(non OQ): 4- enim d gig. cum Df" sah. scripsimus 
(scribs. FG): destinauimus e; mandauimus 4s. 
(li. 192) ; gr. hreorelAauev 2iur., dveor. BD 40. 
ut abstineant (habs. C) se « $vAácocaóan: abro/s 
NAB 13. 81 syr. fes. : nihil tale (eiusmodi 2s.) 
custodire (obseruare d, seruare 24:4.) eos (illos 
Z1.) nisi ut (om. d) obseruent se (7» se obs. 414. ; 
custodirent se  ; deuitent eg.) de gig. A41. Bed. 
(retr. * ín graeco!)  unBiv rovrov Topety abrobs 
el yi) $vÀ. abiroós CDEHLP a. Her. syr. Aarcl. 
arm. abidolis (hid. R, yd. C, idulis D) immolato 
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nos scripsimus iudicantes 
ut abstineant se ab idolis 
immolato et sanguine 
et suffocato et fornicatione. 
36 'Tunc paulus adsumtis uiris 
postera die purificatus 
cum illis intrauit in templum 
adnuntians expletionem 
dierum purificationis 
donec offerretur pro uno 
quoque eorum oblatio. 
?! Dum autem septem dies 
consummarentur 
hi qui ab asia erant iudaei 
cum uidissent eum in templo 


[xx1. 25—29. 


concitauerunt omnem 
populum 

et iniecerunt ei manus 

3$ cJamantes 

uiri israhelitae adiuuate 

hic est homo qui aduersus 
populum et legem et locum 
hunc omnes ubique docens 

insuper et gentiles induxit 
in templum 

et uiolauit sanctum locum istum 


3? uiderant enim trophimum 


ephesium in ciuitate 


cum ipso 
quem aestimauerunt 


(himm. R, immolauo D*; m sec. zn ras. longa B ; 
immolatione Zed. re£r. i» fextu) - axo (boXXoóvror 
E, ro eboAo0vrov D, ró r« «elBboA0vrov pr. fltr., cf. 
immolatum ydolis gzg., ab idolothytis e Bed. (' i» 
graeco"), & sacrificato d: distingwit ab idolis, 
immolato (b s£ fíant duo mandata, cf. tegl. * vor 
den apgotten und von den opphern.' et sanguine: 
et a sang. Zug. (ii. 192) ; et sanguinem £77. ; in 
sanguinis e* Zed. et (om. BFS*U $ s« xv. 29; 
4 à GF*R) suffooato (sufo. O*, subfu. D, suffo- 
gato S) : om. d gig. Aug. (ii. 192) cum gr. D. 
fornicatione (5x5. /in. O; -cione RS): a fornic. 
441p. (ii. 192) ; fornicationem zz. ; cf. xv. 20. 29. 

36. adsumtis cum F*T, adsumptis CDGOIMO 
Tisch., ass. BFeKRSUVW  vog., assumptus f*: 
sumtis À (52) ; adsumens e; adsumpsit Z. uiros d 
e. postera (postero Z7;eros. i. 739) die (diae CI) 
z TD ixopuévy )uépq : ueniente die e e£ rp lpxouévp 
?)H. 21. 31. 41; sequenti die d e£ r5 emovor np. D. 
purificatus (dyvicÓeis): -- est 2*. ipsis d; eis W 
e. D cum ipsis (eis) purif. d e (BentL) cwm ord. 
graeco. intrabit T ; introibit d; om. de». — 7 in- 
trauit cum illis Zieros. annuntians BKMUV9618, 
annunc. RSW ST. expletionem (explec. S, exple- 
tione I, expletfem /Jagsu W) e rijv depo : 
repletionem e, explicationem D* (finem D*v), ex- 
peditionem Z, consummationem £e. dierum - 
implete zzz. purificacionis RS; -- sue R*. doneo: 
quoadusque gg. offerretur cu: AC(hoff.)GO*K 
RTU'(-ntur U*?)V og.: offeretar BDFO*IMOS 
Wi; oblata esset (est d) d £gz7g. hunoquoque C, 
unoquodque R. o5. eorum gig. oblaco RS; 4 
quam precipit moisses D. ; 

27. dum (cum BV) autem (2artzm eras. M ; 
enim À) septem (.urr. DO) dies (diaes C) con- 
summarentur (consumarentur R) — fere ds 3 
£ueXXov al ésrràd. i. ovvreActoÓai, cf. cum au. in- 
clpiebant (inciebant e*) septem dies consummari e 


Bed. (expos. im vaeco"): cum repleretur 
(repletur 4) autem (- eis d) dies septimus (7 
sept. dies d) d e£z., e? ovrreAovy ergo De rnc. eBboyga 
»uepac De. hii CDIOSTU*W ; om. d gig. &b 
(àxvó) ADG*(ap G*)IMR d gig. ?: de BCFOKOS 
TUVW vg. cor. sat. c dem. e. asya C, assia D. 
aerunt G*; uenerant I? (gf. De). iudei DORW; 
* uenerant d; o« 9« aso rgo aciao tovO. eA vOorea 
Df. cum uidissent: uidentes d e gze. concita- 
berunt T; confuderunt 4; gx. evvéxeov fiur., 
cvrexeurncay E, Gvrég yov 20. 41. 075. omnem e 
e! Ef. populum (óxAov): turbam Z gig. iniece- 
ru*t O; iecierunt D; miserunt d. ei (illi ezz., eis 
W, in eis I) manus (-num D*) - éx' abróv rd; 
xt&ipos RABCDE ett., cf. in eum manus G* e Bent, 
super eum manus d: 7 manus in eum S cwm gr. 
HLP q. £iur. 

38. Jnc. uers. olamantos Sfephanus 1555 3B 
Tisch. T. G. ed. 8, W. H.: inc. uiri QT. olam. 
4 et dicentes 27g. israhelite MR, israelite W, 
israelitae veg., srahelitae C, hisrahelitae D, istrahe- 
litae Ze. adiubate O; -« nos D. aduersum CO. 
populum (-lus I) » ro0 AaoU: pleuem e. orm. 
pop. et gig. legem et populum D. or. et 
leg. et looum T. - hunc locum f£. omnem F. 
hubique C. 2 ubique omnes gzz. docens: docet 
D c d dem. gig.; gr... . Óibáokov. gaentiles O; 
grecos d gig. introduxit d, wide &. 39. uiolauit 
(la sup. In. O) e iexolvoxer : polluit CT, com- 
municauit 7 £77., conquinauit e. sa&notum looum 
istum (hunc d) 2 róv üq«ov Tówov roUTov : 7» locum 
sanct. istum V, 7 locum hunc sanctum ze. 

29. uiderant (arctius in ras. S, uiderunt DO 2) 
enim (eum S) - Zea» «dp iepaxóres HLP a/.: 
uid. enim ante CT, preuiderant enim £z£., erant 
enim prouidentes d e, e/ fjcar *àp wpoewpaxóres 
NABCDE efc. throphimum &, troimum ACG, 
trofinum D, throümum O; -« et d (ron Df). 


XXI. 29—36.] 


quoniam in templum 

introduxisset paulus 

3? commotaque est ciuitas tota 

et facta est concursio 
populi 

et adprehendentes paulum 
trahebant eum extra 
templum 

et statim clausae sunt 
ianuae. 

31 C)uaerentibus autem eum 
occidere | 

nuntiatum est tribuno 
cohortis quia tota confunditur hieru- 
salem 

33 qui statim adsumtis militibus 
et centurionibus 
decucurrit ad illos 

qui cum uidissent tribunum 
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et milites 
cessauerunt percutere 
paulum 


38 tunc accedens tribunus 


adprehendit eum 

et iussit alligari catenis 
duabus 

et interrogabat quis esset 
et quid fecisset 


84 alii autem aliud clamabant 


in turba 
et cum non posset certum 
cognoscere prae tumultu 
iussit duci eum in castra 


35 et cum uenisset ad gradus 


contigit ut portaretur 
a militibus propter 
uim populi 


3 sequebatur enim multitudo 


efesium T, efphes. O, ethes. B, effess. D, ephaesi"m I; 
ephesum e. ciuitatem F* 5. cumeod e gre. aesti- 
mauerunt (estimau. Dv*W, estimab. T, extimau. 
R, aextimau. C) : existimauerunt G^; putauernnt 
d gig.; gv. &vóju(ov («vojucapgev D). quoniam: 
quia d. templum - eum R? c. introduxisset 
cum BFG*I(-sent*) EMRSUVW vp., cf. gig. infra; 
induxisset ACDG*GOT c dem. e 5, induxit d; gr. 
ela frya*yev ut $. 38. quoniam... paulus: a paulo 
introductum in templum £z. 

30. coommotaque (comotaque O): et commota 
d gig. uniuersa ciuitas gig. oonoursio (cvr- 
0pouf): concussio I. &dprehendentes (adprae. 
CFeI, apprae. U, appre. RW ve. 7isc^.) : cum ad- 
prehendissent ; comprehensum gzg. palum M*; 
*et ?*.. traebant T. eum om. FR c d dem. gig. et 
&£r. D. extra: foris e, statim : confestim erg.; 
continuo Z. clause O(u s». //n.)RW. ianue OW. 

31. quaerentibus (quer. CIRUW ; querentes D 
f) autem (om. P) « (yrovrow 5é D'HLP q. Pér.: 
et cum quererent d. gig., (proóvrow re NABE, xai 
(yr. D*. hoccidere C. nuntiatum (nune. RSW 
SL, nuntiatiatum O) est : ascendit nuntius e; er. 
dvéBg $ácis. trib. cohortis (quo. RT, choortis 
D) — TQ xouápxe Tf cwelpygs: tribuno legionis 
cohortis e. confunditur (-detur S* e/ tur £s ras.) 
a gurxUrvera. N*AB*D 13, cf. confunderetur DO 
(fun sw. Jin.) : confusa est d' e pig. et ovyeé£xvra 
N-EHLP a/.; deinde -- in d (nom Df). iherus. 
C7, ierus. vg. ; ciuitas gzg. contra er. 

32. adsumtis AOT, -ptis CDFGOIMR 7375scÀ., 
assumptis BKSU(asum. U*)VW «oz. «» vapaXaBáv 
&*. Pur. : sumptis d e£ AaBoy B.  centhurionibus 
C;,centhor. D; centurionegyg. decuocurrit (xaré- 


pb 


Opaper) : decurrit DMS*3 SQL dem. ; cucurrit O; 
procucurrit d. ad eos d e gig. qui sec. : ad illi ; 
£v. ol 54.  uidisset IS*. caessauerunt C, cessab, 
T. percutere (pefc. I*) : percutientes d c 277.; 
£r». TUrrovres, palum M*. 

33. accedens (éyryícas): cum adpropinquasset 
d. s&dprehendit (adprae. CFOIOU*, apprae. U!, 
appre. KW veg. 735cÀ.): comprehenditdegzg. iussit 
* eum og. (son cod. caraf-) contra gr. ligari T 
d dem.; alligare e. cathenis KW. duabus: II. 
D. interrogabit T. quis « bel e. essaet R ; sit 
d. et tert. : aut CDG'*T c dem. contra graec. ; om. 
I. quid: quia G* (G* »on quet) ; qui I; 4 est 
quod e; gr. Tí low szeroukás. 

34. sutem o». D. aliut OT, aliiut G; -* quid 
e (Bentl); gr. dAXo Tt... acclamabant 227.5; £f. 
igóov HLP a. 9/ur, idxwepávow NABDE cx. 
in turba (-bam I): om. S; - alii uero aliud R? c, 
et oum: cum autem e e? gr. possit SU d; possent 
IW, possint 6; o». e. cognuscere S; agnoscere 
T ; scire g3g., e? 7» scire quod certum est d, cogno- 
scere certius e, 7» cogn. certum soluit Bentl., cum 
ord. graeco. pre BIKRSUVW ; per D; propter d 
egig. tumultum d e gzg.; tuba O. adduci D 
&i?.; reduci e; » eum duci M eig. (addu.) cw» 
&*. 31. 68. 99. castris zig. 

35. et (qui Zed. retr. in text») cum uenisset 
(-iisset D; - paulus I! cor. sa£.*) : cum autem 
factus e, cum autem adhuc esset d e/ 6re 8à bxyévero 
£r. &d: inD d. gradosI. contigit (-egit D) 
ut portaretur (4 ipse e) « cvréBg Bacrá(ecta 
atróv : obtigit paulum baiulari d e£ avr. rov yavAov 
Bacra(. Der. 

36. seqebatur M*, sequibatur S*. enim; autem 
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populi clamans tolle eum iudaeus 
3! et cum coepisset induci a tharso ciliciae non ignotae 
in castra paulus ciuitatis municeps 
dicit tribuno rogo autem te permitte 
si licet mihi loqui aliquid ad te? mihi loqui ad populum 
qui dixit graece nosti ? *? et cum ille permisisset 
33 nonne tu es aegyptius qui paulus stans in gradibus 
ante hos dies tumultum annuit manu ad plebem 
concitasti et magno silentio facto 
et eduxisti in desertum allocutus est hebraea 
quattuor milia uirorum lingua dicens 
sicariorum ? XXII. ! Uiri fratres et patres 
** et dixit ad eum paulus audite quam ad uos nunc 
ego homo sum quidem reddo rationem 
CMSTU .ontra graec.; * eum D cor. wat.* c. Df"; tarsensis d (n swf. /in.) et Tapaeos gr. fiur.; 
populi: om. d gig. e/ Df'; 4* et O. clamans deinde * natus 5; 4 0e Df" non autem d. cilitiae 
(xpátor DHLP a7. plur.) : clamantes MR (Zen/.) U, cylichiae C, cilicie W ; cilicio O; ex ciliciae 2 ; 
et kxpátforres NABE g/. tollite Z. eum: inimicum deinde * "yeyevvgperoo Dt (05 d). cilioclae cuv 
nostrum zzz. cut sa., cf. ad xxiv. 18. Araecedd. contungunt SL, cum sequentibus S3B. 
37. et cum (o». S*) coepisset (cep. GFRSW, non ignotae (-te MORW, ignouili &) ciuitatis 
caep. DIM) induci (introduci G, cf. s. 38. 39): (ti D): om. D9' non d. municeps (m £s» ras. S) 
incipiensque ind. e; et cum iam induceretur d gzz.; - woÀirgs: cluis d (cuius cod.) e (ciues) eig. ef 
Ey. péAXow T€ elaáyeatai.— castris d gig. paulus: ' quidam codd. ap. Bed. (retr.); om. Der. rogo: 
omm. d et Der; cum sequentibus coniungunt BKOR depraecore; rogo obsegrog. autem: itaque £7.; 
U 9 ed. Sacon 1515. dioit (ait 277. ; dixit QOR om. p cum gr. L mis. om.to R d. permitte 
€ dem. cum gr. min. 18. 31 efc.) tribuno e Aéqa (ixíirpeyjor  piur., cvvxopnca. D): ut permittas 
TQ xOuápxe : 2 tribuno respondens dixit d e/ vw gie.; oft. d. michi B; me O*. 1oqui: ow. C; 
x€^. asonpeiÜü«o «sev Dr. michi BW. » loqui * aliquid G*, permitte .. . populum f£» ras. 
mihi T. aliquid (-it GR?) 2» r: NABE a/.: om. ser. p. 
R*T d gig. cum gx. DHLP a. jur. &aliquid... 40. et cum ille permisisset (permisiset M*, 
dixit iz ras. ser. O. &d: a O. qui: at his 7*, permissiset D, permisset K): permisso autem eo e 
ad ille 2; gr. ó 5€. dixit ($9) : dicit BU zzz., et gv. plur. bmrpéparros 9à abro ; et cum perm. ei 
ait d; « ei G*6 $$ cor. ua/. me. 5. graece BFGO tribunus d 47g. (4 loqui) e Df" xa «mp. 5e 
vg.: grece AC(-cae) DIKM(-cif)ORSTUVW. rov xOuapxov. instans T. 7 stans paulus d. eig. 
38. nonne: non D. es: - ille 2; -* vir R*. et D*, annuit (adn. CDFO; it £s ras. U, deinde 
aegiptius DT, eg. W, aegipcius R, egipc. S, egyptius ras. 3 ///£.) manu: adnuntiauit (al. annuit weg.) 
Ll bhante C. hos I; nose*. tumultum conocitasti manu O ; mouit (et mo. Z) manum d ge. ; gr. ?/ur. 
(suscit. D) codd. ef vg.; tamultum addidi! Hierony- kaTr.c «ce» TD xepl ; annuens manu S, xau «cag 
?tWs cum ávaararacas absolute acceperit, sed forsan T) xepe& Dr. pleuem CO; populum gyg.; eos 2 
sninus recte, cf. xvii. 6: perturbasti ezz., sollicitasti cum gr. D syr. harc. et magno codd. et. ve., 
d, concitasti e (ones sine tumultum); efaracra- ma;noque d gzg. —*oXAgo re D syr. harc: magno 
vwgac E. aeduxisti I, haed. C; ded. 9; ind. U. autem e &/ voAAfjs Bé ex. Plur. silendio RS. 
disertum D; eremum d; deserto gig. quatuor IU facto sil. magno T* ; o». facto Te. adlocutus C 
WS$3R; nir DO. milliaggz. uirorum : hominum DFGO, adloquutus OI, alloq. B. est 4 eos zi. 
R; 4 etG. sycariorum IM, siccar. RUW, secar. hebraea BFO oz., e hebres AGIKMSUVW, ebrea 
DG*, sichar. C ; siricariorum e! e£ e«pwwapuv. Er, R, cf. vi. 1 : hebraica C(-ayca)T c e gig., haebraica 
39. et dixit &d eum codd. e! vg. contra gr.: ait O, hebreica d, ebreica D. lingua 4 populum «c. 
autem ad eum £77. ; dixit autem d e e£ gr. «Ire» 5. » lingua hebr. vg. comra gv. om. dioens eir. 
ego: -tenim f; .t fas. unius l4. R. sum XXIL r. audite M; 4 me d e f cum graeco. 
quidem (qui C): 2 quidem sum IM d e gg. cum Quam ad uos nuno (ori. M, cf. gig. infra) reddo 
£r. iudeus DRW,iudaeos S; 4 natus W. & tharso (redo T*) rationem (rac. RS): » q. nunc red. 
(1s/ide ad ix. 11. 30, xi. 35) codd. fur. (L, et & tarso rat. ad uos O, 2 nunc quam red. rat. ad uos D; 


G*(turso*) MO*SSTUS3R S Z?scÀ. e p: «v Tapow 2* nunc apud uos red. rat. (o$». quam) d; uerba 


XXI. 2-6. 


3 cum audissent autem 
quia hebraea lingua 
loquitur ad illos 
magis praestiterunt silentium 
et dixit 
ego sum uir iudaeus 
natus tharso ciliciae 
nutritus autem in ista 
ciuitate secus pedes 
gamalihel 
eruditus iuxta ueritatem 
paternae legis 
aemulator legis sicut et uos 
omnes estis hodie 
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qui hanc uiam persecutus 
sum usque ad mortem 

alligans et tradens in custodias uiros 
ac mulieres 


5 sicut princeps sacerdotum 


testimonium mihi reddit 

et omnes maiores natu 

a quibus et epistulas accipiens ad 
fratres damascum 

pergebam ut adducerem 
inde wuinctos in hierusalem ut 
punirentur. 


$ Factum est autem eunte 


me et adpropinquante 


mee excusationis eig.; 4». Tíjs wpós Üpás vvwri 
ásoAoyías. 

2. oum (quum € e/ semfer) audissent (-iissent 
D; uidissent S) autem « dxodcarres Bí, cf. audientes 
autem e: qui cum audissent £Yz. ; deinde * quidam 
cor. 4a.* quia: quoniam 7. hebraea BFOIKV 
vg. e! hebres ABCGMRSTUW c,ebrea 5: hebraica 
O (baeb.) e giz., ebreica D, hebreicag. li?gua G; 
om. R. loquitur cu ACFGOIMOSTU*s P*, 
adloquitur d - spoc$ove DEH a4. : loqueretur BK 
RU'VW3R $0. c 2^; loquebatur D dez. e/ poo e$áne: 
NABP q/. 5/ur.; adlocutus est e e£ wpoceQávnoev 
L swis5.; 4 non Or*. quis...1oq.: eum hebr. 
lingua loqui £77. ad illos (ow. T*; eos T9 2) 
codd. et og. et eis e: om. d (def. ad wu. 10) gig. cum 
Dv. magis: magnum gig. prestiterunt BCDM 
RSW. silencium RS. — sil. praestit. eg. 

3. dixit: dicit 93B0L 71:6, ait e giz., ef er. 
$9clv; 4 ad eos1. ego: uoluit - quidem Bent/.* 
(sed secundis curis correxit) cum gr. HLP aj. 
homo sum gg. cum gv. N.. iudeus DIRW, iudaeos 
S. natus: om. M*V; . a DIV ; 4 in SQL dem. 
€ (nort cor. uat.). tharso (cf. xxi. 39) codd. plur. € 
€ gig. P: tarso MSUSTRS 7iscÀ. e. cilicie RW, 
cilitiae BKU, cyliciae D, -chiae C. 7a tharso 
cyl. natus D cus er. D. enutritus e. os. autem 
T ccum gr. 104a. iste (i sup. Ii. T) ciuitate: 
2 ciu. ista e (Ben//), 7 ciu. hac gXg.; istam 
cluitatem AT. secus: ante e. gamalihel (4. 
v. 34) ABFGTMORSUV 5, -liel DGKW53h8€. zig. 
et gr. ?isr. TapaAdjA : gamalihelis C, -lielis T 
cor. wat. mg. c ^ et TapaMjXov B 18. 36. 68; gf. 
israhel, -helis, -heli ag 7o&. i. 31. heruditus C. 
luxta ueritatem (xard dxpíBeavy): secundum 
diligentiam 2z.; certissime e. paterne OR. legis 
Br. et dem. emulator RTU( 2arfim in ras.)W, 
aemolator S; aemulor e; ow I; 4 autem U; 4 
existens e e£ Ped. (retr. et in textu, et * in praeco"); 
&r- (exc. D) 4 bvápxor. legis sec. codd, plur. et 
tg. c dem, f contra gr., cf. traditionum paternarum 


Bb2 


 quutus O. husque C. 


mearum 3yr. Áarcl. (cum*): om. CITW cum gr. 
137 ; dele gig. Bed. (in graeco") Bentl. (^ existens) 
et gv. fere omnes. sicuti C; sic gzg. om. et sec. 
e cum £r. 7» omnes uos e Bentl. et gr. (exc. D). 
hodise C. 

4. qui: quiain I. uium G*; orm. gig. perse- 
alligando g7g. trahens D 
c, trahendo gg. ; 2v. autem wapatiboUs. custodias 
codd. plur. et ug. et QvXaxás gr. biur.: custodiam 
CT 3g. 5, -dia AO, et QvAaxfjv D min. uiros :4 
quoque é e£ graeci, &o (hac CT): et ADGW. 
2 uir. ac mul. in cust. gig. 

5. Slcut -- et c e exg. (Bentl) et gr. prinoeps 
sacerdotum (6 dpyiuepess) codd. gwr. e! vg., pontifex 
£ig.: principes sacerd. CG*G(-cepes)IRS*(corr. S!) 
T c dem. e; deinde & et totum concilium gig. 2 
mihi testim. BFKRSUVW cg. c. reddit (2s ras. 
ser. K) codd. plur. et tg., et reddunt G«O*R c dem., 
perhibent gg. - uaprvpeé j/ur.: reddidit DI e£ 
epaprupec B ; reddent CT, e£ uaprvpgcev D. omnes 
(Ais scr. O*) maioros natu 2 wá» ró wpecaBvrípov : 
omn, seniores gYg.; totam seniorum e. et se.: 
om. FO*M9»RSU* cum ev. D* ; etiamgrz. epistulas 
eum ACFGV, aep. D: epistolas BOKMOSTU 
vg.; epistolis zzz. accepiens S, accepi I, accipi 
O ; acceptis gzg. &d (a S) fratres: om. T; in 
&  damaschum C. pergebam: ibam gg; gv. 
bxopevóugy.. ut adduocerem - áfov, cf. perducturus 
&£ig.: adducere e e/ atau E*r ; wuoluit 4 et Bentl. 
cum graeco. inde uinotos (uictos M*S*) — rois 
ixeice Órras BeBepuévovs, melius forsan eos qui ibi 
essent alligatos £3g.: constitutis uinctos & (//nea 
ante const. relicta). om.in c* gig. iherusalem C, 
ierus. vg. hierurusalem O. uti sec. DI, huti C. 
punirentur: i i5 ras. U; puner. DS; 4 si qui 
de hac uia essent zz. 

6. factum est: contigit er. est au. e. me s» 
»as. $c. U. &utem ow. D. eunte (he. C, euntem 
S) me: michi eunti gig.; eunti e; e£ gr. pa 


. wopevouéro. approp. KW «vg. 71s. adpropin- 
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damasco 
media die subito de caelo 
circumfulsit me lux 
copiosa 
"et decidens in terram audiui uocem 
dicentem mihi 
saule saule quid me 
persequeris ? 
* ego autem respondi 
quis es domine? 
dixitque ad me 
ego sum iesus nazarenus 
quem tu persequeris 
? et qui mecum erant 
lumen quidem uiderunt 
uocem autem non audierunt 
eius qui loquebatur mecum 


[xxri. 6-13. 


1? et dixi quid faciam domine ? 
dominus autem dixit ad me 
surgens uade damascum 

et ibi tibi dicetur de omnibus 
quae te oporteat facere 

!! et cum non uiderem prae 

claritate luminis illius 
ad manum deductus a comitibus ueni 
damascum 

13 ananias autem quidam 

uir secundum legem 
testimonium habens 

ab omnibus habitantibus 
iudaeis 

3 ueniens ad me 
et adstans dixit mihi 
saule frater respice 


quantem S; adpropinquanti zzz. damascho CRU 
(-chho U?); damascum I. media die (diae CO) 
xx gepl ueonuBplar, e£ circa media diem e: ea die 
I; media autem nocte W ; media die cw»; praecedd. 
coniungi F. subito: repente vc. subito med. 
die gig. celo MSW. circunfulsit 9. o. me sec. 
€ (wide infra). lux: lumen g3g. copiossa D; 
magnum z77. ; 27. lkayóv ; *- circum me eet er. wepi- 
acTpéáya: $Às lx. sepl lud. 

7. et (omi. FS) decidens codd. e! vg., cadensque 
e: et cecidi gg. e£ Emcaá e gr. (et infra ^ xal). 
in: supra gig. terra IRS; - et gig. audi U. 


uocem 4 de celo cor. &a£.* michi W; 4 lingua 


hebraica gg. uoc. dic. mihi is ras. sc». M. per- 
sequeris (om. c*): - durum est (erit dem.; om. 
e gig.) tibi (or. dem.) contra (ad 22g.) stimulum 
(-lam e) calcitrare D cor. wa£.* dem. e gig. et Bed. 


(retr. * $, graeco") cum. Et syr. harcl. mg. ; cf. ad 


ix. 5, e£ xxvi. 14. ; 

8. respondi tu ?. quis: qui F. hiesus e. 
natzarenus D; nazoraeus e e? gr. quaem O. tu: 
thu T. quem... erant (s. 9) 2n ras. scr. I. 

9. et qui mecum erant: qui autem m. er. e, 
at hi qui m. er. £zg.; £v. ol Bé aiv ipol bvres. 
quidem --*non:. uiderunt: -4 et timefacti sunt 
£g, -* et in timore facti sunt Zed. (retr. * £s 
graeco), 4- et intimorati facti sunt e, cum gx. DE 
LP a. Mer. syr. harcl,/ uocaem O. autem ort. 
D. om.nonc:. 7 eius non audiebant O. loque- 
bantur I. meoum: mihi e. 2 mecum loque- 
batur 2. 

Io. et dixi (dx «dixit? D): dixi autem e e gv. 
«vov 8é.  — domine quid faciam O. | dominus: 
deus D. ad me: mihi RT. surgens uade 
(dracrás wopeóov) : surge uade OR ze. ?; surge 


et uade I; deinde -- in O e. ibi: illic gze.— tibi 
dioetur (-itur A*S ?*; docetur D): 7 dicetur tibi 
RW ecum Er. quae: quid IMR. te oporteat 
(hop. C) codd. Plur. et tg., et te oportet DT d: 
oporteat te BFKVW Bent/.; oporteat (om. te) e 
cum Ef" ; ev. réraxral aoi. 

II. et oum non uiderem codd. e? vg., cum 
autem non uidebam e « ds 96 oix évéBAesor : cum 
(ut 2) autem exsurrexissem (surrexit Z) non uidebam 
d gig. syr. harcl. mp. (def. Df. pre BERW; a 
d. claritatae O ; claritatem F*I. lumen O ; lucis 
d. 7 lum. illius clar. gzg.; deinde * etd gig. ad 
manum (m fr. i» ras. U): manu e. deduotua: 
ductus GeS*, &: ad I*. comitibus: eis (o»s. d) 
qui mecum erant d e gzg., e£ gr. rüv avvóvrow pot. 
ueni (ingressus sum e): -« ad D; -in d e. 
damaschum C c. 

I3. annanias ABDFOIM*OSU. ananias... 
testi im ras. scr. R. om. &utem d. uir sine 
addit. codd. plur. et tg. cum gr. A: * timoratus 
CT d, 4 metuens gig. - eAaBjs NBHLP; 4 pius 
e et «0aeBijs E a. 9/u. secundum : dum i» ras. 
B; n swf. lin. O. testimonium habens (abens 
R*) — paprvpojpevos : bene audiens ez. ; testimonio 


d. habitantibus (inhab. O, cohabitantibus ^ 4L) 
codd. glur. et vg. cum gv. NABEP etc. : om. d ; ^ 
damasco C(-cho)MRT ?* (in dam.), 4 damasci c 
dem., et &- 4v Aapáaokep HL a. syr. harcl.; ^ ibl 
&ig. iudeis RW; - ras. unius lit. M ; om. D. 
I3. ueniens: cum uenisset 7; uenit gzg. et 
&dstans (xal tmorás) codd. plur. (in ras. scr. 9), 
et asstans U (as i» ras.), et astans WIR SQL: et 
stans BIMSS ; om. d. dixit om. O* («cor.). 
michi BW. 2 michi dix. gzg. saule: óis ser. d ; 
surge Japsu 'T. respice: aspice d ig.; £f. 


XXII. 1 3—10.] 


et ego eadem hora respexi 
in eum 
I at ille dixit 
deus patrum nostrorum 
praeordinauit te ut cognosceres 
uoluntatem eius 
et uideres iustum 
et audires uocem ex ore eius 
15 quia eris testis illius ad omnes homines 
eorum 
quae uidisti et audisti 
16 et nunc quid moraris? 
exsurge baptizare et ablue 
peccata tua 
inuocato nomine ipsius 
" factum est autem reuertenti mihi in 
hierusalem 
et oranti in templo 


ádváBAejor. etse. 0om.gig. eadem : ipsa d pig. 
respecxi O; aspexi d gig.; sv. áàvéBAeya. om. in 
eum 4 sa. 

I4. at (ad CIS) ille (illum I; iz ras. B) dixit 
(i5 ras. B) 0 80 efrev, cf. ille autem dix. e: et dixit 
d gig. syr. fesh. ; deinde -- mihi GeSU* (s4 uadtwr) 
d ' quidam antiqui! ap. cor. uat., et cor. uat. mg., 
syr. fesh., cum gr. 38 c"*, preord. BDKRSW, 
praebord. C, praeordinabit T. o». te S. ut 
cognosoeres (s fim. im ras. A; -ris DIOS d): 
cognoscere e e£ gv. yvQva:,. uoluntatem (-taem O; 
uolumpt. R) — 6fAgyga: salutem CT. uideris D 
OS; uidere Z e. 'ustum M. audieres U, audieris 
DS; audire Ze. ex: deg. hore C. 

IS. quia: qui DO*W 4, heris C. testes B* 
(corr. B')IV. illius (eius d) » abroU 3. 96 c*** : ei 
e, llli dem. (Bentl), et 7 illi test. gig. - abTQ gr. 
paene omn. ad: aput d. homines om. M. 
eorum: horum e. quel. etaudistiom. £17. 5; 
7 aud. et uid. c ders. 

I6. moraris (néAA es): expectas d gig. exsurge 
(exurge CGOT ; surge d gig.) baptisare (babtiz. 
O, babtitz. .D) eum ACDG*OT d dem. gig, cf. x. 
I3 e£ Lc. xvii. 19: exsurge (exurge IW vg.) et 
bapt. BFG»«9IKRSUVW vg. c ?*; exsurgens bapt. 
M e $* (Bentl); gr. ávacrds Básrwai. — ablues 
A* ; abluere BKSVW ent]. inuooato nomine 
(e sup. iin. 'T) ipsius (illius D): inuocans nomen 
ipsius (eius d gzg.) d e gig. 

17. om. autem S* (-- Se). reuertenti mihi 
(m £»* ras. A; michi W): - mihi reuertenti e 
(Bentl.), 7 mihi reuerso d cum ord. gr. om. in 
fr.d. hirusalem G*, iherus. C, ierus. vg. ; hiruso- 
limam D. om. et d A mór. (i s. 118), Chrys. (ix. 
401 (x£. not in comm.) cum gr. 104. oranti (hor. 
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fieri me in stupore mentis 


1$ et uidere illum dicentem 


mihi 

festina et exi uelociter 
ex hierusalem 

quoniam non recipient 
testimonium tuum de me 


?? et ego dixi 


domine ipsi 
eram 
concludens in carcerem 

et caedens per synagogas 
eos qui credebant in te 


sciunt quia ego 


?? et cum funderetur sanguis 


stephani testis tui 

ego adstabam et consentiebam 

et custodiebam  uestimenta  interfi- 
cientium illum 


C; cum orarem 45r.) - wpocevxouérgo E mis. :; 
orante me d ef gv. iur. wpoaevxyopávov nov. stupore 
mentás (ixoráce)): stupore e; soporem d; Ped. 
(retr.) notat *5ro stupore mentis guida. codices 
Àhabent mentis excessum, a//? pauorem, alii aliena- 
tionem" cf. ix. 10; eciam mór. pro Beri ... 
mentis Aa£et tantur pauorem habui. 

18. uidere cod. fur. et vg. cum gr. lbeiv AB 
EHLP e£.: uiderem IMR; uidi D 4 4ór. (is 
55. 118) e£ elóov N (iBov) min. ipsum g£g.; eum 
de. michi W. et sec. ost. OSU dem. $..— ex! T, 
exii O.  uelooiter (lv ráxe): quam uelocius 
£ig.; cito d, citius 4mbr. ex: ded ig. iherus. 
C,lerus. vg. ; hierusolima D. quoniam (quia d e 
&ig.) non: non enim 44»ór.  repient /a2s: S ; reci- 
piunt F e; ras. arua G.. test. tuum (o. tuum 
S; 2 tuum test. e) de (a K) me: test. meum d. - 

I9. om. et ad ini. FG*OSU. — om. ego f. d, 
sec, W.  conoludens in (o. €) carcerem (-re 
O ip.) — $vAaxl(om : 7» in carcere includens d. 
cedens DFIRSUW; puniensgig. persynagogss 
(sin. BCDSTUW, sinagoga R) — sarà rds cwa- 
yeyás: per omnem synagogam 4ig. ^ 608: 
eorum I. 

30. cum (dum zzz.) funderetur (fud. W; effund. 
d e gig.) sanguis (-guiis M, -guinis e*, -guinem ef) : 
confunderetur sanguis D ; cum funderent sangui- 
nem F. stefani DGIST ; wo/zst om. Bentl.* cum ev. 
A. 68 sed secundis curis correxit. &ostis: martyris 
d; gr. páprupos, Vui: om. d cum gv. 38; ete 
(Zentl.) cum graeco. &dstabam (asst. Ul, ast. 
WRSD) — fiu» d$eorás Plur., cf. eram adstans e, 
er, adsistans d, er. assistens gxg.: stabam FMR*S* 
T5 et fiusgv éorás A. 37. et consenclebam RS9W ; 
et consentiens d (deiude deficit) e gig. ; om. G*1; 
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31 et dixit ad me 

uade quoniam ego in nationes 
longe mittam te. 

33 Audiebant autem eum usque 
ad hoc uerbum 

et leuauerunt uocem suam 
dicentes 

tolle de terra eiusmodi 

non enim fas est eum uiuere. 

33 Uociferantibus autem eis 
et proicientibus uestimenta sua 

et puluerem iactantibus 
in aerem 

24 jussit tribunus induci eum 


omnes sine addit. « gy. NABE 40; 4 rj dvaiptce 
abro) gr. HLP efc. custodiens e grg.; om. et 
cons. et custod. S*, uestimentum V.  inter- 
ficiencium RS, -centium D; «& me D* (sed ex ). 
ilum: eum e 77. 

41. &d me: mihi OG. uade: ito Uzgi/. (fri. 
I3 « fh. la. i. 777). quoniam: quia e gg. 
Uigi.; om. Armbrst. (c. 140). ego om. O dem. 
Uig. in(eds) ACDGOIMOTV vr. c dem. e 9 : ad 
BFKRSUW ze. Uiíg. dmóbrst. naciones RS, 
nationibus IO : gentes erg. Uig. 4mórst. — longe 
(uaxpá»): longinquas S*U*; .& positas Uzg. 
longe ad gentes pg. 41»tórsi. te: * ut predicetur 
nomen meum ibi R?.  — mittam te longue D. 

22. audiebant (di sup. /15. O) — fjxovov: audie- 
runt T eig. e? nxovoar D syr. ufr. autem: enim 5. 
om. eum Pr. BFKRVW contra gr.; eoe.  hosque 
C. ad: in e. huc S*. uerbo e. leusuerunt 
(lebab. T, eleuau. D e) uocem suam - irífpar 
T)* $ovij» abrüv; exclamauerunt gg. — de (dzó): 
a gig. .dmbr.(im $s.61).  ter'a M; 4 hominem 
f. eiusmodi (eiuscemodi C* swf wdfur) — ràv 
TooUTov: huiusmodi DMOW ve. 5; tnlem e e1g. 
4A4mór. (talem hunc) non: nec é. om. est e. 
2 est enim fas GMW ig. uiue (-ul cor.) - reuo- 
ciferantibus i/a diwisum V. 

33. uociuerantibus T; uociferantium e; cla- 
mantibus £v. eis: o. rig.; eorum é. proi- 
cientibus (proiec. V, proilc. £g. 73scÀ., prohic. 
C, proiecentibus D ; proicientium e) — furroó»- 
Tow: iactantibus dem. gig. om.sua gig. (Benti.) 
cum gv. (exc. E). |. iactantibus (lect. D) 2 BaA- 
Aórrow : proiclentibus de»v.;  mittentibus ig. 
mittentium e, aherem C, aeram V, aere R e*, 
aera e*; caelum D ig. e£ ovpavov Df" syr. fesh. 
Cassiod. (- P.L. LXX. $. 1400). in caelum 
mittentibus eg. 

24. induci (eloá-yescóc. NABCDE) : duci I & 
d*yecóc. HLP a. jur. Cassiod. eum f*.: meum 


in castra et flagellis caedi 
et torqueri eum 

ut sciret propter quam 
causam sic adclamarent ei 


35 et cum adstrinxissent 


eum loris 
dixit adstanti sibi centurioni paulus 
si hominem romanum 

et indemnatum licet 

uobis flagellare ? 


36 quo audito centurio 


accessit ad tribunum 
et nuntiauit dicens 
quid acturus es? 


G* u£ ud/ur.. 7 eum induci c. castra: stra 2» ras, 
D; castrisgzg. etpr.codd. et vg. contra graecum : 
dicens e gig. ef gr. eas we «lmév. flagellis 
(-elles S*, -illis D) caedi (cedi DRW) et tor- 
queri (-aeri B, turqueri D; torquere S) eum: 
fragellis torqueri eum e, flagellis eum interrogari 
gig, etl gr. uáariw. áveráqecón, abrór (7 abrày 
&erá(eoón 4, ef fere al. 5). propter: ob pig. 
acclamarent RU'W ve., adclamassent F; exclama- 
rent e; proclamarent 2Xe.; clamauerunt D. ei 
(a9rQ) : de eo gig. ef sep« avrov Der. 

25. et cum: cum autem e ef gx. às 56. ad- 
Strinxissent (asstr. U!, astr. 3,8 S4, adstrincx. I, 
adstrix. A*) — vpoére«rar NBL a, -vov AE min., 
cf. extendissent e: astrinxisset W6' edd. antt. fur. 
et wpoérewery P. 31 a7, vpocerewev H.. eum: om. 
O* (ut udiur); * de S*. locis W. dicit vp. 
contra gv.  adstenti (ast. W v9.; adstantibus G* 
«L udiur) -— wpós róy loecorüra a7. 29. 69. 105 
efc. : ad stantem e e£ spós ràv lorüra Plur. — om. 
sibi e gg. Bentl. cum gvaeco. centhurioni C, 
centor. D; centurionem e. om. paulus eig. cwm 
gy. D syy. harcl. si: sic f, cf. ad Joh. xxi. aa. 
indempnatum ORUW, indampnsatum D, inde 
natum M*; incondemnatum e; gv. áxarárpcror, 
fragell. e, flagill. D; flagellari B.  Zisere cstaf 
Cassiod. ( « P. L. LXX. f. 1400) paulus centurioni 
dixit astanti: uidete si indemnatum uobis liceat 
flagellare romanum. 

26. quo audito: haec audito eyg.; audiens 
autem e e£ gr. dxovcas 86 ^/ur., rovro axovcac D. 
centorio D, centurione $*; deiude -- quia (quod R) 
ciuem romanum se esse (essae R) dixit (dixeret R) 
R Par. laf. 93. 342. 343. 11932. 16262. Usndob. 
1191, JMed:ol. E, 53 inf, Harl. 4773, fel. eg. 
et gr. D ori popauioy eavrov Aeye.  &ooeselt: 
cum accessit e. ad tribanom B*; tribuno e. o. 
et O ec, nuntiauit (nunc. RSW&(L; adnunt. 
DO) x» ámfrpyexer: ait gig.; 4 ei SUS SQL dem. 


[xxi1, 21—26. 


XXII. 36—XXIII, 1.] 


hic enim homo ciuis 
romanus est 

7! accedens autem tribunus 
dixit illi 

dic mihi tu romanus es ? 

at ille dixit etiam 

?3 et respondit tribunus 

ego multa summa ciuitatem 
hanc consecutus sum 

et paulus ait 
ego autem et natus sum 

8$? protinus ergo discesserunt 

ab illo qui eum torturi 

erant 
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tribunus quoque timuit 
postquam resciuit quia 
ciuis romanus esset 
et quia alligasset eum. 


30 Postera autem die uolens 


scire diligentius qua ex 
causa accusaretur a iudaeis 
soluit eum 
et iussit sacerdotes conuenire et omne 
concilium 
et producens paulum 
statuit inter illos. 


XXIII. ! Intendens autem concilium 


paulus ait uiri fratres 


eig. (ili) ewm gv. D 99 syr. harc. (cum*) 
dicens : o». gig. cum gr. D 99. 137 syr. harc. ; 
4. uide 6*9 pig. 5 et gx. DHLP efc. quid : qui e. 
hacturus CR, actus D ; facturus gg. 68:4 facere e. 
enim om. DW cum gr. D*. om. homo qi. 
— homo enim hic (Zen//.). oiuis codd. Pur. et 
tg. (cuius V, cf. xxi. 39 d): ciues ACDIMT : om. 
€ Bentl, et gv. tantum 'Popatos,  e8t: es I^. 

27. &ocedens ... rom. es oz. I. tribunus 
dixit illi (ei des. e) : 7 ad eum tribunus ait gig. 
(nom gv.) dio mihi (michi B): oss. DS; si 
BG(9 wide infra)KRVW ug. c dem. f? et gr. LP 
al. plur. $u: om. O; * cines CT ; 4 si ciuis O; 
e! 2» cluis rom. es tu gze. at (ad CF*IO; et D) 
ille: o». SU. dixit: aite. etiam (aet. R, het. 
C, ec. W) 2 vaí s$íur.: sum gig., e£ eju Der. 

38. et respondit (dxexpíóón re HP a4. fw): 
respondit autem e e ásexpiíó 856 NBCE rin. ; et 
respondens O e/ xa: asoxpióeg Df. tribunus: 
4 quam facile (- est D') te ciuem romanum 
dicis D Zar. Jaf. 17350! e£ wersio bohem. apud 
Tisch. T. G. 8, cf. Bed. (expos.) * alia editio mani- 
festius quid dixerit insinuat dixit tribunus tam 
facile dicis ciuem romanum esse? ego enim scio 
quanto pretio ciuilitatem istam possedi' ego f».: 
t oia. srocov keQaAauov x.T.A. Dt*, cf. Bed. multam 
I; om. CD. summa (xe$aAaíov) cum BFGOI 
(-mam)KMORS(sum. a)U VW og. dem. ?? : pecunia 
ACT c gig. Bed. (expos. et retr. is textu) ; summa 
peccunia D, summa pecuniae € ; om. £*, uide infra. 
oiuitatem (-te M*S $*; ciuem e) hano (2s ras. 
ser. U; 7 hancciuit. DI) & r3)» soAireíay ravr2v : 
ciuilitatem hanc VW6' 8f cod. caraf. cor. wat. f? 
Died. exfos., et ist fextu et in * alia editione, wide 
supra; item in reír. perperam dicit * pro ciuitate 
in graeco woXirelay habet, quod magis ciuilitatem 
. e. Significat | Hoc sensu ciuilitas u£x inuenitur, 
sed a. Beda accepisse uidetur Alcuinus et in. Ualls- 
celianuta intulisse, consequutus O. sum fr. ont. 
O*SU*(4 U!') 2 multa sum ciuitate hac con- 


secutus 5* (uf! wdfur). et p. alt i» ras. scr. T. 
et paulus: paulus autem e cw»: graeco.  ayt T. 
autem: uero gzg. et e»f.: om. O! gig. ; * inca 
R; c inO'(» in autem natus). et paulus... 
sum ort. O* (-- OP). sum sec. om. T gig. 

39. protenus BV ; confestim gig. ergo: itaque 
£1g.; autem R, — 2» discess. ergo I. ipso e, eo 
&3g.; deficit etiam Der. qui eum (far/im in ras. 
A) torturi erant »« ol uéAAorres abrór dyerá(ew : 
q. eum tradiderunt /a?s& D; q. incipiebant eum 
torquere e, q. interrogaturi erant eum 4g. tri- 
bunus quoque ( » xa) ó xudapxos N* sin.) : et 
tr. autem e ef kal ó x. 9€ piur.; tr. autem D, sed 
tibunusgzg. postquam resciuit (rem sciuit I7**; 
recessiuit W, recessciuit f?, praesciuit D) « 
imeyvoUs: comperto e; cognouit enim gzz. — ciuis 
in ras. scr. U; ciues CDMORT. — essaet R ; erat 
O ; est e gig. et gv. lorw. et: om. De; sed et 
ig. quis (arcíiws i» ras. scr. U; quoniam e) 
alligasset (alegasset D; alligauit O): quia. 
lligasset S, quia ligasset BFKVW. — eum alli- 
gasset e, e£ gv. abrór 3j» DeDenás NABCE uin. (7v 
avTóy 9«0. HLP erc.). 

30. postera autem: et postera 437. (105 e»). 
diae CI. diligencius RS; certius e ; om. gzg.; ev. 
TÜ dc$aAés. qua ex oausa (-ssa D, wide infra; 
2 ex qua causa dem.) « ró Tí ; quidnam e, quid giz., 
e£ T. E.  accussaretur S; accusa swf. Jim. T. 
caussacausaretur 7/a confusum D. iudeis DORW. 
soluit: uocauit D. eum £s ras. U. iusit O. 
sacerdotes (sacerdos R*): principes sacerdotum 
I (-tes*) e gXg.; gv. robs dpyiepeis, 2» conuenire 
prin. sacerd. e cwss ord. graeco. consilium S; 
* eorum 22g. cum er. HLP efc. statuit * illum 
cor. wat.* illos: eos IM e gig. 

XXIII. 1. intendens (drerícas) : adtendens e; 
intuens Cassiod. autem -- in DM vg. Lwct/.( 5. 372), 
* ad gig. consilium S; concilio e. ait: dixit e 
Lucif., et gr. elrev. ego -- cum f. omni ^ ras. 
3 i4. GO. consciencia RSW. ofr. sum W. ante 


"PECES 
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ego omni conscientia bona 
conuersatus sum ante deum 
usque in hodiernum diem 

$ princeps autem sacerdotum 

ananias praecepit adstantibus sibi 

percutere os eius 

* tunc paulus ad eum dixit 

percutiet te deus paries 
dealbate 

et tu sedens iudicas me 
secundum legem 

et contra legem iubes me 
percuti ? 

* et qui adstabant dixerunt 

summum sacerdotem dei 
maledicis ? 


[xxirt. 1-7. 


5 dixit autem paulüs 


nesciebam fratres quia 
princeps est sacerdotum 

scriptum est enim 
principem populi tui 
non maledices. 


$6 Sciens autem paulus 


quía una pars esset sadducaeorum et 
altera pharisaeorum 

exclamauit in concilio 

uiri fratres ego pharisaeus 
sum filius pharisacorum 

de spe et resurrectione 
mortuorum ego iudicor 


7 et cum haec dixisset 


facta est dissensio inter 


deum: deo e; coram deo gig. Lscif. husque C. 
om.ine. hodiernum: hunc gjg. Lwucif., hanc e. 

3. prinoeps (-cips D, -cipes I) au. saoerd.: 
pontifex autem e. annanias ABDGIM"OS. prae- 
coepit (pre BKORSW, presecipit D; 4 ex S) 
adstentibus (n sw. /25. O; ast. W vog. ; adstanti 
U*, asstanti U!) sibi (ei e) lmérafev ois 
wapecTUG: aUrQ: - circumstantibus sibi prae- 
cepit £7g. Lscif. percuti Lwcif. (nom graec.) 
hos C; om. S*. eius: pauli CRT gg. Lswcif. 
(mom graec). eius os e (Benti.) e£ gv. abrob T 
eTópa. 

3. o", a&d eum S. dixit ad eum veg. dern. 
cum gr. C syr. besh. — percoutiet (-ciet S) te codd. 
Blur. vg. wett. blur, et percutere te incipiet e 217. 
Ambr. (ss. 36. 61) Lucif.,-TÓsrev 0€ pMÁAXe: 
percuciat te R c (sed Bed. exfos. ' percutiet te 
deus: som dixi? percutiat"). ^ deus: dominus O 
Aw. (vi. 436). dealbatae BCM ; -ta S. ors. et 
tu iw. (i. 415). sedens (ens 2» ras. U) 
iudicas codd. Mwr. (e& A'I! f^) vg. wett. gur.: 
sedes iudicas A*I* e; sedes iudicans 44»g. (ii. 
415) Bentl. et gv. xá0g xpirom, cf. sedes iudicare 
&ig. Lucif. Ang. (vi. 436); sedens iudicans 5*. 
de me gie. Lucif. secundum: et D. et oontra 
legem « xa: rapa Tov vopor E, cf. et extra legem 
e Ambr.: om. D; er. fiur. kal vapavopüyv, iubes: 
iudicas W. . percuti: c i» ras. R. 

4. et (om. B) qui &dstabant (asst. U', ast. W 
£g.; stabant F!M*) codd. e£ vg.: at qui adst. 
(Bentl) et gr. ol 8 sapearüTes; et qui circum- 
stabant £32., qui autem circum e, dixerunt: om. 
D; * ei gig summum (principem e iz.) 
sacerdotem (-tum e gig.) dei (om. gig.) male- 
diois (-ces S ?*, maladices D) x róv dpxiepéa ToU 
6«o Xoibopeis, cf. principi sacerdotum maledicis 
"wg. (ii. 2. 191): 2» iniuriam facis principi 


sacerdotum 4g. (ii. 415); sic insilis in sacer- 
dotem dei (o»s. E. 66 codd. Plur.) maledicendo 
Cypr. ter (Epp. 3. 59. 66). 

5. dixit (£99): ait e gig. nescie D ; nesciui 
4s. (ii. 415, ill. 3. 191) ; 4 enim O. princeps 
est (esset BMR c Bed. exfos., is fextu ; -- summus 
D) sacerdotum (om. Aug. ii. 415) : 2» pr.sacerd, 
est (esset $!, esse 5*) exp. 5, pontifex est Cy?r. 
(4er); 2» est pr. sacerdotum e et gx. Éariv dpxuepevs. 
scribum F*G. principes c*; principi ?» Cypr. 
(£p. 59) 4wg. (ii. 415, iii. 2. 191). populi: 
plebis Cypr. (fer; 2 tuae ple. Ef. 59). non 
maledioes (oóx ipeis xaxd) codd. piwr. (-cens I) 
et 9g. : non maledicis ACG*OV ; ne maledicas 7; 
non dixeris male e. 

6. sciens autem: et ut cognouit gig. om. 
paulus2ig. f. quia: quodgyig. essaet R ; est e. 
sadducae. T, saducaee. S, saducae. U, saduce. 
DRW. 2 sad. esset gzp. alter&: alia ?; - pars 
e. phariseorum fx. IORUW, pharaesae. S, farisae. 
GT, farisse. D. — exolamauit (clamauit e) — 
(£xpatev AEHLP  e/c. : (xpa(ev NBC 36 ton. red- 
ditur. oonoilio * dicens CT. phariseus IMOR 
UW, farisae. GT, farisse. D, pharaescos S. sum 
* et f. pharisaeorum ;e, (pharis. IMRW, 
pharaese. S, farisae. GT, farisse. D) « $apwaíoy 
NABC min.: farisaei e ef 9apcaíov EHLP a, 
pler., cf. Bed. (expos.) * pharisaeorum sise isxía 
graecum filium pharisaei se esse festatur.' spe 
nunc 7777. (res. 39). et sec. « de ACDMT e 
Teri.  resurreccione RS.  -tione mortu 75 ras. 
scr. 9. mortuorum: ont. 7trí.; 4 a uobis gie. 
ego sec. om. gig. Tert. cum gr. B gsf. cop, iudi- 
oor: - hodie gz5. ; - apud uos 7277. 

7. et cum (quum O e£ semfer) haeo (hec SW) 
dixisset codd. ef vg., e! woluit et c. hoc dix. 
Bentl, cf. ToUro 9à abroU elmóvros N*AE a., hoc 


XXIII. 7—11.) 


pharisaeos et sadducaeos 
et soluta est multitudo 
5 sadducaei enim dicunt 
non esse resurrectionem 
neque angelum neque spiritum 
pharisaei autem utraque | 
confitentur. 
? Factus est autem clamor 
magnus 
et surgentes quidam pharisaeorum 
pugnabant dicentes 
nihil mali inuenimus 
in homine isto 
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quid si spiritus locutus est ei 
aut angelus? 


'? et cum magna dissensio 


facta esset 
timens tribunus ne  discerperetur 
paulus ab ipsis 
iussit milites descendere 
et rapere eum de medio eorum 
ac deducere eum in castra 


! sequenti autem nocte 


adsistens ei dominus ait 
constans esto 
sicut enim testificatus es 


autem eo dicente e: haec eo loquente zig., ef T. 
9i abroU AaMfjcavros CHLP efc. (XaAoÜvros B ssin.). 
dissensio (-tio DO, discensio G*) — erácis: dis- 
cessio G^; seditio e. phariseos IRW, pharaesaeos 
S, farisaeos GT, farisseos D. | saduceos DRW, 
saducaeos SU, sadcaeos O. ^ sadd. et far. e cum 
£x. NE min. saluta W*, 

8. saducaei S'(or. i S*)U, -cei DRW, sadducei 
M ; sadducaeorum V* (corr. V). | enim (yáp B; 
piv *áp re/l.): autem 5$' edd. antt. 2jur.  -ount 
non esse 13s ras. sev. U.  resurreccionem RS, 
-xxionem O; 4 mortuorum 5$ edd. anmít. plur. 
anguelum D. — pharisei RUW, -aesaei S, farisaei 
AGT, farissei D. | o». autem I. utraque con- 
fltentur cuz AIKRVW 7e., cf. 7 confit. utraque 
e gig. et gr. ÓpoXovyoüow TÀ dudórepa : utrumque 
confitentur BC(hutrumque)DFGOMOSTU c dem. p 
Bentl. ; 7 confit. esse resurrectionem et ange/um 
neque (atque?) spiritum À, cf. quod est resurrectio 
et angelus et spiritus sa. 

9. factus (-tum F*M) est (i» ras. U) autem 
(i5 ras. U) clamor magnus (ex cor. G) — yévero 
9i xpavy)) neyáAy : et cum clamor ortus esset inter 
eos diuisz swnm/ À. surgentes (dvacrárres) cum 
ACDGOIMORTU*BQ S: dem. f: exsurgentes BF 
KSU*V gig, exurg. c 5; exurgens W; om. À. 
quidam pharisaeorum (-seorum ORU, pharaei- 
saeorum S, farisae. G, farisse. D; phariseus W*) 
» Tiyés TU» $apcaluv AE 13. 35: quidam de 
scribis partis phariseorum 7?., q. de scri. et parte 
phar. À, 2 rwis rOv «ypapparéow ToU népovss TOv 
$9ap. NBC »tin. pugnabant (Pwpáxovro): liti- 
gabant CT e; contradiczbant À; 4 inter se CT 
c gig. et gr. N. dioentes -* quia eig. nihil 
(nichil RTW): quid autem À. malum e f. mi. 
mal. inu. 75 ras. U. 7 isto homine gz;g. in 
(sup. Jin. scr.) hoc homine zmuenimus A, — quid si 
codd. fiur. (im ras. U) ef vg.: quod si SW f* 
(Bentl) ; si autem e; si 4; graeci el 86. loquntus 
OMO. ad eum Á. aut (nel A): 4 quid si. gig. 
hang. C, angu. D. aut ang. loc. est ei c; 


Cc 


additamentum pi OcopayQpev HLP efc. non 
Aabetur apud Latinos. 

IO. é& oum magna (-ni R) dissensio (-tio 
DO, discessione G*; diuisio W ; 7» diss. magna 
T) facta esset (essaet R, est D; - inter illos 
Eg.) codd. vg. c dem. gig. p « woAAijs bà aráceos 
q4evouévgs AC, cf. magna autem facta seditione e, 
e£ 10A fjs 00 *yev. oTáceos EHLP al. flr. : et cum 
magna dissensio esset inter illos Zscsf. (5. 191), ei 
cwm. esset inter illos magna dissensio 4, voAAjs 
0& -ywouévgs aráceus NB. timent L om. trl- 
bunus B. discerperetur (-petur O ; diserpere- 
tur T) — Juacvacóp: carperetur À, abriperetur 
&1£., raptus fuisset Zsc:if. eipsis W (e exgunct.) ; 
illis gZg. Lucif.; eis 5. 7» ab ipsis (eis 4) paulus 
€ À. militibus 5; exercitum e gzg. Lsucif.; nu- 
merum 4 (deimde spatium); gr. rÓ orpárevpa. 
descendere (disc. DO'SU*, discedere O*, de- 
scedere 5* ; uenire 4; deinde * milites O) et codd. 
et yg. « karaBfjyai kaí HLP c/c.: descendens e, et 
karaBáy NABCE s»riim. om. eum fr. gig. om. 
de med. ...eum Zwceif. medio: manibus eir. 
ipsorum 4. hacC; etT egg. À. reducere e gxg.; 
addwcere h. eum sec. om. e À Bentl. cum graeco. 
castris eg. Lisecif. 

II. sequePtj O.  adsistens (ass. KU'W vg. 
adsistiens G*; existens O) & hriorás: adstitit . . e£ ^. 
&syt T. constans esto - 0ápc«: bono animo 
esto 4; confide e; noli timere Orig. (iss. ii. Io1) 
Amórst. (39); deinde * paule CG* A4 9 Orig. 
Amórst. Cass. (uide infra) cum gr. C'HLP min. 
sicut G; quomodo A. sicut enim: quia sicut 
Orig. testif. es (s in ras. O ; est 1; om. R*W): 
testi»sonium perhibebas A. om.deme4A. hieru- 
s&lem (szne in) cu», AFG*OIM dem. eig. p, et 
hierosolymis À Orzg. Amóbrst., uide romae infra: 
in hierusalem BCDG*KORSTUV W (iherus. CT) 
vg. (ierus,) Z'isch. c Lucif., et in hierosolyma e ; gv. 
els 'IepovcaA5p, cf. ad viii. 35, xiii. 13, xviii. 21, xx. 
16. sio: ita À Orig. dmórst.  om.te b. hoportet 
C. »op.teO Zweif. et (xai) eum ADGIMRU! 
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de me hierusalem 
sic te oportet et romae 
testificari. 
1? Facta autem die collegerunt 
se quidam ex iudaeis 
et deuouerunt se dicentes 
neque manducaturos 
neque bibituros 
donec occiderent paulum 
35 erant autem plus quam 
quadraginta qui hanc 
coniurationem fecerant 
14 qui accesserunt ad principes 


tg. dem. À b Orig. Atnbrst. Cass., etiam gig. Leif. : 
ori. BCFOKOSTUN*(-rtet et arctius i» ras. scr.) 
VW c. romae (-me DRW ; i5 ras. scr. F) — els 
"Poyyr:; pro me zwep/e I. testificare IK*S ; Zesti- 
monium dicere A; test. dare Orig. ; -« de me 8. 
mio... testiflcari : /ióere ita et romae /mórst.; 
cf. Cassiod. (* Complextones in Act. 4p. - Migne 
P. L. LXX, f. 1401) constans esto paule quoniam 
sicut hic mihi testificatus es ita te oportet nomen 
meum et in romana urbe praedicare. 

I2. facta autem die (diae CI) — qevouérgs 9à 
)uépas gr. Plur. : et cum dies factus est &, e/ *yev. 
T€ )p. B c*' syr. ufr. collegerunt (collig. BG 
M*O) se (o». F): collegauerunt se D; con- 
gregauerunt se A cf. ad xix. 40; facta collectio- 
nem e; gv. wodjcarres ovorpojy. quidam er 
iudaeis (-deis D"* RW ; illis D*) codd. e£ vg. cure 
&£r. L 31. 99 ifem 2 sowjcavrés rwes T&v 'IovO. 
cvorp. HP a/. Pjur.: iudaeie e/ ol 'Iovaiou NABCE 
min. et om. e. deuoberunt T. semetipsos e. 
neque f*.: nee. manducare e gzg. Lscif.; edere 
À. blbituros M, bibet. S; bibere e gg. ^ (uiuere) 
Lwctf. hocciderent C. 

13. eránt... quam s ras. O. erant autem: 
erantque zzz. plus quam : oz. quam O*( *- O!) 
T eig. 4; fere Lucif. quadraginti R!, quatraginta 
M*; .xi. BDES*UW; -* uii BKRVW veg. c. 
qui hano ooniurationem (coniuracionem R; 
iurationem I) fecerant (-rant 2» ras. U, fececerant 
K; fecissent e) — ol Taír9yv Tr)» cvvopocíav we- 
woukóres HP a. pier. cf. qui se deuouerant À: 
qui banc coninrationem (-cionem S) fecerunt DIS 
Eig. - ol T. T)W aw. vowcápevoi: I NABCE etc. 

14. qui (*et CT ig. Lucif.) &ocesserunt: 
qui cum access. €; access. itaque À ; gr. olrwes 
wpLocceAÓovres. om. &d A.  prinoipes sacer- 
dotum (-tum zs» ras. U) codd. 3850, sacerdotes À: 
principem sacerd. 5' gzg. 5 edd. anf. et saeniores 
C ; et maiores natu 4 ; om. Lucif. et (in vas. scr. 
B) dixerunt: i5 ras. sev. U; om. et T c e; 
dicentes 2£zg.; et indicauerunt dicentes Zrw;f. 


[xxi 11-16. 


sacerdotum et seniores 
et dixerunt 

deuotione deuouimus 
nos nihil gustaturos 
donec occidamus paulum 


I5 nunc ergo uos notum facite 


tribuno cum concilio 
ut producat illum ad uos 
tamquam aliquid certius 
cognituri de eo 
nos uero prius quam adpropiet parati 
sumus interficere illum 


1* quod cum audisset filius 


deuocione RS, deuotionem Zscif. ; deuotatione c; 
47t. h. deuobimus OT; uouimus Zscif. nos- 
metipsos D; nos ipsos e; ow. S. nihil (nichil 
W) gustaturos : nihil gustare (ri e) e gig. Lucif.; 
ne quid gustemus A; deinde * in totum gig. À 
Lwcif. donec: nisi 5. hoccidamus C. 

15. Jncipiunt fragmenta Bobiensia (5). ergo: 
itaque À; -* rogamus sf hoc oóis praestetis Á 
€yr. harcl. mg. sah. | uos (oru. dem.) notum (t im 
*as. K) facite (-tae I) tribuno oum oonoilio 
(silio BDFGOKOSUW) 2 óy«s épQavícare 76 
xA. ev TQ cvrebpíp: — colligite concilium et 
notum facite tribuno £17. Z1ctf., congraegate con- 
cilium et petite a £ribuno A, fere cut sa. ; stem 
ut quum congregaueritis consessum indicetis tri- 
buno syr. harc. mg. 0t... uos sup. Jin. scr. O. 
produoat (uc 54. Jis. T): adducat BKR'SVW ; 
deducat e gzg. Lwcif.; producant F ; deducant À; 
£v. karayáyp. | eume gig. h Lucif. uos: nos $ 
cum gr. tilt. 2. 4. 46. 99 al. et syr. harc. mg. sa^. 
tanquam RW$38 ; quasi gzz. Lwcif.; * aliquem 
W. aliquid /» ras. O; aliquis I; orm. gig. Lucif. 
cercius RSW ; diligentius ezg. Lucif. 7»certius 
aliquid b. cognituri (-ros gig): cognitum D; 
cognoscere S; iwquisituri A; quaesituros Zwcif., 
2 cognituros certius e, e gr. plur. às uéXAXovras 
Diaviokey dxpiBéoTepov, sed. 7» áxpiB. Siay. C 
fiM.  deeo: deo S; de illo R* (et sdítur) ; ab 
eo OG. 2 de eo cognituros ( - nos) zzs., 2 de eo 
diligentius quaesituros Zs«zf. uero : autem e Á. 
prius: ante SU. appropiet KU(fartiss iss nas.) W 
v£. Tisch., adpropriet FOOR ; propiat D ; ad- 
propinquet g77.; dei&de * eum e; 4 ad uos SU 
cum syr. fesh. et harcl. (curn*). om. prius q. 
&adpr. 4. sumus: erimus Á. interfioere: ad 
inlerficiendum ^. illum sec.: eum gig. 5 s Lucif., 
2 illum interficere dem. ; deinde - licet oporteat 
ad (et ?) nos mori & cum gr. 137 syr. harcl. mg. 

16. quod cum audisset (-iisset D): haec cum 
aud. gig. sed cum aud. À; audiens autem e; gv. 
dxojcas 56; iuuenis A. insidias(iré?pav): con- 
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sororis pauli insidias 
uenit et intrauit in castra 
nuntiauitque paulo 
'' uocans autem paulus ad se 
unum ex centurionibus ait 
adulescentem hunc perduc 
ad tribunum 
habet enim aliquid 
indicare illi 
?? et ille quidem adsumens eum 
duxit ad tribunum et ait 
uinctus paulus uocans rogauit me 
hunc adulescentem 
perducere ad te 


uentionem A ; de insidiis e; -- eorum SU eir. À f, 
nom gv. menit (-* extra A) et intrauit: o». et 
intr. S; adueniens et ingressus e; gr. vapa*yevó- 
pevos x, elaeA0Uv, — in (orm. O) castra ( & ras. 3 1t. 
B; castris gzz. 5): ad paulum A. — nuntiauitque 
(nunc. RSUW SQL; que i» ras. K ; nuntiabitque 
T) codd. ef vg., et nunciauit £7£., nuntiauit e: nar- 
rauitque À ; et indicauit A ; gx. ámfryyeAer; c in- 
sidias D. paulo (» ras. E.) : ei ^. 

17. uooans (adu. e) autem (or. 9): et wocawit 
À. om. paulus D. o». &d se e À. »adse 
paulus G*SU dem. gig. P s Bentl. ex : de R dem. 
centorionibus D; tribunis O; -et A. ayt T; 
dixit ei Á. &dulescentem (adol. KMRW oy. 
Tisch., adulisc. S, adolisc. BD, adoliscem V): iu- 
uenem À; gr. ràv veavíay, huno (nunce): istum À. 
perduo (perduci e£) s &rawe ue/ áxá-yaye: duc. A 
et ed. Junta 1534; abduc 5. e£ ed...Maresch. 1531 ; 
adduc edd. Zailbr. 1476, Kesler 1487, Paganini 
1497, &dhuc Wild 1481, Uiuiam 1534. abet C. 
oft. habet ... tribunum (s. 18) c. aliquid 
indicare illi (ei W) 2 r: áva-yetAa: atro NCH 
LP aÀ: 7 indic. aliq. illi e (Zem£.) et dvayy. ri 
abrQ ABE 13. 61; 2 ei al. indic. gig. ; » quod 
illi ingzce? À. 

18. et (om. e s) ille quidem (-dam M*, -daem 
O ; igitur 5) adsumens (-maens O ; ass. ABKRS 
UVW og.) eum »Ó piv olv vapaAaBow abróv : ille 
uero assumpsit eum et 277. ; qui confestim /&  ad- 
duxit dem. 4 ; eduxit e; gv. fryayer ; iuuenem 4. 
et ait (ss. /in. OO ; ayt T) : dicens 4. dux.ad tr. 
et ait: ait ad tribunum ezg. uocans (mpocxaA«e- 
cápevos) CDFGOIMORSTU « de». e (aduo.) £ 
Bentl., cf. h infra: om. ABKVW og. TiscA. gig. 
rogabit T. 2 me rog. e (Bermstl.) cum gr. (sed om. 
pe E). 2 uictus me paulus uocauit ze (?) rogans 
À; deimde 4 uti A. huno: istum A. adolesc. 
MRW og. 7isc^., adolisc. BDKV,adulisc. S; om. 
ÀÁ.  perducerem Á. 7 adducere hunc adolesc. 
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habentem aliquid loqui tibi 


?? adprehendens autem tribunus manum 


illius 
secessit cum eo seorsum 
et interrogauit illum 
quid est quod habes 
indicare mihi ? 


?0 i]]le autem dixit 


iudaeis conuenit rogare te 
ut crastina die paulum 
producas in concilium 

quasi aliquid certius 
inquisituri sint de illo 


?! tu uero ne credideris illis 


Eg. 8dsec.:atO. tefartim in ras. R. abentem 
C ; habens F* (exgunxit cor.) ; qui (quia &) habet 
ig. h. aliquid (hal. C; 2 aliq. hab. 5) loqui 
(om. W) tibi (iw ras. R): quod tibi indicet (ind. 
tibi À) ez. A. 

T9. adpraehendens CFGO (-des*), appre. KU! 
W vg. 7Ysh.; adpraehensa A. 7» manum eius 
(ilius Bent£) trib. e gig. s e£ ia uoluit Bentl. 
cw ord. gxaec.; 2» manu? eius tribunus [ante 
homi]nes et A. secessit: etsecedense. cumeo 
(eoo I* ; illo em.) : om. e. seorsum (sehorsum 
C): in parte e; om. gig. h. 7 seors. secessit 5. 
0f. et e... interrogabit T ; -bat e £iz. ; inquirebat 
A. illum: om. O e gig.cum gr. ; abeo A. quid: 
quod e. est: esset s udfur h; om. SeU. om. 
quod SU. abes R; haberet J. ind. mihi: illi 
dicere 4. 

20. ille autem dixit: et dix. 27g. ; dix. autem 
€ et gr. «rev 86; qui ait À; deinde * quia e. 
iudaeis (-deis ORW) conuenit: iudei consti- 
tuerunt D e eig. ; e». ol 'lovó. avvéüevro. crastino 
P$. diae CI. cras. die ut A. paulum (.-lo 
R 2*) producas (perd. D; ded. e; pro sne ducas 
W) e róv IL. karayáyps NABE »in.: 7 pro- 
ducas paulum zg. c eig., 7 deducas paulum 4A, 
eum gx. L 137 c9, ef 2» els ró avvébp. xaravy. TÓv 
II. HP aZ. Mer. concilio V* (corr. V) 5. quasi: 
tamquam gg. Á. aliquid (- et A* c nen £r.) 
certius (-cius RS; -ti W) inquisituri (inquess. 
D) sint (sunt 9*) « ufAXorrés (ueAAóvrov Wc 
7)n.) T. ákpiBécTepoy vyOáveo0n. (N) min. plur. 
Syr. wir., cf. 2 uolentes certius ab eo aliquid 
inquirere Z/is À: uolens certius inquirere e e£ gv. 
Blur; péAXov (uel néXAorra) rt depiB. svvÓ..— illo: 
eo e gig. (^). 

31. tu ergo dem. gig. h (7 ergo tu), e/ gv. oà 
ob» ne (non f): - ras. unius lit. U.  cre- 
deris S; suadaris A. illis: eis 5; om. gig. Á. 
ei (abrór) B(et)CFGOIMRTVW vg. c dem. e 
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insidiantut enim ei ex eis uiri 
amplius quadraginta 

qui se deuouerunt non manducare 
neque bibere donec 
interficiant eum 

et nunc parati sunt expectantes pro- 
missum tuum 

? tribunus igitur dimisit 
adulescentem 

praecipiens ne cui loqueretur 
quoniam haec nota sibi fecisset. 


[xxu 21—24. 


335 Et uocatis duobus centurionibus dixit 


illis 
parate milites ducentos 
ut eant usque caesaream 
et equites septuaginta 
et lancearios ducentos 
a tertia hora noctis 


3! et iumenta praeparate 


ut inponentes paulum 
saluum perducerent 
ad felicem praesidem 


(illum) 5 s (2 ex eis ei) : o». ADKOSU i. 
eis: his CT 2, illis O ezg. uiris 9*. uiri ex 
illis G. amplius sz»e addit. AC(hampl.)FGOIST 
f* Bentl, et plus e A (seide infra), plures gig. 5: 
* quam BDKMOc(.plius s«£. /45)RUVW ovg. c 
dem. £?.  .X1. DFOSW, xLta UL. 2 sunt enim 
ex eis plus homi»:zbus x/ parati qui eum inter- 
ficiant &. qui -* et 4. deuoberunt T ; uouerunt 
O.  »deuou. se gzg. 5, 7 deuou. seipsos e cur 
£*. non (neque zg77.) manducare neque (e Pr. 
5*4. li». I) bibere (uiuere e): ne manducent aut 
bibant s; s4J/am re»: gustaturos ]. donec inter- 
fioiant (-cerent O, -cerunt D) eum (illum W): 
quoadusque hoc agant A. 2 sunt parati e (Zest/.) 
cum gr. NABE min. expeotantes (exsp. BO) 
e mpocÓexópevoi; sperantes A. —— promissum 
tuum: pollicitationem tuam 4; - tuam repro- 
missionem 472., quae a te repromissionem e; gv. 
Tj) dw coU iwa^ryeMav, 

23. tribunus igitur (ygitur C) « ó 4v oiv 
xo: 2 igitur trib. e, et tr. quidem A, tunc tr. ere. 
demisit S, dimissit D.  adolesc: BKMRW 7e. 
Zésch., adolisc. DV, hadulesc. C, adulis|||c. S. 
2 iuuenem illum dimisit A. precipiens BDIKR 
SW; * ei CSTS S, - illi gzg., e * atróv gr. 61 
syr. utr. ne cui loqueretur (-quetur O*, -quitur 
f*) «codd. et vg., et nemini loq. e « gv. prbevi 
ixAaAfjca: nequis sciret gg. 4. quoniam : quia 
€ gig.; quod A. hec S; hoc W ; om. À. nota 
sibi (7 sibi nota D) fecisset codd. et vg., et sibi 
nuntiasset À: nota fecisti mihi (ad me e) e gig. 
cum gr. raüra lvepávicas wpós lu. 

23. uocatis (conu, BRUVW]B c z:g.) duobus 
(1I. D) eenturionibus (centor. D, centhur. C) : 
uocauit duos ex centur. et A; aduocans duo quos- 
dam de centur. e; gv. wpockaAecápevos bio Twás 
(2 nwas 5. NB; om. mwas 73 syr. fes.) rÀv 
ixarovrapxó&w. ^ dixit: ait e:77.; dicens R* (corr. 
R'). illis codd. vg. cum syr. pesh. et Aarcd. 
(cum*) : om. e gig. h (Bentl.) et graec. prae- 
parate &; -« mihi I. du*entos Pr.I; o9. ut: 
qui 4. eant: uadant gie. husque C; & ad K e, 
*in CT À. cesaream RSW, cessariam D, caesarea 
À*. etse. om. À. acquites FR. septuaginta 


(uxx DOSUW): centum À cum gr. 137 syr. 
harcl. mg. sah. aeth. ro.; XX gig. lanoearios 
ABCDIMRTUVW ve. lanciarios. FGOGKOS: 
pedites 4; e. SefioAáBovs (-BoXovo A). -CC- SUW; 
4 et Á. tercia RSW. tert. noctis hora O; 
2 hora noctis tertiam 4; deinde 4 sint parati 
exire. et centurionibus precepit stare c, 4 imperat 
ut parati essen? ad eundum et centurionibus prae- 
cepit A, cf. syr. Àarcl. mg. qui fro parate... 
iumenta praeparate (24) Aabefí parati estote 
exire. Et centuriones iussit ut etiam iumentum 
pararent. 

34. et (o7t. F c) iumenta (-tum 7?; .4 quoque 
€) praeparate (prep. BDKORSW ; parate toii 
HBentl.): et iumentum preparare e, gr. xrávm T€ 
wapacrfcai; et iumenta preparent T, et ium. 
parata sint ezg. ; uti iumenta fraefardrent 4. ut: 
etS A. in ponentes I; imp. KTU! veg. ; inpositum 
€ ig.; inponerent 4. paulum: «& eum BFKRS 
(ut eum)W]3l c; ^ ras. unius A.U; et A. 
saluum perducerent (-ceret 5, -cant T dem.) «e 
&acécoci: sanum perducant gzg.; o7. saluum F 
À (deducerent) ; 4 per noctem 4, e/ 7» per noctem 
perduc. syr. Aarcl. 7g. ; deinde def. À ad xxvi. a0. 
usque ad O**. filicem OS. praesidem (si swf. 
lin. M; presidem BDRSW, prepresidem T): 4 
timuit enim ne forte raperent eum iudaei (-dei 
DR) et occiderent et ipse (om. ?) postea calumniam 
(calumpn. D) sustineret (haberet g£g. ^) tamquam 
(tanq. $38 ; quasi gg. ?) accepturus pecuniam 
(acc. esset pecuniam D ; nummos accepisset £34. 
5; omn. tamq. acc. pecuniam MR) DMR (ost per- 
ducerent addifwum » arm. usc.) vg. gig. p, et * 
timuit enim ne forte rapientes eum iudei inter- 
ficerent et ipse postmodum  accusaretur quasi 
pecuniam accepisset c ; cf. Cassiod. (* Comflexsones 
im ct. dfost. e Migne P. L. LXX. f. 1401) 
*! Tribunus autem. uocatis duobus. centurionibus 
praecepit ut... ad. Felicem iudicem Paulum 
Caesaream usque perducerent ne forsitan crederetur 
quod eum accepta pecunia a Iudaeis fecisset occidi! ; 
&r. 137 syr. Aarcl. (cum*) -- tooBf0r "dp umore 
áprácarres abróy ol lovBaio. dvoxrévog. xal abrós 
perat. éyxAgow  oxp dg dpyépiov elAnárs, item 


XXIII, 25—31.] 


35 & 26 scribens epistulam 
continentem haec 
Claudius lysias optimo 
praesidi felici salutem 
* uirum hunc conprehensum 
a iudaeis 
et incipientem interfici 
ab eis 
superueniens cum exercitu eripui 
cognito quia romanus est 
?5 uolensque scire causam 
quam obiciebant illi 
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deduxi eum in concilium eorum 


$ quem inueni accusari de quaestionibus 


legis ipsorum 

nihil uero dignum morte 
aut uinculis habentem 
crimen 


3? et cum mihi perlatum esset 


de insidiis quas parauerunt ei misi 
ad te 

denuntians et accusatoribus 
ut dicant apud te. 


?! Milites ergo secundum 


* greci, antiqui* ap. cor. uat.* sed om. sng., et notat 
cod. caraf. * haec uerba in nullis m. s. cod. grae. 
nec latinis leguntur. 

35 & 26. Uersus (timuit enim) szgna/ur a5 & 
36 in Stephano 1555 et nihil ponitur ad olaudius; 
in XN inco os. 25 timuit enim swfra ef w. 26 
scribens; i» 7s. et eiusdem T. G. 8 et W. H. 
iztc. 14. 25 scribens e/ 26 claudius. om.soribens 
... haeo S* (--S*) soribens: scripsitque c, 
scripsit ergo 2, scripsit autem gg.; * ei BFKS' 
UV6 S 5 cor. at. (sed notat * grecus non habet ei*); 
* felici R; 4 in W. epistolam BOKMOSU'V 
vg., aepistolam C, aepistulam D. continentem 
haeo (hec S), cf. in quae haec syr. : continentem 
uerba hec W, continentem hunc mundum D ; 2. 
*epiéxovcay TÓy TrUwov TroUVroy AHLP a. fer.; 
habentem formam hanc e gig. ef fxovcar Tóv r. 
ToÜroy NBE sin.  om.claudius T.  lisias GRS 
TUW,liss D. obtimo M*STU*, hobt. C. pre- 
sidi BDKRW, preside OS. filici O,-ceS. 2 fel. 
opt. prae. zzz. salutam W. 

37. huno: istum e. comprehensum K vy. 
. Tisc^., conprae. CFO, comprae. U* (coprae. U*), 
conpreensum T ; apprehensum gzg. iudeis DRW. 
et inocipióntem (imc. U*; incipientes «*, -te «9) 
interfiof (occidi e) &b (hab C) eis — «al uéAAovra 
draipeiaÓni Üw' abrGv : periclitantem ab eis occidi 
&ig.; incipientibus interficere eum O.  eripui * et 
FS-U. cognito (- eo D) quia ( * ciuis R, * ciues 
C) romanus est (esset CT) —- ua6àv Ór. 'Popaiós 
lerw: clamantem et dicentem se esse ciuem 
romanum zz. 

28. uolensque (s suf. /in. U ; om. que O) e 
BovAópevós re NADBE »1i5.: uolens (uolentes e) 
autem e £Yg., BovA. 56 HLP efé. scrire R* (s« 
udtur; corr. R'); cognoscere gi;. caussam D, 
causa I. quam obioiebant (obiic. vg. 775cÀ., 
hobic. C, obiec. V, obiecebant D) illi: de qua 
obic. ei e, e£ gr. 8 f» ivexáNovr abrQ ; de qua 
illum accusabant ezzg.  dedixi U'; deduxit I. 
eum (illum D): om. R* ( * R?) eum gr. NA min. 
concilio S* (corr. S') zzz. | eorum: e í&$ ras. 8; 
0n. gg. 


29. quaem O. inueni -* nichil amplius ;e. 
acusari U (i Z& ras.) ; accusare S*, -ssare D* (uel 
i D*"9; * quam gr. quaestionibus (quest. 
CDIMRUVW, quesc. S, quess. O) legis ipsorum 
» (yT)puárov ToÜ vóuov avrüv: lege moysi et de 
iesu quodam gg. fere cum syr. harc. mg., cf. 
T. VOLOV po)UG€0)0 KQL i3) 0V TUYO 137 (ex xxv. 19). 
nihil (nichi] W) uero (nihil fro adwerbio cf. 
Roby $ 1049) :: nihilum ero G; nullum uero DÉ 
Benil.; nichil tamen £zg. mortae G, morti O, 
mortis eg. 0o^.8ut uinculiszig. hab. crimen 
(cre. D ; criminis (E cod. caraf. dem.) — €xorra &4- 
kÀnpua: 2» crimen hab. e; facientem (5ise crimen) 
£Xg.; * quem uix eripui de ui gzg. cum gr. 137 et 
syr. harcl. (cum*) efs-ya-yov avrov poc T5 Bia. 

30. et cum mihi perlatum esset ( -- et GO) de 
insidiis (-dias S; .- iudaeorum cw) quas parea- 
uerunt (77a XDFO f$; -uerant iur. et 2g. ; -berant 
T; praeparauerunt de.) ei (illi vg., s105 cod. caraf-) 
codd. et vg., fere — unvvOeclans 56 pov bimBovATgs els 
TÓv dv)pa ío«c0a. i£ abrüv (e£ avrgc B) NABE 
min. cf. indicatis autem mihi de insidiis in uirum 
esse ex ipsis e: et cum mi. perl. esset de insidia 
quam parauerunt ei iudei ezg. fere * ugvv6. 8é uo 
&mB. els T. &yBpa. ndAXew £0ea0ni btÓ rv. lovbalom 
HLP qJ. Aer. ; deinde 4 confestim zv cum gv. HLP 
&avrfs, cf. er. B supra. missi D; - eum CMR 
STUW vp. cor. uat.* dem. gig. non graec. ad: 
at O.  denuntians (-cians RSW $T) 2 sapay- 
4eíAas: demandams e. accussatoribus DS ; accu- 
sator ibi gzg.; 4 eius e e? Ef. ut (4 et SU*) 
dicant (-cat ?*) apud te (aput te CGM*ORST ; 
aperte D) — Aéyew abro)s im co. NA 13. 40: 


. dicare ad eum apud te e ef XAey. wpoa avrov em aov 


B syr. Besh. arm.; Aéy. rd wpós abró»v bwl coó 
EHL(avrovo)P efc.; uenire ad tuam cognitionem 
&xg. ; deinds 4 uale CDG9O*T vg. dem. e, 4 ualde 
I; e£ * fppoco NEL etc., 4- (ppuc6e HP q/. 

31. ergo: uero 9 3B (ror autem cod. caraf-.) cor. 
uat. 7g. edd. anti. $jur. preceptum BDKMRSW. 
sibi: illis e; om. g1g.; * datum e; gr. rà 5a- 
rera-yuévor abrois. &adsumentes (ass: BESUVW 
7£-): susceptum e xe. sed gr. dvaA^aBórvres. 
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praeceptum sibi 
adsumentes paulum duxerunt per 
noctem in antipatridem 
33 et postera die dimissis equitibus ut 
irent cum eo 
reuersi sunt ad castra 
53 qui cum uenissent caesaream 
et tradidissent epistulam 
praesidi 
statuerunt ante illum 
et paulum 
*! cum legisset autem et interrogasset 
de qua prouincia esset 
et cognoscens quia de cilicia 
55 audiam te inquit cum et accusatores 
tui uenerint 
iussitque in praetorio 


deduxerunt ez.  ows. in gig. bantipatridem T, 
anthipatridem O, athip. T. 7 antip. per noctem 
e. 

32. e$ postera die (diae C; om. R): postera 
autem d. gzg., e/ gr. rp 06 éwa/piov,— missis S* 
(corr. S*); relictis & gig. equitibus (heq. C, 
aeq. IR) : militibus gzg. ; deinde fro ut irent... 
tradid. (33) Áa/e/ ad castra (/apsu om. ut irent 
uel tale quid, ut conicit Blass) cum solis equitibus 
uenerunt in caesaream et cum tradid. ezg. ut 
irent: iree. 60: * et S; 4 reliqui T. 7 cum 
eo irent £g. &d: inOW & chastra C. 

33. £3g. side supra 33. — ueniissent D ; 4 in e. 
cesaream RSW, -rea O, cessariam D. — tradedis- 
sent S, tradissent O ; reddentes e; gx. dva8orres. 
epistolam BOKMORSUV zz., aep. C, aepistulam 
D. praesidi (pres. BDKORSW) & rà f"yeuóvi: 
legato zip. statuerunt (-issent W) ante (om. e) 
illum (ei e) : assignauerunt 4zg.; gv. vapéornoav. 
et paulum om. e cum Ef". uoluit 7 et paulum 
ante illum Zesst]. cum graeco. 

34. cum legisset (-sent e) autem et interro- 
gasset (in sup. Jin. G; -gauit O e) » ádrvayvois 82 
(4 0 fryenáv HLP a. Pdur-.) x. breporfaas gr. fere 
omsn.: et cum leg. epistolam interrogauit gzg. ciem 
syr. harcl, mg., cf. avayy. be T. €moToXs» emporrn- 
ce«137. profincia C. essaet R. os. et sec. C c. 
cognoscens (e suf. jim. T) — wv6ópevos: cum 
audisset gzg. quia (quoniam e) de (ex e) oilicia 
(cel. S, cilichia C, cilia M*T*): 4 esset SU cor. 
uat.* cum gr. N*A 68 borív ; om. gig. ; cf. gv. 137 
syr. harcl. mg. qui habent «x wouad. erapxiad. €i; 
eqy kou£. xa) svÜopevog eq) x... 

35. inquit (-t /& ras, U ; inquid CF*TORST) : 
ait e; dixit gzg. (2 dix. aud. te). o». cum S. 
et AGOIMONY! cod. caraf. dem. e: om. BCDFKR 


herodis custodiri eum. 


XXIV. ! Post quinque autem dies 


descendit princeps sacerdotum 
ananias 
cum senioribus quibusdam 
et tertullo quodam 
oratore 
qui adierunt praesidem 
aduersus paulum 


3et citato paulo coepit accusare tet. 


tullus dicens 

cum in multa pace agamus 
per te 

et multa corrigantur per 
tuam prouidentiam 


5 semper et ubique suscipimus 


optime felix cum omni 


S*"TUVW uve. c gig. p, et gr. 37. 101. 137. syr. 
wír. accusatoris O ; accus|cussatoris S. os. tui 
F. uenerint (uenirint S, uenerant V*): aduene- 
rint e gzg. ; gr. wapa-yévowrai. — 7» uen. accusatores 
tui D. iussitque (et iussit gg.) - ixéAevoé Te 
HLP qa. jer.: iubens e, e? keXevcas (N)ABE siis. 
pretorio BDKRW,  preturio S, praetorium I. 
erodis T ; herodes OV*, custodire IOS*W zz., 
sed gv. $vXAáco«c0ai, eum: e in ras, U. 

XXIV. 1r. quinque (-U. DOW) autem ( * quin- 
que R*) dies: 7 autem qu. dies e cwm. ord. 
graeco; 7 dies au. U gig. discendit DS; de- 
scendens O. post... descendit i» ras. scr. R. 
annanies B'DFOIOSU. saenioribus C. 7 qui- 
busdam sen.gz2. tertullo (tertullio Oc*, certullio 
W, tertolo D) quodam (quondam T, quidam 9) 
oratore (horat. C) eedd. ef vg.: 2» orat. tertyllo 
quodam e cur ordine gr.; 7» orat. quod. tert. gg. 
qui: et gg. adierunt (ad ierunt I, audierunt 
CT 2*): insinuauerunt e; gv. ivedárica», cf. 
ipparícare xxiii. 15 wói redditur notum facite; 
deinde -- ad D. presidem BDKORSW. 

3. et citato (et accito R c; tacito D): uocato 
autem e gg. ef gv. kAg0évros 86, paulo: eo € 
gig. cum gr. omn. abro). caepit DR, cepit IMSW. 
accussare DS; - paulo G. tertullius W, ter- 
tyllus e, tercullus 7?*; tertulus D cust er. H. mis. 
quum CO (ef semper). om. in W e. agamus: 
habitantes €; gr. ToAAijs elpfjvns rvyxárovres. | om. 
per te £/v. multa corrigantur: correctionum 
fientium e st reddat vopüvpuéárow "wopévo (et 
woÀÀQv rom 65i im graeco); deinde & genti huic e 
(Bent), * in hac gente gzg. e£ ^ r9 €0ve roóTQ 
&v. omn. tua O. prouidenciam RSW (-deciam 
sic); prudentiam CFM*T. 

3. semper (saemper O) « sávrg H 93: sem- 


XXIV. 3-8.] 


gratiarum actione 

* ne diutius autem te protraham 

oro breuiter audias nos 
pro tua clementia 

5 inuenimus hunc hominem 
pestiferum | 

et concitantem seditiones 
omnibus iudaeis 


perque e e£ sávry re gv. rell. om. ot gig. hubique 
C; utique BK. suscipimus (dso?exóue0a) ADF 
G*M or. dem., -iamus T, excipimus e: suscepimus 
BCG*OIKORSUVW c gig. p; t te dem.  ob- 
time BC(hob)MSTU*. filex S. om. omni T. 
graciarum S. hactione CR, accionem S. 

4. ne diutius (diucius RW, deuc. S) autem: 
ut aut. ne diut. e e Iva 5 3) Url wA eor gr. ; et ne 
diut. 2zg. o». te FM*O. protraham (-traam 
CT) codd. ef vg.: pertraham M* 14 sdfur, traham 
£1£., protrahamus GR*; gv. iyxórro Plur., ixx. L 
min., xómro A* (ut udtur) 13. 19. 31. oro (horo 
C)«esapakaAQ: rogo e; - te S? (s«£ wdtur) e et 
E? min. wide infra; deinde * ut FUS B S (non 
ced. caraf.). breuiter (breb. CO) audias nos « 
ovvróuos dkoUca, J)uüw 15. 18. 180: — breuiter 
nos audiat gig.; 2 te audire nos brebiter e — ce 
axkovca. gypuov GcvvTouoc E, e£ áxoUcal ce j)u&v 
cvrrópos gr. rell. BMur., e. uoluit audias nos 
breuiter Ben//. pro: propter; om.egig. tua 
(tuam 2$?) clementia (-cia RSW, -ciam ?*) : tuae 
clementiae e; 7 clementia tua gzg. (casu nomina- 
£iuo, uide supra). 

5. inuenientes e, e/ gr. ebpóvres; 4 enim e gig. 
cum gvaeco. hominem: uirume (7 uir. hunc) gzg. 
pestiferum ;: pestem e g17.; gx. Aouióy. citantem 
f*. seditiones (saedit. C, sedic. R, seditionis V, 
sedicionis S*, -nlbus S!) — eráces NABE »rin.: 
seditionem F*$' cor. sat. et oráow HLP a/. pier. 
omnibus iudseis (-deis DORW) in (om. R ; et 
S) uniuerso (hun. C) orbe (horbe C) codd. ef vg. 
cut gv., cf. omn. iud. qui per orbem sunt e: non 
tantum generi nostro sed fere uniuerso orbe ter- 
rarum etomnibus iudeiszzg. et (om. I) auctorem 
(auth. 53), auctore S) seditionis (saedit. C, sedic. 
RS, sedionis O) sectae (-te ORW) nasarenorum 
(norum s». /in. O, nazorenorum I, nazareorum 
W) «odd. et vg. — wperrocrárgv Te Tfs Ty Na(or- 
paloy alpíaeos, ubi. dubitandum est utrum wporo- 
Grárqs ferferam auctor seditionis reddatwr an sit 
confíatio duarum lectionum seditionis e/ sectae « 
alpécess: et auctorem sectae nazareorum gyg.; 
auctorem autem nazorenorum sectae e e£ wpor. 9e 
. T3. Tow va(. aipeceog E, 13. 

6. etiam: et W e s. uiolare conatus (quo- 
natus C, cumatus D) est (or. W) : uoluit 7 con. 
est uiolare Ben//, ef 7 conatus est inquinare e, 
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in uniuerso orbe 
et auctorem seditionis 
sectae nazarenorum 


$ qui etiam templum uiolare 


conatus est 
quem et adprehendimus 


? a quo poteris ipse iudicans 


de omnibus istis cognoscere 


7 temptauit contaminare gzg. » (ut wdfur), ef gv. 
irelpacey BeByAQcai, — 0t: 059. FIRSW c gig. 
conira gv.; cum D. &adprehendimus (adpraeh. 
CFOI, adprech. D, appreh. U 7YseA. cod. caraf., 
adprehem V*) codd. plur. et A* - lxparfjcapep, cf. 
conpraehendimus e: adprehensum A!BRV?*, appre- 
hensum KW vz., et ita gig. f^, uide infra w. 7. 
quem et adpreh. 5s scr. O. 

9. Uersum omisimus cum A*CFGOOSTU ?* ; 
cod, caraf. (* haec uerba mec in prae. wat. nec in 
&utÀi. latino cod. leguntur?) codd. apud Bed. 
(wide infra), Bentl. et gr. NABHLP q. flus 40, 
sah. boh.: Aabent autem. A*'BDIKMRVW vg. c 
dem. e gig. P^, cf. Bed. (expos. * im hoc loco quidam 
nostri codices aliquot uersus habent qui in eraeco 
ita leguntur quem et apprehendimus et secundum ' 
etc.), cum er. E al. sat smult. syr. Des. et harcl.; 
legunt wero sic e& uoluimus seoundum legem 
nostram iudicare superueniens autem lysias 
tribunus cum ui magna eripuit eum de 
manibus nostris iubens acousatores eius ad 
te uenire, sed uariant inter se: 0m. et A'BD 
KRVW vg. gig. f! (fos! adprehensum  etc.). 
uoluimus A'DKRW «vr. dem. e gig. f^, uolumus 
BV: uolebamus IM cv. nostram: uestram V*. 
2 secundum leg. nos. uol. des;., 7 sec. nostram 
leg. uol. e Zed., ef gr. xarà róv jpérepov vóuov 
j6eXjgcapev ; 7 uol. eum iudic. sec. leg. nostram 
D(indic. eum)I fere cum gv. 46. 66*. super 
ueniens (nc. s. 7 Sleph. 1555 3H(T) : intercedens 
DM 52:9.; transiens dem. e Bed.; gv. wapeXOdw 
(40d 46. 66*). 1lysias (lis. D) tribunus A!DI 
(dide infra)M. dem. e gzg. Bed. et gr. pur. : 
trib. lys. (lis RW) BKRVW ve. c f? cum gr. 46. 
66*.  — cum multa ui dem. e Ped. (multis) cus 
&gr.plur. 7 cum uim magna lys. trib. I. 7 de(e 
Bed.) man. nostris eduxit (sie eum) dem. e Bed. et 
&r. plur. ix Tv xeipüv f)u&v dmíyyaye. — inc. $5, 8. iu- 
bens .Sze$^. 1555 3R0T.  accussatores D. ovs. eius 
D. ad: ante dem. e Bed. 7» uenire ad (s/6/ ante) 
te W e Bed. om. iubens... uenire M zzz. 

8. & quo (rap' ob): quo e Zed., vap' à E 36. 
poteris: possis e Jed., gv. 0vrfjop 9lur., Bvrfjce 
E 13; potes ez. e! $óvacai 73 CArys. ; deinde - et 
CT cum gr. 25. 66*. om. ipse gig. cum gr. A*. 
iudicans ... cognoscere: - diligentius inqui- 
rere de omnibus his e£e. iudioans (draxpíras) : 
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de quibus nos accusamus eum 1? et neque in templo inuenerunt me cum 


? adiecerunt autem et iudaei aliquo 
dicentes haec ita se habere disputantem 

1? respondit autem paulus aut concursum facientem 
annuente sibi praeside turbae 


dicere 
Ex multis annis esse te iudicem genti 
huic sciens 
bono animo pro me satis 
faciam 
11 potes enim cognoscere 


neque in synagogis neque 
in ciuitate 
13 neque probare possunt tibi 
de quibus nunc accusant me 
! confiteor autem hoc tibi 
quod secundum sectam 


quia non plus sunt dies mihi 
quam duodecim ex quo 
ascendi adorare in hierusalem 


quam dicunt heresim 
sic deseruio patrio deo meo 
credens omnibus quae in 


indicans B. istis: o5. G; his I (7 his omn.). 
cognuscere S. — cogn. de omn. G. de sec. om. 
e gig. om. nos T ze. accussamus D. eo e. 
7 eum accusamus 277. 

9. adiecierunt D ; adierunt B(ierunt i» za;.)S. 
&utem: eum S. iudei DORW. . diccentes O*. 
hec S. it&: ista F. ow.sec. abere CR*. 

Io. respondens FO. autem (5é HLP ec): 
om. D* c cor. uat. ; re NABE sin. 7 paulus 
autem $*. annuente cu» BCDOKMRTUVW 
vg. adn. AFGOS Z3scA., cf. xii. 17, xxi. 40, e! 
Lc. v.7: innuenteI; autem V*(sed exp.). sibi: 
tibi T; om. W. preside BDORSV*W, presidi 
KV*, praesidie; - ras. a aut 3 litt. U. — dioere 
(Aéye) : ut (hut C) diceret CT; dicens D 27e. 
Cassiod. (P.L.LxX.p.1401). ex: et ÀÁ. annis: 
temporibus e7e. essae R; om. gig. om. te F. 
2» te esse vg. contra gr. iudicem «iustum e cum 
gr. E min. 7 iudicem te gir. huic: huius O. 
2 huic genti gzg. 7 genti huic esse te iudicem 
D.  huic.sciens bono animo :/a diwisum F. 
sciens (mcrágu«vos); compertus giz. — bono 
animo (ei0Upors NABE min. ; -uórepov HLP etc.): 
constanter 2zg. ; longanimiter e. pro me ( * ipso 
€): deme. ; gv. Tà vepl luavroU. satis faciam: 
rationem reddo gzg. ; g». ávoAoyobpat. 

II. potes enim: cum possis 272.; potente te 
e et gr. Übvvayuévov cov.  cognosoere : uerum scire 
gig. plus (amplius W) sunt (sint C) dies (or. 
R*) mihi (michi B; mei W) codd. plur.: 
7 plus sunt mihi dies M vg. ZscÀ. e cum gr. 
wAeíovs eloiv poi $pué£pai; 7» sunt mihi dies plus D, 
2.sunt michi amplius (dies) £7g.; 72» sunt plus 
dies mibi F demw 5. om. quam e gig. curs gr. 
(exc. minusc. fult). duode en M*; .xii. DOSU 
W. hascendi C. ad orare I, adhorare C. 0m. 
in C eir. iherus. C, ierus. vg. in hierus. 
adorare R.  hierosolimis adorare £ig.; wpooc- 
kvrfjcow (-»goa« 137) &v 'IepovcaM)u LP. aJ. fur. ; 
rell. wpoakvyijoow (-vgsa« E) els 'Iepovc. 


I2. in templo Js serv. R*.  inuenierunt D, 
cum aliquo (-quot R): ad aliquem e; gr. wpós 
Ta (Twac E). dispotante T (dispo i» ras.). 
&ut (ade): neque 7v. ooncursum: consensum 
D* (corr. mg.); concursus f, dissensiones £3z.; 
gr. &ioracww NABE miín., émovoraow HLP e/c.; 
wide a Cor. xi. 38 wi redditur instantia, con- 
cursus, incursus. faciente ?; mouentem gzg. turbe 
MORW. sinagogis RSTU(sinaog. *) W. in citate 
B* (corr. B*); circa ciuitatem e, gx. karà r3) 
sóMy. 

I3. neque: nec U, ne S. possunt ^ quic- 
quam D gig. om. tibi gig. cum gv. HLP a4. eiwr. 
accussant D. 7 me ac usant vg. contra ev. 

I4. confeteor D. 0». hoo W dem. om. tibi 
B* (-- B*) dem. 2 tibi autem hoc M. or». quod 
O* (- mpg.) gig. orm. secundum W. seotam 
codd. vg. c dem. p: uiam e (Bentl) Bed. (expos. 
* 4n oraeco?) et óbóv gr. ; uide infra. dicunt 
isti gzg. heresim codd. e£ vg. (haer. B* vg. Z?scÀ., 
heresem M, heressim D; heresis e): o». gig. 
Alibi in hoc libro Ó0ós semper est uia et aipeoss 
heresis se] secta, e in hoc cap. wu. 5 legimus cum 
codd. omn. sectae. — Si ergo Hieronymus habuisset 
in codice quem corrígebat secundum uiam quam 
dicunt heresim (s4f zn e fere est) et wuoluisset heresim 
im sectam corrigere, scripsisse! ulique sectam 255 
margine. Hanc uocem facile poterat librarius ubi 
non debebat in textum inferre, praesertim si lecti- 
onem quae im codd. mixtis c dem. p seruatur in 
animo habuisset. Quae faísa lectio forsan 15sa ex 
Óreuiori forma secundum sectam quam dicunt isti 
(u£ in gig. est) ora fuit. sio: ita s; sicut gig. 
diseruio D; seruio F s. patrio deo meo (r$ 
warpoe 0«Q gr. ef uerss.)) cum GGO cod. caraf., 
edd. Maresch. 1531, Uiuizan et Iunta 1534, et 
patrio deo e Zen//.: patri deo meo codd. 9/ur. 3H 
c dem. f s, patri et deo meo 9 SQL edd. Hailbr. 
1476, Wild 1481, Kesler 1487, Pagasini 1497, 
Froben 1502, Sacor 1515 e£ 1519; 7 patri meo 


XXIV. 14—22.] 


lege et prophetis 

scripta sunt 

15 spem habens in deum quam 
et hi ipsi expectant 

resurrectionem futuram 
iustorum et iniquorum 

1* in hoc et ipse studeo 
sine offendiculo 

conscientiam habere ad deum 
et ad homines semper 

'' post annos autem plures 
elemosynas facturus 
in gentem meam ueni 

et oblationes et uota 


ACTUS APOSTOLORUM. 


20I 


38 in quibus inuenerunt me 


purificatum in templo 
non cum turba neque cum 
tumultu 


?o 09) quidam autem ex asia iudaei 


quos oportebat apud te 
praesto esse 

et accusare si quid haberent 
aduersum me 


?1 €) aut hi ipsi dicant si quid inuenerunt 


in me iniquitatis 
cum stem in concilio 


32 (*) nisi de una hac solummodo 


uoce qua clamaui inter 


deo R, » deo patri meo TW cor. uat.*, 7» deo 
patri cor. sa. mg., 2» patri deo Jed. (exfos. 'in 
graeco').. Lectio patri forsan originem habuit littera 
o abscissa in margine codicis archetypi, cf. u. a3 de 
ui 7o de uia; /orsam eliam meo quod deest in 
graeco et in uett. e gig. et cor. uat. mg. et in R wario 
loco ponitur etiam a nobis cum Bentleio omitti 
debebat ; sed rQ warpqq non incommode redditur 
fer pronomen ossessiuum. omnia forsam P*. 
que IR. om. in C. et: aut S; * in e. pro- 
fetis DT. scribta FG. 

I5. in: ad gyg. 5 ; gv. wpós NC min., els ABEHL 
etc. hii COSU*W; isti 5 ; os. DI ; 7 ipsi hi e, gv. 
abrol obra. fjur., sed om. obro M. exspectant 
BOUV ; sperant s. — expectant et ipsi D. re- 
surreccionem RS. futurum D ; -- esse mortuorum 
e, et  vexpüv EHLP e/cv. iustorum: mortuorum 
D*; iustorumque e e£ gv. Quxalow re. 

I6. studio D ; studiam 2*. sine offendiculo 
(-cula K, .culum I) conscientiam (-ciam RS)« 
dswpóckomov cvvelogow (cf. cum cum abl. Pro adie- 
ehiuo, Stud. Bibl, iv, 5. 345 n.): inoffensam con- 
scientiam gre. habere ((yevy NABCE cec): 
habens zig. e xov HLP aJ. ?/ur. ad f». (an R*) 
w wpós: in M, apud e. &d sec.: apud e; om. gg. 
B scum graeco. 7» semper ad (apud e) deum et 
(* apud e) homines e gg. cum gr. E. c*. 

17. plures (zAeióvov) cf. ii. 40, Xxv. I4 etc.: 
multos gir. » (s&& wdíur); plurimos Zed. (retr.); 
* uelut ?*. 7 multosautem annos gzg. elemo- 
synas c«m AFGOKMV (eles.*), helem. I, eleem. 
vg. e, aelem. C; elemosinas OW, helemosinas 
RT, elimosinas S, elymosinas BU!, helymosinas 
U*, aelimoysinas D. facturus (c. x. 3): 
facturos O. gentem ( 2artim in ras. S) meam: 
gente mea e; gentes meas W cor. wat. mg. 
ueneram 5; aduenieé. 7 ueni in meam gentem 
elemosinas facturus ezeg. fere cum er. HLP aJ. fier. 
oblaciones S, hoblationes C, olationes Rf. 2 et 
oblat. adueni e cups gv. N*E 137 c*""*. et uota 


Dd 


(uotum D) : om. e gig. s (Bentl), Bed. (retr. * in 
&raeco^) cum gv. omhn.; deinde & facturus s (f 
udtur) Bed. 

I8. inuenierunt D. taemplo O. non: neque 
R. tumultu: - et apprehenderunt (adpraeh. O, 
adprech. D) me clamantes et (67s scr. c) dicentes 
tolle inimicum (amicum D*) nostrum (uirum des.) 
DO9 $ cor. uat.* (* quidam antiqui?) c dem. * 
(tors graect) cf. xxi. 36 gzg.; item Stephanus 1555, 
qui numerat uers. 19 & ao Et apprehenderunt 
me e£c.; woluit igitur ut uidetur inc. u. 19 Et 
apprehenderunt, s. 20 quidam autem. 

20. Zr. 4. 19 quidam 3E, 72sc4. quidam 
autem: o". autem C dem. cum gr. HLP etc. ; 
et quidam 437.; -* uenierunt D. ex: ab gg. 
assia B* D, hasya C. iudei DORW. — 7sc. &. 19 
quos oportebat Z'7sch. 7. G. 8. hoportebat T ; 
oportuerat 272. 5; -r modo CT cor. uat.* apud 
(aput CGIORST) te: aperte D; * modo c. 
praesto (presto BCDIRTUW, prestos S) esse 
(essae KR) - wapeiva: adesse e gig.  &ccusare 
(xarzyyopety) cur ACD. (accuss) OIMORU*? 
(acusare) W vp. c dem. e gig. D 5: accusarent 
BFGKSTUP*(acus.)V. si Àis ser. S; om. uoluit 
Bentl. cum gr. 104.  &berent R* (corr. R); 
habuissent 5; habebant f. a'uersum M ; aduersus 
D gig.; ad c. 

31. hii DOSTU*W ; om. CR. om. siepcum 
&. (exc. minusc. mult). quid : quam gg. (seide 
infra) inuenierunt D. in me (is scr. O*, pr. 
exp.) : om. gr. NAB min. in me iniquit. arctius 
i» ras. scr. K. iniquitatem £g. (2 in me iniq. 
inuenerunt) ; iniquum e; gv. dbíxyua. cum stem 
(sint S*; stetissem c; istem T*; starem dem., ef 
ifa uolui? Bentl.) : stantem me e, stante me £2. ; 
gr. cTávros nov, concilium V* ; 4 eorum gzz. 

22. de una (n ras. scr. O) hao (ac F; hoc 5»*) 
solummodo (solomodo S, solumodo R) uoce: 
ott. solummodo e s (sf wudtur) et ita uoluit Bentl., 
gr. enim plur. wepl jids raUTQs Qowfjs; 2 de una 
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eos stans 
quoniam de resurrectione 
mortuorum ego iudicor 
hodie a uobis. 
?» ?? Distulit autem illos felix 
certissime sciens de uia dicens 
cum tribunus lysias 
descenderit audiam uos 
*^ ^ iussitque centurioni custodiri eum 
et habere requiem 
nec quemquam prohibere 
de suis ministrare ei 


[XXIV. 22—26. 


35 09$ post aliquot autem dies 


ueniens felix cum drusilla uxore 
sua quae erat 
iudaea 

uocauit paulum et audiuit ab eo fidem 
quae est 
in iesum christum 


?6 65) disputante autem illo 


de iustitia et castitate 

et: de iudicio futuro 
timefactus felix respondit 
quod nunc attinet uade 


hac uoce solummodo D, - de una uoce hac e 5, e£ 
w*pl ids. oy. raír. E 80. 137. qu& ex quia T ; 
quam é. clama"! O, clamabi T ; clamauit I. 
inter (ad T) eos stans — (y abrois torós NABCE 
Win. :; — stans inter illos s ewm gr. HLP a. pier. ; 
o". gig. quoniam: quia e gig. resurreccione 
RS. hodiae C, hodi L 7 hodie iudicor ze. cum 
&£r. 69. 99. 137 aJ. & (om. I) uobis —- i4! byudv 
NEHLP e/c.: aput uos s ef é9' óuiv ABC rin. 
» & uobis hodie c. 

23. illos: eos c, filex S, felex D. o». de A* 
(* A!.  ui& Al(ow. A*)BDFP*9**Q'I(uiam) 
KMRVW og.sett. 5lur.: ndiCF*GG*OS*(uim*)TU 
5*? (iudica ?ro uia dicens) ; ifem 4 hac O^M vg. c 
dem., et 7 hac uia gig. 5; - domini $*; - hac 
ueritatis D (7 hac uer. uia). dicens: e s ras. 
sr. À; * quia e. cum: eum D. tribunus 
lysias (lis. GRSUW) descenderit (-rit is» ras. B, 
-ret M ; discenderit S; uenerit ?) BCFGOIKMR 
SUVW ve. cor. uat. ('grecus, antiqui; mom 
deuenit?) c P cur gr. 31 c": 2 tribunus descen- 
derit (-rit sw. //n. O ; discenderit D) 1ysias (lis. 
DT) ADOT der. ; 7 lys. tribunus descend. e cs«m 
&r. Pur. ; 7 descend. lys. trib. gzg. s (1/ wudfsr); 

* à iudaea S* (-am) U; - rursum gig. Cum 
nomen lysias £ribus locis appareat et in uers. syr. 
pesh. desit. suspicamur. illud et a latinis olim 
abfuisse et postea a librariis restitutum. | audiam 
uos (aud. quae ad uos; gr. Óua-*vácopuat rà. ka6' 
bpds): uos (&udiam uos S^; a indaeam S*) uenite 
et dicite si quid habetis ( 4 aliquid S) aduersus 
(-3um S) hominem istum SU. 

24. iussitque : et praecepit gzg. 5; gv. &iaratá- 
pevos ( *- re H a4. &ier.). centorioni D, chentur. G ; 
«diligenter 2zg. ^ oustodiri (TnpecÓn) cwm 
G*O*1 Bentl.: custodire (cost. S) cedd. &iur. vr. 
et uett.. Legimus oustodiri nom solum quia cum 
&vaeco concordet sed cum sensui necessarium widea- 
£ur ; iussit enim Felix Paulum custodiri et habere 
requiem nec centurionem quemquam prohibere 
e(c., ubi et el nec differentiam subiectorum. | os- 
fendunt. eum: illum s. et habere (éxev re): 


habere tamen e (Éxew 9é 31). neo (ne S s supra 
«. 13; quemquam (quenq. 23, quaemq. O; 
quendam D): et neminem ^e; 4r. xal u5va, 
proibere RT, perhibere B. 7 de suis prohibere 
vg. ministrari e. eis I; illi e gig. 5. 

25. aliquod CF*IOT. 2 autem aliquod e; 
gx. uerà 8à jpépas rwás NBCHLP a. dur. (77 rwàs 
f$uépas AE 137 c"). dies: sis ras. U. dies 
autem z, ueniens (adueniens e) : cum adesset 5, 
cum esset gzg. ; £v. wapavyevópevos. filix S*, felex 
D. drucilla D, druxilla K, drusylla ?*. uxore 
(hux. C) sua (ssua W) » rp *vvawi abroó N*E aJ.: 
om.abroó C*HLP a/. ; 7p l&íq ^vv. BC? »in.. que 
fr. IR, qua W.  iudes DORW. uocauit (-bit 
T): accersiit gg. s; gv. perené,aporo.  audibit T. 
ab eo fidem : ab eo de fide s; eum de fide gig. ; e 
et gr. uide infra. que sec. I. iesum (arctius scr. 
R) christum codd. Piwr. (in ras. scr. U), iesu 
christo FSW: 7» christum iesum DO vg. 77scA. 
dem. e, christo iesu eig. », ef xp. lnc. N*BEL 6r 
(om. 1gc. N"CHP a4); » audiuit eum quaest in 
christum hiesum fides e e£ gr. fj«ovacer abroU wepi 
Tfjs els xp. 1go. víoTeos. 

26.illo: eo D. de fr.: die O. iusticia RSW. 
ei castitate (ca eras. B) codd. fir. vg., et con- 
tinentia s: et de castitate AIMS gzz. de iudicio 
codd. longe plur. og. sett. Plur.: om. de TU* es 
Bentl; wepi bucaiocórvgs xal iy«par«(as xal ToU 
Kpíparos ToU péAAovros recte redditur. cur codd. 
Blwrimis de iustitia et castitate et de iudicio 
futuro, son et de castitate, cunt due fSofzus quas 
Iria argumenta Felici proposwerit Paulus, quod im 
graeco ostenditur fer ToU xkpiparos TOU uéAXorros. 
Ceterut lykpárea est fofites continentia s Ga/. v. 
33, uel abstinentia s£ 2 Pet. i. 6, ef sic fere 1 Cor. 
vii. 9 (cont.), ix. 35 (abst.), e? 7$/. i. 8 (cont.). 
1udioio (ic 2s as. U, iuditio W) futuro: » futuro 
iudicio M. timefaotus (ÉupoBos *yevóuevos) ABC 
FGO"eKSUV*W 59* Bentl, temefactus Vr*9. 9*: 
tremefactus DO*IMORT vg. c dem.; exterritus 
factus e ; conterritus g3z. s. filix S, felex D. quod 
(quo ?*, quid D) nuno (om. 2*) attinet (att. i» 
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post triduum ascendit 
hierosolymam a caesarea 
? adieruntque eum principes sacerdotum 


tempore autem oportuno 
accersiam te 
$5 simul et sperans quia pecunia daretur 


a paulo et primi iudaeorum 
propter quod et frequenter accersiens aduersus paulum 
eum et rogabant eum  ? postulantes 


gratiam aduersus eum 
ut iuberet perduci eum 
hierusalem 
insidias tendentes ut eum 
interficerent in uia 
* festus autem respondit 
seruari paulum in caesarea 
se autem maturius profecturum 
5 qui ergo in uobis ait potentes 


loquebatur cum eo 
?s 0? biennio autem expleto 
accepit successorem 
felix porcium festum. 
Uolens autem gratiam 
praestare iudaeis felix 
reliquit paulum uinctum 
XXV. ! festus ergo cum uenisset 
in prouinciam 


*as. U ; adtinet CGOGOST, adtenet D) — rà viv 
Éxov: nunc gig. s Cassiod. ( Migne P. L. LXX, 
f. 1402). tempore autem (ow. autem O ; et 
tempore $*) oportuno (hop. C, opp. t2) — «apo 
be exrpbio E, ar9n., 7 et oportuno tempore Cas- 
5iod.: gr. re/I. xaupóv 9à. neraAaBáv. — accersiam 
(cf. vii. 14) BFGIKMOUVWS S c dem. e (accer- 
siautem* $ro accersiam te) gzg. P s, accersam 30: 
arcessiam ACDORST ; gr. nyerakaAégopai,— accer- 
siam te simul. et sperans ia distinctum V 9. pro 
accers. te JAabef íaciam te esse praesentem 
Cassiod. 

37. orn. et Pr. D. spirans S*; adsperans D. 
Quia: quod I; que D. paecunia C, pecc. DMR. 
daretur :2»e add. BGOIKOSVW cor. uat. mg. 
c aem. f* Bentl. cum gr. B: ^ ei (500. abrQ plur.) 
ADTU 7isc. e (detur) P*, e/ 7 ei daretur CFMR 
vg. cor. uat.* cum gr. c*', quia pec. dar.: se 
pecuniam accepturum zig. 5, cf. 7er/. infra. om. 
propter $*. om.quod W. om.et se. D. om. 
propter...cum eo G. aoccersiens eum BFIK 
MOSUVWS S c dem. e (7 eum accers.) 2, accer- 
sens eum 3HQL, cf. illum accersiebat et s, eum 
accersiebat secrete et £77.: arcessiens eum ACDO 
RT; gv. abróv peromeusóuevos; deinde 4 et S. 
conloquebatur s. illo c. Zibere Tert. (fug. 12) 
paulus . . . cum felix praeses pecuniam accepturuin 
se pro eo à discipulis sperasset de quo et ipse in 
Secreto tractauit cum eo efr. 

38. accepit (hacc. C, accipit D) : accersiuit O. 
portium B'O MUW (-üm) ve., porticum B*, ponti- 
cum 2; 4 nomine T. autem sec. (8£ N* pri, Te 
rell.: itaque gig. graciam S. prestare BCDIM 
ORSW. iudeis DOR. felex D. reliquid CF*O 
RST. uictum S. 

XXV. 1. festus -- ras. unius /i/. M. ergo 
(oiv): autem ezg. s Lwucif. (f. 192). quum 6. 
ueniisset D. prouintiam BK ; -cia e; - praeses 


Dda 


Lucif. post (in ras. scr. U) triduum (tridum O) 
«x uerà  Tpeis )uépas, cf. postriduum O e: p. trien- 
nium $* (sf sdtwur); post biduum £zg., post duos 
dies s; om. Lucif. bhascendit C; -* in D e. 
hierosolymam codd, f/ur., hieru. K, ihero. CT, 
iero. vg., hierosolimam RU, hierusolimam DOMS, 
ierosolimam W : hierosolyma e e£ gr. lepocóAvpa ; 
hierosolymis V9 (s£ wdéwr) gig. cesarea RW, 
chesarea C, cessaria D ; caesaream I, cesaream S. 

3. adieruntque ( — dveQáviár re NALC in.) 
codd. (adierunt sime que W, audieruntque Jafss 
CFG*T 5*) et vg., cf. et adierunt gig. 5: mani- 
festauerant autem e e£ ivepáv. 86 EHLP q. iur. 
eum r.: ei e; illum s; om. S. principem I. 
primi: priores e, iudeorum DORW. et rog&- 
bant: rogabantque £77. 

3. postolantes ISV. graciam S. 7» gra. postul, 
£ig. &duersus (-sum A Z1sÀ.) eum (paulum 
Eig.) - xar' abroU gr. fiur.: ab eo (id est Festo) 
CT cum gr. C *nin.. ut iuberet perduci eum: 
ut eum deduceret gig., ut accerseret eum e; £r. 
Ówos ueraméyyrgra: abróv; deinde 4 in CDFOM 
RT wg. (ston cod. caraf. neque Bentl.) c e, hieru- 
salem (iherus. CT, ierus. W c£): hierusolimam 
O, hierosolimis gzg. e£ lepocóAvpa E 32.96 k'*". 
tendentes : tenentes T ; facientes e; g». woioivTes. 
interficerint S, -ficerunt D, -ficient W*. inteif. 
eum og. 7iscÀ. e, et gr. áveAety abróv. 

4. autem: ergo gYg. Lucif., igitur e; gv. piv 
oiv. seruare SW $*; 4 quidem CMT4 S c, ef 
7 paulum quidem seruari £17. L:cif. in oaesare& 
(ces. OR, cessaria D) codd. plur. (in ras. scr. U) et 
vg.» iv Kawapeig HLP a£. fer.: in (om. S) 
caesaream (ces. SW) ISW et els Kaicapeíar NABCE 
min, profeoturum (gdAAew . . lxsopeveoai) : 
proficisci gig. Zsif. et om. péAXew E*r. 

5. qui ergo : itaque qui gg. Zs«if. in uobis: 
inter uos gig. Lwcif. ait (ayt T): on. desi. gig. 
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sunt descendentes simul 
si quod est in uiro crimen 
accusent eum 
6 demoratus autem inter eos 
dies non amplius quam 
octo aut decem 
descendit caesaream 
et altera die sedit pro tribunali 
et iussit paulum adduci 
7 qui cum perductus esset 
circumsteterunt eum 
qui ab hierosolyma 
descenderant iudaei 
multas et graues causas 
obicientesquasnon poterant probare 


[Xxv. 5-10. 


5 paulo autem rationem 
reddente 
quoniam neque in legem 
iudaeorum neque in templum neque 
in caesarem 
quicquam peccaui 
? festus autem uolens iudaeis 
gratiam praestare 
respondens paulo dixit 
uis hierosolymam ascendere 
et ibi de his iudicari apud me? 


1? dixit autem paulus 


ad tribunal caesaris sto 
ubi me oportet iudicari 
iudaeis non nocui 


Lucif. cum gr. min. 99. ait in uobis $* cum 
£r. k*", potentes (-tis S*; potens F* sed corr. F') 
sunt: possunt gig. rece; om. potentes Lucif. 
descendentes (disc. DS) simulcodd. plur. et vg. 
cvvkaraBárres, descendant simul T : descendentes 
e, descendant et gg. Lwcif., ef xaraBavreo NW ; 
deinde -- caesaream (ces. T) CT son gr. quod (is 
ras. scr. U): quid IS* (corr. S?) P. om. in sec. W. 
uiro: uirum CT; 4 hoc SU egy. 31 aj. plur. ori- 
men (cremen D): inlicitum e; gr. roov. accusent 
O, acusent M*, accussent D, accent T* ( -- us co). 

6. demoratur S; demorabatur M* ($n ras. scr.). 
autem: ergo £zg. Lucif.; * est R. hamplius C; 
plures gg, plus Lwcf. 0*5. quam F e gig. 
hocto C; -utit-. DW. decim S; .x DW; « et 
MT. -nonampl. (plus Zzcif.) quam oc. aut de. 
dies O $ Lwucif. discendit DS*; descendens e; 
«* ine. cesaream SW, cessariam D. et fr. om. 
es gr. Plur. karaBás ,. rj. éxravpuor, sed karen . . 
xoi T9 €x. 180 »u/ uid. altero die Lucif.; in cra- 
stinum é. sedens e (ef om. et sec). paulum 
adduci (ef G^) - róv TI. dx0fjvau plur. : 7» addu- 
cere paulum £77.; 2» citari paulum G* AZucif. et 
dx0fjva. TÓ II. gr. L cop. arm. 

7. qui cum (quum 9) perductus (prod. U, 
add. gzg. Luwcif.) esset (essaet R; est T): ad- 
ueniente autem eo e, e/ gx. rapavyeropévov 9à abro. 
circunsteterunt $38, circumsteteterunt R. hiero- 
solyma codd. f/ur., hieru. O, ihero. C, iero. te., 
hierosolima U, hierusolima DMS, iherosolima T, 
ierosolima W : hierosolymam I, hierosolimam R ; 
hierosolimis c ezg., e£ g». dà 'IepocoAUpam.  dis- 
cenderant DS; descenderunt IO. iudei DR. 
iud. q. ab hier. desc. gzg. Ltwucif. multa gig. Lwcif. 
grauas S; grauia gzg. Lt«if. o&usas (ca"sas T, 
caussas D); crimina gzg. Lwucif.; gr. alri&para. 
hobicientes C, obiec. D'V, obiic. vr. ZYscA., 
oicientes O, oblecentes D*; 4 ei ISU 5 cum gr. 


L miin.; 4 paulo ecum gr. EHP aj. pier. quas: 
que gig. P Lwcif. poterant (lexvov) : uincebant 
€; 9 pro s udtur I* (sed erasum). probare i» 
ras. scr. U: adprobare O; om. D* (- wg.) 
2 probare non pot. gzg. Lucif. 

8. paulus f. autem (?« ex. E): om. DW vg. 
cor. uat. mp. cum gv. plur. ;. -* omnibus cor. sat.* 
racionem S; ratione BF*I e, racione R f. redente 
S.  reddente rationem D, paulo... red- 
dente: paulus autem rationem redditurus dixit O. 
quoniam: quod gig. Lucif. lege FRSW 5$ Lucif. 
iudeorum DRW. neque in le. iud. és scr. R*. 
templo F ? Zscif. neque in templum sv. Jis. 
ser. l. im f£ert.sup. lin. O. cesarem RS, cess. D; 
caesare F Zucif. ; caesaream B*(carr. B')IW(ces.). 
quidquam CO(L; aliquid gzz. Zscif. peccabi T ; 
peccauit 5; deliquerit gzg. Lucif.; sed gr. fjpaprov. 

9. o. autem D de»;. 5. uolens iudaeis (-deis 
DOR) gratiam (-ciam S)'praestere (prest. CDIM 
RSW)6éAaw rois 'Iov8. xyápw kara06a621 M A( xápera) 
BCE :mi».: 7 uolens gratiam praestare (patrare 
gig.) iudaeis og. gig. ; 2» rois lovb, 0£Xow xá. xara. 
HLP efc. apud. Latinos non-redditur. | respondit 
A; of. gig.; * autem T. paulo: -4 fas. wr»ius 
lit. F; paulus I; -& et A. dixit paulo eig. 
uis * in e. hierosolymam codd. p/ur. (e sup. 
Jin. G), ieros. zg., hierosolimam MU* (hiero||s.) 
£ig., hierusolimam DRS, iherosolimam T P, iero- 
solimam W c, cf. 4. 1: hierosolyma A e, hieruso- 
lyma O, iherosolyma C, hierosolima I. ascen- 
dere: discendere D; ascendens e (e£ om. et). 
2 ascend. hieros. gg. hiis DW. iudicare OV*; 
gue. wide infra. iudicari de his TW (hiis) f. 
aput GIM*ORS. 7» apud me iudicio contendere 
V. 

IO. dixit («wev): ait gig. om.ad S* (4 S?) 
tribunali S. cesaris RSW, cess. D. sto: asto ^; 
stans sum e ; gx. àxi ToU Bjgaros Kalc. écrás elja 


XXV. 10—15.] 


sicut tu melius nosti 
!i sj enim nocui aut dignum 
morte aliquid feci 
non recuso mori 
si uero nihil est eorum 
quae hi accusant me 
nemo potest me illis donare. 
caesarem appello. 
!? tunc festus cum consilio 
locutus respondit 
caesarem appellasti 
ad caesarem ibis. 
33 Et cum dies aliquot transacti - 
essent 
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agrippa rex et bernice 
descenderunt caesaream 
ad salutandum festum 


M et cum dies plures ibi 


demorarentur 

festus regi indicauit 
de paulo dicens 

uir quidam est derelictus 
a felice uinctus 


!5 de quo cum essem hierosolymis 


adierunt me principes 
sacerdotum et seniores 
iudaeorum 

postulantes aduersus illum 


Jlur., 7» écràs lul v. B. K. ( «croco. B) elj; N*B 
31. ubi(ob) cum ABC(hub)DOIKRSVWHBR ce 
P Bentl.: ibi FGMOTUS SQL, dem. gig. paulus 
ad tribunal caesaris . sto ibi e/c., zfa dististctum F ; 
cf. 7 paulus ad tribunal cesaris. Ubi asto f. 0s. 
me S. iudicari: iudicium experiri gZg. 7 iudic. 
oportet R.  iudaeis codd. j/ur. (-deis DRTW) ef 
vg.: ludaeos A 7YscÀ. e gig. ef sic nos cum accus. 
AM. xvi. 18, Lc. iv. 35, Act. vii. 36, xviii. 10 e£c., 
. €f. Roensch * Jt. u. Ug.' 5. 441. noui B* (4 c B^ 
sicut * et Te ^ (Bentl) cf. gig.; gv. ds xal. tu: 
* ipse O; 4 quoque giz. nosti: cognoscis e. 
2 nosti melius D. sicut . . nosti i» ras. G. 
sicut. . . enim (11) om. S*-(-* mg). iudicari 
(iudaeis non nocui) sicut tu melius nosti i/a di- 
stinctum 9. 

r1. enim (uà»y yáp HLP qa. Ajer.): quidem e 
(uev 40) ; gv. rell. niv obv.  nooui: noceo giz., ef 
gv. dbuü. aut omnes cum gr. E a9 syr. Besh.: 
sed xal gr. re//. indignum F* (sed corr.). morti 
G8!'; mortis SU ?*.  — morte-dignum efe. aliquit 
W. feci (wéxwpaxa): admisi gp. f. 7 feci ali- 
quid e (Zen) cum gr. recuso (-sso D) » sapai:- 
ToUpai; excuso gig.; accuso P*. mori (-ri i» ras. 
U) 2 rà (00 H. 7:5.) dxoaveiv; mea morte ?*; 
me morte dignum 4ig. uero: autem ez. f. 
nichil B. 7 horum est W. quae (que IMRS*W, 
qui S*): de quibus 7?; gx. àv. hi (hii DF*OS* 
T) 7 otro: isti A 7YscA. e gip., cf. iudaeos s. 10; 
omi. CW cum gr. 16. 33. 37. 100. accussant D; 
* in CDO*T c; -* aut dicunt de gzg. ?*. me 
sec. sup. lin. G.. 7 me potest V e eze. P Bentl. 
cum gv. om.ilis W. donare £m ras. U ; dare 
S. 2 donare illis eye. 5. cesarem MRSW, cess. 
D. appello (apello BRT): inuoco e; gv». ésixa- 
Aobpat. 

12. ort. cum F. consilio ( - evuBovA(ov fur., 
eveüpov C) cu ABCDFGOIKMOSTUVS c e 
&1g.: concilio (de orthographia cf. Forcell. s. u. 


consilium) RW38 St ». loquutus O; 7 conlocutus 
cum cons, e cum ord. gr. respondit: ait gg. 
cesarem oi; RW, pr. S; cessarem óis D, sec. S. 
apellasti R ; innocasti e. ad Jis scr. U. 

13. et (o5. O) cum (quum 9) dies aliquot 
(-quod CF*ORST ; multi eig.) transacti (tran*- 
hacti R) essent: diebus autem transactis aliquod 
6, e£ gr. )uepür 0t buavyevouévow rww3v.  agripa D. 
bernicae BDF*1; beronice G*T der. gig., bernoice 
OG, beronichae C, ueronice e; beronices Cassfod. 
(Complex. in Act. — Migne P. L. LXX. 1402). 
discenderunt DS*; demorati sunt e, g». karfjvrgoav ; 
deinde « ine. cesaream S, cessariam D ; os. W. 
om.&d ec. 2 Íestum salutandum gig. salutan- 
dum - deracóyevo. 61 aj. pur. sed gr. plur. 
dcvasáp«rot. 

I4. et oum (quum O) dies (» ras. G) plures 
(aliquot A): 2-et cum plures dies 5, 7» cum 
autem pl. dies e, e gx. às 52. sAelovs juépas. ibi 
demorarentur (sed 7 bérpiBov dixe. gr.) codd. 
Plur. (-retur DG*) 3BQT : ibidem morarentur BCO 
IKRTVW c,ibidem demorarentur O ; ibi moraren- 
tur 4$ dem. 5; » demor. ibi e Bentl. et gr. 
demor. ibi dies plures gig. et cum ... festus 
om. S* (4 mg). om. regi D. indicauit (iud. 
S*, indicabit T) « dvé0ero. 7 indic regi gg. 
de paulo indic. D*. 7 est uir quidam ir. 
derelictus (diri D) —-xaraAeAeupéros: relictus 
CT eg. dmbr. (in 5s. 36). filice DS*, fellice G*. 
uinotus (uictus S*) z 5ésjuos : in custodia 44mér. 

I5. cum (quum Q) essem (essaem O): cum 
fuissem e, cum affuissem giz.; gx. yevouévov ov. 
hierosolymis codZ. 9/u*., hieru. O, ihero. C, iero. 
v2., hierosolimis MU, hierusolimis DRS, iheroso- 
limis T, ierosolimis W: in hierosolyma e e£ els 
lepocóAvpa gr. adierunt (aud. A*IT, corr. A!) 
iveQáricar, cf. 4. 2: adieruntque B. me (ua 
Er): om. e cum gr. rell.; 4x iudei D.  prin- 
cipem I. sacerdotum: iudeorum W. saeniores C. 
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damnationem 

I* ad quos respondi 

quia non est consuetudo 
romanis donare aliquem 
hominem 

prius quam is qui accusatur 
praesentes habeat 
accusatores 

locumque defendendi accipiat 
ad abluenda crimina 

U cum ergo huc conuenissent 
sine ulla dilatione 

sequenti die sedehs pro tribunali iussi 
adduci uirum 

!! de quo cum stetissent 


iudaeorum: iudeorum DRW.  postolantes ISV. 
aduersum G*OSW. eum e £iz. damnationem 
(dampnat. DOW, dampnac. R, damnac. S) « xara- 
&Mxgyv NABC rnir., cf. ut dampnaretur g7g.: iu- 
dicium e e£ bÍxyy EHLP erc. 

I6. quos: quod F. consuitudo D. 7 romanis 
consuetudo zg. (50* g».)). donare (donari ?)» 
xapi(ec0a1 : damnare IR! 0 c demi., dampnare D 
Eig. om.s&liquem gig. hominem (om. S*): «4 
in perditionem zzg. e£ * «ls ámbAear gr. HLP a. 
pler. ; cor. uat. * dampnare (donare sg.) aliquem 
hominem z7ects ; donare aliq. bom. in perdicionem 
(om. trig.) antiqui sic habent ia (his CF*GIRS 
TW): om. e. qui swf. Ji». G.  accusaretur D 
(accuss.)O. presentes BCDKMRUW. abeat R*; 
habet &£zg.  acusatores U, accuss. D. hab. 
accus, praesentes 77v. locumque: et locum T e 
&ig. defendendi (deff. R, diff. D, deuendendi C) 
«s dwoAoyías: excusationis e. ad (i» ras. U) 
abluenda (abolenda c) crimina (cremina D) 
codd. et vg.: de crimine e, criminis gg. (7 cri. 
accipiat) e£ gv. wepl ro lyxXf)paros ; deinde fost 
crimina -quae ei obiciuntur (obiec. D, obiic. 
$9 $) D5 S cor. uat.*, non autem gr. 

17. eum (quum CO) ergo (itaque £77.) huc 
(hunc BDG*) conuenissent (uenissem eig): 
cum ergo conu. huc Zen£/. cum gr. ; conuenientium 
enim eorum in praesente e; gr. ovreA0óvrow otv 
abrüv v0á5e, dilacione RS; dubitacione 5; - 
faciens e. sine ulla dil. /»s ras. G. seque^ti G; 
in sequenti 9. diae C. sedigzg. tribunali et 
gig. iussit FIR», abduci D. 

' 18. cum (quum O) stetissent (adstit. DOU*?, 
asstit. U! eye): stantes e; ev. ora0Évres. accussa- 
tores D. caussam D3g S; culpam e; - mortis S 
(deinde inu; exfunxit cor).  defferebant D, 
defendebant C; afferebant deme. gig.; ferrebant 
cor. Wa. mg. affer. causam zzz. de quibus: 
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[xxv. I5—2I. 


accusatores nullam causam 
deferebant de quibus ego 
suspicabar malam 


9 quaestiones uero quasdam 


de sua superstitione 
habebant aduersus eum 

et de quodam iesu defuncto 
quem adfirmabat paulus 
uiuere 


?? haesitans autem ego 


de huiusmodi quaestione 
dicebam si uellet ire hierosolymam et 
ibi iudicari de istis 


?! paulo autem appellante 


ut seruaretur ad augusti 


sicut gig. (sede infra). ego: om. gig. ; ipse cor. 
wat.* ('antigwi'); ego ipse cor. wat. (*grecus, 
aniigui'; sed om. ipse mg). suspicarer CT. 
suspicabar ego e cum gr. EHLP aZ. 2/er. malam 
( * vrovgpav AC* min. syr. fesh. et harcl.)cum AVW 
€ gig. P Bentl. sensus enim est nullam malam 
accusationem deferebant de quibus ego suspicabar, 
cf. malam scientiam cor. waf.:: malum BCDF 
G*(?)OIMORSTU vg. de». ?* ; malise e£ sornpüv 
N*BE 61. 100 efc.; mala K cor. wat. (*antigui, 
grecus ") ef wovopá N*C?; mali G*; om. ex. HLP 
al. longe plur. non autem codd. lati. 7 malam 
sicut suspicabar ze. 

19. quest. CDIMRUW, quesc. S, quess O. 
quasdam .: as 2s ras. U; quosdam M*. super- 
stitlone (-sticione S, -stiticione R, -stione KV*, 
Sed corr. V!, supraestitione Go) — àeucibaiporías : 
religione gv. habebant (elxov) : deferebant zz. 
(2 def. de sua relig.). o». aduersus eum rz. 
om. et T dem.  ihesu C, hiesu e. 2» iesu quodam 
£g. s&dfirmabat (aff. BKU*W org. 7ZscÀ., adfir- 
mat T) -£pacxev : dicebat gzg. e£ éAeyev 137 cer. 

30. haesitans BFGOIKMOU ve., cf. x. 17, xi. 
I3: hes. ACRSTVW, hess. D. -ns autem ego 
arctius in ras. U. quaestione (quess CDIMRU 
W ; quaestionem K *) : quesciones S; quaesion- 
ibus O, questionibus ezg. dicebam (fAeyor): 
interrogaui gzg. uellit S, uelit U. ire-«in D. 


^ hierosolyrmam BFGOIK, hieru. V, ihero. C, 


lero. gg., hierosolimam MRU c gz., hierusolimam 
DOS, iherosolimam T ?, ierosolimam W : hiero- 
solyma A e (Bentl); iherosolime 9*; gr. els 
*IepocóAvpa. iudicari (-re O) « xplrec0a:.: diiudi- 
cari 8; iudicio contendere zr. de istis (his D): 
om. gig. iudioare...8utem (ar) im ras. scr. B. 

21. appellantem F*, apellante OR ; -- cesarem 
R. ut (huti C) seruaretur; seruari eum e ef gr. 
T2pnÓjgva abróv. ad (in e) augusti (sebasti e; 


XXV. 21—-24.] 


cognitionem 

iussi seruari eum donec 
mittam eum ad caesarem 

€ aerippa autem ad festum 

uolebam et ipse hominem 
audire 

cras inquit audies eum. 

3? Altera autem die cum uenisset 

agrippa et bernice 

cum multa ambitione 
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et introissent in auditorium 
cum tribunis et uiris 
principalibus ciuitatis 

et iubente festo adductus 
est paulus 


*& et dixit festus 


agrippa rex et omnes qui simul 
adestis nobiscum uiri 

uidetis hunc de quo omnis 
multitudo iudaeorum 


» agusti ad D) cognitionem (-ne I, cognotionem 
e*, cognionem O) e«»& ACDGOIMOTU'3BST c 
dem. gig. & p - «ls rv voU XeB. b&yvoow : augusti 
(agusti S*) cognitioni (-cioni S) BFKSVWY(-nis)6,, 
aug. cognitione R*, aug. cognitionem R*U*. iussit 
B* (1e udtur) I. serui S*( 4 arcor., deinde erasit) ; 
seruam D. mittam «esépyfo HLP a. p/wr.: re- 
mittam e e/ dvaséjyo NABCE sin. cesarem RS 
W, cess. D; Uersum ita habe! eig. tunc paulus 
appellauit cesarem et petiit ut reseruaretur ad 
augusti cognitionem. cumque eum non possem 
(sic codex) iudicare iussi eum reseruari ut remittam 
eum cesari. 

23. agrippa autem ad festum :szne aduit. AF 
G*IOSU 43g. e£ gv. NAB 13: agr. eau. dixit (^ 


dix. au. 2*) ad fes. BERVW vg. c 5; 2 agr. au. 


ad fes. dixit G«OM dem. e, agr. au. ad fes. ait CDT 
(agit) gzg., e? * épg ost &garov CEHLP «. yer. 
uoleuam O, uolebat F*; uellem 277. audire (7s 
ras. scr. U ; uidere S; 2 aud. hominem T) sse 
add. codd. pur. cum gr. NAB cop.: * ad ille e 
cum gr. rell. ; -« et festus demi. ;. * et festus ait O 
cum syr. Desh. ; c aitelfestus SU. inquid CF*I 
ORST. audias M *; uidebis S. illum T. 

23. altera autem (ergo ue/wit Bentl. cum. gr. 
obv) die : crastina ueroe. cum uenisset (ueniisset 
D) 2 éA0óvros, cf. ueniente e: cum uenissent ze. 
agryppa C, agripa O. bernice (-cae BF*, baer- 
nicae I)eBepvixgs ?/ur.: beronice OT dem. gig. 
Cassiod. ( - Migne P. L. LXX. 1402), beronicae C, 
ueronice e, bironice D e/ Beporiegs gr. C ; deinde 
*ras.pParua G. multa: magna g;g. ambitione 
(ambic. RS, hambit. C) codd. et edd. — qavracías, 
cf. Nep. im Dione c. a magna eut ambitione 
Syracusas perduxit! etc. : multo apparatu Erasm. 
sed sine cassa. introiissent D; intrassent grs. 
auditorium (audi|Ktorium B, auditurium S, adiu- 
torium O*) — áxpoarfjpvov : atrium D* (corr. mg-). 
om. uiris S. principalibus (rois xar' l£oxf»): 
principibus G s Zem//.; -constitutis e e? 4- o$ei 
EHLP a/. pier. ciuita** O. et iubente (iuuente 
O) etm. ADG*G0O e Besntl., et gr. paene omn. xal 
keAeUcarros ; iubente (sime et) BCFGeSIKMRSTU 
VW vg. c dem. b cum gr. 61; iussit gig. s (deinde 
pergunt festus adduci paulum). 


24. dixit: dicit I yg. 735scA., ait e gzg. s (*), et 
&r. $galv. | om. festus gig. agryppa C, agripa O. 
of. simul gzg. s. ad|estis U; conuenistis ze. ; 
&*. cwwvrapórres.  nouiscum O. uiri * iudei D. 
huno: 4 hominem 9 $, 4 uirum gzg.; mon gr. 
omnis (omnes S): uniuersa e77. s. iudeorum DO 
RW. interpellauit codd. et vg., adiit gig. s gr. 
ivérvxev BH. a5. 40 105 syr. fesh. et karcl. : inter- 
pellauerunt e e£ évérvyov NACELP «e/£c.; woluit 
interpellarunt Bent/.*, deinde correxit ipse. mihi 
€. hierosolymis codd. féur., hieru. V, ihero. C, 
lero. ve., hierosolimis RU, hierusolimis DOS, ihero- 
solimis T, ierosolimis W : hierosolimam M. petens 
ABFG*OlI(potens) KOSU*VW »reddestes sf credi- 
"u$ lvérvxev per interpellauit me petens: pe- 
tentes (14^ cuv: clamantes concordet) CGeMRTU' 
eg.c dem. 5 ; om. (nam (nTOv wel (syroUvres non est 
im gr.)e gig. s Bentl. om. et tert. e. hic (hi gig.): 
ort. CGeMRT og. c dem. e p non gr. Duram 
Hieronymi interpretationem mutarenonausi summus, 
quae duplici uitio laberat, $rimo quod multitudo 
cunt petens e/ clamantes stingafur, a/tero quod loca 
disiunmgat (Hierosolymis et hic 'IepogoA poss xal 
iy0d8e) quae arcte in graeco condunguntur.. Melius 
Erasmus interpellauit me et Hierosolymis et hic, 
acclamantes efc, olamantes (BoQrres NAB 61) 
ABFG*eIKOS(clementis*) TUVW f s Bentl: 
acclamantes (éxigo!vres CEHLP a/. 2/17.) C(adcl.) 
G*MR vg. dens. ; inclamantes c gig. ?*, exclamantes 
€. hoportere C; oportet s. illum s, uidere 
F*. bamplius C ; ozt. ez. 7 amplius uiuere c. 
petens . . . uiuere amplius: ut traderem eum 
morti inaccussabilem non potui tradere eum 
propter mandata que habemus cessaris si quis 
autem accussast eum sequatur cessaream ubi cus- 
toditur qui cum conuenissent clamauerunt tollite 
eum de uita non oportet uiuere eum amplius D, cf. 
et hic ut traderem eum iis ad tormentum s'ne 

efensione. non potui autem tradere eum propter 
mandata quae habemus ab augusto. si autem quis 
eum accusaturus esset dicebam ut sequeretur me 
in caesaream ubi custodiebatur. qui cum uenissent 
clamauerunt ut tolleretur e uita syr. Aarv. mg. ; 
ilem: petentes ut eum in mortem traderem. sed in 
accusatione non potui eum tradere propter prae- 
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interpellauit me hierosolymis petens 
et hic clamantes non oportere eum 
uiuere amplius 
35 ego uero comperi nihil dignum 
eum morte admisisse 
ipso autem hoc appellante 
ad augustum iudicaui mittere 
? de quo quid certum scribam 
domino non habeo 
propter quod produxi 
eum ad uos 
et maxime ad te rex agrippa 
ut interrogatione facta 


ceptum quod habemus a caesage. si quis autego 
uelit cum eo iudicio contendere (sequatur eum] 
caesaream. et acclamarunt non oportere / eum 
uiuere amplius|sersio bohem. apud Tisch. — Pergit 
syr. harcl. mg. quum autem hanc et alteram partem 
audiuissem comperi quod in nullo reus esset mortis. 
quum autem dicerem uis iudicari cum iis hieroso- 
lymae? caesarem appellauit, dequo nihil certum 
scribere domino meo habeo. 

25. ego uero comperi (conp. BCF*RS; 7 com- 
peri uero O) « eyà 5? kareAaBóusv NFABCE min. : 
ego autem cormpertus e, ego uero cum eum depre- 
hendissem £g. ego uero cum depraehendissem 
illum et 5, e£ é49 5$ xaraAaBópevos N*HLP a. 
pir. nichil BW. om. eum Ai gig. s (side 
supra). eum dignum O P cwm gr. 68 gp". 
morti Q'. 7 morte eum veg. Bentl. (secundis curis) 
cum gr. NHLP a4. Mer. 7 morte dignum gig 5. 
admissise D, ammisisse U ; gessisse £z. s, egisse e. 
ipse DM; ideo W. &utem: uero M. hooormnes 
s TOUVTO MÍ( Wdíur: sed gr. rovrov piwr., Tov 
vavAov B*. - hoc ipso autem 5; — hoc ipso 
etiam zig.: xal abroü 96 HLP a. pier. (avrov 5€ 
NABCE min.). apellanteR; inuocante e; - eum 
Pb. 0m.sd CDG*IMT e gzg. s. agustum DS*U. 
iudicabi T; «eum T. dimittere I; transmitti 
gig.; mittendum »; 4 eum e cum gr. EHLP qa. 
ler. (cf. T 5 supra). augustum, Iudicaui mittere 
ifa distinctum C938. 

26. quid certum: ori. e* (nos Ef"); quid lantum 
€? ; quod certum uoluit Bentl. scribo U* (corr. U!). 
domino: de eo T (s udíur) 5*; -* meo c cum 
ex. min. satis mul. ; * quid &?. non abeo CR* 
(corr. R!); non habeam D* (uel o coz); non 
inuenio gzg.; oz. T. propter quod (s ras. U): 
propter ea S; ideoque zzz. s. perduxi 5; duxi 
D; gr. wpofryazyor NBCHLP «e/c., wpoafry. E, in., 
by. A. ilum s. 2 eum produxi T. ad r.: 
coram é, maxima G. ad sec.: ante e. om. te 
S* (4*S*). agryppa C; om. gig. om. ut P*. 


[XXV. 24-XXVI. a. 


habeam quid scribam 


?! sine ratione enim mihi uidetur mittere 


uinctum 
et causas eius non significare. 


XXVI. ! Agrippa uero ad paulum ait 


permittitur tibi loqui 
pro temet ipso 
tunc paulus extenta manu 
coepit rationem reddere 
? de omnibus quibus accusor 
a iudaeis rex agrippa 
aestimo me beatum apud te 
cum sim defensurus me hodie 


interrogacione RS; -tionem I. ow. facta D. 
abeam .C. quit R'; quis R*; quod T e. ; 
Bentl. 

37. sine ratione (rac. RS) » fAovyor: iniustum 
gig. 5 (ut udtur). om. enim $*. michi BW 
uide|tur U. mitere D. oausas eius (rds xar' 
abroU alrías) cus ACFGOMU(?n ras. scr-)V vg. 
€ dem. f s (7 eius causas), cf. eas quae aduersus 
eum sunt culpas e: causam eius BD(caussam)IKO 
(om. eius)RSTW 7g. signare D. 

XXVI  r. agryppa C, agripa M. uero: autem 
D e gig. ayt T. permittetur DFG*; 4 enim 
gig. om. tibi ce. loqui pro temet (temed C) 
ipso (ipsum I) codd. ef vg.: 7 dete ipso loqui e e£ 
wepl aeavroU. Aéyey. NACE min, bwip a. Aéyew 
BLP a4 /er.; rationem reddere de te gg. e/ 
Aéyer sep o. H. min.; ACyar brip ccavroU in 
gvaeco non inuenitur. extenta (-sa D e gig) 
manu: extendens manum T. coepit (cae. MR, 
ce. SW) rationem (rac. RS) reddere — dseAo- 
vetro: rationem reddebat e; -4- dicens ge. 5. 

3. omnibus--dee. quibus om. G*( quibus 
omnibus G9)S* (reddere de omnibus. accusor efe., 
3a dislinctutrt). accusator W*; accussaretur D. 
iudeis DORW ; -* o Zteros. (i. 305). 7 rex agr. 
a iudaeis (e/-* de his) Arr. (s. 118). estimo 
DRTW, extimo C ; existimo 77ieron. me pr. i» 
ras. longa scr. B5 4 ipsum e Zed. (expos. *alia 
franslatio"^. ^ beatum: felicem 4£sbr.; - essae 
R. 2 beatum me M. apud (aput CGIMORST 
W; a F*) te (om. I*, I!) : aperte D. 2 aput 
te beatum C. cum (quum 9) sim defensurus 
(diff. D) me hodie (hodiae C) — fere uéAAow 
dxoAovyeía0a. afjuepov EHLP aJ. 40, cf. incipiens 
rationem reddere hodie e gg. (5) 4mbr. (orm. 
hodie) Bed. (*a/ja £(ramsl."); cum sis defensurus 
me hodie ORT Jed. (im /emmate expositionis 
teste Sabatier, nom Giles) errore aperto; 7 quum 
apud te sim hodie defendendus 77:zron., cf. pdAAom 
c9pepor ászoAo^etaóa. NABC sis. 


XXVI. 3—9.] 


3 maxime te sciente omnia 
quae apud iudaeos sunt 
consuetudines et quaestiones 
propter quod obsecro 
patienter me audias 
* et quidem uitam meam 
a iuuentute quae ab initio 
fuit in gente mea in hierosolymis 
nouerunt omnes iudaei 
praescientes me ab initio 
si uelint testimonium 
perhibere 
quoniam secundum certissimam sec- 
tam nostrae religionis uixi phari- 
saeus 


b 


3. maxime (-ma G; -* et FU!) te (tunc W) 
solente e páucra *yrwierrgv cc Órra (uel órra ac) : 
7 max. sciente te C, 7 sclente te max. dem.; 
maxime scientiam habenti e; cum maxime co- 
gnitos has (— habeas?) gYg.; qui praecipue nosti 
Hieron. omnia (sárrow) codd. ef vg. non satis 
recte: omnes Me ed. 7wsta 1534, cunctas Z7ieron. ; 
omnium e£; deinde * et S. que IW. aput 
CGIOS; in ZZiron. iudeos DORW; iudaeis 
Hieron. sunt: super W. consuetudinis D(con- 
sui)R*T ; consuetudinesque e e£ zr. i0» r«. 
questiones CIMR'S(quesc.)UW ; questionis. D 
(quaest)R*T. omnis... quaestiones: mores 
et sectam et questiones legis que apud iudeos 
sunt gig. o». quod S. obsecro (hobs. C) 
Moya: deprecor gzg.; *te M dep. cum ger. CHLP 
etc. ; -«* ut D. pacienter RSW. 2 audias me 
&ig.; audire me e. 

4. om. et gig. quidem (dem semi erasum S): 
quidam V*W, uitam quidem gig.; sed gr. 
T) uiv oUv Bíeciw. meam - et SU* (s udtur). 
& iuuentute quae (que IMW) ab initio (-cio 
RSW) fuit » ix veórgros ri)» dw ápxfis yevopévgy 
BC*H min. (T)» lx veór. Tf» x... NACILP esc.) : 
ex iuuentute que fuit 275. ; 7 ab initio iuuentutis 
factum e e/ Tyy aw apxgo Tyv ex veor. «yer. Es. 
om. in gente mea S. om. in se. FU gig. cor. 
wal. mpg.; wolwit inque Jent, cum gr. é&v re. 
hierusolymis O, ihero. CT, iero. ve., hierosolimis 
MRU, hierusolimis DS (-solisolimis /axe 7s ras.) 
lerosolimis W. nouerunt: sciunt zg.; uenierunt 
lapsu D. om.omnes M*. iudei DMORW. 

5. iudei presclentes me. Ab initlo sic disiswm 
f^. praesolentes (pre. BDIMRSW) me (om. 
CO*I cum gr. 137 c'* armi.) 8b (hab C) initio 
(cio RS) e wpoywdokorrés pe. dvoer : rectius 
reddunt qui ab initio me nouerunt £i7., qui prius 
nouerant me ab initio Erasm. Turic, qui antea 
nouerint me iam inde a maioribus Zesa. wellint 
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et nunc in spe quae ad patres 


nostros repromissionis 
facta est a deo 
sto iudicio subiectus 


? in qua duodecim tribus nostrae 


nocte ac die deseruientes 
sperant deuenire 
de qua spe accusor a iudaeis rex 


$ quid incredibile iudicatur 


apud uos si deus mortuos 
suscitat ? 

? Et ego quidem existimaueram 
me aduersus nomen iesu 
nazareni debere multa 
contraria agere 


A*DSV ; uellent G*R dem. gip.; uelin O.  peri- 
bere CRT. quoniam: quiae ig. secundam S. 
sectam : certam I. nostre OSW. relegionis S, 
religionil R* /a2s: ; -- semper gig. uixi- semper 
R. phariseus IMRUW, phareseus S, farisaeus GT, 
farisseus D. 

6. spes I. | quae (que IRW) ad patres (patre 
I*) nostros repromissionis (-ssio O e) facta est 
& deo (ad eo W) — rijs «ls robs sarépas j)u&v 
ÉraryeMas: *yevopé£rns bà. ToU 0«00: 7 repromis- 
sionis q. ad p. nostros f. est a deo D; quae ad 
Pp. n. facta est repromissio a deo 27. ; q. ad p. n. 
repromissionis a deo facta est de». — sto (forza) : 
asto c f, isto D, iusto C ; deinde * in cor. wat.*, 4 
ante tribunal 7?, »- et iudicor pro quam D (4f. eiz-). 
iudicio (-tio W, iudio D) subieotus : et iudicor 
£i. ; iudicandus (oss. dus*) e. 

7. 1n qua contra er. (els fjv) codd. paene omn. 
53h, cf. Roensch * Jt. u. Ug. p. 406: inquam GS 
Tisch. cod. caraf. e gig. Xil ADS*UW. nostrae 
(-tre W) sine addit. codd. et vg. et aeth. contra 
graecum: -4- instanter piz., -- ex tenecitate e ef gv. 

Td» dkrereíg.  noote ao (hac C; et 938) die 
(diae C; te S*): om. B. &o die de- arctius i» 
ras.scr. U. deseruientes cui ACDGOIMORU 
tg. c der. e (-uiens) 5, et deseruiunt 77., cf. vii. 7: 
serulentes BFKSTVW ; gv. Aarpeüov. sperat e 
(gr. enim TÓ DoDexápuAoOr ... Aarpebor. ÉAsl(er) ; 
in spe £z. peruenire CT 37.; inueniri D* (uel 
uini D^) de i» ras. scr. À. spe-cnunc gyz. 
accussor D.  iudeis DORW; -* o CGeRTV'" c 
dem. om. vex gig. cum gr. À 18. 36 cat., et ita 
uoluit Bentl*, sed correxit ipse. & iudaeis. Rex 
quid e£. sla diuiswm U. 

8. aput. GIORSTW. 
mortuus B*G*.  suscetat S. 

9. et ego quidem (-dam M*)ziyà uiv oiv: 
om. eb e gig. ; et ego sic W ; om. pív B. exhiste- 
maueram S, estimaueram W c, extim. T (-beram) 


deus: dominus zig. 
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1? quod et feci hierosolymis 

et multos sanctorum ego 
in carceribus inclusi 

a principibus sacerdotum 
potestate accepta 

et cum occiderentur detuli 
sententiam 


llet per omnes synagogas 
frequenter puniens eos 


conpellebam blasphemare 
et amplius insaniens in eos 
persequebar usque in exteras ciui- 
tates 
35 in quibus dum irem damascum 


cor. uat, mpg. ; existimaui e, putaui gyz. mo: eam. 
S* (4S?); meipsum e; gr. &bofa lpavrg. ad- 
uersum CO. |. nomineS. ihesu C, hiesu e; -- christi 
domini D. nasareni BFG^9IKMORSUVW ez. 
c gig. f^, cf. xxii. 8, xxiv. 5: nazarei ACT p*, 
natzarei D, nazorei G*, nazoraei e, e». Na(opaíov 
(Na(op. N) contraria (ivarvría): contra A; 
aduersa eig. 

IO. feci: egi £ig.; -* in D e cum gr. ihero- 
solymis C, iero. cg., hierosolimis MU, hierusolimis 
DO(-somis)RS, iherosolimis T, ierosolimis W. 
sanctos gig. o». ego gig. inclusi ("elussi D) 
&aTéxAeca : conclusi U e; reclusi gig. a prino. 
880. potestate (potesta S*) accepta (suscepta D) 
w T) wapà rTGv dpxicpéow éfovciav Aafá : 7 pot. 
&cc. a princ.sacerd. 277. -£e aecepta...quibus 
(12) arctius im ras. scr. B. e& cum (quum 0) 
oocoiderentur (hocc. C) m ávaipovuévew v€ abrüv ; 
cum occiderent entem «e, cf. dvaip. & abr)» H 
si". ; Occidendique eis Zed. (exfos. * a/ia edétio "); 
deinde ^ ego O. sentenciam RS. ^ sententiam 
tuli gig. 

I1. om. et ad init. S. per: super Se. sina- 
gogas RTU. punirens I; perueniens T. com- 
pellebem FOI(compe zs ras.)K( -- ras. a /4)MO 
TV ve. Zisch.; cogebam 4:7. blasphema'* G, 
blasfemare DT, plasphemare MU*; - nomen eius 
M dem. et amplius (vtpxocós re) codd. plur. et 
v£., cf. amplius etiam e, et habundanter erg: 
wepuoco)0 0e E, cop. aeth. 55. insaniens (insiniens 
I, infamens D): inseulens gig. in fw. om. D* c. 
€e08 scc. : eis gig. husque C; * ete (Dent) cum 
gr. ins&.: ad D; intere, — exteras: extremas 
D; om.l. ciuites O*.  — ciuitates que foris sunt 
Eig. ; sed gr. ràs (fe wóXes, 

12. in quibus dum (quibusdam G*I) irem : 
om. dum irem T* (-- T); in quibus cum irem 
£.; in quibus introiens e (deinde -- in). dama- 
schum C. o5. cum G* f* ( G! $*).. om. et gig. 


[XXV1. 10-15. 


cum potestate et permissu 
principum sacerdotum 


13 die media in uia uidi rex de 


caelo supra splendorem 
solis circumfulsisse me lumen 
et eos qui mecum simul erant 


* omnesque nos cum decidissemus in 


terram 
audiui uocem loquentem 

mihi hebraica lingua 
saule saule quid me persequeris ? 
durum est tibi contra 

stimulum calcitrare 


l5 ego autem dixi quis es domine ? 


permissu (-sum OI, -so SU c) » ivrpor?s: per- 
missione D e; procuratione £z. 

I3. diae C. medio dew. in uis (per viam e) 
widi (in uia. nidi rex $£& dis/inctwss V) — xard 
T)» Ób0v «lbov: uidi in nia A. celo OSW. 
2 uidi rex de celo in uia W. super IW e 7* ; om. 
££. circunfulsisse 9, circumfulsise Se; circum- 
fulsit D. lumen: luce gig. qui mecum simul 
erant cedd. Mur. e£ 9p., gv. robs Gaby dol sropevo- 
pávovs: 2 qui simul mecum erant FIUW 5 Zentl. 
(wolust aufesu ierant); 7 q. meeum erant simul 
DM; qui mecum erant &ts., qui mecum ibant 
£ig.,qui mecum ambulabant e, qui mecum facie- 
bant iter Erato. Zwric., qui mecum iter fac. Zea. 

I4. omnesque (om. que 5; -- simul D*) nos 
omm (quum €O) deoidissemus (-dissimus S, 
-dessemus W) » sárrew v6 xarawecórrow fju&w: 
et cum omnes procidissemus 4gzg.; omnibusque 
procidentibus nobis e. in terram (terra F9): 
* pre timore gig., e£ &a rov 4oBov eye poros 
137; 2 prae timore in terram ego tantum syr. 
karcl. mp. sudibi T. loquentem (» Aévyovcar 
NABCI aw»., Aeyovoge E): dicentem D Zeut/.* 
(deinde correxit) et Xaxoücay Hi sein. ; loquentem 
ac dicentem gzg., e£ —» AaXoUcay mpós ue xal Aéyov- 
ca» LP a£. piur., sed cor. sat. loquentem sow 
dicentem. michi B; mecum D (Ais scr.) ; ad me 
€. hebraios codd. wur. (et U*) et vg., hebrayca 
C, ebrayca T: hebraeica AQOU*; ebreica D; 
ebraicha $; baebraeca S. saul saule G*, saul 
saul Ge Zen. cus gr. (exc, E. 1*7). durum. 
persequeris (15) e»v. S* (-- S). du'*m T. esi: 
em. T; 4 enim C, tibi est Re. oalcitrare: 
calcem mittere gig., e cf. Lucif. ad ix. 5. 

15. ego . . . dixit ow. pip. dixi: dixit S. 
dixit -- ad me e cum gv. E. syr. esh. ego sec. 
enim gig. om. sum A c comíra gv. ihesus C, 
hiesus 6; - nazarenus OM (natz*) c dem. gig. 
(nazareus) 7? (mom autem cor. wat.); et - Naqo- 
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dominus aütem dixit ego sum 
iesus 
quem tu persequeris 


16 sed exsurge et sta super 


1T 


18 


pedes tuos 
ad hoc enim apparui Tibi 
ut constituam te ministrum ' 
et testem eorum quae 
uidisti 
et eorum quibus apparebo tibi 
eripiens te de populo 
et gentibus 
in quas nunc ego mitto te 
aperire oculos eorum 
ut conuertantur a tenebris 


ad lucem 
et de potestate satanae ad deum 
ut accipiant remissionem 
peccatorum 
et sortem inter sanctos pet 
fidem quae est in me. 
1? Unde rex agrippa non fui 
incredulus caelestis uisionis 
? sed his qui sunt damasci primum et 
hierosolymis 
et in omnem regionem iudaeae 
et gentibus 
adnuntiabam ut paenitentiam agerent 
et conuerterentur ad deum 
digna paenitentiae opera 


paíos 25. 31. 32. 40. 137. syr. fesh. et harcl. (eums*). 
07i. quem tu persequeris eig. 

16. set GR. exsurge (ávácrg0)) codd. plwr. et 
vg. (exurge CIOT vg): et surge A; surge MW 
gig. om.eot jr.pgig. super pe.tuos $»ras;. scr. 
U. ad (iw ras. scr. S): in gig. hoo: hec W. 
adparui C, aparui I; 2 tibi apparui 4s. (viii. 
940) tibi nisus sum fswór. (spir. 3, «. 21). 
ut constituerem gg. 4rtbr.; constituere e (gr. spo- 
x«pícacóm).  mini*trum G. que 3; quam W. 
uidisti («Des): - me .dmór. (testem quibus 
uidisti me et in quibus uisurus es) ewm gv. BC*và 
105. 137. 129** syr. fesh. et Áarci., ef. eorum quae 


.& me uides quibus etiem praeeo tibà 4wg. om. 


quae uid. e$ eorum f. eorum quibus: quorum 
gig. tibi sec om. dem, — 7 tibl apparebo gg. 

I7. ^ et ad init. gig. eripiens (aer. C) —- 
lfatpotpueros: liberans 4wg. (viii. 940). populo 
(sc. Iudaeorum s£ reete adimplent codd, aliquot gr. 
mimnwsc., graeces eniss ToU Aao0) cum DFGGIOS 


. Ut, cod. caraf. dem. e 9*. Amr., et plebe grig., cf. s. 


33: populis (s4f cwrz gentibus «oncorde?) ABCKMR 
TVW$38g$ cp. et derectius FSU pig. dur. et 
gr. NABE mis. gentilibus CD. in: ad ef. quas: 
quos D e. nuno ego codd. plur. et vg., et viv iyé 
TApAylh : 2 ego nunc F c; om. nuno G e fiy. 
Aug. Bentl. et gr. Biur.  mitam MV* (eorr. V') 
dem. cum gr. HIP* aJ. 2 te ego mitto gig. 

18. apperire S.  occulos R. eorum (aór&v 
plur.): caecorum CT (cec) e 4ang. (viil. 941) 
cum gr. EL ut oonuertantur (-tatur T) — im- 
eTrpéjo: NBCEIL efc.: ut auertantur £37. zdsp., 
et àvoorplja: AH sir. & (dxó): de M s. ad 
lucem: in luce e; om. gig. A4wg.; deinde om. et 
gig. de (dwó CEL »i»t.): a Mug.; om. W et gr. 
piwr. satanae: anae im ras. U; satane OS, 
sathane RW, sathanseI. deum: dominum D rg. ; 
4 uiuum SU. | u$ sec. (hut C, uti ABKT): ete (son 


Ef")  &ocip. * eise. peocoatorum -* suorum A. 
inter sanotos (iv rot» :yyacpéros) : inter farfim 
in ras. B; quae in sanctis 4s£.; - omnes e ef 
Es. per fidem (xícre): fide e; et fidem sq. 
que IOW. | 7 in me est D zig. Avr. 

I9. hunde C; uerum tamen D; o». gn). 
sgrypps C. fai: fuit IVW. incredulus (dse- 
045) : incredibilis gig., «f. ad xiv. a, ef. Lc. 1. 17, 
Joh. ii. 36. caelestis (cel. OST) uisionis cwm 
ACFGOIOSTU : caelesti (cel. W) uisioni R*W 
vp. € dem. gig. P, 2 uissioni caelesti D ; caelesti 
uisione BKR!V e; caelesti uisionis M. 

20. set R. his (hiis W!, hii W*; eise; hos P*, 
deimde correctzm) qui sunt: om. gig. damaschi 
CR, damasco 472., in damasco e; deinde - et D* 
(e wp&róv re NAB 25. 61). et fr.: tin F ex. 
eum gr. AE »min.; - his qui in e cum gr. 137. 
12*** c**.  hierusolymis O, ihero. C, iero. tg.; 
bierosolimis U, hierusoltmis RS, ierosolimis W. 
et in omnem (homnem €) regionem codd. fisr. 
€? vg., cf. in omnem quidem regionem e, « els 
xácár 7€ (om. L) r)» xópa» EHLP d. Jonge plur. : 
et in omni regione AF; et omnem regionem BKS 
TV e£ xácár re r)r x. NAB. iudaeae (iudeae 
ACFIKMRTV, iude. ae U, iudee W, iudae D; 
iudaea s) — Tfjs "Iovaías:; iudeisc ?*. gentibus: 
gentilibus CDG*IT; ciuitatibus 4. annuntiabem 
KV538, annunc. RSW 24£; annunciaui gig. ; prae- 
dicaui &. ut paenitentiam (poen. DU vrz., pen. 
CIM, penitenciam RS) agerent (agerint S) * 
peravoeiy : paenitentiam agere e; peniteri Á. con- 
uertantur DO ; conuertentur gig. ; reuerti e 4; gv. 
inorpé$ev. deum: dominum T ?; * uiuum R 
cum gr. min. 15.18. 31. 36 ec. digne D ?*; - quo- 
que e cum; E*. paenitentiae (poen. DU vr., 
pen. CIM, penitenciae R, -cie W): penitencia S 
f^. hopera C. opera penit. A. facientes: 
agentes 4. 


E€2 
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facientes. 

7! Hac ex causa me iudaei 
cum essem in templo 

comprehensum temtabant 
interficere 

2 auxilio autem adiutus dei 
usque in hodiernum diem 

sto testificans minori 
atque maiori - 

nihil extra dicens quam ea 
quae prophetae sunt locuti futura 
esse et moses 

33 si passibilis christus 


31. hac (hanc O, hec S 5*) ex oausa (-ssa D) : 
horum cassa 5; propter haec e; gv. tvexa rojrow. 
me (m szf. /i». T) iudsei (-dei DORW) » zv. 
NBHP efc.: 5 iud. me e cum gr. EL mis. ; gig. 
wide infra; om. D cum gr. 180. quum GO. tem- 
plum T. cum essem in templo iudei gg. 
comprehensum (conpre. BDGMRSTV, conprae. 
CF6IO, co||lprae. U): comprehendentes (2) exe. 
(* me cum gr. À min.) ; conpraehenderust e£ ^. 
2 conprehendentes cum essem in templo 6 cwm: 
graeco avAXaBóuevoi: Óvra. ly v. lepQ (om. Óvra 
ABHLP a£ fiwr). temtabant cum AFT: 
tempt. codd. re/J. et. Tisch., tent. vg.; 4 uolentes 
me (sine auct. graeca) BKRSUVWS3B (non cod. 
caraf..  interfloere (Baxepísacóa): occidere 
&ig.; * me D. negare conati sunt A. 

22. autem: quoque e. adiutus: adiubatus 
T ; usus 27g. ; nanctus e; gv. tuovplas oOv rvxów. 
dei: quae a (ow. a*) deo e e£ gr. rfjs ásà (vapá 
HLP erc.) roU 0€oü. 7» dei usus gig.; 7 del adiutus 
sum O; cf. cum ergo auxilium dei si£ secu»: 5. 
ofm.in U. odiernum T; hunc e gig. Amór. (de 
off. a. c. 10) ; gv. xpi Tfjs p. ravrgs.. om. usque 
in h. diem A. sto (foergxa): adsto f, esto &. 
2» sto usque in hunc diem gig. testificans (pap- 
Tupóueros): protestans 445:5r.; indicans A. mi- 
nori (pusillo £7.) atque (adque CIOS, et zzz., 
ac € Ambr.) maiori (magno £72.) — juxpQ Te xal 
peyí^e: 2 maiori atque (ac &, et 5) minori W 
Á s. nichil W. extra: amplius A. dicens M. 
quam ea: qua mea D ; om. quam e; os. ea eig. 
(A?; comici? Berger dicens eis quae). que IW. 
prophete MW, prophaetae O, profetse DGST. 
sunt locuti (loquti R, loquuti 9): 2 locuti (lo- 
quuti T) sunt CT ve. e s; dixerunt eze &. futuram 
S; factura D. et moses (moyses BCOKMORST 
UVW «vg. Zisch., molsses D): scriptum est enim 
in moyse gzg. h; - dixit D (esse. Et moisses dixit 
ia diuisum). 

23. 8l (e) : an Erasm. Twuric., nempe (christum 
fuisse paseurum) Zesa.  passibilis farfi»: i» ras. 


[XXVI. 20-35 


si primus ex resurrectione 
mortuorum lumen 
adnuntiaturus est populo 
et gentibus. 


** Haec loquente eo et rationem 


reddente 

festus magna uoce dixit 
insanis paule 

multae te litterae ad insaniam 
conuertunt 


35 at paulus 


non insanio inquit optime feste 
sed ueritatis et sobrietatis 


sr. M. si primus ex resurrectione (re suf. 
lin. G ; resurrexione O, resurreccione RS) mor- 
tuorum: om.si primus À; primus ex resur- 
reotio- is ras. scr. 8 ; si prior surgens ex mortuis 
Ambrst. (col. 162). lumen (sumus /apsu W): 
lux 5h. adnuntiaturus (adn i» ras. scr. U; 
annunt. BKV438, annunc. RSW SL) est (esset 
P): annuntiabit 4; 7 erit annunciaturus ezz., in- 
cipiet adnuntiari e, e£ gy. uéAAe xaravyíAAevr. 
populo: plebi gie. ^. 

24. haeo (hec SW) loquente eo (om. eg.; 
2 eo loq. TU c Bett].) et rationem (racionem R, 
racione S, ratione I) reddente (reddentem F 2*; 
* paulo ez.) codd. ef vg. « fere ravra be AaAovs- 
TOC avTOV küi GxOAo'yovpevov E aet^. £5., cf. haec 
autem loquente eo et respondente e: et cum haec 

uen À; rTa)ra 0à abro) dsoAoyovpérov gr. 


^ fiwr. festus magna uooe dixit x À 9$. uev 


T[ $ovij ($9 HLP a. jer. : festus m. u. ait e gig. 
(Zentl. dicit) e£ à 9. pey. Tj q$ovf q$nocíiv NABE 
"in.; Bern uit f. et dixit A; festus ait 
A mórst. (co. 1399). insanis: insanis/; A4. paule 
(bis scr. 4dmubrst.) : -- insanisti À4. multae (-te 
MRW) te (ors. B*DIV f) litterae (littere BIOR, 
literae $38, litere W) ad (in D & ?) insaniam 
(-nia I*W, !nsaniam O, insaniem K; - te I^ 9) 
conuertunt (-tant G*, -terunt DA; * teD) 
TÀ *0ÀAÁ c€ *4páppara els papíav wepirpémei : 
multae litterae te faciunt excordem (edd. weff. 
extorrem) 44mórst. ; mentemque tuam lectio multa 
confundit Cassiod. (complexiones im. Act. — P. L. 
LXX. f. 1403). 

25. at (ad CI) paulus (0 9d IIabAos NABE is.) 
cum CFGOIOT Zen!l., paulus autem e: et paulus 
BDKMRSUV vr. c dem. f; ait paulus A; at ille 
£3£., qui &, e/ à 5€ tantum HLP aj. pler.; om. W. 
inquid CF*IM'ORST; om. AÀ. respondit ei 
non insanio Á. optimae I, obtime MT, hobtime 
C; 4preses R?. feste (festae I): legate eg. À. 
set R. ueritatis: ueri K. sobrietatis (subr. S) 
-GexpogUrys: sapientiae Á. — sobr. et uer. W. 


XXVI. 25-31.] 


uerba eloquor 


?6 scit enim de his rex 


ad quem et constanter 
loquor 

latere enim eum nihil horum 
arbitror 

neque enim in angulo quicquam 
horum gestum est 


7! credis rex agrippa prophetis ? 


scio quia credis 


7? agrippa autem ad paulum ' 


in modico suades me christianum 
fieri *?? et paulus 


eloquor (dxo$6é^ryouat) cum BC(hel.)FGKOSUW 
B Benil., cf. emitto gg. ^: loquor ADOGIMRTV 
vg. Tisch. c dem. ; mitto e. 

36. enim f».: autem A. de his (hiis W; istis 
€ k): om. O. 2 rex de his O. &d: apud e zig. 
Á. e$: etiam e; om. DR*(-c RSS À 9 cum 
B 35 cop. arm.; deinde -- hec $. constanter 
(zapprncaia(ópervos) : fiducialiter e; om. À. 2» 1oq. 
constanter D. latere enim eum (cumI; o5. W; 
2 eum enim D) nihil (nichil B) horum (h swf. 
Jis. BV) arbitror (abitror I*V*) & fere Xav0ávew 
«yàp abróv Ti rovTrow ob selÜopa. N^AE min. (4 
oóbévy N*BHLP »in.), cf. later enim eum aliquid 
orum non conicior e: 2» nichil enim ex his latere 
eum credo 272.; 7» nihil enim hors»: eum latet A. 
neque enim in angulo (hang. C, aung. D; 
angelo O) quicquam (quidquam CS, quitquam 
Wi; nihil O) horum (om. D) gestum est (om. 5*): 
2» non enim est in angulo aliquid horum gestum 
&£?£g.; nihil enim in angulo horum gestum est M ; 
7 nihil enim est in angulo gestum hoc e, e£ gr. ob 
(over E* ; ovbe E? sin.) yáp tarw (om. HLP aJ.) 
Er *yowíg wewpavypéror roUro; om. ^. 

27. agryppa C. profetis DGST. quia: qua 
G; om. gig. Libere scio rex agr. credis proph., scio 
quia credis 445»sórst. (col. 227). 

38. autem : om. 5; * dixit D. paulum: eum 
À; om. O; *ait CT e 5, dixit gzg. (s); * £99 
EHLP a/. fier. in (om. À) modico (lv àAiyg): 
in breui D* (corr. mg.). suades (suadis O*IT!, 
uadis T*, suadens S) me (mihi c 4; -paule A) 
codd. et ng.: 7 me suades (-dis e) e eg. 5, 7 me 
persuadis O, e/ gr. ue weíüews. — feri codd. (7 fieri 
christianum W) ug. e£ wett. glur..cum gr. EHLP 
elc. *evéa0a. : íacere À (st conicit Berger) cut gv. 
vodjoa: NAB rin, syr. harcl. mg. cop. aeth. 25. cf. 
Cassiod. (1 P. L. LXX. 1403) respondit quod eum 
cum celeritate uellet facere christianum. Zo sel8eis 
Blass legit swel0y cum gv. A5 cf. Field ad lx. 
4n fuit credis i» codice aliquo latino? 

29. et paulus (&s scr. I): paulus autem e 
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opto apud deum et in modico 
et in magno 

non tantum te sed et omnes 
hos qui audiunt hodie fieri 
tales qualis et ego sum 

exceptis uinculis his. 


?? Et exsurrexit rex et praeses 


et bernice et qui adsidebant eis 


3let cum secessissent loquebantur ad 


inuicem dicentes 

quia nihil morte aut uinculis dignum 
quid 
fecit homo iste 


(deinde def. ad xxviii. 36) ev. à 9à IlajAos; at 
ille gzg.; -* dicit D, cf. ad quem sicait (os. paulus) 
Á, et - elrey HLP aJ. 9ier. olo T, hobto C; 
orarem 4; gx. ebtáynv uel eótaluyv. apud (aput 
GIOR) deum (suf. Jin. V): om. M*S; om. apud 
Á. et s5.: ut O. in sec. ots. O. tantum : solum 
gig.h. set GR. et quart. : etiam vg. ; om. DF 
f. hos: eos F! ; om. W vg. gig. (non autem cor. 
ua/.); gv. vávras T. dxobovras. qui: quia SU*; 
4megzig. audierunt D s; -- meCT e s cum graeco 
pov, cf. 7 istos qui me augiunt omnes A. hodiae 
C; om. h p. talis OS. 2 tales fieri T. quales 
D*U* (s£ tatur) V*. et quint. om. OST c* gg. 
À, non autetn gr. aexceptis C. hiis W ; istis c À. 
his uinculis ;. 

30. et ad inii. : tunc s; -- cum Aaec dixisset À 
cum gr. HLP al. ?ier. exsurrexit (exur. CW 
vg.): surrexit FO gig. f! s; -surrex R* (sed 
erasum). rex-ragripa O. praeses (preses KOR 
SW, presses D) f^yeuáw : legatus gig. À s. et 
bernice (-cae BF*Me, -ces I) fj re Beprlxg: et bere- 
nicae M*, et beronice C(-cae)DOGT dem. e£g.; om. 
Á. etqwaft. - omnes h. qui adsidebant (adsed. 
CIMT, assid. U'W vg.) ois » ol cvrxatf) uevot abrois : 
qui adsistebant eis O (ist i» ras.) R. 7^; q. adsede- 
bant cum eis DOU* (adsid.); q. sedebant cum eis 
(llis *) S gig. s; assedemtes eis h (ut conicit 
Berger). 

31. et (xal) ACDGOMOT oe. uett.: qui BFIK 
RSUV; om. W (spatio famem relicto). oum 
(quum G) secessissent (-isent S*, sequessisent D, 
secessent R* sed corr.) » dvaxopfjcayres: cum re- 
cessissent CT ; fecissent W (5e cum) ; secesserunt 
À; secedentes 2zg.; sedentes 5. loquebantur: 
praefantes 4. &d inuioem (xpós dAAfjAovs) : inter 
se gig. A; deinde de eo À.. om. quia À cum gr. 
31. 38. nihil» ras. scr. U ; nichil TW. morte 
(-ti O9) aut uinculis (-lorum ACDO*IO ?) dig- 
num z Qarárov f) 5«oudv átiv WB misn.: 7 morte 
(-tem A) dignum aut (uel A) uinculorum CT 4 
eum gv. HLP al. 9ler.; 2 dignum morte aut 
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3$ agrippa autem festo dixit 
dimitti poterat homo hic 
si non appellasset caesarem. 


XXVII. ! Ut autem iudicatum est eum 


nauigare in italiam 

et tradi paulum cum reliquis custodiis 
centurioni 
nomine iulio 

cohortis augustae 

3 ascendentes autem nauem 


[xxv1. 32-xx vil. a. 


hadrumetinam 
incipientem nauigare circa 
asiae loca sustulimus 
perseuerante nobiscum 
aristarcho macedone 
thessalonicense 


* sequentiautem die deuenimus sidonem 


humane autem tractans 
iulius paulum , 
permisit ad amicos ire 


vinculorum (-lis £77.) M gig.cwm gr. À c*** cat. 
cop. quid (i /» ras. M; quod 8 ; aliquid CT) — 
vri WÀ min. : om. O dem. gig. h s cum gr. BHLP 
al. pler. 7 dignum quid morte aut uinculis c (4f. 
M gig. supra) facit GO ef gr. omm. spácce; 
gessit s. istae I; hic dem. — homo iste fecit À; 
7 homines isti faciunt £77. 

33. grippa T. o»: festo b. 7 respondit autem 
rex agrippa A. demittere S. potuerat O ; potuit 
£ig.:. homo (ho R*W) hic: homo iste A(s£c) 
CT (A?); 2 hic homo D 4ig., 2 iste homo (5); 
4 ex uinculis s (s wide/w»). apellasset RT ; ap- 
pellauit A.  cesarem CRSW, cessarem D. 

XXVII. r. «ad init. sic aque preses mittere 
eum cesari iudicauit 7*, - et ita legatus mitti eum 
caesaream A, cf. kal oÜrers Ékpwev abrór (07. 64) ó 
fyepó» áraxéuseo8as (dváse,sas 64) xaicap 64. 
97 et fere syr. pesh. harcl. mg. ar*. ut (et 5) 
autem (cum 5; «72s. w»iws Ji. R) iudicatum 
(c i» ras. R) est (om. W ; esset 5) « ds Dt ixpion: 
dicreuit autem D; deinde * sequenti die iussit R? 
df. syr. harcl. mg. infra. eum nauigare redd. 
paene omn., et 7» nauig. eum vg. dem. : nauigare 
nos Zed. (retr. *im gvaeco"), mitti nos ge, ut 
nauigaremus 5, &/ dsosAeiy ?)puàds or. (dw. roUs srepl 
TÓv II. P 6. 31. 33). hitaliam C, italia O. et 
tradi codd. ef vg. contra gv.: tradiderunt Ze. 
Bentl. et mapeB[Íbovr gr. flur.; tradidit dem. s ef 
sapeDiBou À sin. syr. fesh. ar*.; gig. wide infra. 
cum reliquis custodiís (-dis S, -dibus G; uinctis 
custodibus D ; centhurioniis /a?s: C): et quosdam 
(orn. s) alios uinctos s Beu., et gv. xal rwas érépovs 
Becpéras. centorioni D. 7» iulio nomineT. coortis 
DT. auguste RVW, -teae M, -ta O, -ti S5, agusti 
DS*, et tradi... augustse: uocauit centurio- 
nem cohortis italice nomine iulium et assignauit ei 
paulum cum reliquis custodiis 27g. ; ef i5 crastinum 
uocauit centurionem quendam :;tomine iulium et 
tradidit el paulum cum ceteris cus/ed?is & (or. ut 
autem .. . italiam); cf. »yr. Aarcl. ng. quum die 
postero uocasset centurionem quendam cuius nomen 
iulianus ex cohorte augusta tradidit ei paulum cum 
et caeteris uinctis. 

3. cet ad init. ?. ascendentes autem: ons. 
autem vg. c 2^; iste intrauit in 5. nauim DM. 


hadrumetinam «ws» AF*KV*W, adru. BF*GM 
(a iss ras.)RU* vg. 7isch. « 5, adro. OT : adrume- 
tineam U* (se udfwr), adrumetanam O,adromitinam 
D, adrumitenam dem; hadrumentinam IV*, ad- 
rumentinam C Zes/. ; adrumetinea S; adrymeti- 
nam 5; £x. dbpauvrTevQ wel -rrwQ fiur., dbpa- 
purryvà AB* 16, -erwQ 13. 68; deinde et W. 
incipientem ( — A(AAorr. RAB mín. syr.. besh. et 
Àarcl) cx; ABCDGGKORUS cor. wat.* cod. 
«araf. p: incipientes (uéAAovres HLP a. plur.) 
FIMSTVWIRSQL «or. uaf. mg. c dem. (gig. & s 
wide iwm/ra). nauigari S*. inoip. nauig. circa: 
quae nauigatura erat in s». asie ORW, asyae C, 
assiae D; wolui! asiam Bentl, loca assiae D. 
sustulimus (dvjx0nuev) cum BCFGOG*IKORST 
UVW »vg. « dem. p, et sic infra u. 4 cum sus- 
tulissemus » dvax0évres, &. a1 tollere & dváryeoto:, 
cf. Lc. vili. 2a sustulerunt a drvfjx0ncar; abi 
drá-yecÓa. est nauigare Z4cf. xiil. 13, xvi. I1, xx. 3, 
18, xxi. 1, 2, xxviii. 10, 11 (cf. s infra et h wers. 4): 
egressi sumus ADO**(om. sumus)M ; nauigauimus 
$ (sed ef. u. 12) ; soluimus Erasm. Turic., prouecti 
sumus Zesa, nobiscum (nou. O*): nobis R* 
(corr. R*). aristarcho AGOR vg. c f, et -arco 
BDF*STU:aristharchoCI, aristharco FFOKMV W. 
machedone F*IMR, -nae C, macedonie W. thesa- 
lonicense R!SU, thesol. D, thesall. I, thessall. F, 
tessal. O, thesalonicence R*, thessalonicensae BV, 
thessalenicensi vg. perseu. ... thessal: erat 
autem nobiscum aristarchus macedo tessalonicenses 
5. Uersum ita Aabent gig. h; incipientes autem 
nauigare in italiam intrauimus nauem adrummiti- 
nam quae in locis asiae nauigaturaerat. nauigabat 
autem nobiscum aristarchus macedo thessalonicen- 
sis 4i£., cum coepissemus nauigare ascendimus in 
nauem adrwmetinam ascendit autem nouiscum et 
aristarcAws »acedo 4. 

3. sequenti (sequaenti O, equenti T) autem 
die (i5 ras. B ; diae C) » rp 9d érépa N*L, mmis. : 
et altera die gis., ef rjj re érépa N* ABHP etc. ; om. 
À. deuenimus (xaráx9guev): uenimus DMS 
dewi.; «autem Á. sydonem DIO, psy. C; sidone 
2^, sidonae &. humane (e i» ras. U, -nae BCF*) 
autem : et humane zig. À s cum gr. quXarOpirros 
T€. iractans: agens £77. s. lulius * centurio 


XXVII. 3-7.] 


et curam sui agere 

* et inde cum sustulissemus 
subnauigauimus cypro 

propterea quod essent 
uenti contrarii 

5et pelagus ciliciae et pamphiliae na- 
uigantes 

uenimus lystram quae est 
lyciae 


Eig. cf. » paulum ille centurio A (ow. iuHus). 
cum paulo 2iz.5; «et T. permissit D; ei CT 
Kig.f'!s. permisit paulum O. -oos ire wegue 
ad contrarii (s. 4) in ras. scr. Q.. ire suf. Jin. 
G. ire ad amicos gg. o"m.et DIO. agere: 
babere £7g.5. a&d &micos... agere: amicis qui 
ueniebant ad eur uti curam elus agerent 4. 

4. et inde: inde autem &. cum (quum Q) 
sustulissemus (sustulless. D, sustulisemus S; -* 
nos G^; «nauim D^9) « dvax0érres : profecti gg. 
5 (ut wdiur); nauigantes h. subnauigauimus 
(bmesA escape») : subnauigamus O; nauigauimus I 
5, cf. xxi. 3; pernauiganimus zzg.; egimus A (2a 
conicit Berger ex spatio). oypro cum ACD(cybro) 
GOIKMORT cor. uat.* c £?;: cyprum BFSUVW 
(ciprum) gg. Zsch. cor. uat. my. dem. gig. & f* s. 
propterea (p *. im ras. M; e£ propter ea MR) 
quod: propter quod c; eo quod 4 «£; propterea 
eo quod D; quia gig. R, esset I; erant 
&ig. h.  uenü contrarii erant gàe.; 7» contr. 
erant uenti &; 7 nenti essent contr. (aduersi 5) 5 
(Zentl.). 

5. et ad inif.: * fbregressi in s, «4 cum per- 
nauigassemus zz5.; - pest Áaec 5.  pilagus D; 
pelagum B(prlagum)F*S; mare gig. s. cili- 
ciae (cilicie W, cyliciae D, cylichiae C, ciliae 
O"*) e$ pamphiliae (pamphilie W, phamphiliae 
U, pamálie T, pamphyliae AGOS3RS Tisch, 
pempyliae D; pamfiliam $*): quod secundum 
ciliciam est et pamphiliam (pampyliam ^£) gig. se 
&£x. TÓ xard Trj)v K. wal I1.; 7 nauigantes sinum 
(* secundum ?) cilium et pamphilium pelagum 
Á. nsuigantes (&asAeaarres) : enauigantes T 
(Bentl. ) et nauigantes C, enauigassemns £; om. 
&£ig.; * XU diebus D 5, e * 9x guepov Dexamevre 
137 c** syr. harcl. (cur*). nenimus s» nAOGoper 
25: denenimus gg. À s ef karfjA0apev wal -opev 
Blur.; * inD. lystram codd. loge pur. (listram 
DMRTW; lystrae F) ef vg. 'Jatini' ap. cod. 
caraf., cur gr. WA cop. arm. mg. Cassiod. (* Com- 
JMexiones in. Act, — P. L. LXX, f. 1403) Z«d. 
(retr.), codd. ap. ps. Hieron. (side ims/ra) : myrram 
I e£ pvppavr. syr. harcl. mg. gr., nópay 61 Euthal. 
427, pouporv Hi, mira A (cf. R* infra), e£. puppa B, 
pipa LP aJ. pier., cf. cod. caraf. * myra Jegunt 
omnes codd. grae, et. Hieron. de nom. hebr. (iii. 
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* et ibi inueniens centurio 


nauem alexandrinam 
nauigantem in italiam 
transposuit nos in eam 


7 et cum multis diebus 


tarde nauigaremus 
et uix deuenissemus 

contra cnidum prohibente nos uento 
adnauigauimus cretae 


Io2) ! myrra, amara ifem mom. hebr. ínterpr.' ap. 
Tisch. (anecd. sacr. et. Prof. 9. 136) uepá redditur 
wiwxpórgs; cpupvav gr. 31, €f. Bed. (retr.) * f»o 
lystra £m vaeco smyrna fosifum esf, Pro quo 
Hieronymus dm libro hebraeorum nomistum myrram 
ponit; quod idcirco reor in. quibusdam: codicibus 
íÍta reperiri, quia uóppa graece smyrna appellatur. 
Denique in psalmo ubi canimus myrrha et gutta 
et casia 1» graeco iia scriptum es? smyrna et stacte 
et casia ' ; aiam ps. Hieron. (ii. 765 ed. Uall.) 
* Smyrna, ciuitas Lydae frowindae in Asia cuins 
Lecas ita memini! et pelagus cil. et pamph. naui- 
gantes uenimus in smyrnam (coz. smiram) lyciae. 
Pro guo aliqui codices habent uenimus in lystram 
quae est in cilicia.' quae (que W) est: om. À. 
lyciae (liciae IMSTUV, licie RW, litie c) € vs 


Avkías: ciliciae AO 9, cyliciae D ; pars ciliciae : 


dem.; in cilicia fs. Jfieron., ef. éfa cop.; deinde 
* mirorum R?. 

6. inuenientes V. 7 inuenit ibi gzg. s; inuenit 
(oes. ibi) À. centorio D. nauim D. alexandri||nsm 
G, alaxandrinam D. . 2 nauem a/exasdrinam 
centurio ille A4. hitaliam C ; -c et ge. s. inposuit 
£g. Àh (P) s. ineum G* (corr. GP) ; ineas; om. ^. 

9. et ad inif. om. D. quum O. tarde: tare 
O*. nauigamus G*; nauigassemus f. £t. pluri- 
bus antem diebns tarde nauigantes uix efc. zig. 
2 tarde nauig. per aliquod dies h (et om. et vix). 
deuenimus gig.; uenissemns CT; senimus A. 
contra és scr. O (sec. imeprobata) ; ; om. À s. 
onidum (K»(Sov) aur: CGKU'V gig. (contrac nidum 
ia dixésum) cf. Hieron. de nom. Aeór. (iii. 100) 
* cnidos, sentis excessus? (nom commemorat chium 
ssei gnidum), e? chnidum M, chinidum D, chinydum 
G, cindum W, chindum R, chidum T: gnidum 
BFIS(gnitum S*)U* oz. 7Ysch. cor. uat. mg. c ^ cf. 
Bed. (expes. melius legitur contra gnidum'; 
forsan erat chium £n Jemmate, f. TYsch. T. G. 8, 
sed side xx. 15); nidum dem. ; cenididum O ; cium 
A $ (chium £9); om. ss udtur. prohibente (proib. 
T) nos uento : et non admittente n. u. 27e. ; cum 
uenti essent contrarii 5. adnauigauimus (atn. D) 
codd. ve. et sett, sed. gr. est UwemXeócaper : naui- 
gauimus B?FS dem.; pernauigauimus gzg. Seribi 
debebat! subnauigauimus sf uersu 4, et sic forsas 
woluit Hieron. sed weterem lectionem incorrectam 


/ / 
Ct (t3 


! 
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secundum salmonem 
* et uix iuxta nauigantes 
uenimus in locum quendam 
qui uocatur boni portus 
cui iuxta erat ciuitas 
thalassa 
? multo autem tempore 
peracto 
et cum iam non esset tuta 
nauigatio 
eo quod et ieiunium iam 
praeterisset 
consolabatur paulus 
1? dicens eis 


ex incuria reliquit. crete RTUW, craete O; 
cretam gig. secundum (xará) cum ABCD*GGI 
MOTW ve. 5* : iuxta DFKRSUV Z7IscÀ. c dem. 
P; per gig. adna. cre. iuxta iw» ras. scr. U. 
salmonam G, psalmonem C, samonem c. fro 
prohibente ...thalassa (s. 8) habe! À et inde 
cum tulissemus lege/az::15 «nde uenimus in portum 
bonum ubi anchis ( — évyvs sel &yx?) ciuitas erat. 

8. e$ ulx (erasum U) iuxte (iu i» xras. U; 
iusta R) nauigantes (ui 7» ras. U, ui swf. Jin. G) 
» pnói$ T6 rapa eyóperoi abTfjv : et cum uix colli- 
geremus eam £yz. in: ad D*. quendam (quaedam 
O) : om. gzg. Bentl.* (sed corr. ipse) cuti gv. A 133 
syr. jesh. 7 quendam locum D. uocatur: dicitur 
&ig. boni (ex bni A): bonus gig. cui iuxta 
(iusta R'): iuxta quos gg. s (u£ udíwr). 7 erat 
iuxta D. ow». ciuitas W. thalassa codd. iur. 
(ssa zm ras. U, t sup. Jin. G) e£ vg., thalasa DKSV 
cor. uat., talassa c gg. s, talasa R.*, talassia T, 
Q. ps. Hierom. (ii. 7623) *'gwidam corrupte 
thalassa Jegwn£': thassala B, thessala W, tessala 
f^; lassa C ewm gr. À 40. 96 'AXácca ef alasa 
syr. harcl, mg.s lasaea (Aacaía plur.) tantum ps. 
Hieron. (lasaea, ciwifas litforaria cretae insulae 
iuxta locus qui uocatur boni portus s ifse Jucas 
exponit); laissa ZZzerom. de nom. Aebr. (iii. 102) 
» Aaicca Ne, cf. ad xviii. 34; anchis & (14 wdfur ; 
wide ad w. 7). 

9. perhacto CR. is. et cum paucos dies illic 
fecissemus &. et (om. « dem.) cum (quum G9; 
om. À) iam: cum etiam D. non esset (essaet R) 
tute (tota S): incerta esset gzg.; esse? fericulosa 
À. nauigacio RS. eo: et G; propter g7g. et 
sec. AFF'GOMOVWÜ(E cod. caraf. gig. h p et gr. 
plur.: om. BCDF*IKRSTUS 38 S c dem. et gr. 1. 
95* aj. 5. ieiunium: autumnum CT. iam ser. 
om. gig. bh p. preterisset BIKORSW, praeteriisset 
5L, preteriisset D ; transisset eg. A; deinde - et I 
€ cor. suat.*, -- iuxta erat ciuitas et R^. consola- 
batur (consul D) & wapjve: hortabatur gig.; 
accessit h; eos DGTS SL c dem. pig. f non gr. 


[xxvir. 7-3. 


uiri uideo quoniam cum 
iniuria et multo damno 

non solum oneris et nauis 

sed etiam animarum 
nostrarum incipit esse 
nauigatio 


!! centurio autem gubernatori 


et nauclerio magis credebat 
quam his quae a paulo dicebantur 


!! et cum aptus portus non 


esset ad hiemandum 
plurimi statuerunt consilium 
nauigare inde 
si quo modo possent deuenientes phoe- 


IO. om. eis gig. h. uidio S*, quoniam: quia 
5, quod zzz. ?*; nos &. iniuriam IS; iurio /apss 
O; * magna A (s wd?ur ex spatio). om. multo 
Á. damno (dampno DO9*RW) » (yuías: detri- 
mento eg. 5; iactura &. | solum: tantum ez. 4. 
honeris CDIRU*W. 0m. oneris et A. set R. 
etiam (aetiam CR): in W; et lh. nostrarum: 
uestrarum W cum. W^L? 12l** (06. inolpit (pit 
in ras. M ; -piet DO) ease (om. cor. uat. mg) 
péA«r (cecÓci : erit futurum eige.; incipere À; 
deinde nostras, naulgacio R ; amissio /afss S* ; 
om. gig. ; nauigare À (ef 7» nauigare incipere). 

1I. centurio B, -torio D, -thurio C. o». et O. 
n&uclerio cw;z;  ABCFGOKO(inauclerio)S*V : 
nauclero IM (ro 2» ras.)RS?TU(c i» ras.)W vg. 
TYscÁ. c 5 ; nauiculario D* cf. Bed. (exfos. * nau- 
cleros gxaece, latine nauicularius dicifwr"); naui- 
clero D9 ; magistro nauis eig. 5; cf. À infra. om. 
magis s. - credebat magis CT cwm ev. HLP 
al. fier. hiis DW. que IW. dicebantur óiy 
ser. R (sec. improbatum) ; dicebant O. 

I2. quum O; quia gz7. s. habtus CT. non 
swf. lin. D. essaet R. 2 non erat aptus portus 
gigs. Piemandum G, hyemandum C6, yemandum 
T, bemandum D. plurimi (-mis O, pluri S*): 
plures gzg. s; gv. ol sAeloves. statuerunt (ÉGerro): 
abuerunt 5; fecerunt gig. plur. stat. js s. R 
(sec. improbatum).  concillum Il.  — consilium 
fecerunt 27g. nauigare (ras. a Jf. inter & efr 
M) -ádrax0$va: ut leuarent zzg., ut eleuarent 5. 
om.inde O. possint D, possit T. deuenientes 
(xararrfcarres): deportati in s, cf. gg. im/ra. 
phoenicen (4olvwa) cum SOL, phenicen ie. 
fenicen T, foenichen C, phaenicaen G$, phenice 
MW c 5$, fenice 5s, e? phoenicem AO053B. 73scÀ., 
phenitem O, penicem D: phoenice FKS'V, 
phenice R, phenicae I, phoenicae BU, phaenicae 
G*, phonice S*; cf. xi. 19, xv. 3, xxi. 2. 
phenicen deportari eg. hyemare 4, yemare CT ; 
*in CT gzg. 5; 4 apud ?*. portu CG*T ?*; 
littore eg. s. crete BDRW ; craete O. ad 


XXVII. 12—1 7.] 


nicen hiemare portum cretae re- 
spicientem ad africum 
et ad chorum 


13 adspirante autem austro 


aestimantes propositum 
se tenere 

cum sustulissent de asson 
legebant cretam 


M non post multum autem 


misit se contra ipsam 
uentus typhonicus 


(wará) : contra óis s, semel gig. (om. sec.). affricum 
OW. corum T 7g. ; choum W. 

1I—I3. :/a habet h; gubernator autem e/ magister 
53418 cogitabant nauigare si forte possent seize 
phoenican in portum qui est cretae consentiebat 
i/i; magis centurio quam paulis uerbis et cw» 
Jfaret auster tulimus celerius et sublegebamus 
(deinde deficit). 

13. aspirante BDFOKMRSU(assp.)W v£.; flante 
£ig.5. austro (haustro C) : eurogzg. aestimanti- 
mantes /apsu O, estimantes IIMRTW, extimantes 
C; existimantes s; putantes zzz. propositum se 
tenere » ríjs wpo0écews xexpaTzg&évoi : -- consilium 
CT dem. ??, e 7» prop. cons. se tenere gg. 5 
(tenuisse). | cum (quum O; or. ?*) sustulissent 
(sustil. M*; sustulisse I) «dpavres: leuantes ziz., 
eleuantes s. de asson codd. $íur. (ason BU c, 
asso AOI 2* s, assole D*) e£ vg. " Aocov Stephasus 
1550, seu. 1633 (sesdetur Hiero. * de nom. hebr.' 
lii. 98 Aoc xo ascalon /episse) sed Jocws Ausus 
somumis longe abest; iuxta gig. ef docov TiscÀ. 
T. G. 8, W. H. cum gr. 61 et aliis mul. ; celerius 
À (side supra) -forsam 0docov wt conicit Blass; 
im xx. 13 0Gucor (0dcov) Aabem? graeci LP. »iim. 
»non $auc., et 14 P al. suit. legebant (legabant 
G0, segebant R*) & zapeAévorro: subleuabant CT 
(-babant); nauigabant D (e£ syr. Àarci.; nauiga- 
bamus syr. fes.) ; sublegebant 5, colligebant ezz. 
craetam FOMO ; creten gzg.; om. S* ( - S*). 

14. Bon post multum (multos T): om. ;. 
mdsit (missit D) se: i» ras. scr. c; om. F ; de- 
scendit 5 (2» desc. autem). contra ipsam (-um 
R*; ipsa I) : contrarius ? ; super eam gig. ; om. 5. 
uentus -uehemens T s cwm gv. 13. typhonicus 
(h swp. Jin. et y im ras. U) - Trujowuós ; typhoni- 
chus C, thyponicus S, typonicus GOL, tiphonicus 
RTW, tifphonicus D; phenicus O ; tempestiuus 
Bed. (expos. * aiia translatio"). euroaquilo codd. 
plur. (duobus werbis OKRVW 2) ef og., eoroa- 
qgilo S? (-lae S*), heuroaquilo U* (s wdtwr), he 
aquilo 5* (sf udwr) - «bpaxóAov MAB*: eüpo- 
axMiboy HLP a. Jer. non redditur apud Latinos. 
.. T5. eumque (quumque O; et cum 5; cum S*) 
arrepta (adr. ST, abr. F s, ar. W, er. D; rupta 
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qui uocatur euroaquilo 


55 cumque arrepta esset nauis 


et non posset conari in uentum 
data naue flatibus ferebamur 


15 insulam autem quandam 


decurrentes quae uocatur cauda 
potuimus uix obtinere 
scapham - 


" qua sublata adiutoriis utebantur ac- 


Ff 


cingentes nauem 
timentes ne in syrtim 


R*) esset nauiszcvvapracOtrros 9à ToU wAolov : 
et arrepta naui erg. Zed. (exfos. ' a/$a translatio"). 
et non: cum non exe. Bed.; nec s (wf udtwr). 
possit A*GOST; potuits; possent gzg. Zed. conari 
(quonari C) in (Uis scr. R; ad DO) uentum (7s 
ras. scr. M)sdrro$üaAuey TQ dríuy : resistere 
uento 5, contra resistere uento gig. ; occurrere uento 
Bed., obniti uento Erasm., Beza. data raue (naui 
CG*RT ; nauis O) flatibus (fluctibus D Zar. /af. 
I1505): commodata n. flat. Jed. ; laxantes s; om. 
gig. er. imiDórres. forebamur « ioepóut60a: ferebant 
G* s udtur (corr. G') ; se tradiderunt eg. (3. e. 
contra resistere, uento se tradiderunt, wide sura) ; 
colligere uela coeperunt Zed., e! /ibere Cassiod. 
(Migne P. L. LxX, f. 1403) twm collectis uelis nauis 
per undas coepit efferri, 

I6. insulam (1 sup. Zim. G, insolam D; in 
insulam R?T vg.c dem. s») autem (om. CT ; e£ T 
distingui? ferebamur in insulam efc) quandam 
deourrentes codd. ef vg. » vgoíoy 9€ T« b»obpa- 
póvres: 7 percurrentes autem insulam zzg, cf. 
tunc transcurrimus insulam JJ. (exfos.). que 
IW; qui R. uocabatur R ; apellatur ez. ; dicitur 
Bed. osuda codd. longe fur. ef vg. f^, caudae T 
4i£., caude R c, caudam F*IS, caudiam G cum gr. 
N*B Kabja, ilem cauden Z7ieron. 'de nom. hebr. 
(il. 100), gaudem Cassiod. (Migne P. L. Lxx, 
f. 1403), syr. fesh. kura: clauda D», claudia f*, 
cladia D*, claudam C60; KAaeóba N'(A) minm., 
KAavsby! HLP a. fir., claude Zed.; wide et 
Tisch. 7. G. 8 in loc. potuimus uix codd. plur. 
et vg. cum. gr. NAB min.: 2 uix potuimus OT c 
dem., 7 uix ualuimus ezg. s cum er. HLP aJ. pier. 
optinere AIKMORTW, hobtinere C, obtenere V. 
scalam FGOIM (a sec. i» 7a5.), scafíam O ; scapha 
W. fos claude jergit Bed. (apud .Sabatier; 
emittit Giles) quam occupare non potuerunt. 

17. qua (quam B) sublata: quam auferentes 
&ig.; sed scaphae missae Zed. (af. Sabat.). &diu- 
toriis (adiutorio D* iv. et BonÓ&uay N*) ute- 
bentur (hut. C, utebatur S*; utebamur D zz. 
B s conira graecum) »: Bonüelas ixpürvro: adiuuare 
coeperunt nauem Zed. (af. Sabat.). acingentes T, 
acinguentes D; succingentes eig. *; praecingentes 
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inciderent 
summisso uase sic ferebantur 
1! ualide autem nobis tempestate iactatis 
sequenti die iactum fecerunt 
1? et tertia die suis manibus 
armamenta nauis proiecerunt 
?*? neque sole autem neque 
sideribus apparentibus 
per plures dies 
et tempestate non exigua 
inminente 
iam ablata erat spes omnis 
salutis nostrae 
?*! et cum multa ieiunatio 


fuisset 

tunc stans paulus in medio 
eorum dixit 

Oportebat quidem o uiri 
audito me non tollere 
a creta 

lucrique facere iniuriam 
hanc et iacturam 


?3 et nunc suadeo uobis 


bono animo esse 

amissio enim nullius animae 
erit ex uobis praeter- 
quam nauis 


?$ adstitit enim mihi hac nocte 


Bed. (ap. Sabat.). nauim D; eam Zed. (ap. Sabat.) 
et *- trahebant autem et anchoras. timentes (e/ 
Bed. ap. Sabat): - autem gig. cor. wat., et et 
timentes s, timentesque ed. (exfos. ed. Giles, 
'alía transl"), gr. qoBo)nevol re. syriim cum 
BFKSUV ve. Hieron. * de nom. hebr. (iii. 104), 
Bed. (ed. Giles), sirtim DG*T c ' gr., antiqui' af. 
cor. uat., syrcim cor. saf.*, sertim W, er. Xoprw 
NABC ;nin.: syrtem ACIM(y in ras))O dem. gir. 
f, sitem G*O, e/ Xópryv HLP q/. plur. ; syrtis 5, 
sirtis R, syrtes Ped. (ap. Sabat).  incederent 
DRV, incaederet 0; exciderent Jed. (ed. Giles); 
incideremus ezg., con£ra graec; 2 occurrerent in 
syrtes Zed. (ap. Sabat.). summisso (subm. BDG 
KORSU*VW; - que 7") uase (uasse D, base F) 
e yaAácavres TÓ GkeUos: summisso uelo 1; de- 
positis uelis *; laxantes antennas Zed. (ed. Gies) ; 
xo^. Td laría 3299. 37. 56. 6699, xaX. rà loríor 
9899 syr. besÀ. ar*.; gig. wide imfra. sio: ita 
Bed. (ed. Giles) ; om. s. uerebantur R*. sum- 
misso . . ferebantur: uas quoddam dimiserunt 
quod traheret ez. 

I8. - ad init. permanente autem D. . ualide 
(-dae CF*I, ualde D*, ualida 9(L dem. 5') autem 
nobis tempestate iaotatis (iect. D) » oqo5pis 
$6à xepa(ouévov )ju&v: et cum uehementem face- 
remus tempestatem 5, e£ a$odpós re x. uà À a5 
syr. fes. ; uento autem ualido instante et tempes- 
tate gig. subsequenti gzg. ef -* autem 13£. diae 
C. iactam O* (corr. m. rec.), iectum D. fecerant 
G* (corr. G*) ; faciebant s. 

I9. tercia RSW,tertio G. diae CI. suis: forsan 
propriis ?*.  — manibus suis 5. armamenta: 
armaturam $; gg». T) Gcxevfv. -— armam. nauis 
suis man. D. proiecierunt D; 4 in mare CMT «c 
dem. gig. s, et syr. harcl. (cum*). 

30. - ad isif. perseuerante autem tempestate 
et gig. solem S. om. autem DGR* gig. 5; * 
neque luna D. 7 autem sole ve. e£ ufjre 8à jjAÍov 
gr. syderibus IUS ; stellis g;z. s. aparentibus C. 


plures (xAeiovas we! wAeíovs): plurimos i.; 
multos D s. et * hieme ac s. non exigua: 
nimia s. imminente BKORU (m fr. i» ras.) vg. 
TiscÀ.,in mittente C; perseuerante 5; gr. imue- 
pévov. m. ot. temp. n. ex. inm. gig. (wide ad 
init. werius). em. iam-pig. cum £r. B. ablata 
erat (erant I) spes omnis (omni R; omnibus G) 
salutis nostrae (-tre IOW) - wepuppetro. &ris 
wüca ToU có(ec0q, jpás AB min., cf. amputabatur 
spes omnis liberandi nos s: 2» omnis spes nobis 
auferebatur uitae ezg., e£ sepypp. sáca éAvls ToU v. 
4. NCHP q. pier. 

21. et oum (quum O) multe (a i» ras. À) 
leiunatio (-cio RS, iaseiunatio C; 4 facta 9) 
fuisset » xoAAfs re (26 HLP aJ. pier.) dairías 
bvapxoíoys : et cum iam diu sine cibo essent 5; et 
cum multis diebus iam ieiunassent e». ; deinde 4 
et G. om. tuno eig. cum gr. A 21 Bent? (sed 
corr. ipsc). eorum: ipsorum 5; fratrum I. 
dixit (ewe»): ait s. oportuerat CMT zig. s; - 
uos D. qu'dem G; enim 0; - uos z£g. 5. 
o (om. 5*) uiri: oboediri s. audito (4 te c) 
me: credentes mihi eg. s, e£ gv. we6apxfjcarrés 
po. tollere (d»ávyeoón fjur., dva-áry. 137) cum 
BCFGOG*eKOSTUVW vg. c ?: egredi ADO*MR 
dem. Bentl" (sed corr. ipse) ; egredi tollere I; 
nauigare gig. 5, cf. w. 2. 8&8: de I. creata F*. 
luor....iacturam: et lucrari hanc iniuriam et 
(ac gig.) detrimentum zz. 5. 

22. nuno 4 quidem-g7g. ». suadet D. uos wf 
udiwr gig. bon S*(- oS^) essae R. amissio 
(diroBoAf)): iactum zzz. enim: autem K. nullius 
animae (-me RW) — yvxfjs ob0eyias 7. 11. 15. 18 
etc.: gv. plur. yvxíjs otbeuía (2» 008. yv. N 80). 
uobis (ópàv): nobis sig. (sf sdíwr) 9. preter- 
quam BDIMORS ; nisi tantum gzg. s. naues S*, 

23. adstetit BDKOSV'*, asstitit U (s £r. £s ras.), 
astitit W og. enim: autem K ; om. MO* ( - O)) 
ig. michi B; ow. FW. hao: ac MRU'V. 
dei i» ras. ser. M; domini T.  2-anguelus dei 


XXVII. 23-30.] 


angelus dei cuius sum ego 
et cui deseruio ?* dicens 
ne timeas paule 
caesari te oportet adsistere 
et ecce donauit tibi deus omnes 
qui nauigant tecum 
35 propter quod bono animo 
estote uiri 
credo enim deo quia sic erit 
quemadmodum dictum 
est mihi 
** in insulam autem quandam 
oportet nos deuenire. 
3! Sed postea quam quarta decima 
nox superuenit nauigantibus nobis 
in hadria 


hac nocte D. cuius (i5 ras. scr. U ; def. M ad w. 
39) sum ego (7 ego sum D) e ob elyul tyó NAC? 
min.: 0m. ego s cum gr. BC*HLP 3r. 61 ecc. 
om.cuius sum ego et 27g. diseruio D. dei 
cuius s. e. et cui des. angelus Zen/. cum gr. NA 
(BC) min. (codd. nostri & gv. HLP etc.). 

24. ne timeamus I* (corr. 1*) ; noli timere gzg. 5. 
paulae I. osesari (caess. B*, cess. D, ces. STW ; 
caesarem C; - enim CT) te oportet (hoportet 
C; opor. te D. cum e». 13) a&dsistere (ass. 
BFeKU!VW og.) « Kaícapl ae 9e€t sapaorfjra : 
ante caesarem te oportet stare 5, oportet te ante 
cesarem stare 477.; caesari te op, sisti Erasm. 
Twric. Besa. ei 9009: ecce enim 4st. de prom. 
(ii. 14. co/. 176). donabit IT. ow. deus gg. 
2 tecum nauigant ezg. s Z4uct. de from. 

25. propter quod : o5. quod S* ( -- S?); prop- 
terea gig. hestote C ; stote S. deo sine addit. 
ACDGOIOT «ve. gig, P et gvaec.: * meo BFKR 
SUVW c dem. qui& sio: quod ita D. quem- 
admo S* (4 dum cor); quaemadmodum O. 
diotum est (ctum est i» ras. S) e AeAáA gra: 
locutus est gig. michi B. 

26. insolam D. autem: enim s. 6». &utem 
quandam T. hoportet C. — nos oportet D cum 
&7. B. deuenire (ni sup. Jin. G) incautiss pro 
bereociy quod uerbum su. 17 ef 29 incidere redditur, 
€/ 32 excidere: s"elius elici Erasm. Turic, ex- 
cidere Zesza. 

37. sed (set R) postea quam (om. I): et cum 
&ig. decima (ci i» ras. lomga B): 4 die VW 
cor. uat.* (non me.). nox: nos /apss A. super- 
uenit (-issett CT) » breyévero A 61. 68: facta 
esset eie. et! gv. rell b£vero. nauigantibus 
nobis (Ma$epouévow j$uàw): et iactaremur gig. 
(s?) Besa. hadria ABCF*GKOSTV c 5: adria 
DF*OGIRUW ze. Z3scÀ. c gig. f. noctis s. sus- 
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circa mediam noctem 
suspicabantur nautae 
apparere sibi aliquam 
regionem 


7$ qui summittentes inuenerunt passus 


uiginti 
et pusillum inde separati 
inuenerunt passus quindecim. 


2? ''imentes autem ne in aspera 


loca incideremus 
de puppi mittentes anchoras quattuor - 

optabant 

diem fieri 


9! nautis uero quaerentibus 


fugere de naui 
cum misissent scapham 


picapatur S* (-bantur Se),  naute F*ORSW. 
apparere (apar. OW) sibi aliquam regionem 
codd. et ug. , cf. ad xxi. 3: resonare (— spoanxety ? 
cf. gr. B* inf*a) sibi aliquam (quandam s) regionem 
Eig. 5; er. plur. wpocá-ye Twd abrois xápay (sed 
wpoaya-yey  WM*, wpocaxev  B*, mpocavexew — B*, 
spocey yer 137 c^). 

28. qui («oiriveo N*) cum ACDFGOOT cor. 
uat. c dem. 5: et I gig. et gr. rell. kaí ; qui et BK 
RSUVW vg. summittentes (cf. 17) cum AGIU!' 
Vg., e£ submittentes BCD(submitentes) FOKO*t pr. 
sup. lin)RSTU*VW (duobus uerbis): miserunt 
gig. ; deinde - bolidem CDOTV*ee gg. c dem. gig. 
( * et) P? et cor. uat., * pulidem KR P* (* guidam 
antiqui' ap.cor. uat.) ; gv. BoMcarres. inuenierunt 
bis D. passos pr. OIOST ; passum £*. uiginti 
(tim CT): -xx- DOSUW ; triginta dez. ; -* altitu- 
dinem CT 5, -- altitudinis zzz. et pusillum (puss, 
S, pusilum O) inde separati (pa sw. Jin. I, 
separari W ; 2 separati inde D) « 8paxb 9à. &a- 
o'rícarres ; et post pusillum gg. s ; deinde * iterum 
iactauerunt bolidem et zzg. s fere cum graeco «al 
wá BoMcarvres ; om. codd. nostri et og. cum gr. 
24. 67 al. 3'". passos sec. COIST ; passum f*. 
quindecim: .xv. ADSW. 

39. ne: necubi C(nechubi)T 5; zv. ufyov NBC 
nin. iym À, ufyros HLP aJ. $£er. in: om. D; 
*uia O. **pera G.  inciderimus BI, incederemus 
D. puppeO ;, pupi DR. mittentes: proiecerunt 
&£ig. ancoras GT3S3. quatuor ^, quadtuor C; 
AHI. DSUW ; «et gig.s. 2 anchoras quattuor 
mittentes O.  optabant (obt BDT, hobt. C, 
optinebant I): optant W (deinde wsquz ad tuno 
«. 32, in ras. scr.) ; deprecabantur s (?). diem 
(diaem I*) fleri: ut dies fieret e7g.; deinde ut 
(hut C) sciremus an (han C) salui esse possemus 
(-imus gig.) CW gig. 


FÍ2 
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in mare sub obtentu quasi 
a prora inciperent anchoras ex- 
tendere 
*! dixit paulus centurioni 
et militibus 
nisi hi in naui manserint 
uos salui fieri non potestis 
33 tunc absciderunt milites 
funes scaphae 
et passi sunt eam excidere. 
33 Et cum lux inciperet fieri 
rogabat paulus omnes 
sumere cibum dicens 


[xxv1i. 30—36. 


quarta decima hodie die 
expectantes ieiuni permanetis nihil 
accipientes 


$4 propter quod rogo uos 


accipere cibum pro salute uestra 
quia nullius uestrum 
capillus de capite peribit 


55 et cum haec dixisset 


sumens panem gratias egit 
deo in conspectu omnium 

et cum fregisset coepit 
manducare 


** animaequiores autem 


30. uero: autemgig.s. querentibus CDIRSW. 
fugire CISU*. cum (quum GO) misissent (mis- 
sisent D) : et laxantibus gzr. s, e/ gr. kal xaXacárrow. 
scafam FGOIT, scaffam O. mari COT dem. 
sub obtentu (op. ARSU) quasi s spo$áce ds: 
occasionem quaerentes tamquam s (s wdiur); 
occasionem (hocc. C) querentes sub obtentu (hob. 
C, op. TW) quasi (tamquam zig.) CRTW ez. 
Par. lat. 11505. & prora (prura D, proro W) 
inciperent (-pere CT) anchoras (ancoras CGT) 
extendere (extender O) cus& ACDGGOTW dem. 
p Bentl. cf. lx mpoipns ueXAóvTov. á*yópas exreivew 
KHLP a£. $jer.: 2 inciperent (in inciperlnt S) a 
prora anch. (anc. 39) exten. BFIKRSUV vg. c 
conira gr.; 7 a prora anchoras essent missuri ezzg. 
(s) cum gr. ix wp. dyxípas ueAAóvTaw dxreivew 
ABC :sin.; deinde--ut tutius (tocius W) nauis 
staret W ezg. Par. lat. 11505. 

31. centhurioni C, centor. D. 7 centurione 
(sic) paulus O. hii DOTW ; isti s; om. CI*V. 
in naui (naue CSU) manserint (manss. O, re- 
manserint D 5; manseritis Vr) omnes 2 lv v9 
wAolp ueiyuciw W* min.: 2 mans. in naui Zest/., 
et puely. dy TQ wA. gr. Plur. uos: nosgzg. fleri: 
esse gzg. 5. p?testis G; possumus zzz. 

32. tuno * protinus gg. 5. &bsoiderunt (habsc. 
C; sciderunt W) milites — dséxoyar ol arpariiraa 
NABC mim.: 2 milites praeciderunt ezg. s e ol 
cTp. áxéx. HLP aJ. f/er. scaphae (scaphe KRW, 
schaphae S, scapae D, scaffe O, scafae GOIT) et: 
2 et scapham gig. passi sunt: ow. sunt W; 
dimiserunt 977. €. eam: illam 5; om. gig. sunt 
eam om. U* (-- U') exoidere (lureceiY) : absci- 
dere D c, abscedere U. 

33. et cum (quum O ; solui? dum Ben/L.) Tux 
(ort. W) inciperet (coepisset de»;.) fleri (7» fieri 
inciperet O) : et cum dies fieret gzz.; gx. dxpx 0à 
ob fuépa (ueAXev (77 ép. f) u£pa HLP etc.) viveota:. 
rogabat (-fieri D* sed ex$.) evapekáAev: horta- 
batur z;g. sumere (summere R) oibum (cybum 
U, ciuum C) 2» peraAaBeiv rpo$fjs: ut perciperent 


escas g2g.; deinde - postea D* (sed ex$.). quarte 
decimas hodie (ho arce i» ras. A; hodiae C) 
die (diae CT) expectantes (exsp. BV ; spectantes 
T) cum ABCFGOIKRTVW Jest/, » Teacapeokat- 
DexáTgv afjuepovy ju£pay spoatoxkGvres; 7 qu. dec. 
die (e i» ras. U) hodie expec. U vg. c dem. f?, et 
qu. dec. dies hodie expec. S; qu. dec. hodie est 
expec. O, qu. dec. hodie expec. ?*; qu. dec. hodie 
dies (52e expec.) D, cf. qu. dec. dies est hodie & 
qua (si&e expec.) eg. iaeiuni C, ieiunii DTV; 
sine cibo g3z., e£ gx. dovro« — permaneatis U*, per- 
manentes OG; manetis e£g. nibil (nichil TW) 
acoipientes: of". pg. 

34. propter quod rogo: ideoque hortor 7g. 
oibum (bum 7» ras. S, cybum RU* s udtur): 
escam gig. pro (:m ras. scr. S) salute uestra 
codd. Blur. et 9g. : hoc enim pro salute uestra (7» 
nestra sal. ee.) est I gzg. (Jentl.) cum gr. voro 
yàp ?pós Ts bperépas aowrnplas bwápxe (sed jjperé- 
pas ALP »in.); deinde-- spero enim in deo meo 
Eig. cx Ww. 25. quia: quoniam D. capillis B*. 
capite uestro non ?*. peribit (perhibit D, 
peripit S) & dszoAecra. NABC sis. : , cadet. 1g. 
et weoétra: LP aJ. Pur. 

35. et (ec I cum (quum GO) haec (hec SW) 
dixisset : et his dictis gig. ; gv. esas (-ov HLP 
efc.) 9à rabra. sumens: accepit gig. e£ eXaBer 
40 ; gv. rell. kal kaBáv. panem - et D gig. gracias 
S. egit Partim in ras. O ; hegit C; agit S. sum. 
pan. gr. egit: fregit panem egit (agens £*) f. 
in conspectu omnium (hominum 9*): coram 
omnibus z;p. oum (quum O; om. T) fregisset 
2 kAácas : fregitetgyg. caepit D*OR, cepit KSW; 
caepisset D*. 

36. animsequiores (animeq. DVW) autem 
(om. 2) facti (sunt D; 7 facti autem F)«& 
e00vuot Bà *yevóuevor: tunc bono animo facti ezg. 
om. et ipsi gg. et ipsi facti; omnes e/c. «. 
adsumserunt (sxpoceAáBovre fiur.) AF, assums. 
V det. 5, et adsumps. DGOGIOS? ZYscÁ., assumps 
BKR*UW, asumps. S*: sumpserunt CR? ez. c, 


XXVII. 36—42.] 


facti omnes 
et ipsi adsumserunt cibum 
5! eramus uero uniuersae 
animae in naui ducentae 
septuaginta sex 
33 et satiati cibo adleuiabant 
nauem 
lactantes triticum in mare. 
*3 Cum autem dies factus esset 
terram non agnoscebant 
sinum uero quendam 
considerabant habentem litus 
in quem cogitabant si possent eicere 
nauem 
*9et cum anchoras abstulissent com- 
mittebant 


sumserunt T ; percipiebant ezz., ueréAaBorv 68 7eo- 
£^y1*, neraAaBay M, uereXayBavov 137. cybum B*. 

37. uero : autem R zr. gig. ; enim c. huniuersae 
C, uniuerse OFRW ; uniuersi S; omnes gig. ; fas. 
3 /&i/, O. anime OW. in (om. ?*) naui (naue 
S) : om. pig. conira gr. ducentae (ducente GI 
RW): ducenti D; cc FOSTU*, cct U*. sep- 
tuaginta (-te V; --et C) sex: Lxxvi DFOSU*, 
LxxvI'« Ue, septuaginta vi W, Lxx et vi T. 

38. saciati RSW.  oibo--et D. adleuisbant 
(ExosqxQov) cum. ACG'KRS(-bantur)U*, e alleuia- 
bant BOTU!VW vg. ZZsch.: adleuabant DFG*O 
(adleb.); adleuiauit I; releuabant gg. nauim D. 
lectentes D; proicientes 47g.  tritticum CF9; 
tricum V* ( ti cor. rec.). 

39. cum (quum O) autem dies (diaes C) factus 
(facta D) esset (essaet R) «re 5? $ué£pa Iyévero: 
et cum dies illuxisset 27p.; deisdez- nautae CT 
dem, gig. hagnoscebant C; cognoscebant U gig. 
et 7» non cognoscebat terram D. sinum : signum 
S*T. uero: autem ez7. considerabant (r i» 
sas. U ; consyd, 9) x karevóovr : prouidebant ez. ; 
animaduertunt Erasm.,-tebant Zwric.,-terunt Jesa. 
habente S; habitantem D. lytus B; littus S. 
quem: quod dem.; quo eig. possint D, possunt 
dem. eicere (iecere D, eiecere SV*, eiicere ve. 
TéscÁ.) - ltàcai: expellere gzz. nauim D. 

40. et ad istit. om. f*. oum (quum O) ancho- 
ras (ancoras GT, hancoras C) &abstulissent cum 
ACD(obtul. 5&27)FGOGIMOTW c dem. ?* Benti.: 
cum anchoras (anchora S, ancoras 38) sustulissent 
BKRSUV ovg. 7^; anchoras colligentes eig.; g». 
Tds d'yópas sepieAóvres.| oommittebant (cumm. 
S, com. R, commitebant D) se (in W) mari 
(mare R*) codd. Mur. et vg. et wuers. Angl. 1611 
*they committed £Aemselves unto the sea : sneltus 
committebant eas (i.e. arcAoras) in mare C, 
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se mari simul 
laxantes iuncturas 
gubernaculorum 
et leuato artemone secundum flatum 
aurae tendebant ad litus 


*31 et cum incidissemus in locum 


bithalassum inpegerunt 
nauem 
et prora quidem fixa 
manebat inmobilis 
puppis uero soluebatur 
a ui maris 


42 militum autem consilium 


fuit ut custodias occiderent 
ne quis cum enatasset 
effugeret 


gnueci enim elow els T)» 0áXaccav cf. proiciebant 
in mare es. et. uers. Angl. 1881 * they left them 
in the sea simul (dua): et piv. laxantes: 
remittentes zzv. iunoturas ((evernpías) : iacturas 
G* (corr. mg.)T ; stricturas F; coniunctiones eie. 
leuato (-to £4 ras. U, -tae T): eleuato MT. 
artemonae I, arthemone F*, artimone DO. flatum 
&urae (aure W) cum ACDGOIMOTW c dem. 
gig. D Bentl.: 7 aurae (aure BF*R, auroae S*) 
fllttum BFKRSUV ovg. tendebant: ten sufer 
ras. scr. G.. littus $$Qr. 

41. e$ cum (quum O) fncidissemus (-imus 
OS*, incedissemus V) fere — sepureoóvres 86: cum 
incidissent autem gg. (s«£ cum bwéxecxar comcordet). 
in (ad I) locum : o». S* (- S; 4 uado sub I, 
cf. T infra. bithalassum (byth. U, bit. 7* i» 
7as., bithalasmum S, bithalassam O) seno werbo 
(c. biprors, bisyllabus) codd. jur. etf Bentl: 
dithalassum zg. e/ gx. &6áXAaccov; uadosum T; 
bimarem Erasm. Turic. Besa; deinde 4 ubi (hubi 
C) duo maria conueniebant CTW Zar. Jat. 93. 
309. 11505; -ta bapsü alibi in locum ?*. in- 
pigerunt DGGMOST ; impegerunt KU (e 2». zn 
2$) vg. nauim D; om. S*. prura D. fixes 
(fixsa O) &ipeícaca: infixa T; om. gig. lmmo- 
bilis BFOKORU! vg. 71sc^. puppi* B, pupis 
DR. soluatur D; - ras. wnius lit. S. ui: 
uim O*. maris ort. uoluit Bentl. cum ev. N*AB; 
sed gv. rel. habent TOv kvpárov. 

4^ militum (multum D) autem consilium 
fult &rüv 8$ erpariwrár BovAJ) l^£vero : tunc cogi- 
tauerunt milites ze. ut--omnesgzg. oustodias 
(robs Bescpdras): custodes M (cf. cor. wa. mg. 
' son dicitur custodes"); uinculatos ?; eos quos 
custodiebant D**, hocciderent C; - paulum S*. 
quis t 7a5, unius if. c. cum (com S*; quum 9) 
enatasset (aen. CG*, enn. R ; enatassent O ; ena- 
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1$ centurio autem uolens 
seruare paulum 
prohibuit fieri 

iussitque eos qui possent 
natare mittere se 
primos et euadere 
et ad terram exire 

*! et ceteros alios in tabulis 
ferebant 

quosdam super ea quae 
de naui essent 

et sic factum est ut omnes animae 
euaderent ad terram 


taret ^; natasset D ; enatus esset S* ; deinde et 
S): enatans gig.; gv. ixxoÀvuBfsas. effugirent 
S*; -erent S*., 

43. centhurio C, centorio D. uolens seruare 
paulum prohibuit (proibuit R) fleri codd. ef ve., 
sed gr. BovAóperos &uacóga, TÓy XI. UxáAvoer abrobs 
ToU BovMfjuaros: 2 prohibuit hoc fieri praecipue 
propter paulum ut saluum illum faceret g;z. 
jusitque V ; et iussit 27g. illos ezg. possint SU ; 
potuissent I; possit /*. natare (re im ras. M): 
enatare z32.; natari S^; nauigare S* (uw£ wudtur). 
mittere (mitere D, mitterent I; emittere vg.) se 
zz dwopijarvras; gig. wide infra. primos sime 
addi. CDFGOIM(primo)OTWS3R€, ?* (ex. 
wide infra) et graec.: in mare SU f£, et 2» in 
mare primos ABKRVS c dem. et (om. $*) 
euadere (aeuaderent I): ut euaderent SU* (ut 
euadere U9); om. gig. (Bentl.) cum graeco. ad 
terris C; a terra S. exirent IS. 7 exire ad 
terram D 4. gig. qui 5ro mittere . . . exire Aadet 
ianíum primos exire ad terram; er. es/ dwopí- 
yavras wpáírovs iwi T)v qüv divos (sed desunt 
DE). 

44. om. et ad init. S. ceteros (caet. DGIS 38) : 
reliquos zig. alios (or. S^) in (om. S) tabulis 
(-olis S) ferebant (--et D* sed ex.) : quosdam 
in tabulis saluos fieri ezg. ; gv. obs uy ivl carvíiow 
(eJipsin uerbi uarie suppleuerunt latini); fere- 
bant om. woluit Bentl. — quosdam (sis ras. T): 
4 uero T c, c autem W 2!; e£ gr. obs 5£..— aea 
M*. que IW. essaent R ; erant CMTW p. «. 
o*:. quosdam ... essent gez. om. factum est 
ut;;z. a&nimse (anime CRW) codd. faetne omn. 
el og. : om. A* ( - A) Tisch. Bentl.,et gv. tantum 
wávras, euaderet I; accederent D* (corr. tmmo.). 
et sic ... eua- i» ras. ser. R. 2 et sic omnes 
animae saluae ad terram nenerunt £77.; er. wai 
otros lyévero várras &acoffva, (sl Ty fv. 

XXVIIL 1i. cum (quum O) euasissemus 
(2euas. I, heuas. C, euass. B*, euassisemus D): 
em. gig. militene (-nae BCKMV iz., -nes ?* 


[xxvii. 43-xxvir. 3. 


XXVIII. ! et cum euasissemus tunc 


cognouimus quia militene 
insula uocatur 


? barbari uero praestabant 


non modicam humanitatem nobis. 

Accensa enim pyra reficiebant nos 
omnes 

propter imbrem qui inminebat et 
frigus 

? cum congregasset autem 
paulus sarmentorum aliquantam 
multitudinem et inposuisset super 
ignem 


«f wdtur, -nà S) codd. lowge plur. et cor. uat. 
(5 grecus, antiqui '), cf. et militine Zieren. de nom. 
Aebr. (ili. 102), militinae D, melitene cod. carof., 
fere cum er. ueuríyn B* 12/5, syp, harc. mg. 
&raece, arm. : mitilene c ??, mitilenae T, mitylene 
938, e! codd. ap. Erasm. metylene, sofatqgue Luc. 
Brug. non scribas mitylene qguadrisyllabum ro 
frisyllaóo melita' (Aaec ap. 7$sch. T. G. 8); 
melita S(L, melite Zent7., meletae I, milite W ef 
peMry gr.blur. ínsola D. uocatur codd. Plur. 
(uocitatur gzg.) - xaAeira : uocabatur DO*eIKM 
RTV vg. c dem. f. 

3. if. V. 2 barbari Stephanus 1555, swerss. 
Anglic. 1611 et 1881, 7ésch. T. G. 8, W. H.: ise. 
accensa dL. barbari: bar i» ros. €. uero: 
autem eig. prestabant BCDIMORSW; praesta- 
bat G*. 2 nobis non modicam (a i» ras. U) 
human. SU gzg., wow graec. &ooensa (c pr. in 
*as. U; ascensa S) enim (autem RSU) pyra (y 
in ras. U ; phyra I, pira DRTW; pruna A, forsass 
€x Jo. xxi. 9) : accendentes enim ignem £yg.; e. 
&yayres (uel ává.) yàp svpár.  reficiebant codd. 
paene omm. et v0g., et. refecerunt gig. « mposare- 
AápBavov N* 137 c** guod recte redditur refreshed" 
cf. Polyb. ix. 8, 7, xxii. 32 (25), 6, Diod. xvii. 16: 
recipiebant D «f. Bed. (retr.) * in graeco scriptum 
es recipiebant nos omnes qwod et nos arbitramur 
rimo sic interpretatum. esse. in. latinum, sed 
librariorum negligentia mutatum ; gr. blur. wpoa- 
eAáBovro. omnes (s 25 ras. U): om. gig. Bentl. 
cum graeco À et cof. imbrem (him. R, ym. 
CIUW) qui inminebat (imm. CFOIRU'V vg. 
TisÀ.; imnebat K): pluuiam imminentem 47e. ; 
&x. Tóv beró» Tür ljeor&ra. | et 4 propter (Zentl.) 
cum gr. (exc. N* min.). 

4. cum (quum O) congregasset autom 
cvoTpéjavros 0é;: et cum collegisset £77.  ali- 
quantam (-tum 2* uw wdur) codd. paene omn. et 
Vg. — TL NABC »iin., cf. aliquam W : orn. À ig. 
cum gv. HLP aJ. Mer. etin ras.U. inpossu. D, 
imposu. BFKU (im $» ras.) ve.; posuisset O, cf. 


XXVIII. 3-7.] 


uipera a calore cum processisset in- 
uasit 
manum eius 
* ut uero uiderunt barbari 
pendentem bestiam 
de manu eius 
ad inuicem dicebant 
utique homicida est homo hic 
qui cum euaserit de mari 
ultio eum non sinit 
uiuere 
5 et ille quidem excutiens 
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bestiam in ignem 
nihil mali passus est 


6 at illi existimabant eum 


in tumorem conuertendum 
et subito casurum et mori 
diu autem illis sperantibus 
et uidentibus nihil mali 
in eo fieri 
conuertentes se dicebant 
eum esse deum. 


7 In locis autem illis erant 


praedia principis insulae 


Ilad w.8. super (ixi): in dem. | calore 4 ignis 
SU. oum (quum O) prooessisset (ssisset is» a5. 
U ; precessiset D ; cessisset S) — i£eA0000a (Bie£eA- 
0o0ca HLP e/c.): exiens gg. inuasit (-ssit D) 
«a0fjjev : momordit ezg. 

4. ut uero (om. R*; 4 R') uiderunt barbari 
zs ds 8é elBov ol BápBapo: 7» ut uid. uero bar. 
T*$, 7 ut uero bar. uid. c; ut uid. autem 5s ( forsan 
o*t. barbari); quo uiso barbari gzse. pendentem 


bestiam (ulperam T): quod penderet bestia gig. . 


de ACDGOIMOTW «e. c dem. gig. 5 s - ixi in 
BFKRSUV. ut uero...eius om. T* ( - T! zs 
777.) &d inuicem: inter se zzz. hutique C; 
om. zig. homicida est homo hio (iste A 7YscÀ.) 
— $oreós lari ó dy0p. otros: 7»is homo homic. 
debet esse £77., hic homo homic. esse oportet s (se 
*«diur), hic homo debet homic. esse Sse«/5. Sest. ef. 
I. 355. qui (quia R; quem D) cum (quum 9) 
euaserit (heuas, C, euass. DS; aeuaderet I, 
euasit 59): quem liberatum gir. s, quem saluum 
factum $15. Sew.; gr. bv buco0tvra. om. de 
mari S* (cS?) ultio (uldio RS): equitas C 
(heq.) T gx. (s); fata Sup. Sew.; gv. ? tien; 
* diuina cor. waf.* (mon mp.) eum non sinit 
(sinet O!, siuit U) uiuere cum COIKU (is ras. 
scr.) V der. (2 eum ultio n. s. u.), e£ eum non 
siniuit (sipiuit R*) uiu. R, eum non dimisit uiu. A 
TscÁ., ifert non sinit uiuere (sie enm) BDFG: 
7» non sinit eum ( -- in terra W) uiuere OS (sinet) 
W vg. c 5, non siuit eum uiuere M; 7 eum uiuere 
non permisit T; uiuere non siuit «o/us/ Bentl. 
(sive eum), cf. uiuere non sinunt 5442. .Sew., uiuere 
non permisit 5; 2» uiuere equitas non permisit 
Eig. ; gv. f) Slxn (v obx elacev mon wariat. 

5. et ille quidem (4 uiv oiv): paulus uero giz. 
(s)  exoutiens (e is ras. U; excuciens SW) 
bestiam: excussa bestia szg. 4. 7 in ignem 
bestiam v. nichil W. est -- ab ea S. nihil 
patiebatur mali gyg. 5; 2 évaev obbàv xaxóv gr. 

6. at (ad CIO; et 7) illi: illi autem s. ex- 
istimabant: extimabant F, estimabant c 2, aesti- 
mabant D; gr. wpoceDókwv. illum s(?) in 


tumorem (tumore IOS; timorem D) oonuer- 
tendum (-tandum D): intumescere *; succendi 
£ig.; gx. vuumpdotot (Eusips. N min). et subito 
ecasurum (cassurum BD, causarum I) et mori 
(moriturum CT): aut subito cadere mortuum s 
(se£ ud/wr), 7» aut cadere subito mortuum ziz., ef 
gr. 3) (nulli kal) xarasisrew dvo vexpóv. diu 
(£s ras. U; dum S) &utem illis sperantibus (p 
suf. iit. M, spirantibus S) codd. Paene omn. et cor. 
uat.*, cf. e f ad Luc. ii. 15: diu aut. illis expec- 
tantibus (zpooDoxáwrov, ef cf. supra existimabant) 
vg. dem. Lu. Brug. (ap. Tisch.) nom mutes 
expectantibus i» sperantibus, cor. wat. mg. (sed 
ifsé cor. uat.* nola! *sperantibus astigui, id est 
existimantibus; a//j .expectantibus; sed grecus 
equiuocum mihi uidetur significare efiam speran- 
tibus.z£ expectantibus") ; cumque diu expectarent 
£14. (sj). uiderent gig. s». nichil W. 1n eo fleri 
codd. plur. (7 fieri in eo SU) e/ vg., cf. ei con- 
tingere gig. (mali contingere s; ferierunt reliqua): 
in eum fieri ACG? 7iscÀ. (Zent].), in illum fieri 
P; gv. els abróv *wónevov. | conuertentes se 
(conuertantes se D; conuertentes faswm ?) 
peraBaAAóyuevoi INHL efc.: conuersi £iz., e? pera- 
BaXónevou. ABP. mis. eum forsan om. s (dice- 
bant esse deum; feriexunt religua). eum esse 
(essae R) deum. codd. longe plur. et vg. cum gr. 
NB min.: 7» eum deum esse SU (sed im ras. scs.) 
CNf9IS £Y. 13. 31. 38 efc. syr. Pesh. et harcl.; 2» esse 
eum deum swo/wuif Beni. cur gr. A; eum deum 
(siste esse) gg. 

7. in loois autem illis: inter eos autem qui in 
illo loco morabantur gg. ef forsas s (autem qui 
in loco morarentur s4 udfur) » gr. &v 90 rois vepl 
TÓv TÓwov ix«vov. predia BDKRW. principes 
S; principi ez. (Bestl.) et gr. TQ wpérq. insule 
RW,insolae D. publii codd. f/ur. (publius G* 
s4 wudíur) ef vg.: puplii AT Z7sc&., pupli ci D; 
puplio exe., publio ( Zest/.), ef gv. IIosAlg (IIovs. 5. 
9». 35. 61). om. qui D (sed pupli ci 7v puplii qui?). 
nos suscipiens (7 suscipiens nos 5) triduo be- 
nigne (-na O, -nus R) exhibuit (exib OR; 
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nomine publii 
qui nos suscipiens triduo 
benigne exhibuit 
5 contigit autem patrem 
publii febribus et dysenteria uexa- 
: tum iacere 
ad quem paulus intrauit 
et cum orasset et inposuisset ei manus 
saluauit eum 
? quo facto et omnes qui in 
insula habebant 
infirmitates accedebant 
et curabantur 
1? qui etiam multis honoribus 
nos honorauerunt 


[xxvii 7—14. 


et nauigantibus inposuerunt quae ne- 
cessaria erant. 


11 Post menses autem tres 


nauigauimus in naui 
alexandrina 
quae in insula hiemauerat 
cui erat insigne castorumr 


3 et cum uenissemus syracusas 


mansimus ibi triduo 


13 inde circumlegentes 


deuenimus regium 

et post unum diem 
flante austro secunda 
die uenimus puteolos 


14 nbi inuentis fratribus 


tractanit.C; hospitio recepit s wu/ sdiwr) -— fere 
droleáperos piis rpeis fdépae Quudpóvos itérvoer 
cf. Roensx Ii. w. Ug. f. 364: 2» nos hospicio 
humane recepit per triduum eg. 

8. con'git S. p'trem G. puplii A (p sec. iw 
5&4) DT. Zisch. gig.; ^ maximis mel fale quid s 
(sd wdiur ex satio). dysenteri& AG(-iam*)M* 
wo. f s cor. wat. * grecws, auutigui, disentiria D, 
dissenteria W «, cf. Becerrepíg 61 al. per., io 
MABHLP es&.: dysinteria FIK(y e£ i fe. is ros.) 
M*V, disinteria CORS^T 2*, dissinteria B, desin- 
terie S*, desynteria OU, disintheria zr. at V. 
intrauit: ris res. G. et se.: ut S. quum 8; 
om. T. bhorasset C; def. M ad w. 33. et in- 
posuisset (imp. K v»., inposuiset T*, inpossuigset 
D; posuisset I) ei manus (manum c): imposuit 
ei manum et gig. ; gv. eloeAé» xai vpocevtápevos, 
kmi0els (ua) imieis 69 & ef kotr; iwóels ve 15. 31. 
99. 105) rds x. abrQ.  salusuit (lácero) cf. wor. i. 
&& 767 : uoluit sanaukt Bentl. e iia * grecus' a$ud 
cor. wa, eum - dominus SU. 

9. quo facto: hoc facto 4ig., e£ ro$rou 8 (ob 
HLP a. $us.) *eropt£rov 2r. om. et pr. 1o $0c 
c eig. cune graeco B. qui in i» ras, scr. U..— ons. 
inS. insula (-lam G*; insola D) codd. fir. ef 
tg. « TD vfjoq : ipsa insula A c 7 insula illa sig. 
habebant (-bat S, abebant C) infirmitates (-tem 
G) df. gr. ol . . . €xorres dc0evelas : commorabantur 
i £g. accidebant DS. 

IO. hetiam C, aetiam R. honeribus D (7 nos 
honer.); horibus /s$s:4 B. nos: eum $*. honor- 
'aberunt T.  wo/ui? 7 honorau. nos Zes. cum 
graeco. nauigantibus (» drayogéres wide ad 
xxvih 2; e£ sic w. I1): - nobis 2£e&, -* nos S. 
inposuerunt (imp. K 9g): * nobis SU. quae 
(que IO^W) necessaria (necesaria K, nececsaria 
R*) erant (o»w O) s Trà wpós rds xpeías MABI 
95906. : gv. rell, TY wp. T)» xpelay. 


II, menses: dies 2* (corr. $^). autem 
menses -III- D, 2 tres autem menses (Zent/.) ; gv. 
perà 9à rpeis p$jvas. im naui (iy sAolp) AG*KR 
TUVW vg. c gig., ef in naue CDG*OGIO dem. 9*: 
in nauem BFS ?*,  alaxandrina D, alexandrino O, 
alexandria W ; alexandrinam BFS. que GIOW. 
in se.: em. IS; - ea gig. ineola D; insulam 
BST* (w/ udtwr)  hiemauerai: t /- ras. B; 
uera i5 ras. G; hiemaberat T, hyemauerat C5; 
cemauerat D. erant V. insigne (-nae D): para- 
semaum 237g. ( c et), cf. CD isfra et Irem. (Mass. 5. 
201) parasema nauium; gr. vapaofjuy. castorum 
legimus cum A-GeS"TCUSV3B SE, eor. wat. Bemti., 
ef casthorum C: castzorum errore lano A*BDF 
G*OIKORS*T*U*W?3' c p; dioscore gzg. ; Sem 
slibi parasimus dioschori C*"9, -- parasse modios 
-XX. chorus D (chororum s.); s». Auc oUpots ; 
cf. Bed. (exfos.) * «redo primitus insigne esstorum 
esse Posi um sed witio librariorum literam adieclam 
(0. 155 alfa translato Pro vapaoíjuer Auoditedgors 
icriptum sidimus cui erat signum iouis filiis." 

12. quum O. menissimus S. syraeusas (Zvpo- 
sovcas) cune ACT. (sir.) gig. Benil. cf. Hieron. de 
nom. kebr. (li. 104): syracusam FOIKORSVW 
ng. dern. 9 (-cuse 9* sf udis), sirueusam BGU c, 
siricussaam D. om. ibá woiwst Dent. cum gvaeco; 
seal habent syr. sesh. et harc]. (cum^). 

I3. imde (unde swoiwit Bem4.; et inde O) eír- 
cumlegentes (circunl 9', circumdegentes CT ; 
circumnauigantes D): et inde tulimus et 23g. ; gv. 
$Oev  sepuAOérres (sepuAórres N*B). — rhegium 
vg.; regei 7*. unum in ras, sev. B. secunda 
die (diae C) codd. Plur. e£ vg. c dent., wide ad vik. 
8: secundo die ADGW eig. ?. puteolos (puth. 
D; puteolus W) codd. séur. vg. et wet. : puteolis 
AG*GR. 

I4. ubi (hubi C) — ob: ibi OT cor. wat* ; e£ 
£u. frairibus: fletibus I.  »ogati sumus: 
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rogati sumus manere 
apud eos dies septem 

et sic uenimus romam 

I5 et inde cum audissent 
fratres occurrerunt 
nobis usque ad appii forum 
et tribus tabernis 

quos cum uidisset paulus 
gratias agens deo accepit 
fiduciam 

'é cum uenissemus autem 
romam 

permissum est paulo 
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manere sibimet cum custodiente se 
milite. 


1! Post tertium autem diem 


conuocauit primos 

. iudaeorum 

cumque conuenissent 
dicebat eis 

ego uiri fratres nihil aduersus plebem 
faciens aut 
morem paternum 

uinctus ab hierosolymis 
traditus sum in manus 
romanorum 


rogauimus B; consolati sumus z3g. ; £v. vapexAf- 
05uev.. manere apud (aput CGIORSW) eos: 
7 apud eos manere Zenm/. cum graeco; et man- 
simus apud eos gig. diebus BDO. septem: 
Ur. DSW ; rir eg. UII diesc. uenimus 
romam codd. paese om. (rome 9*) ef vg. cum. gr. 
AI 13. 38 e£c.: 7 romam uenimus gg. cw» gr. 
NBHLP a. fier. 

15. o7. inde gig. quum O.  audiissent D. 
fratres sine add. codd. omm. vg. wett. et. syr. 
pes. etc. : TY wepl này gr.omn.  ocourrerunt 
(hocc. C) nobis: concurrerunt nobis D; 
200r (1£5X0ov HLP efc.) els dsávrgow (brár. N* 
40) ?jtv (fju&v I nim.) husque C. ad om. CT 
(wide infra)  a&ppii cwm A!'CFGIOVWS St 
E££.,te! appi OK: apii A*U$B c 7* (et $5 mg. 
appii forum. una pars) ; api D; epi BS, pi ?*; ad 
pa T; om. R et Par. lat. 104. 11505*. 11533*. 
17250*. 7 fratres appii, occurrerunt nobis usque 
ad forum V Zar./af. 2. 4*. et sec.: ac og. tribus 
tabernis (tau. I) codd. Jonge plur., forsan — 'at 
the Three Taverns' cf. Stamboul erc., uel forsan wt 
ostenderet interpres Appii forum longius ab urbe 
distare quam tr. (ab., ideogue usque ad cum ilio 
nomine tantum coniunxit: tres tabernas D vg. c 
dem.; & in mg. tribus tabemis. una pars ?*. quos: 
quas der. quum O. uidisfet V. gratias (grac. 
S) agens deo accepit (accipit D) fiduciam: 
2 sumpsit audaciam et laudem dedit deo gre. e£ 
tef. (er enphieng den trost er macht gnad got). 

16. cum (quum O) uenissemus autem: 2» cum 
autem uen. I cg. (mos Bentl), » quum autem 
peruenissemus T, e£ e». 6re 8à fjA0opev LP. a£. pier. ; 
cum introissemus autem C e£ 6re &à elafjA6ou«v 
NABI min.; Bentl. uoluit uenissemus autem detsde 
addidit introissemus, romam siwe addit. codd. 
nostri omn. vg. c dem. curn gr. WABI pin. syr. fesh. 
et harcl. txf.:. 4 centurio tradidit uinctos prefecto 
5 (et rome 5* 2ro romam) ar. la/. 342*. 343. 
11932 fef. (der centurio antwert di gefangen dem 
richter), - centurio tradidit custodias principi 


Gg 


peregrinorum eg. (cf. Harnack-Mommsen * Ber. 
d. Berl. A&ad.' 1895, 5. 491 wu£ monet Bjass), et 
* ó ixaróvrapxos sapéBokne robs bea píovs TQ aTparo- 
velápxo (guidam -xpy) HLP a4. pier., syr. arci. 
(cm*). est: om. gig.; -* autem gg. P et er. 
HLP e£. paulum Ll. manere 7» ras. longa scr. 
U ; maneret A*(u£ udtur)I ; permanere 9. sibi- 
met (xa0' tavrór): ont. gige; sibi A; apud (aput 
C) semed ipsum CT ef 7 asp. sem. ips. manere 
CT, c. 2 sibimet manere c; deinde &- fores (foris 
W f) extra castra O*(sed exp.)W cor. uat. meg. 
dem. gig. (2» for. manere) P e£ Par. lat. 41. 93. 309. 
315. I1505. 17250! e£ gx. 137. - Éfo Tíjs vapep- 
BoXfjs, tlesxs 7» extra castra seorsum syr. Aarc/. 
(em*). oum oustodiente (-ti Y) se (om. B) 
milite: cum custode sibi milite 5; custodiente se 
(eo s) milite CT s (s wdtwr); custodientibus 
eum militibus 27z. 

17. post tertium (tercium RSW; .rrr. D) 
autem diem (diae I): factum est autem post 
triduum (diem tercium giz., dies tres 5) gie. P s 
cum gr. éy£vero 8à perd f)uépas pets.  conuocabit 
T ; ut conuocaret 5. primos iudaeorum (iude. 
DRW): 2-iudaeorum priores s; eos qui erant 
primi iudeorum f, e/ gv. robs Óvras TOv 'Iov2- 
wpírow. cumque (quumque O) conuenissent 
(con £& ras. B; conuenisset O; uenissent C6): 
qui cum conuenissent (conuenerunt ;; uenissent *) 
gig. 5 5; gr. avveA0óvrow 0à abr&v. dicebat (t iw 
ras. R. ; dixit c*) eis (ad eos 9) « éAeyev (euer 61) 
wpüós abToós: conferebat cum eis dicens gyg. ». 
ego ort. wolwit Bentl" sed corr. ipse. nibil 
(nichil BW) aduersus plebem (legem W5' ? »on 
graec.) faciens (om. S*): cum contra plebem 
nichil fecissem £xg., cum nihil contra pl. fec. s. 
aut morem paternum (/axe t5 ras. scr. S) : aut 
more paterno C; aut moribus paternis 5* (eorr. 
f); neque contra mores patrios ;, neque contra 
mores patrum i2.; gv. 3) ois (0ect Tois warpolors, 
uinc"* S.  bierusolymis O, ihero. C, iero. e., 
bierosolimis ^ RU, hierusolimis DS, iheroso- 
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1? qui cum interrogationem 
de me habuissent 

uoluerunt me dimittere 
eo quod nulla causa esset 
mortis in me 

P? contradicentibus autem 
iudaeis coactus sum 
appellare caesarem 

non quasi gentem meam 
habens aliquid accusare 

?0 propter hanc igitur causam 
rogaui uos uidere et alloqui 

propter spem enim israhel 
catena hac circumdatus sum 


limis T, ierosolimis W ; hierosolima ez.  mani- 
bus T. 

18. cum (quum O) interrogationem (-cionem 
RS) de me habuissent « draxpívavrés pe: post- 
quam me interrogauerunt gg. 5. — uolebant £z. s. 
meo sec. codd. et vg. cum gr. N* 177 : om. gig. s cum 
&£rx.rell. demittere OS. nullam s». causa: au 
im ras. Q ; caussa D ; causam s. 7 esset causa 
W vg. mortis esset (essaet R) DOR* (rerr. 
R!) gXg. P s Bentl; gr. bà TÓ pg0eypíay alríav 
Qavárov brápxew iv lol. 

I9. o. autem S.  iudeis DGORW. . quo- 
hactus CR; conpulsus 5. — cesarem SW, cessarem 
D. - caes appell. O. quasi: tamquam zzz. 5; 
4 in D. haberem K; habeam gg. aocousare 
(acc z& ras. U, accussare D): - sed ut liberarem 
animam meam de morte (2 an, me. de mor. 
liberarem ?, 2» an. me. a mor. liberarem £2.) c 
gig. p Par. lal. 341. 342. 343 «eM. (den das ich 
mein sel der los von dem tod) cum gy. 137 c*** 
syr. harc. (curm*). 

20. ygitur C; ergo gzg. (2 cau. ergo) s. causa 
I; causam D.  rogoui S*. uideri O. alloqui 
codd. fdur. et vg. et f? (cf. xx. 11, xxi. 40), adl. 
ACFGOI: adloquere 2* ; deisde * uos f. enim: 
autem f. israel zz., srahel C, hisrl D, ihl G; 
isti ?*. — catena (-nam IO Zer//.) hao (hanc O 
Bentl.) oireumdatus (circund. 932) sum codd. e/ 
vg. ef f^; hanc catenam (2 cath. hanc 5) circum- 
fero (porto s; 4 hic 47g) gg. P 5; gr. ry» dAvow 
Ta/TyV wepixeiuat. 

21, &t (ad CIO) illi: qui f. o»:. &d eum eir. 
7 ad eum dixerunt s (JZen//.) cum gr. — literas U 
W3418, litteras D. accipimus B*DG*, — de (sepf 
lur.) 2r.: aduersum CT 5 se/ xara N, iudea DOR; 
iudaeis C, iudeis TW 4g. tios graec. — &ocep. de 
te & tud. Aoc ordine codd. et vg. cum gr. AP" 13. 
103. 105: 2 adu. te acc. a iud. P 5 cu NBHL 
31. 61 aJ. gier., 7» de tea iudeis acc. gzg. ueniens 
5. 8&liquis: quisquam £77. 5; -ab hierosolimis 
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31 at illi dixerunt ad eum 


nos neque litteras accepimus de te a 
iudaea 
neque adueniens aliquis 
fratrum nuntiauit 
aut locutus est quid 
de te malum 


3! rogamus autem a te audire 


quae sentis 

nam de secta hac notum est 
nobis quia ubique ei 
contradicitur. 


723 Cum constituissent autem 


illi diem 


&ig. mnuntiauit codd. f/wr. (nont. G*, nunc. 
RW.) e£ vg.: adnuntiauit A 5? 7YscA. ; om. S; 
£r. dvfryyeAev. | loquutus Q. — o5. est D. quid 
(T) ABCFGIKRTVW ve. c deri. : aliquid DOSU 
5; om. O gig. f. mali c; male gig. s. 7ta citat 
wersum  Llieron. (vii. 737) nos enim nec literas 
& te accepimus de iudaea nec ueniens quis de 
fratribus annuntiauit nobis aut loquutus est aliquis 
de te in malum. 

22. rogamus (dfiobpev): postulamus 4g. s; 
petimus £ Zierosm. (vii. 737). | & (vapá) : 0$. O; 
de gig. P e! vepl. H.. audire om. D. 7 audire 
a te I cum gr. NL nin., cf. ut audiamus a te 
Hieron. quae (ae i» ras. O, que IW): quid D 
Hieron. saentis O ; sentias Z/ieros. nam de 
seota (ras. unius iif. À) hac: 2 de hac enim 
secta 5, de hac enim heresi £77., de haerese nam 
hac 5, de heresi enim ista Z7$eron. ; gv. wepi pày "yàp 
Ts alpéceos TasT9s. notum eos& nobis omes 
cum gr. HLP a£. 9ier.: 2 "yv. jptv loríiy NAB 
7n. quia: quoniam s, hubique C. om.ei K 9* 
5 Bentl. cum graeco. oontradicitur (tra 519. /in. 
G): contradicetur D ; contradicere S; 7contrad. 
ei £2. ; deinde 4 in toto orbe gzg. f. 

23. cum (quum O) constituissent (statuissent 
D) &utem (om. G*S*) — ratápevo. 0£: et cum 
(quum CT) const. CT eig., et cum statuissent 5; 
constituentes autem f. illi: ei gzg.  uenierunt 
D; -* ergo iudaei Z7erom. (vii. 385). &d eum 
(illum c): om. $ Zerom. in (ad I) hospitium 
(-cium KMS, -tio O, ospitium T, ospicium R) 
plures (plurimi MWS(L; multi Z7jerom.) « «ls 
Ti)v £evíav sAcloves: 7 plurimi ad eum in hospicio 
£17., 2 plurimi ad hos pauli $* (corr. pl. ad 
hospicium plures *, deinde eras? plures); - ut 
f* sed exfunct. Vestiflcans : obtestans 5, con- 
testans Z7?eron.; - eis JZzerom. (eos codd. duo) 
cum gr. L 18. de regno Zzrom. (codd. duo). 
suadebatque CT zz. s, et suadebat 7. eos AD 


GOIO 79. 5 BentL, illos s, cf. Roensch * Jf. 
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uenerunt ad eum in hospitium plures 
quibus exponebat testificans regnum 
dei 
suadensque eos de iesu 
ex lege mosi et prophetis 
a mane usque ad uesperam 
?! et quidam credebant 
his quae dicebantur 
quidam uero non credebant 
?5 cumque inuicem non essent 
consentientes discedebant 
dicente paulo unum 
uerbum 
quia bene spiritus sanctus locutus 
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est per esaiam prophetam 

ad patres nostros ** dicens 
Uade ad populum istum 

et dic 
aure audietis et non intellegetis 
et uidentes uidebitis et non 

perspicietis 


?7 incrassatum est enim cor 


populi huius 
et auribus grauiter audierunt 
et oculos suos conpresserunt 
ne forte uideant oculis 

et auribus audiant 

et corde intellegant 


s. Ug)! f. 441: eis BCFKMRSTUVW vg. Tisch. 
Hieron. c; om. dem. ex (áàmwó) codd. plur. 
et vg., à 5: et AGIKO. mosi cus AFG ;: 
moysi »e//. (moisi W, moyse S) ef vg. prophetis 
(phetis i» ras. O, profetis DS): 4- et W* (corr 
W^ om.&mane ZZiros. husque C. uesperum 
OS ? Ziron. & mane u. &d uesp. :5 ras. 
ser. U. 

24. om. et s. quidam 4 ex eis s. hiis W. 
que IW. dicebantur /an?ust ABCDFKRTV vg. 
$ et gr. rois Aeyopévoss : diceb. (dicib. M*) a paulo 
OMOSU c dem. cor. uat.* (non mg), et 7» a paulo 
diceb. I gXz. 5, 2 ab eo diceb. GW. uero: 
autem D* (corr. mg.) ; ot^. j. uero non cred- 
in ras. scr. U. 

25. eumque (quumque O) inuicem non 
essent consentientés (consenc. RSW) — doev4- 
qovol ve Óvres wpós áAAfjAovs: et dissonantes ad 
inuicem gzg. 5; et cum essent inconuenientes f; 
conuenientes autem ad alterutrum iudaei Us;gi/. 
(rin. 4. 12 & Ath. (at. i. 780). discedebant (1s 
ras. scr. U): disceptabant D; dimittebantur gzg. 
p 5 Uig. ; gr. áreAdovro. dicente paulo (elsóvros 
ToU IL): 2 paulo dicente ? ; a paulo dicente zzz. 
2 uerbum unum gig. s (Zen) cum gv. | om. 
quia ?* 5. bene: bonus W. o". sanotus KW 
£*(-* 2»). loquutus OM.  » locutus est sp. sa. 
&ig. D Ambr. (spir. ii. c. 21), 7 prophetauit sp. 
sa. J1ó. de sp. sa. apud Amór. (ed. 1751, tom. iv. 
768)  isaiam BGe*OKRSV1H8 SL, ys. W, ess. D, 
esahyam C, esiam M.  profetam DS; om. ? 
Amór. (spir. li. c. af) e£ Jib. de sp. sa. apud 
Amór.; * et D. om. per es. proph. Ug. 
(Uarim.) et ita uoluit Bentl.* sed secundis curis 
correxit. nostros codd. e! og. cum gx. HLP a. 
Blur.: uestros W (Zent].) 5 s Uigil. (Uarirm.) 
Auct. quaest. 3930, e£ gr. NAB min. om. ad 
patr. nostr. /j5. dz sf. sa. afud Ambr. 

26. Incipiunt rursum e et Ef. plebem istam 
Amór. (spir. iii. c. 21), plebem hanc £gzg., 7 hanc 


plebem 7. et 2r. o9. S. dio sine add. ACDGO 
IMOTWS egig.bset graec. : 4 ad eos BFKRSU 
V$3R SL c dem.  &d pop. ist. et dio: — dic 
populo huic Zi. de sf. sa. apud rmv. et sec. 
07.5. intellegetis cu» ACDFORTU'V e 5, ef 
intelligetis OW ovg. c dem. £?*: intellegitis BIMS 
(-tes)U*, intelligitis GK ; 4». oó pi) ocvwjre 
(evveire L 61, avriere 13) ; audietis eg. 2*. — orm. 
et /er?, A Tisch. videbitis (-uitis C) & BA&pere 
(gre N*XAEH sin): uidetis  A*(corr. ANI. 
perspicietis (i5jre) codd. fiur. (presp. M*, 
praesp. G, prosp. D, sperp. F) e£ ?g.: perspi- 
citis I; aspicietis B ezg. Uzgu. (frin. 1a — th. 
lal. i. 780) Ambr. (spir. iii. a1) e£ Iib. de sf. 
$a. apud Amór.; respicietis e; uidebitis A f 
5 Ugi. (Uarim.); cognoscetis syr. Aarcl. et 
eiógTe E. 

37. Uersus 25-27 saepius citat Hieron., e. g. 
i. 48, iv. 9o, 96 ubi fere cum Uuigata congruit ; 
el v. 541 ubi non multum. differt; cf. Mt. xiii. I4. 
incrassatum (incrasatum D, in crastinum W) est 
z Lraxvv0n: induratum est e (sed 7» enim est), 
impinguatum est 7Z?erosm. (v. 541). om. enim I. 
inor. est enim: ingrassa autem $*; graua autem 
gig. cf. eBapvy0rn yap N*. cor: aures s£ udiur 
D* (corr. 2*). populi: plebis gZg. f. auribus 
(- gr. BEHLP al. Mer.): 4 suis CT Zzeron. 
(i. 48, v. 541) Usgil. (frin. 12 — AtÀ. lat. i. 780) 
Béntl.* (deinde corr.) et gr. NA min.; aures 
eorum Zribr. (incarn. c. 3). et aur. grau. aud. : 
om. gig. f*; 2»et clauserunt awres suas s (ut 
sdíur)  occulos R, hoculos C. suos: eorum 
Eug. B* (14 udtur). conpresserunt (p sup. Jin. 
D, compr. KT zz. 715scÀ., co||pr. U, conpraess. G, 
compraess, F, conpraeess. C) — ixáppvoar : con- 
cluderunt e, clauserunt ZZierom. (i. 48) Ug. 
(rin.) ; degratauerunt s, obturauerunt 7?; obtura 
£*, obscura gig. forte: quando e s Z/erom. (i. 
48). uideant: an iw ras. O; n sup. Jin. D. 
occulis R, hoculis C. audribus A* (s z«dtur ; 
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et conuertantur et sanem illos 

?$ notum ergo sit uobis 
quoniam gentibus missum 
est hoc salutare dei 

ipsi et audient. 

5? Mansit autem biennio toto 

in suo conducto 


sed corr.); aure S. intelligant GOKW vg.  con- 
uertantur (tur swf. Ji. O): conuertentur S; 
conuertant se G/-tent)IMRTW e Zfieron. (i. 48 
codd. alig., iv. 90, 96); -- ad me Z/ierom. (1. 48 
codd. aliqg.). om. et conuertantur p*. sanem 
(sanen G*) : sanabo 2*; gr. lácouau. NABHLP 
etc., lácvpav E, 61 a7. mult. illos: eos vg. dem. 
gig. D Hieron. (iv. 90). 

38. ergo: igitur 7, itaque £z, autem dem. ; 
o»-.O.  esterasum O. — hoo: Hf (—autem)O; 
om. 'T cum gr. N*E(non e)HLP a. per. ipsi: 


hii ^. — et: etiam P; om. gig. | etipsiog.c 
contra gr. — audiant M. dei ipsi, et audient $/a 
diuisum F. : 


29. Uersum omisimus cum codd. ABFGIKOR 
SUV cod. caraf. dem. e s (ut udtur ex spatio) et 
£r. NABE 13. 40. 61. 68 1l** et Bentl: habent 
CDOMTW ovg. c gig. p al. paw. sed wariant 
inier se; -- et oum (quum 8) haeo (hec W ; hoc 
M c) dixisset exierunt (egressi suut W ; 4 ab 
eo vg.) ludaei (-dei DMW) multam (multo ?*, 
multas ?!; magnam ig.) habentes inter se 
(2 inter se hab. D 77.) quaestionem (quest. 
DMW ; questiones 7) DOMW vg.cgrg. P; * et 
quum non essent intellegentes egressi (aegr. 
C) sunt iudsei (-dei T) multa secum ocon- 
quirentes CT erm. A. 9, Par. /at. 93; 4* heo 
autem eo loquente ibant iudei multas inter 
so habentes questiones (hab. questiones uel in- 
quisicionem 202 ; hab. uel inquisiciones questionis 
342*; 2 questiones hab. nel inquisitiones 16262) 
Par. lat. 302. 342*. 343. 16262; e! * xal ravra 
ajroÜ elwóvros dwfjA0ov ol lovBaio:, foAA3)v Éxovres 
iv éavrois ov(fjTyow HLP a. pler. syr. Aarcl. 
(eum*); cf. Cassiod. (P. L. LXX. 9. 1405) factum 
est ut inter se iudaei haberent non minimam 
quaestionem. 

30. autem : - ibi OI; -* paulus CT zz. (9f. 
B s infra) et gr. HLP aJ. jer. biennio toto: 
per biennium totum eig. 7* s. oonduoto codd. 
plur. 3RS wett.: conductu ADMUWS. 7 cond. 
suo CT £5.; - disputans CTW. 2 paulus 
autem per biennium totum (bienni toto 7") in con- 
ducto suo manens (deisde om. et) f s. suscipie- 
bat (dreSéxero) : recipiebat CT eg. s, excipiebat 
f. omnes i5 ras. S; homnes C. qui ingre- 
diebantur (rois elowopevopévovs) : qui introibant 
M e, qui introiebant D, qui ueniebant 2; intro- 


ACTUS APOSTOLORUM. 


[xxvur. 27—3t. 


et suscipiebat omnes qui 
ingrediebantur ad eum 


3 praedicans regnum dei 


et docens quae sunt de domino 
iesu christo cum omni 
fiducia sine prohibitione amen. 
EXPLICIT ACTUS APOSTOLORUM 


euntes £p. 5. eum: ü iw ras. K; se gue. 5; 
deinde « iudaeos (-deos RTW) atque (adque C, et 
R) graecos (gre. RTW) CRTW cum gr. 137 c^* 
et syr. harcl. (cum*); -* et disputabat cum iudeis 
et grecis £g. P (ef ^ predicans regnum dei 7 
aste et disp.) Zar. lat. 302. 343 et tei. 

31. * et ad init. K. predicans BDKMORST 
W ; adnuncians.? s. et docens: adfirmans et 
dicens 7. quae (que IW) sunt: op. gig. 5. om. 
domino M* ;. hiesu e. om. omni D cwm gr. 

e 4 C syr. pesh.. quae sunt... omni is ras. ser. 
O. fiducia: confedentia s (w4 waíur). sine 
prohibitione (-cione S; om. 19) - dxoA bros : 
sine intermissione e ; nemine prohibente F (nemi- 
nem prohibentem F*) gig s Samgall. 63. quae 
sunt... prohibitione: quoniam hic est christus 
(om. Par. lat. 341) filius dei per quem omnis 
(homnis C) mundus iudicabitur cum omni (homni 
C) fiducia sine prohibitione CT Zar. /a£. 10. 11. 
93. 305. 309. 341, Dern. A. 9, Mediol. Ambr. 5. 
2] f. Legion. 6; 2 sine ulla proibicione quia 
bic est iesus filius dei per quem incipiet totus 
mundus iudicari P; amóas Lectiones coniune unt 
quae sunt de domino iesu christo cum omni 
fiducia sine prohibitione (-cione R', proibicione 
R*; -* amen OQ!) quia hic est (-- dominus des.) 
iesus (om. OQ! Par. /a£. 93) christus filius dei per 
quem incipiet totu mundus iudicari O'R deer. Par. 
lat, 4. 7. 20a (om. quia). 315. 342. 343. 11533- 
11932. 16262 fepl. fere cum syr. harcl.. &men 
legimus cum AFGR 2! cor. uat.* et gr. min. 15. 
I8 etc.: om. BCDGIKMOSTUVW vg. Zisch. c 
gig. P* et gr. longe plur. 

Titulus explicit (expli) &otus apostolorum 
FGOI ?: explicit liber (o7. C) actuum (hactuum 
CR; actus MV) apostolorum. ABCKMRSUV 
dem. gig.; explicit liber O; explicit c; s58AU 
Aabent D? (erat subscriptio satis longa, circa sex 
sel octo Ifin., sed erasa est) TW vg. Tisch. e (est 
graeca subscr. wpafeus Tov» aw  amogToAow); 
deinde * V. ill. Dc. V, * habet uersus III. DC. 
KR cf. Zhomasium I. 364 (e codd. Uat, 4221, 
5S. Paul. Orat. B. 7, Palat. 44, et Reginae Suetiae) 
qui notat uers. III. DCC, a/. habet ITI. DC ; e£íasm 
Canonem. Mommsenianum actus aptorum uer III 
DC; - deo gratias amen À; - uictor famulus 
xpi et eius gratia episc capuae legi VI non. mai. d. 
ind. nona quinq. pc basilii uc cs (A.D. 541) F. 
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